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Foreword 


The Indian Institute of Astronomical & Sanskrit Research 
has done a very useful piece of work by publishing the Brahma 
Sphuta Siddhanta. This is an original work on Astronomy 
written about twelve hundred years ago. Mainly devoting himself 
to Astronomy as was natural, the author, Brahma Gupta. has 
also given considerable space to such branches of Mathematics as 
in his opinion are particularly applicable to Astronomy. Brahma 
Gupta is not a mere theoriser. His work bears ample evidence of 
close observation of astronomical phenomena, though he did not 
have at his disposal any large and well equipped Vedhalaya or 
Observatory. He has had to find fault with some of his predece* 
ssors. The main reason for his criticism was as stated by him: 


ब्रह्मोक्त ग्रहगरितं महता कालेन यत्‌ इलथीभूतम्‌ । 
अ्रभिश्रीयते ene तज्जिँष्णुसुतब्रह्वागुप्तेन ।। 


The creator Brahma himself had given certain calculations 
in his book namely Brahma Siddhanta. But in the course of many 
years these calculations have been found to have bocome inaccu- 
rate, Ot course, in referring to calculations, the author is referr- 
ing to the bases of these calculations, the main data of astronomy, 
The excellent and fairly exhaustive introduction by Dr. Satya 
Parkash is of very great help in understending the book because 
it brings out clearly the various points on which Brahma Gupta 
has laid stress, particularly those on which he differs from other 
great astronomers. 


A great controversy still rages between two schools of Indian 
astronomers which for want of better names may be called the 
schools of Arya Bhata and Brahma Gupta. Some years ago the 
Indian Institute of Astronomical & Sanskrit Research published 
the Vateshwar Siddhanta which is supposed to be associated with 
the Arya Bhata School. It is, therefore. in the fitness of things 
that it should now publish the present standard volume of the 
other school. 


To my mind the Publication of such books is of great value 
from two points of view. It helps to remove the ignorance of 
average educated Indian of today about the achievements of his 
ancestors. In the field of two important branches of science, 
Mathematics and Astronomy, it is really surprising how those 
ancient astronomers could reach such heigts of accuracy with the 
help of instruments which scem to be laughably crude cempared 
to those that modern astronomers have at their disposal. At the 
same time a study of such literature is a very salutary corrective 
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to the vanity of those who feel that in astronomy as in certain 
other subjects the last word was said by those writers who have 
written in Sanskrit. We learn how far behind we are in certain 
very important directions in the field of knowledge. 


It is interesting by the way to find that the author of this 
great work was a Vaishya. This shows how diffused knowledge 
even of the most abstract subjects was in those days and how 
Scholarship was honoured irrespective of caste. Not one the 
critics of Brahma Gupta has taunted him on the ground of his not 
being a Brahmana. 


Sampurnanand 
Gorernor-Rajusthan 


Raj Bhavan, 
Jaipur, 


Dated May 4, 1966. 
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Observations 


of 


Dr. K. M. Munshi 


President of the Reception Committee 


The Author Shri Ram Swaroop Sharma has given to the 
world of scholars an excellent and valuable treatise on the tamous 
Astronom2r Brahma-Gupta, son of Jisaugupta, born in 589 A.D. 
in Bhillamala or Srimala now in Southern Marwad close to the 
northern frontier of modern Gajarat. The work is divided into 
13 chapters and at the end of each, the learned author has given 
reference (० other works and treatises for further study as also 
in support of his various conclusions. He has described Astro- 
. nomy in Ancient India inthe light of the knowledge of the 
subject available in different countries in his time. 


After giving personal details of Brahma-gupta, the author 
starts on a critical study of the works of that Astronomer-parti- 
cularly his Brahma-sphuta-siddhanta and Khandana-Khidva, 
The author has also discussed the Indian Luni-solar Astronomy, 
the Greek and Hindu methods in spherical Astronomy and the 
Epicyclic theory of ancient Indians. Discussing in detail the 
contribution of Brahma Gupta in Arithmetic, Algebra, in Astro- 
nomy and the Astronomical inscruments that he used, the author 
has brought out the various highlights of his work and achieve- 
ments in comparison with those of his predecessors, successors and 
contemporaries in other countries. 


1 


The author deserves to be congratulated for this scholarly 
contribution on the subject of Ancient Indian mathematics and 
Astronomy. 


—K.M. Munshi 
Bhartiya Vidya Bhawan 


Bombay 


Publisher’s Note 


It is with pride and pleasure that the Indian Institute of 
Astronomical & Sanskrit Research brings out its second monumental 
work ‘Brahma Sphuta Siddhanta’. The Institute, set up on the 23rd 
November, 1957, with the obiect of promoting reseerch into ancient 
Indian manuscripts on Astronomy and allied Sciences. start ed its 
programme of publication with the preparation of a critical edition of 
Vateshwara Siddhanta running into more than 700 pages. It was far 
back in early forties that the idea of reviving the treasures of knows 
ledge hidden in ancient manuscripts came to my mind, Tn 1945 I could 
succeed in editing and put lishing ‘Trailokya Prakada’ of Acharya Hema 
Prabha Siri. 

Albruni’s Travel Accounts of India contain a reference to 
Vateshwara Siddhanta and this fact was responsible for prompting mv to 
arrat ge publication of Vateshwar Siddhanta. It was rather difficult to 
search out this manuscript and the clue given by Mahamahoradhyaya 
Sudhakar Dwivedi (a great Mathematician and Astronomer of 19th 
century) that the manuscript was available in Gwalior did not lead me 
to any results. I kept my search on and found a copy of this text in the 
collection of manuscripts inherited by a Brahman widow of Gujranwala 
District in west Pakistan. The same style of copy was later seen by me 
in the Panjab University Library at Lahore. 


Vateshwaracharya, the great writer of Vateshwarsa Siddhanta, has 
criticised Brahma Sphuta Siddhanta of Brahma Gupta, in his work. 
This naturally aroused my curiosity to procure and publish Brahma 
Sphuta Siddhanta sors to provide right perspective to the students of 
ancient Indian Scientific literature. Moreover, in one of my 
discussions with the late Dr. K. 5, Krishnan, Director, 
National Physical Laboratories, New Delhi, he refe- 
rred to Dr. Colebrook (a German Writer) as having translated into 
English two chapters of ‘Brahma Sphuta Siddhanta’, namely, Vyakta 
(Arithmetic )and Ayakta(Algekra), The late Dr. Krishnan showed keen 
interest in this manuscript and encouraged me in taking up preparation 
of a critical edition of this text. The Institute is grateful to the Govt. 
of India (Department of cultural Affairs) for meeting part of the 


eT on this publication and thereby enabling us to complete 
our task. 


I shall be failing in my duty if I do not mention the great and 
invaluable contribution made for the success of the Institute by its 
founder President the late Shri Brijlal Nehru. It was under his able 
guidance that the Institute started functioning and its various progr” 
ammes were finalised. His passing away has been a big and irreparable 
loss to us The Institute will keep his memories always alive by follow" 


ing his ideals and by executing with zeal the programmes inspired by 
im, 
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I must take this opportunity to express my heartfelt gratitudes to 
Shri B. B. Varma, Member Parliament, who has never shirked in 
shouldering the responsibilities of managing the affairs of the Institute 
first asa member of its Executive Council and now as its President. 
I am also thankful to Dewan Hari Krishan Das, Chairman of the Exe- 
cutive Ccuncil and Shri F.C. Bedi Treasurer of the Institute for their 
ungrudging support to the cause of the Institute, 


My thanks are also due to Dr. Sampurnanand, Governor Rajasthan, 
who has blessed the Institute by inaugurating it and has now been kind 
to write a foreword for the present book. I am also indebted to Dr. 
Satya Prakash, Head of the Deptt. of Chemistry, Allahabad University 
for his having spared time to write an introduction in English for this 
publication. He has always been cheerfully allowing usto draw on his 
tich experience and wealth of knowledge. I am also grateful to Pt. 
Mukund Mishra, Pt. Vishwa Nath Jha, Shri Daya Shankar Dixit and 
Pt. Om Datt Sharma, the learned scholars who helped me in preparing 
this work. 

The book has been published in four volumes. Volume I includes 
introduction in English by Dr. Satya Prakash followed by the text as 
given in the copy of the manuscript obtain-d from the Bhandarkar 
Research Institute, Poona, with footnotes to collatethe various versions 
found in the copies of the manuscripts procured from the Royal Asiatic 
Society, Bombay, the Oriental Research Institute, Baroda and the 
Vishweshwaranand Vedic Research Institute, Hoshiarpur. The volume 
also contains a Sanskrit Bhumika from the Chief Editor and an Inde* 
of Shlokas. Volume 11 comprises ot the first nine chaptcrs of Brahma 
Sphuta Siddhanta containing only those readings which we have 
considered as correct. It also includes Vasana commentary of Prthudaka 
Swami and Vigyan Bhashya in Sanskrit with Hirdi translation. 
Volume III includes chapters 10 to 16. This volume also contains 
Nutan Tilak commentary of Sudhakar Dwivedi and Vigyan Bhashya 
in Sanskrit with Hindi translation. Volume IV comprises of chapters 
17 to 24 and also an Index of Shlokas contained in Volumes IT. III and 
IV. It also includes an tprendix on Dhayana Grhaoradeshadadhyaya. 
Another appendix in this volume contains (३501 8 commentary on 
Goladhyaya. 


The Institute has planned to add to its list of publications, 
shortly, Samrat Siddhanta (3000 pages and already in press). Brhad 
Yavan Jataka (2000 pages) and Panch Siddhaniika (1600 pages). 


The Indian Institute of Astronomical & Sanskrit Research 
considers it a proud priviledge to dedicate Brahma Sphuta Sidhanta to 
Shri 5. K, Patil, Union Minister for Railways. I am highly grateful to 
him for his having consented to this dedication. I am also grateful to 
Shri K. M. Munshi and Shri Wadilal Chaturbhu) Gandhi for their 
kindly agreeing to my request to be President and Chairman respect" 
ively of the Reception Committee, My heart felt thanks are also due 
to Shri Kanti Lal H. Shah. Hony. Secy. of the Organising Committee 
and to all the members of the organising and the Reception Committees 
for their help and cooperation in my work. 1 also owe a debt of grati- 


(ii) 


tude t> the Patronsof the Institute: His Majesty the King of Nepal, 
Abhinaya Samrat. Shri Prithvi Raj Kapoor, Sbri Dhairyasinh, R. 
Morarji: Chairman Dharamsi Morar & Co, Bombay, Shri Pranlal 
Bhogilal, Patel Bombay for their invaluable help. Lam also grateful to 
the life members of the Institute : H.H. Maharaia Manabendra Shah of 
Tehri Garhwal, Yuvraj P.C Dev, Shri B.N. Bhaskar, Shri R.K. Batra, 
Shri Sada Jivatlal Chandulal, Shri Shig Kumar Bhuvalka, Shri Junna 
Das H. Moorjani, Shri Shantilal K. Somaiya, Shri Kisonlal M. Diwan, 
Solicitor, Shri N. K. Jalan, Shri D. R. Nayar, Shri Vadilal ©, Gandhi, 
Shri Devi Prasad Khandelval, Shri Ram Prasad Khandelval, Shri B. K. 
Jalan, Shri Amir Chand T. Gupta, Shri Laxman Vaman Apte, Smt. 
oe Koregaonkar, Shri Yodh Raj Bhalla for their support to the 
nstitute. 


I must make a special mention here of shri A.N. Jha, Chief 
Commissioner, Delhi, who has greatly encouragel me in my task of 
publishing old manuscripts. His help in solving the various problems 
faced by me, has been invaluable. Lam highly grateful to him = for 
his support in my cause, I am also grata to M, H, Maharaja 
Manabedra Shah of Tehri Garhwal, Seth Sadajivat Lal Smti Padma 
Koregaonkar, Lala Yodh Raj Bhalla Shri K.A Fazalbhai, Shri Morar J. 
Vaidya, Shri N.J. Aggarwal, Shri P. S. Naulakha, Shri R. L. 
Maheshwari, Shri D. N. Bhattacharjee, Shri P. A. Nartalwala 
Shri P. M. Aggrawal, Shri Shiv Kumar Bhuvalka, Shri Navin 
Bhai Khandwala and Smti, Nirmala Gomte Lala Jagan Nath Ji 
Shri L.S. Aggarwal, Shri B.N. Saxena, Shri R.B. Shah, Shri LLO, Joshi, 
Shri TS. Krishnamurti, Shri R. S. Chitkara, Dr. Ram Karan Sharma 
Shri V.P. Agnihotri, Shri K.L. Handa and Shri K.G. Somayya for their 
help and advice at various occasions. 


Ram Swarup Sharma 
Bombay 
17-5-1965. 
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भूमिका 
ब्रह्मगुप्तकृतो ब्राह्मस्फुटसिद्धान्तः 
श्रीचापवंशतिलके श्रीव्याध्रमुखे नृपे शकनपाणाम। 


पञ्चाशत्संयुक्‍तवंषंशतः पञ्चभिरतीतैः || 
ara: स्फुटसिद्धान्तः सज्जनगणितज्ञगोलवितीत्ये । 


fag कृतो जिष्शुसुतब्रह्मगृप्तेन ॥ 


इति ब्राह्मस्फुटसिद्धान्तीयसंज्ञाध्याये ग्राचार्योक्त्या ५२० शाकवष-ग्राचा- 
यस्य (ब्रह्मागुप्तस्य) जन्म समयस्ततः परं त्रिशति वषषु गतेषु तेन ब्राह्मस्फुट- 
सिद्धान्तसंज्ञको ज्यौतिषसिद्धात्तग्रत्थो विरचितः' । गुजेरदेशमध्ये भिनमाल नाम 
ग्राम एवास्य जन्मस्थानं बहूनां पाश्चात्यानां गवेषणया सिध्यति। गुज॑रदेशीय- 
ज्योतिविदां मृखकथातोषपि भिल्लमालको$धुना भिनमालनाम्बा प्रसिद्धो ग्राम 
gassa जन्मस्थानं सिध्यति । गुजरदेशोत्तरसीमायां मालव (माइवार) 
देशतो दक्षिणास्यां दिशि ग्राबृपवंतनूणीनद्योम॑ध्ये तत्पवंताद्वायुकोरोयं भिनमाल- 
नामा ग्रामोऽधुना प्रसिद्धोऽस्ति । 


विष्णधर्मोत्तरपुराणान्तगत ब्रह्मासिद्धान्तमागमीकृत्य ब्रह्मस्फुट सिद्धान्त 
ब्रह्मगुप्तेन विरचितः। नलिकादिवेधद्वारेण हगणितेक्यकारि-ग्रहादि साधनः 
कारणात््राचीनं ब्रह्मसिद्धान्तं संशोध्य नवीन ब्राह्मस्फुटसिद्धान्तं रचितवाम्‌ 
ब्रह्मगुप्तः | 
ब्रह्मोवतं ग्रहगणितं महता कालेन यत्‌ खिलीभूतम्‌ । 
ग्रभिधीयते स्फुटं तज्जिष्णमुतब्रह्मगृप्तेन ॥ 
संसाध्य स्पष्टतरं बीजं नलिकादियन्तरेभ्यः | 
तत्संस्कृतग्रहेभ्यः aiat निर्णांथादेशो ॥ 


इत्याद्युक्त्या स्फुटं ज्ञायते । श्रस्य चतुवदाचार्यपृथृदककृता तिलङ्गसज्ञिका 
टीका प्रसिद्धाऽऽसीत्‌ argar सम्पूर्णा सम्प्रति नोपलभ्यते | 'कोलब्रू क' साहेब- 
महोदय: सम्पूर्णा सा टीको (पृथूदक कृता) पलब्धा तद्वलेनास्य ग्रन्थस्य द्वादंशाएंश- 
दशाध्याययोर्यक्तव्यक्तगणितसं्ञयोराङ्गलभाषायामनुवाइः १७६९ ' शाकवर्ष 





नाकाला) 





बब अँ 


१. गुप्तपदान्ताद्वैश्यकुलोत्पन्तो रीवांनरेशस्य व्याघ्रभटेशबरस्य प्रधानज्यौतिषिक 
श्रासीदयमिति बहूनां मतमस्ति | | he 


THE KASHMIR 


SERIES OF TEXTS & STUDIES 


No: LXXI (E) 








General Editor 
j. D. ZADOO 


MA. Shastri, M.O Ww 


1947 A.D. 
Research Department 
Srinagar. 


Published by the gracious permission of His Highness Shri Rajarajeshwar 
Maharajadhiraj] Maharaja Shri Harisinghji Bahadur, G.C.S.1, G.C.LE., 
K.C.V.O., L.L.D., of Jammu and Kashmir, from the original 
manuscripts recently unearthed near Gilgit within 
His Highness’ territories. 


GILGIT MANUSCRIPTS 
Vol. I 


PART 1 


EDITED BY 
Dr. NALINAKSHA Dutt, PH.D. (CAL.), D.LITT. (LOND.). 
with the assistance of 


VIDYAVARIDHI PANDIT Suiv NATH SHASTRI 
SAHITYACHARYA, D.O.C. 


SRINAGAR—KASHMIR 


Mr. J. C. SARKHEL, AT THE CALCUTTA ORIENTAL 


PRINTED AND PUBLISHED BY 
an GHOSE LANE, CALCUTTA. 


| Press, LTD., 9, PANCHAN 


ख्वास्स्स्नत्वहेस्वत्तित्वाबन्द - 


च्तिन्नय्यच्यासल्या 


INTRODUCTION 


In the introduction to part i of Vol. III of the Gilgit Manuscripts was 
given a preliminary idea of the leaves and vastus of the Milasarvastivada- 
Vinaya that came into our hands. On a closer examination of the leaves it 
has been found that several of the leaves (e.g. 341-399) described in the 
above-mentioned introduction as unidentifiable belong to the Bhaisajyavasta. 
The Tibetan version of this Vastu extends over 630 leaves (Narthang 
edition, Dul-va, Kha, 10563 and Ga, 1-78). Out of the total 630 leaves, we 
have the Sanskrit original of about 300 leaves i.e., a little less than half, 
which are as follows: — 


Vol. Kha, leaves 10-20 correspond to printed pages 1-xIv 
do 224-407 do do 1-159 
do 504-536 do do 161-208 
Vol. Ga, leaves 1-78 do do 209-286 


Unfortunately the more important portions dealing with the use of 
medicines and the ecclesiastical rules relating to the use of medicines are 
missing and what we have in these leaves are mostly stories of the Avadana 
type. In the first fourteen pages (7) there is some information about ' 
medicines while in pp. 221-240 there are a few Vinaya rules relating to the 
acceptance by monks of molasses (pp. xu, 248), meat, fruits, and uncooked 
food. ' There are however many interesting avadanas. On a compari- 
son of the Avadanas appearing in the present text with those in the Divyi- 
vadana It ebecomes apparent that stories in the latter text have been 
embellished with passages revealing the late Mahayanic influence. A few 
Avadanas ate not given in extenso and the readers ate referred to the Sam- 
yuktigama (p. 19), Ekottaragama (p. 45), Madbyamagama, (pp. 93, 98, 
111, 112, 217) and Dirghagama (p. 97). This fact implies that the Sanskrit 
agamas unlike the Pali Nikayas contained stories of the Avadana type. A 
notable find in these leaves is the Sthaviragatha, which was so long known 
to us by its mere title (see Divyavadana, p. 35). 


1 The page references are to the present Sanskrit. text. | 
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: Résumé 

Pages i-xiv: Buddha permitted the monks to use the following 
articles of food as medicines: — 

(i) Kalikani (to be taken promptly): manda (scum of boiled tice), 
odana (boiled rice gruel), kulmdsa (sour gruel), mamsapipa (meat-cake). 

(it) Yamikani* (to be taken for a short perod): coca (cocoanut-milk), 
moca (gum of Salmali tree)? kola (jujube, sour juice or vinegar}, asvattha 
(juice of leaves of fig tree or 904८८), udumbara (juice of leaves of fig-tree), 
parusika (juice of Grewia Asiatica), mrdvika (Juice of raisins), kbarjura 
(juice of dates). 

(ui) Saptahikani (to be taken for a week): sarpi (clarified butter), taila 
(oil), phanita (molasses ot juice of sugarcane), madhu (honey), sarkara 
(sugar). l 

(iv) Yavajjivikani (to be taken any time during the whole life): medi- 
cines produced from mila (roots), ganda (stalk or stem), patra (leaves), 
puspa (flowers), phala (fruits), pafica-jatini (lac-tree), paica-lavanani (five 
saline substances), and pafca-kasaya (five astringent substances). For de- 
tails of these five kinds of each of the substances, see p. पच. 

Besides the medicines mentioned above, a few more ate prescribed, 
e.g., five kinds of marrow, collyrium for eyes, raw meat, etc. A few ins- 
tances are cited of monks approaching the physician and taking directions 
from him regarding the prepatation and use of medicines. | 

After this, several leaves (about 100) are lost. The next available leaf | 
opens with an account of Buddhas peregrination, commencing from 
Kashmir where he made the forecast about the advent of Madhyandina 
and the conversion of Kashmir. He then visited Bhrastalaya, Kantha, and 
Dhanyapura, converting Senataja at the last mentioned place. He then 
went to Netari where he converted a potter. After crossing Sadvala he 
reached Nandivardhana where he converted king Bhavadeva and the two 
Nagas, Aévaka and Punarvasu, and gave the Nagas an image of his for 
worship. He then convetted Kunti yaksini at Kuntinagara and then 
reached Kharjurika where he saw a boy making stäpas of earth and foretold 


1 Cf Pali Vinaya, I, p. 251; IV, pp. 83, 87. 2 lbid, 1, p. 246 
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that the boy would be reborn 400 yeats after his parinirudna as king Kaniska. 
He proceeded northwards, crossed Rohitaka and reached the Aditajya. 


Buddha at Mathura (pp. 3-17) 


Siirasena is called the Adirajya (first kingdom) because it was here for 
the first time a king was elected and was called the Mahasammata (lit. the 
gteat elected). Mathura was the capital of this territory. Buddha pointed 
out to Ananda the Urumunda hill where, he foretold, Nata and Bhata, 
two brothers, one hundred years after his parinirvana, would erect a 
monastery which would become the seat of Upagupta and a favourite haunt 
of quietude-loving monks. He further foretold that Upagupta would be 
ordained by Ananda and that he would propagate the religion widely and 
would attain nirvana only after he had made quite a large number of dis- 
ciples reach the arbat stage. He then related a previous birth story of 
Upagupta. 

Upagupta was once born as an ape and acted as a servitor of some 
Pratyekabuddhas. When the Pratyekabuddhas passed away from this 
world, the ape became very dejected until it met some ascetics who wete 
practising rigorous practices. It caused hindrances to the practices of the 
ascetics, made them take to the meditational methods followed by the 
Pratyekabuddhas, and ultimately helped them in acquiring the thirty seven 
bodbipaksiya dharmas. 

While sojourning in Mathura, the Brahmanas of the place resented 
Buddha’s presence there as he was pteaching the purity of all the four 
castes. They approached the chief Brahmana teacher Nilabhiti and im- 
pressed upon him*the necessity of dissuading Buddha from visiting the 
place. Nilabhiiti was a lover of truth. He declared that he would revile 
or praise Buddha as truth would dictate to his tongue. On seeing Buddha 

he began to eulogise him. In forty beautiful stanzas he expressed his 
admiration for Buddha and in doing so he stated briefly Buddha's ethical 
and philosophical teachings. 

After pointing out the five defects of Mathura, Buddha accepted the 
gift of food offered by the Brahmanas of the place. He then proceeded to- 
wards ‘the residence of Gadrabha Yaksa. The Brahmanas of the place com- 


plained against Gadrabha Yaksa for his cruelty. On their agreeing to build 
monasteries for monks, the Yaksa promised to desist from his cruel acts, so 


also did other Yaksas and Yaksinis. 


Buddha at Otala (pp. 17-24) 


At Otala Buddha saw 500 cultivators ploughing fields with 1,000 
bullocks. He explained to the monks that the cultivators and the bullocks 
in their former lives had been recluses, but the former being slothful 
(kausidya) while the-latter being not observant of the minor rules of disci- 
pline (ksudranuksudra-Siksapada) were suffering in the present existence. 
He then accepted the invitation of Otalayana Brahmana, who, however, 
internally wished that the disciples of Buddha might be reborn as bullocks. 
Buddha came to know his inner thoughts and rebuked him for such evil 
wish. 

At the same place Buddha met Kacahgals and asked her for some drink- 
ing water, Kacangala was very much moved at this request. She offered 
water and then wanted to embrace Buddha. She was allowed to do so as 
a special favour because, Buddha pointed out, she was her mother in several 
previous existences. It was for her unwillingness to allow him to renounce 
the world and offer gifts as also for some other evil acts of her she was 
reborn in this existence as a maid setvant. She was admitted into the 
Sangha as a nun and became the chief female expositor of the Siitrantas. 
This was due to her proficiency in skandha, dbita, dyatana and pratitya- 
samutpada in one of her previous existences, 


Buddha at Vairambba (pp. 24-48) ° 


Buddha then reached Vairambha in South Paficila where he converted 
a Brahmana who had an aversion towards the Buddhists. The king-of this 
place then was Agnidatta, a Brahmana. As a matter of courtesy, he in- 
vited Buddha to his kingdom and offered him food and other requisites for 
three months, which was accepted Buddha by silence. He then asked his 
men to get food ready for the monks and debatred his subjects from 
making any gift on the pain of death. The same night the king had a 


dream which his.Brahmana ministers interpreted: in such-a way that he, -at 
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their advice, decided to remain completely cut off from the outside world 
for three months. He could not give any instruction to his men to offer 
the food to Buddha and his disciples nor to cancel the order debatring his 
subjects from making any gift. So Buddha and his disciples could not pro- 
cure any food. Fortunately at that time a trader reached the place with 
a large caravan and offered to Buddha and his disciples a portion of the barley- 
grains meant for his horses, All the disciples except Satiputra and Maud- 
galyayana agreed to stay with him and live on barley. After passing the 
rainy season with this kind of food Ananda went to see the king to take 
his leave. On enquiry the king tealised his blunder, felt repentant and 
confessed his sin. He was absolved of his sin and was obliged by Buddha 
by accepting his invitation for one day. An old monk out of disgust kicked 
at the food, to which Buddha took exception and laid down the rule that 
if a monk touched the food by feet, he would be guilty. 

Within this story is inserted another stoty. Ananda wanted to have 
the barley grains crushed by some one and he came actoss a Brahmana girl 
who agreed to do the same, provided Ananda entertained her with conver- 
sation. Ananda acceded to her request but instead of expatiating on the 
merits and teaching of Buddha, he related to her in detail how a Cakravarti 
obtained his seven jewels,’ At the conclusion of the talk the girl wished to 
become the queen of a Cakravarti. Buddha said that she would have taken 
the resolution to become a Buddha if she had listened to the merits and 
teaching of Buddha. 

Buddha then recounted a previous bitth-story of his when he was born 
as a teacher with 500 disciples. At that time he cast aspersions on Vipasyi 
Buddha and his disciples saying that they deserved only barley grains and 
not the good food offered by the faithful. This was assented to by 498 
students but disapproved by two. As a result of this all of them except 
Sariputra and Maudgalyayana, who were the two disapproving students, 
had to live on barley grains (see infra). 


Buddha at Ayodhya (pp. 48-65) 
From South Paficala. Buddha went to Ayodhya and delivered a dis- 


course there to his disciples. The substance of the discourse is as follows: — 
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A monk should remain unaffected by 
(1) the functions of the six organs of sense; 
(i) the respective spheres of the organs of sense; 
(i!) worldly pleasures and attachment; and, 
(iv) the notion of I-ness. 
A monk should not 
(v) come in close contact with householders and other recluses or 
shate their joys and sorrows; 
(vi) perform religious rites with a view to enjoy heavenly existence; 
(vit) fail to observe moral precepts and 
(viii) commit evil deeds and at the same time pose as a true 
brabmacarin. 

The cowherd Nanda listened to this discourse and after due formalities 
took ordination and attained emancipation. He frightened his countrymen 
by his exclamation that there were four kinds of fear, viz., birth, old age, 
disease and death. A frog at that time preferred to die than to disturb the 
cowherd when the latter was listening to the discourse by resting his pole on 
the frog. For this merit the frog was reborn as a god. 

Buddha then related the past deeds of the cowherd Nanda and the 
frog. At the time of Kasyapa Buddha, Nanda joined the order. He be- 
came proficient in the three pitakas, expert in preaching the dharma, and 
efficient in settling ecclesiastical disputes. He was once approached by 
two proud monks for having their dispute settled by him. With the object 
of humiliating the monks, he delayed the decision and placed the matter 
before the Sangha. It so happened that while he was away on an errand, 
the dispute was decided by the Sangha. He became displeased with the 
members of the Sangha for settling the dispute in his absence and ex- 
pressed his displeasure by calling them cowherds. 

The frog was once born as a monk given»to meditation. He was 
repeatedly disturbed by some monks who used to read aloud at night. 
Out of disgust he said that the Kasyapiya Sramanas were like frogs rattling 
the whole night. 

Buddha then came across 500 aquatic animals. He imparted to them 
his teaching that all constituted things are impermanent and substance- 


less and that Nirvana is quietude. The animals thereupon desisted from 
taking any food and put an end to their lives. They were reborn 
as Caturmaharayika gods. They listened to a discourse on truth, became 
Srotapanna and took refuge in the Triratna. On enquiry by his disciples 
about the past acts of the aquatic animals Buddha said that in one of their 
previous lives, they were monks who did not observe the minor precepts 
(ksudranuksudraka-Siksapadas). 

Buddha then came actoss some pretas (spirits) who had needle-like 
mouths and wete unable to drink water to quench their thirst, not to 
speak of taking any food. Buddha felt pity for them and by his mira- 
culous power widened their mouths and asked Maudgalyayana to give 
them water, which they drank so much that their stomach burst and they 
died. On account of ther faith in Buddha they were reborn as gods. 
In one of their previous lives they were upasakas. They reviled some 
monks for begging alms as so many pretas. It was in consequence of this 
vilification that they were reborn as pretas. 

The next story relates to the origin of the Ganges. In ancient times, 
there was a king of the Pinda family. While going to his pleasure garden 
he saw an old man, then a diseased. one and at last a dead. On enquiry 
when he came to know that he was also subject to old age, disease and 
death, he became very dejected and consulted his minister Velima 
Brahmana. At his advice he celebrated sacrifices by opening halls of 
charity. So great was his charity that the boiled-rice water turned into 
a lake in 12 years. This lake came to be known as the Anavatapta lake, 
from which issued the Ganges. 


Buddha at Saketa (pp. 66-68) 


A new section begins here with an Uddana (summary of contents). 
Buddha visited the undernoted places and gave a mythological account of 
their origin: Kumaravardhana; Krauñca; Angadika; Manivati; Salabala; 
Salibals. Suvarnaprastha; and Saketa. 

The earliest king of Saketa, he said, was Uposadha. A boil grew on 
his head, ‘and out of the boil issued forth a child, who became known as 
Prince Mandhata. On the death of Uposadha, Prince Mandhata was. 
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consecrated as the king at Saketa where he was then stopping (see infra. 


p. xi). 


Buddha at Sravasti (pp. 68-73) 


From Saketa Buddha went to Sravasti, where a Bralmana tilling the 
soil was met by him, His daughter brought for him some drinks, On 
seeing the great man’s signs on Buddha’s body he became a devotee of 
Buddha and offered him the drink that was brought for him. Buddha 
by his miraculous power made a near by well full with that drink and 
asked the Brahmana to distribute the same among his disciples, Then he 
imparted to him the dharma and made him realise the four truths, and 
attain the stage of srotadpanna. When he returned to his fields he saw that 
his barley corns had turned into gold. He offered the due share to his king 
but the gold corns so offered reverted to their original state. The king 
was amazed at thjs change and agreed to accept whatever gold corns the 
Brahmana would be pleased to give him, When he gave him the gold 
corns for the second time, thete was no further change. 

Buddha then came across 500 cultivators with their bullocks, who 
approached him with due veneration, He taught them the four truths, 
which they realised and became srotadpannas. Buddha ordained them by 
the Ebi bhikss formulae. In course of time they attained athathood. To 
the bullocks he imparted the same teaching as he did to the aquatic 
animals (see above, p. vi), and the result was also the same. Buddha then 
told the disciples that in one of their previous lives the cultivators were 
monks who did not study the scriptures nor practised "concentration of 
mind, while the bullocks were also monks who did not observe the minor 


disciplinary rules (ksudranuksudra-siksapadas), 


| Buddha at Toyika (pp. 73-79) 

Buddha then proceeded to Toyika where a Brahmana was tilling the 
soil. On observing the great man’s signs on Buddha's body the Brahmana 
wanted to adore him but at the same time he did not like to stop the 
tilling of soil, so he preferred to offer his salutation from the place whete 
he was standing at the time. Buddha pointed out to Ananda that he him- 
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self was standing on a spot which contained the relics of Kasyapa Buddha 
and he regretted that the Brahmana did not come to the spot and missed 
the opportunity of adoring two Buddhas. At Ananda’s request Buddha 
took his seat at the spot and consectated it and then by his miraculous 
powers showed the relics to his disciples. King Prasenajit, king Virudhaka, 
Anathapindika and others could not see the relics and so they felt dis- 
appointed. They were however advised by Buddha to adore the spot by 
citcumambulation and by offering earthen balls, flowers, garlands, lamps, 
scents, patasol and flags. On listening to the religious instructions of 
Buddha some of them aspired to attain Samyaksambodbi, others Sravaka- 
bodhi, or Pratyekabodhi. Some of them attained the different stages of 
sanctification, e.g., usmagata, mitrdbana, ksanti, srotaapatti, sakrdagami, 
anagami, ot arbatua {see my Aspects of Mahayana Buddhism, ch. iv). This 


story appears also in the Divyavadana. 


Buddha and Mahakasyapa at Sravasti (pp. 79-84) 


Buddha then reached Sravasti. He was being entertained by Anatha- 
pindika, who asked his gate-keeper not to allow any non-Buddhist ascetic 
to enter the house until Buddha and his disciples had finished their meals. 
Mahakasyapa came to meet Buddha but he was refused admission by the 
gatekeeper who took him to be a non-Buddhist ascetic as he had long hairs 
and beard and scanty robes on account being a forest dweller. He was 
glad that no one recognised him as a disciple of the Sakyaputra, and so 
he thought of conferring his blessings on some unfortunate person 
by accepting gifts fom him. He approached a low-caste beggar woman 
suffering fyom leprosy and asked her if she had anything to spare for 
him. He accepted the boiled tice-water which she had but a fly fell into 
in it. While removing the same, one of her diseased fingers dropped in it 
but Mahakasyapa to the surprise of the beggar woman drank, the water 
and passed the day without any other food. This act of Mahakasyapa 
elated her so much that she died then and thete and was reborn as a god 
in the Tusita heaven. 

. With a view to earn mote metits, Indra with his wife झल assumed 
the form of a poor weaver and his wife, clad in rags so that Mahakasyapa 
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might be pleased to accept gifts from them. When Mahakasyapa found 
out that were in disguise, he turned down his bowl and the ambrosia 
offered by the king of gods dropped on the ground. On this matter being 
brought to the notice of Buddha, he directed that a monk should uphold 
the alms received by him (pindopadhanam dharayitavyam). 


Buddha and Prasenajit (pp. 84-92) 

Raja Prasenajit heard of Mahakasyapa’s greatness and wanted to feed 
the monks for seven days in the name of Mahakasyapa. He made the food 
ready and invited Buddha and his disciples to partake of it. A poor man 
(kottamallaka) seeing the food made ready by the king developed faith in 
Buddha. When Buddha had finished his meal he asked the king whether 
he could give thanks to one who is more meritorious than him. On the 
king’s assenting to the proposal, Buddha offered thanks to the poor man 
who was waiting there. For six days Buddha repeated it. The king felt sad 
and consulted his miriisters about the same. On the seventh day the minis- 
tets deliberately wasted some food; this made the poor man rush for the 
same and the faithful poor man lost his veneration for a little while. 


Buddha then offered thanks to the king 
Then Buddha related the story of a previous birth of the king. In a 


former existence king Prasenayit was born as the son of a trader who fared 
ill in his trade in a distant place. The son was engaged by a friend of his 
father to look after his fields. One day there was a function in the house 
of the employer and the boy’s mother could not procure any food from the 
house for her son, so she gave her saltless rice-gruel to the son, who again 
being impressed by the calm deportment of a Pratyekabuddha, offered 
the same to him. By this meritorious act of his, he was born several times 


as the king 


King Prasenajit began to shower gifts on the monks. A low born 
“woman heard of these gifts and wanted to make herself a gift to Buddha. 
She procured a little oil from a Khandamalla, made a lamp and offered 
the same -to’Buddha’ and ‘wished that‘as a result of this meritorious act of 
hers “she might become a Samyaksambuddba hereafter. She had so much 


merit to her credit that her lamp could not be blown out by any person or. 
god and she was foretold that her wish would be fulfilled. 

King Prasenajit heard about this forecast and approached Buddha to 
enquire why inspite of his several gifts he should not Ee foretold about his 
attainment of sambodbi. He was told by Buddha that the sambodbi is very 
deep and subtle, beyond discussion and is realisable by the wise only 
within one’s ownself, and it cannot be attained by a hundred ot a thousand 
gifts. In order to attain the same one must make gifts, earn merits and act 
according to the direction of a spiritual preceptor. The king then re- 
quested Buddha to give an account of his acquisitions and sacrifices in his 
past lives. | 


Past lives of Buddha 


Buddha then related a number of stories dealing with his past lives 
which are as follows: — | 

() King Mandhata (pp. 93-7) 

(i) King Mahasudarsana (pp. 97-8) 

(11) Velama Brahmana (pp. 98-9) 

(v) King Kua (pp. 99-107, 107-9) 
(v) Trisanku Mataigaraja (pp. 109-111) 

(vi) King Mahadeva (pp. 111-2) 

(vit) King Nimiraja (pp. 112-2) 

(र) King Adarsamukha (pp. 114-122) 

(00) Prince Sudhanakumata (pp. 122-159). 


*(1) The story of King Mandbata— 

King Māndhātā issued out of the head of King Uposadha (see above, 
p. viii), The story is not given here in full and the readers are referred to 
Rajasamyuktanipata of the Madbyamagama. Only one incident of his lite 
is related here. | 

There was at VaiSali an ascetic called Durmukha. He was disturbed 
in his meditation by the chirping of birds, so he cursed them that they would 
all lose their wings, He was in turn asked by Mandhata to leave his domi- 
nion, so he sought refuge on the Sumeru mountain, There too he was. 
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not beyond the clutches of Mandhata and so he was advised by a Yaksa to 
allay his anger. He then frightened the king’s soldiers. Mandhata was 
enraged at this and wished that the matted hair of the ascetic be shorn, and 
his wish was fulfilled. The king brought under subjection the Nandopananda 
Naga kings, Caturmaharayika gods and Asiiras and ruled over the four con- 
tinents. But inspite of all his acquisitions king Mandhati had a fall for his 
pride and suffered from illness, He realised that thitst for worldly enoy- 
ments could have no end and what was needed was the destruction of thirst, 
for which struggled the disciples of Buddha. King Mandhata then started 


making gifts and earned merits, 


(ith The story of King Mabisudarsana 

This story is not given in our text in extenso though it appeats in full 
in the Tibetan version, The readers ate referred to the Mabasudartana- 
sittra in the Dirghagama (C£. Digha Nikaya, II, pp. 169 £). King Mahi- 
sudarsana fed 500 Pratyekabuddhas and offered them robes. He utteted 
two stanzas expatiating on the necessity of gifts by one possessed of wealth 
to those observing moral precepts. By such gifts, it is pointed out, the wise 
and the faithful are reborn in this world and enjoy happiness. 


(7) The story of Velama Brahmana 
This story is also not given here in extenso though it appears in the 
Tibetan version. The readers ate referred to the Velimasitra’ in the 
Madbyamagama, Brabmana-nipita. There are only two concluding stanzas 


telling us that that by gifts one can have worldly possessions of heavenly 
life of emancipation. “ 


(iv) The story of King Kusa 
In ancient times there was a king called Sakuna. He had no issue. 
His friend the king of gods, Indra, brought for his queens a medicine, 
which would give them sons or daughters, The chief queen was asleep at 
the time when the medicines reached the place, so the. other queens took 


oo Velamasutta is mentioned in the Jataka, I, p. 228; Sumahgalavilasini I, 
P- 234; Mahakarmavibbenga, p. 163. | 
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the medicine. The chief queen on waking found the other queens with 
child As there was no medicine left, she washed the kuta cups in which 
other queens took the medicine and drank the washings. She also became 
pregnant and gave birth to a son. The son, however, had the 18 evil sions 
and a lion-like face. With due ceremonies he was named Kuéa. On account 
of his uncouth appearance his father disliked him. On one occasion his 
father’s dominion was besteged by the provincial chiefs, His father became 
frightened and remained within closed gates, Prince Kusa approached his 
father and obtained his permission to ward off the enemies. As he was a 
Bodhisattva the king of gods came to his aid. On hearing the sound of 
his conch-shell the enemies made good their escape. The old king Sakuna 
was pleased with Kua and sought for a bride for him. As no one was 
willing to give his daughter in marriage to KuSa, the old king took resort 
to a device and got him married with a princess, who hated him and called 
him a pisica, Again there was a rebellion within the kingdom and Prince 
Ku$a was despatched to quell it. During his absence, his wife went back 
to her father’s place, Not finding his wife on लाता, he started for his 
wife’s father's place, On his way he killed a lion. In order to win the 
favour of the princess, he became an apprentice, one after another, of the 
king’s garland-maker, cook and physician. Being a Bodhisattva, he 
quickly became proficient in the different arts, He pleased the princess 
with his wotkmanship but failed to win her favour. He then approached 
the ministers and offered himself as a warrior able to fight against 
a thousand. He was taken into the army. At that time the prince, to 
whom the hands of the princess were first offered, heard. of the return of 
the princess and demanded of the king to give him his daughter in 
martiage. He was informed that the princess. had already been married 
to Prince Kusa and so his demand could not be fulfilled. The prince 
therefore besieged the kingdom and the king out of fear put himself within 
losed gates. The warrior Kua told the king that he would put the prince 
into flight provided he agreed to give him his daughter in marriage, The 
king was in a dilemma but at his ministers’ advice he at last gave his 
consent. In no time KuSa defeated the prince and demanded the king’s 
daughter. When the king was hesitating, the princess came forward and 
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agreed to be the wife of the warrior as she found out that the warrior was 
no one else but her husband in disguise. On his way back to his own 
country he took up residence in a forest. There in a lake he saw the reflec- 
tion of his appearance. ‘He made up his mind to end his life for his ugli- 
ness. The king of gods intervened and gave him a jewel which when 
put on his head would make him look beautiful. Prince Kuga settled down 
with his men in a forest where there were mines of metals, He built a 
town there and called it Kusavati. He established there charity houses for 
endless charity. The story is closed with a few stanzas dilating on the 
merits of gifts. 

On enquity why Kusa had such an ugly appearance, Buddha said that 
in a previous birth he reviled some Pratyekabuddhas but later he became 
repentant and begged their pardon, and showed them due honour. For 
his reviling the saints he had the ugly appearance and for honouring them 
later he was born tna king’s family. 

(v) The story of Trisanku 

Trigahku was the head of the Matahgas (Candalas} in Kalinga. He 
was full of love and compassion for all beings. By acts of truth he could 
make the clouds rain in time, and so the people living with him were never 
afflicted by famine. He became an ascetic and acquited the five higher 
powers (abhijfia). Once the soothsayers informed the king of Benares that 
there would be famine in his dominion for 12 years. The king in turn 
asked his subjects who had not enough food grains to last during the famine 
to go elsewhere. His subjects went to the land of the Matangas. He 
eatnt from his ministers about the virtues of the chief of the Matangas and 
persuaded him to perform an act of truth so that there might be rain in his 


kingdom. The chief comp ied with his request and the famine was averted 
by timely rain 


(vi) The story of king Mabideva 
Mahadeva was a king of Mithila. “The story is not given in this text 
in extenso and. the readers’ are ‘referred to the Madhyamigama, Raja- 
samyukta nipata, There are 4 few verses eulogising the charities of the 
king. {Compare Makhadeva sutta in the Digha Nikāya, ii), - 


P) 


(vu) The story of Nimiraja 
Nimiraja was the last of the kings of Mithila, The story is not given 
here in extenso and the readers are referred to the Madbyamagama, Raja- 
samyuktanipata. As usual the story is concluded by a few verses expatiat- 
ing on the metits of charity. (Compare Nimi Jataka). 


(vii) , The story of king Adarsamukba 

Thete was of yore a king called Ananda. He had five sons, of whom 
the youngest was wise, gentle and self-restrained while the other four were 
rough and cruel, and lacked wisdom. The king in his deathbed wished 
that the youngest should succeed him, As this was against the custom he 
took resort to a device. He left certain instructions to the village 
headmen (grimanyas) and directed them to put on the throne that son who 
would be able to satisfy them in regard to the instructions left with them. 
The village headmen found that the youngest son Adarsamukha was the 
most intelligent and was the son whom the king wished to succeed him. 
He was placed on the thtone. He became famous for administration of 
justice, and was approached by both men and animals for judgment. He 
decided all disputes very judiciously like King Solomon. By way of illus- 
tration one instance is cited here: A Brahmana, Dandi, borrowed a pair 
of bullocks from a householder. In the evening when the householder was 
taking his meals, the Brahmana brought back the bullocks, buf the bullocks 
strayed away by another door. They quarrelled and approached King 
AdarSamukha for decision. The king decided that the tongue of the 
Brihmana Dandi should be cut off as he did not inform the householder 
about the return of the bullocks, and the eyes of the householder be taken 
out as he did not see the bullocks, when returned. (Compare Mahosadha’s 
judgment, in Jataka, vol. VI, pp. 334 £). The story is concluded by an 
account of the endless charities given by King Adarsamukha at the time of 
twelve years’ famine. 


l 


(ix) The story of Sudhana 


This story is preceded by an account of immeasurable charities made 
by Sudhana Mahitiia who was a Cakravartt. 


16 


In ancient times the Paficila kingdom was divided into two territories, 
1001 and south, The northern Paficala had its capital at Hastinapura and 
its king was Dhana. It was a prosperous kingdom free from thieves, 
diseases and so forth. The king ruled righteously. In the city there was 
a lake full of lotus and haunted by birds. In that lake lived a young ele- 
phant called Janmacitra who made the clouds rain in time, making the 
country full of crops. It was a good resort for the poor and the religeaux 
who depended on alms. The king of South Paficala was rough, cruel and 
unrighteous. He tytannized his subjects by punishment and imprisonment. 
On account of the king’s unrighteousness the clouds did not rain in season. 
The people gradually left the territory and settled down in North Pancala. 
On ascettaining from his ministers the cause of the departure of his sub- 
jects the king made up his mind to change his ways of life and ruled 
righteously, and exercised love and compassion towards his subjects. He 
further learnt from his ministers that the luck of North Paficala was due 
not only to the ruler’s virtues but also to the young elephant Janmacttra. 
He called the sorcerers and promised them rewards if they could bring 
Janmacitra to his territory. A snake-catcher undertook the task and dis- 
covered the young elephant. He went back to his place to bring the neces- 
sary articles for applying his magical spell. The young elephant got scent 
of the danger to his life and approached a hunter called Phalaka who lived 
neat the lake. At his request the hunter agreed to give him protection. 
When the sorcerer returned and was going to utter the spell the hunter 
threatened him with death unless he withdrew the spell. The sorcerer out 
of fear agreed to it but he was ultimately put to death. The elephant was 
highly gratified and invited the hunter to his abode underneath the water 
and offered him precious jewels. The hunter related that affair to a hermit 
who also lived near the lake. He was advised by the hermit to ask as 
present the Amogha-net which would enable him to catch anything wished 
by him. The patents of the elephant were unwilling to part with the 
Amogharnet but they had to yield on the insistence of the hunter and the 
young elephant. | 

A son was born to King Dhana. He was called Prince Sudhana. He 
was brought up in great luxury and was given the education befitting a 
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prince, The hunter one day met the hermit and [खि from him that 
Manohari the daughter of the king of Kinnaras came to the lake every 
fortnight. With the magic net he one day caught her but.on her assurance 
that she would not fly away he released her. At this time Prince Sudhana 
reached the spot in course of his hunting expedition. The hunter thought 
it proper to give such a beautiful damsel to the prince, who readily accepted 
her and was charmed by her beautiful appearance. He rewarded the 
hunter by granting him a village. He took the princess to Hastinapura 
and passed the days with her vety happily. 

Two Brahmanas came to the kingdom of Dhana, one became the 
purohita of the king and the other of the prince. The former 
apprehended that the latter would become the royal purohita when 
the prince would ascend the throne. He then devised ways and 
means to get rid of the prince. On one occasion there was a rebellion in 
the kingdom. He persuaded the king to despatch the prince with an army 
to quell the rebellion. The prince was unwilling to leave Manoharā alone 
but he had to go at the insistence of the king. Manohata possessed a 
ctest-jewel, by the magical power of which she could fly away to any place, 
Lest Manohara should fly away during his absence the prince entrusted the 
crest jewel to the care of his mother. The prince went to quell the rebel- 
lion. He was helped by the gods. In the meantime the king had some 
evil dreams and was told by the purobita that in order to counteract the 
evil foreboded by the dream the king must offer a sacrifice with the blood 
of Manohara. Very reluctantly the king made the necessary preparations 
for the sacrifice, hut the queen helped Manohara to escape by giving her 
the crest-jewel. ‘The king was dumb-founded when he saw that Mano- 
hata was flying away. The prince returned victorious to the capital and 
was received by the king with due honour. When the prince heard the 
news of the departute of Manohara he became very much disheartened 
and made up his mind to find out Manohara at any cost. He approached 
the hermit, at whose instance he got Manohara, for guidance. Manohara 
ako while going away saw the hermit and requested him to advise the 
ptince por to. go anywhere in quest of her but in case the prince insisted 
on finding her out she, left fhe necessity directions with the hermit, The 
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obstacles that were to be overcome were many and were almost insut- 
mountable by a human being but the Prince was not the person to fight 
shy of them. He took the necessary directions from the hermit, dared all 
the obstacles and ultimately succeeded to reach the land of Kinnaras. He 
communicated his presence in the forbidden land of Kinnaras by means of 
a signet ring which he managed to put in a pitcher of water that was to 
be poured on Manohara. Manohara asked her attendants to keep the 
the ptince concealed in a place and inquired of her father what he would 
do with the prince should he come to his dominion. The king of Kinnaras 
said in reply that he would chop him into pieces. Manohara protested 
saying that how could a human being teach his dominion. The Kinnara 
king realised it and his anger was gone and said that he would in that case 
give his daughter in marriage to the prince, Manohara brought the prince 
to the presence of her father who put him to certain tests. Being a Bodhi- 
sattva the ptince satisfied the king with his abilities. At the request of his 
people the Kinnara-king agreed to marry his daughter to the prince. After 
staying for some time in the land of Kinnaras the prince became sad for 
separation from his patents. He returned to Hastinapura with his wife. 
He was received by the king with great pomp and splendour and was 
anointed as the king of the country. 

This story is sprinkled with beautiful verses describing the pangs of 
sepatation of the two lovers. The poems ate rich in similes and describes 
the great prowess exhibited by the prince in overcoming the various 
obstacles to reach the land of Kinnaras. The charming details of female 
beauty though written in prose do credit to the composere 


Past lives of Buddha's disciples (pp. 159-171) 

Several leaves of the manuscript (corresponding to Tibetan, leaves 
409-503) are missing here. The missing leaves contain, as it appears from 
the statement on page 162, accounts of the merits acquired by King 
Prasenajit in his previous lives and of the events of the previous lives of the 
Teacher from the development of his Bodhicitta to the attainment of the 
Samyaksambodhi. The available leaf after the missing portion contains 
the ‘concluding part of the story of Cafica Manavika, who at the instigation 
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of the hetetics, visited Jetavana monastery every evening and one day falsely 
chatged Buddha of having polluted her. She was exposed by the king of 
gods. Buddha then explained to the people that this calumny was brought 


upon him on account of an evil deed of his past life. 


The distinguished monks stated that as Buddha had related all the 
events of his previous births, it behoved them to recount the events of their 
previous births leading to their renunciation and their ultimate attainment 
of arhathood, incidentally mentioning that such recounting was one of the 
ten conditions (see p 163) to be fulfilled by Buddha before he passed 
away from this world. They chose the Anavatapta lake as the scene for 
recounting the stories, which they -did in gathis. Before the gathas are 
commenced, a few stories of the past lives of Sariputra and Maudgalyayana 
were related by Buddha, in connection with Maudgalyayana’s efforts to 
bring Sariputra from Grdhrakiita parvata to the Anavatapta lake. There 
was a trial of strength between Sariputra and Maudgalyayana. Though 
the latter was described by Buddha as the chief of those monks who acquir- 
ed miraculous powers, he was unable to excel Sariputra even in that power. 
Buddha told the monks that the two vied with each other in the exhibition 
of their skill in their previous existences also, and every time Maudgal- 
yayana was surpassed by Sariputra. 


(1) Once Sariputra was born as an artist of the Yona country and 
Maudgalyayana as a mechanic. The former became a guest 
of the latter who made a wooden figure of a maid servant 
and placed it in the room of the artist as if to serve him. Not 
being’ able to make out that it was a wooden figure, the artist 
snatched it and broke it into pieces. He felt ashamed at his 
foolishness, and wanted to have a friendly retaliation. He 
thereupon painted on the door a picture of himself commit- 
ting suicide. The mechanic unwittingly informed the king 
that his friend had committed suicide. When the king’s 
officers and other men came there the artist came out from 


his hiding place and heartily enjoyed the fun. 


(i) In another existence they were born both as painterartists and 
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Sariputta surpassed Maudgalyayana in the exhibition of thei 
paintings 


(77) Once they were born as two ascetics, know as Sankha and 
Likhita. One day there was rain and Sankha slipped at a 
muddy place. He got angry and cursed that the clouds must 
not rain for twelve years. The king was upset at this curse 
and approached Likhita for remedy, Likhita counteracted the 


cutse. There is a similar instance of another trial of strength 
between these two ascetics, 


(tv) Sariputra was again born as an painter-artist while Maudga- 
lyayana as an vory-carving artist. The former made the latter 
look foolish in a trial of their powets. The stories ate con- 
cluded with the remark that in spiritual attainments Safiputra 
was superior to Maudgalyayana, ~ 


> Sthaviragatha and Apadana 

The text of the Sthaviragatha begins here. The first collection of 
gathas 1s attributed to Mahakasyapa, the next to Sariputra, and so on. Out 
of the 36 collections of gathas we have got only 24, a few of which again 
ate in fragments. In each collection the monk is supposed to be recounting 
some of the events of his past lives, and as a result of which he either 
suffered pain or enjoyed heavenly pleasures. Then on a certain occasion 
he got an opportunity of earning some merit, in consequence of which, he 


was able to become a monk and have spiritual gains, and ultimately 
attained perfection | ॥ 


On a comparison of this text with the Theragatha and Apadina in 
Pali it is found that the three texts do not agree though they have the same 
object in view, viz., recounting the events of past life and the ultimate 
attainment of: arhathood. There are only occasional agreements in the 
biographical references, It seems that the texts were independent com- 
positions of different poets, all having utilised the traditional biographies of 
the monks, There is,’ ‘however, a striking resemblance in the utterances 


attributed to Sona: Kotivifa appearing in this text and ‘the Apidina, The 
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eathas of the Apadina are quoted here in extenso for the convenience of 

comparison (0. 298):— 
Vipassino pivacane ekam lenam maya katam 
catuddisassa sanghassa Bandhuma-rajadhantya. 
Dussehi bhimi lenassa santharitva pariccajim 
udaggacitto sumano akasim panidhim tada: 
Aradhayeyyam sambuddham pabbajjañ ca labheyy’ aham 
anuttarañ ca ntbbanam santim uttamam 
Ten’ eva sukkamiilena kappam navuti samsarim 
devabhiito manusso va katapufifio vitoc’ aham 
Tato kammavasesena idha pacchimake bhave 
Campayam aggasetthissa jato’mhi ekaputtako. 
Jatamattasa me sutva pitucchando ayam ahu 
dadam’ aham kumarassa visakoti aniinaka 
Caturanguls ca me lomā jati padatale ubho 
sukhuma mudusamphassa “tulapi ca mahasubha. 
Atita navuti kappa ayam eko ‘va uttarim 
nabhyanami nikkhitte pade bhume asanthate. 
Aradhito me sambuddho pabbajim anagariyanr 
atahattaf ca me pattam sitibhiito ‘mhi nibbuto. 
Aggo ataddhavitryanam niddittho sabbadassina 
khinasavo ca araha chalabhiffia mahiddhiko. 
Ekanavut’ ito kappe yam danam adadim tada 
duggatim nabhijanami lenadanass’ idam phalam 


Kotiviso ti so Sono bhikkhu sahghassa aggato 
“pafiham puttho viyakasi Anotatte mahāsate ti. 
ft will be observed that the two versions ate identical even in wordings, 
only one is in Sanskrit (see p. 181-2) and the other is in Pali. The agree- 
ment is so close that it may be stated that one is based on or borrowed 
from, the other, but the probability is that both the Pali and the Sanskrit 
texts were derived from a common earlier source (see inira.), 
The S thaviragatha is brought to an end by a collection of verses deal- 
ing with the evil acts committed by: Buddha in his past live’, The Sanskrit 
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original of this portion is missing but to our pleasant surprise a Pali version 
of the same has been found in the Apadana (P.T.S. ed., pp. 29931). It is 
slightly abtidged but the main events agree in detail, In the absence of the 
Sanskrit original, we have to utilize the Tibetan translation for the purpose 
of comparison. We reproduce here only those Tibetan gathas, which 
correspond to the gathas in the Pali text: — 


Apadana, pp. 299-301, vs. 4: | 
Munali (Sans. Mrnala) nam aham dhutto pubbe afnasu jatisu 
paccekabudham Surabhim abbhacikkhim adusakam. 
Tib 189. 1. 5-7. | 
ANG उव वे FAT गुर | 
२7" सःऽ हे Asa क$ | 
वकर गाव ज्य 55० | 
Apa. vs. 6: 


Tena kammavasesena idha pacchimake bhave 


abhakkhanam maya laddham Sundatikiya karana. 
110. 18. 1. 1-2: 
130 AN T ग अक्षुः | 
RT TEGI | 
ह देव जगजगी NEST NAAR | 
पपर ROSAS AE कप | 
Apa. 10-14: 
Brahmano sutava asim aham sakkatapiyito 
mahavane paficasate mante vācemi manave. 
Tatthagato Isigano paficabhinha mahiddhiko 
_ tah’ caham āgatam disva abbhacikkhim adiisakam 
Tato "ham avacam sisse: kamabhogi ayam ist 
mayham vibhasamanassa anumodimsu manava. 


Tib. 18b. 


ll. 2-5: 
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Tato manavaka sabbe bhikkhamana kulakule 
mahajanassa ahamsu: kamabhogi ayam isi. 
Tena kammavipakena paficabhikkhusata ime 


abhakkhanam labhum sabbe Sundarikaya karani. 


CSG AIS RAS | 

वासः" Say abs: हः HORNE | 
grag" aay कृपा मा बै | 

AQ गे NC Say AAA ॐ | 
मरः Ger 8 ay हा तक्मा के | 
वेगः 3g हुए' झुट बेर Rear | 
धार AS SRA पक्ष AXE वक्ष | 
NM 07 & 50 


ae 7 Hes 
A, 


सुट ०६ ० अर SN | 
मे" पुग बेलै” ga घ्य SN | 
aa aA छिन ana OO केमा | 
इषः gar By णे समा हैः | 
९" वक्षः gar RA ar बब ऐक | 
Ba पुर pay की a 
६८" झुट ०३ दे ०६ HR" Sar | 


A 


०७ 


JE बर वी साप NN | 
वक्षः" SIR HH देश | 
aay. SC" श" बता Ray RE NE | 


Apa. 7-9: 


24. 


NEA म Prag’ तु शा है | 


AR द" एवाः gq पद" JE | 


Sabbabhibhussa Buddhassa Nando nam’ asi savako 
tam abbhakkhaya niraye ciram samsatitam maya. 
Dasavassasahassani niraye samsatim ciram 
manussabhivam laddhaham abhakkhanam 

bahum labhim 
Tena kammavasesena Cifica manavika mamam 


abbhakkhasi abhiitena janakayassa aggato. 


Tib. 18b, Il. 67 


& 192, l 1: 


NERAN JAN उम्‌ जि" aig À) | 
af Rar पुर्या गरस aE § | 
दे: ॐ पुगे Ge २ है । 

cay के ही RS) BAA 358 | 
ape मष दे पुस यष 

हैः पष पता ARR सति बक्षः 4 | 


RAN उम रुप" था SRI’ HS | 


हम aga BA मशु AE | 
Rar बसण gay अस नै | 
cay gays xR १६5] ` 
GAR Sayer गे ager थ्‌ | 
पफ SATAN रय 354 | 


Apa. 15-16: 


Tib. 108, 
l. 163३. 


Apa. 23-24: 


11. 
19a, 1. 5-7: 


2 


Vemitu (kanittha-) bhatato pubbe Tn त ता 
pakkhipim gitiduggesu (majjhe) silaya ca apimsayim 
Tena kammavipakena (avasesena) Devadatto silam khipi 


anguttham pimsayi pade mama pasana-sakkhara 


~ 


< Ba भृते बै] 
XA JRT 5" see) INN | 
car वैः Faai a95 | 


MF शीस वे हैं AREA है | 


री" gari FAP है | 
Raa’ Serger AAS’ YE | 


Syz 


Aham kevattagamasmim ahum kevattadārako 
macchake ghatite disva janayim somanassam. 
Tena kammavipakena sisadukkham ahu mama. 
Sakkesu haññamānesu yadā hani Vidudabho. 


सह गै" HAIR’ पेट A'S) | 
FAA तुरू बी NAA मु | 


Apa, 25-26: 


26 
SSRI 28६८८ देश थारुए | 
मेऽ २? यबे HAN SASS | 


गन 


क्षी GATES” STAR | 


See ARIANA SN ry 
JY बेग वे SNR" पा म | 
AR SA पर पा पुजा RAN | 


Phussassa (Vipassino) aham pavacane savake paribhasayim 
yavam khadatha bhunyjatha ma ca bhuñjittha saliyo 


tena kammavipakena temasam khaditam yavam 


i) _ 


nimantito brahmanena Veranjayam vasim tada. 


Tib. 19a, l. 7-19b. 1. 2: 


SR ISSN” पाहुए च्य | 
aq Hay Oar HR दक्ष हे | 
By वे! वरुण Sas देर] 
Baa agar कठी Saa वेश | 
Cay AVS कैश णरू अपा TSE | 
RGN MAN” TAN जै | 


N 


Ray RJE RIS 4 A कस 5 | 
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w 


JA त्रे पोझ भे HF SEN ॐ | 
za परळ! 5 3N Sa ER | 
Apa. 28: 
Tikicehako aham asim setthiputtam virecayim 
tena kammavipakena hoti pakkhandika mama. 
Tib. rgb. 
l. 2-4 
= BAA’ IRE ब | 
रः पी श A aga AET डे | 
ब गक्ष इमाः बकः INT | 
NAAN WA सा Car यमः में | 


SAN AN क्षण अक्षः बे | 
है ९५९ aR AR: aa iar JAN | 


Apa. 29-30 
Avacaham Jotipalo (Nandipala) sugatam Kassapam tada: 
kuto nu bodhi mundassa bodhi paramadullabha? | 
Tena kammavipakena acarim dukkaram bahum 
chabbassin’ Uruvelayam tato bodhim apapunim. 


Tib. 190. 
ll. 6-7. 


पग क्कु वै" ङ्च ने | 


RAR cay aC S GAYS | - 
९९१ grea मद" N | 


2“ 


28 
Ray AY SATIS" SSCS | 
AIT अपर गरा RN | 
ASR we डोर à XENA 3 | 

BRAS एक दे ता gE ब | 
तु" aa’ AR दे १६ ददिः शेर | 
BO कुषः apr गे {गा | 
RST १ AAT ०5 ६8 | 
Sy शइ" SIE) BRN AC | 


The probability of a common soutce of the two versions of the gathas of 
Sona Kotivisa and Buddha is confirmed by the above Tibetan rendering of the ° 
Sanskrit version. These two agree closely, but the Pali version adds one or 
two incidents of Buddha’s life, while the Sanskrit adds after every incident 
one stanza stating that the Bodhisattva suffered. long in hells for the evil deed 
and that it was in his last birth he ended the effects of karma (karmévasesa) 
by suffering a certain pain or disease. These additions and omissions clearly 
prove our contention that one is not based upon the other but both were 


derived from a common source.” 


Buddhapadana in prose 
The Sthaviragatha is followed by a repetition in prose of the above versi- 
fied account of the evil deeds committed by Sakyamuni in his past Eves. A 
few leaves containing the account ate missing. The available leaf commences 
with the story when Sakyamuni was born as Bharadvaja bhiksu, | | 
(t) Bharadvaja was looked after by a devoted householder. He invited 
his brother Vasistha to stay with him. -The latter made such a good 1m- 
pression upon the householder that he received more gifts than his elder 
brother. This roused the envy of Bharadvaja, who made the maid servant 


1 See Winternitz, History of Indian Literature, ii, p. 700 1. 
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of the house throw calumny on his brother and thereby brought discredit: 
upon him. 

(it) Sakyamuni was once born as a teacher proficient in the Vedas and 
Vedangas and had 500 disciples at Varanasi. At this time arrived there a 
hermit who had acquired the five higher knowledge (abbijia). The peo- 
ple were pleased with his demeanour and gave him all their gifts. This 
roused the jealousy of the Brahmana teacher, who told his students, that the 
hermit was an enjoyer of worldly pleasures. The student communicated 
the same to the people who then began to show him disrespect. The asce- 
tic thereupon left the place. 

(ut) Sakyamuni was once born as a wicked man called Mrnala who 
lived with a courtezan called Bhadra. On one occasion Mrnala found out 
that Bhadra was entertaining another person, and so he flew into rage and 
killed her outright. There was a great uproar and Mrnala finding a hermit, 
who was a Pratyekabuddha, near by, left the blood-stained sword near him 
and joined the crowd, which fixed the guilt upon the Pratyekabuddha and 
brought him before the king. When he was being led to the gallows, 
Mnala became repentant and confessed his guilt. For all these sins of his, 
he'was calumntated by Cafica manavika. 

(tv) To explain why Buddha had to live for three months on barley 
grains, the story of his vilifying Vipasyi Buddha is repeated here (see 
above), . 

(शै This is followed by the story of Nandipala Ghatikira to explain 
why he had to undergo extreme self-mortification for six years before the 
attainment of Bodhi. The readers are referred for the full story to the 
Madhyamagama, Rajasamyuktanipata {compare Majjbima Nikāya, Sutta 
No. 81). The story appears in extenso in the Tibetan translation. 

(vi) As regards his suffering due to diarrhoea, Buddha said that once he 
was born as a physician. He cured a householder’s son twice but did not 
get any remuneration for his service. So he became dissatisfied with the 
householder.. When his son fell ill for the third time he gave such a medi- 
cine that the intestines of the boy were destroyed. 

(vii & viii) There are two other similar stories; the leaves containing 
these stories.are missing. 
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Buddha at Nagarabindu (pp. 220-4) 


After recounting the stoties of previous births, Buddha returned from 
he Anavatapta lake and proceeded to Nagarabindu in Kosala where he was 
entertained by the Brahmanas of the locality. Some dead relatives of the 
Brahmanas wete also dwelling there as spirits. With the consent of the 
almsgivers, Buddha offered his thanks for the meals to the departed souls, 
who thereby became happy 

Among the people of Nagatabindu there was a talk as to whether 
Buddha and his disciples were greedy ण not. One of them Vairattasimha 
Brahmana wanted to test them and so he made an elaborate preparation 
of molasses and invited Buddha with his disciples to his house. In the 
meantime Buddha warned his disciples to observe restraint in taking food. 
When the Brahmana offered his sumptuous preparations of molasses, the 
disciples took just their required quantities. This pleased the Brahmana, 
who took ordination and joined the order. On this occasion Buddha gave 
permission to the monks to accept molasses even when they were not sick. 

Vairattasimha Brahmana began to practise meditation but he was 
unable to get concentration of mind on account of the bad smell of dead 
bodies. Buddha observed it and directed Ananda to provide him with a 
well-scented beautiful place for meditation. ‘This being done he quickly 
attained concentration of mind and realised the truth (p. 224). The 
Teacher then directed that those who seek pleasant objects for meditation 
should be allowed to have them. 


Buddha at Vaisali (pp. 224-232) 

Buddha then visited Vaisalt, the land of Vrjis, who made the arrange- 
ment that fo one singly should invite the Teacher and his disciples to meals 
as in that case every person would not get the opportunity to earn merit by 
entertaining them. The members of the Dhanika family were not aware of 
this arrangement and so every member of the family, viz., Dhantka, his 
wife, his son and his daughter-in-law invited Buddha one after another and 
made elaborate arrangements for the meals of the Teacher and his disciples, 
The Vijis took exception to the privilege thus taken by the members of 
the Dhanika family but on expressing regret for being unawate of the 


3] 


arrangement they excused them. The Vrjis were then offered some jewels by 
the Dhanika family. At first they refused to accept them but on Buddha’s 
intervention they changed their minds and took the jewels. Buddha then 
delivered his usual discourse on the four truths, by listening to which the 
members of the Dhanika family became srotaipannas. Buddha then related 
a few previous birth-stoties of the Dhanikas. The leaves containing the 
stories ate however missing. 


Permission to cook food (pp. 233-0) 
The Brahmanas and Grhapatis of Vaisali then requested Buddha with 


his disciples to pass the rainy season at their place and promised to supply 
them with their necessaries for three months. When the period was about to 
elapse, famine broke out in the country, and the people of Vaisali were being 
approached by their friends and relatives for food. They told the monks 
that it would be convenient for them to supply the necessary raw materials 
if the monk would agree to cook their own food. Though it was against the 
general Vinaya rule, Buddha allowed it in view of the spectal circumstances 
and pointed out to them the places which should be avoided for the pur- 
pose of cooking. | | 

At that time a monk fell ill. He was asked by the physician to take 
hot drinks but he did not do so as it was not possible for him to heat the 
drink. Buddha therefore permitted the monks to take hot drink if directed 
by the physician and prescribed certain places as suitable for heating drinks. 


Meat-eating (p. 236) 
Once Buddha was staying on the bank of a lake called Markatahrada 


near Vaiéali, The commander of the army, Simha, who refrained from 
taking meat after listening to the discourses of Buddha, used to offer the 
meat brought for him to the monks, who accepted it. This gave an oppor- 
tunity to the heretics to speak ill of the Buddhist monks. On this occasion 
Buddha laid down three conditions, which the monks should observe in 
taking meat, The three conditions were that a monk must not have (a) seen 
or (b) heard or (c) even thought of that the meat was being prepared for his 


meal, ' 


32 


Withdrawal of restrictions in times of scarcity (pp. 237-240) 
In times of scarcity of food, Buddha permitted the monks to deviate 
from the general Vinaya tules and do the following: — 

(a) to cook their own fod; 

(9) to eat food that was fered before meal-time (piirvalabdham) 

(c) to accept the excess food left with the householder after feeding 
the monks; 

(d) to accept the food left by the monks after eating. 

Apart from the titnes of scarcity, the monks were allowed 

(a) to accept fruits gtown in forests, e.g. grapes, pomegranates, etc. 

(b) to accept eatable plants grown in water, €g. lotus, lotus-stalks, 
etc. 

The last direction is supported by a story of the sickness of Sartputra, 
who was cuted by taking lotus-seeds (visaksira or padmabija), While fetch- 
ing the lotus-seeds Maudgalyayana felt inclined to eat the lotus-stalks which 
were given him by the king of Nagas. | 


Story of Mendbaka (pp. 242-9) 

From Vaiéali Buddha went to the village called Bhadramkara where 
lived the six highly meritorious members of the Mendhaka famuly, VIZ., 
| Mendhaka, his wife, son, daughter-in-law, servant and maid-servant. The 
heretics, who wete living at Bhadramkara, got frightened at the news of 
Buddha’s visit to the place. They petsuaded the villagers to give the 
undertaking that they would not welcome ot meet Buddha and even scotch 
the village and convert it into a desert, and further they would, impose a 
fine of 60 Rarsdpanas on every person who would go to meet the Teacher. 
At this time there lived in the village a girl of Kapilavastu who was married, 
in a Brahmana family of the village. She approached the Teacher and 
offered to him a lamp for the night. Buddha gave her the necessary ins- 
tructjons and then directed her to inform the members of the Mendhaka 
family about his presence there. He further told her that as the ‘son of 
Mendhaka: possessed a miraculous purse which never became empty how- 
ever much he spent, he could easily pay the fine and see him. When 
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his matter was communicated by the girl to Mendhaka, the latter was 
sutptised at the knowledge of Buddha about the secret and approached him 
after leaving 60 Rarsapanas at the door of his house. Buddha imparted to 
him his teaching which made such an impression upon his mind that he 
offered to pay the fine tor anyone who would go to see Buddha. Gradually 
all the inhabitants went to see Buddha. The concourse was so great that 
Buddha spent the day In imparting instructions to them, and he could not 
take his meal in time. On enquiry of Mendhaka about the kinds of food 
that could be taken by monks after mealtime, Buddha said there were four 
such, viz., clarified butter, molasses, sugat ard drinks. Mendhaka then 


offered to Buddha one of such articles of food. 


Acceptance of gold and silver 


Mendhaka then requested Buddha to permit his disciples to accept 
harsapana for travelling expenses. Buddha agreed but on account of the 
prohibitory rule that monks must not accept gold and silver, he directed 
that the Aarsdpanas might be received by a novice or an attendant selected 
for the purpose. 

Mendhaka then requested Buddha to permit his disciples to accept 


molasses as food. Buddha allowed it with certain restrictions (see p. 248-9). 


- 


Past life of Mendbaka (pp. 250-5) 

Buddha then related the previous birth-stories of Mendhaka, Once 
upon a time Brahmadatta was ruling in Benares. The astrologers made the 
forecast that there would be famine in the kingdom for 12 yeats. Inci- 
dentally the three types of famine are described, viz., (०41५४, Svetasthi, and 
Salakaurtti. “The king announced that those who did not possess enough 
corns to last for 12 years should go elsewhere. Mendhaka did not leave 
the ‘place as he had enough to carty on for 12 years but his stock was 
gradually depleted by helping others and all of his men diedeexcept six of 
themselves. At this time a Pratyekabuddha visited the house. Mendhaka 
offered his share of the food to the Pratyekabuddha and made up his mind 
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to give up his life. He was followed by his wife, son, daughter-in-law, 
the setvant and the maid-servant. As a result of this gift each of them 
prayed for a boon, all of which were fulfilled. The king also noticed the 
departure of the Pratyekabuddha. The storehouse of Mendhaka became 


full. He informed the king about this and explained to him the whole 
situation. 


Conversion of Caturmabarajika gods (pp. 255-262) 


A new section begins here with an Uddana (summary of contents). 
Buddha was staying at Uduma where was located the hermitage of Kaineya 
Jatila, an ascetic. He selected the bank of the Mandakini lake near Uduma 
as the suitable spot for imparting instructions to the Caturmaharayika 
gods. Dhrtarastra with the Gandharvas, Virudhaka with the Kumbhandas, 
Viriipaksa with the Nagas and Vaisravana with the Yaksas approached the 
Teacher w:th suitable offerings, As Dhrtarastra and Viridhaka were aryan, 
Buddha imparted to them in atyan language (aryaya vaca) his dharma, 
viz, that the five skandbas are subject to decay and that whatever is seen, 
heard or known has only apparent (unreal) existence. As Virūpāksa and 
Vatstavana were non-atyan, he imparted to them in non-aryan language 


» 


(dasyu-vaca) the two mantras, viz., ene mene, etc. and masa tush etc. 


Buddha then requested all the four kings to protect his religion after 
lis demise and entrusted the care of the religion to Kasyapa bhiksu. 


Buddha then related a story of the past birth of the four kings. Once 
upon a time when Buddha Kasyapa was the Teacher there were two Nagas, 
Svasa and Mahasvasa and two Suparnas, AtteSvara and Ciidesvara. - The 
former were often chased by the latter and they fed for their lives. In 
course of time they took refuge in Buddha and observed the precepts. 
Thereby they became powerful and were no longer afraid of the Suparnas. 
The Supatnas envied them for increase in their strength. They also like the 
Nagas took refuge in Buddha and observed the precepts. All four of them 
then wished that they might be reborn at a future date as Caturmaharayika 
gods. The two Nagas became Dhrtarastta and Viridhaka while the two 


Supatnas became Viripaksa and Vaistavana. 
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Conversion of Jatilas (pp. 264-280) 

Buddha then delivered a discourse to Kaineya, who thereupon attain- 
ed the Anagimi stage. He was then offered by Kaineya the eight kinds of 
drinks, coca, moca, etc. (see above, p. 2) which were previously prescribed 
by the Teacher as medicine for monks, Buddha relaxed the rule and 
allowed the monks to take the drinks with certain restrictions relating to 
the time of prepatation and drinking. 

Kaineya then invited Buddha with his disciples to his hermitage for 
meals and made elaborate preparations for same. His brother Saila was 
living with him at the time. Saila was astonished at the huge artange- 
ments for food made by Kaineya and on enquity learnt that these were all 
meant for Buddha. His devotion was roused at the mere mention of the 
word Buddha.’ He hurried to the Teacher and joined the order along with 
his 500 disciples. When Buddha came to Kaineya’s hermitage for food 
along with his disciples, including Saila, Katneya was surprised to see Saila 
in the garb of a monk and made up his mind to join the order along with 
his 500 disciples. Buddha entrusted the training of goo Jatilas to the care 
of Kapphina bhiksu, 250 to Maudgalyayana and 250 to Sariputra. Those 
in Kapphina’s charge attained arhathood, those in Maudgalyayana’s charge 
became Anagamis while those with Sariputra reached the Srotaipanna 
stage. The monks were cut:ous why the attainment of fruits of sanctifi- 
cation were not in accordance with the abilities of the teachers. Buddha 
related a past birth story of the three teachers and pointed out that the 
intellect of the first 500 students were sharp, of the second 250 were mode- 
rate and of the last 250 were dull. The above-mentioned account of the 
conversion of 1,000 Jatilas is repeated in versified form with further details 
about the teachings of Buddha. There are in it references to the four 
truths, the twelvelold chain of causation, impermanence of the constituted 
objects, the moral precepts, the utgency of eradication of attachment, hatred 
and delusion, the acquisition of smrti (self-recollectedness), virya (energy), 
samadhi (concentration of mind), upeksa (equanimity) and priti (serene 
joy), practice of the seven bodbyangas {means for the attainment of Bodhi), 
four" brahmavibaras (excellent virtues), rddbipadas (psychic powers) and 
samyakprabanas (right exertion). 
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A few Vinaya rules (pp. 280-281) 

The Kaineya gathas are followed by the story of two recluses who 
offered rich food to the monks though they invited them to a light meal. 
Buddha instructed his disciples not to hesitate to accept the rich food if it 
is offered in place of a light food. Incidentally Buddha prohibited the 
monks from using golden holders of begging bowls or golden needle-cases 
as also from exhibiting skill m any art in which a monk might be 
proficient. 


Story of Malla Roca (pp. 282-4) 

Buddha then proceeded to the country of the Mallas. The Mallas 
made the arrangement that no one singly should invite Buddha as in that 
case every person would not get the opportunity of earning merit by enter- 
taining the Teacher. Any one who would not observe this arrangement 
would be fined 60 Rarsapanas. The Mallas in a body then invited Buddha 
to a meal. The chief minister of the Mallas, Roca, who was the maternal 
uncle of Ananda, remained with Buddha after the Mallas had left the 
place. Ananda was cutious why his uncle who had no faith in Buddha 
should linger. He requested Buddha to deliver a discourse for his benefit 
so that he might become a devotee of the Triratna, After listening to 
Buddha’s discourse Roca’s devotion was roused and he invited Buddha to 
2 meal in his house. As Buddha had already accepted the invitation of 
the Mallas in a body, he regretted that he was unable to comply with his 
wishes, Roca theteupon approached the Mallas for permission to entertain 
Buddha but he was refused. On his insistence the Mallas agreed to his 
proposal to offer at least one sweet and one drink to the Teacher at the 
meal time. Roca then asked his cook to prepare such a sweet that one 
would be sufficient for a person's meal. Roca offered this sweet_to the 
monks, who accepted it with the consent of the Mallas but they were 


unable to pattake of any other food prepated by the Mallas, 
| Mode of address by an almsgiver 


Buddha then gave cettain directions to his monks regarding the accep- 


tance of alms from an almsgiver who would address them in a particular 
form. 
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Mayari-vidya 

We come now to the last story of the book. Buddha was at Sravast. 
A newly ordained monk called Svati wanted to earn merit by rendering 
some service to Buddha, so he went to the forest to hew some wood. He 
was stung by a snake and fainted. For his medicine the physician prescribed 
unseemly food (vikrta-bhojanam’. On enquiry by the monks Buddha 
told them that vikrta-bbojanam constituted urine of newly born calves, 
toeces, ash of five kinds of wood (see details), and earth. Svat! could not 
be cured by any one of the four medicines, and so Buddha asked his dis- 
ciples to learn from him the Mayarividys and utter the same in the presence 
of 9४90. The mantra is as follows: amale vimale nirmale etc. Svan 
recovered from snake-poisoning. The incident is brought to a close wich 
an account of the discovery of the Mayiirividya by a peacock who was 


a Bodhisattva and of the past birth-story of ५५३४. 
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[ भेषज्यवस्तुनि] पिरडोद्दानम्‌ । 
A a a 
भेषज्यं महासेनो राजगृहं वेणुवनषण्डः | 
इच्छानङ्गला च Hag आदिराज्यं कुमारवर्घनम्‌ | 
ग्लानकाश्च कॅनेयो वर्गो भवति समुद्यतः! || 


उद्दानम्‌ । 
A $ 
भेषज्यमनुज्ञातं वसा कच्छुइच अञ्जनम्‌ | 
उन्मत्तकः पिलिन्दश्च रेवतः सोवीरकेण च || 


बुद्धो भगवान्‌ श्रावस्त्यां विहरति जेतवने अनाथपिण्डदस्या- 
रामे। तेन खलु समयेन भिक्षवः शारदकेन रोगेण बाध्यन्ते | 
ते शारद्केन रोगेण बाध्यमाना उत्पाण्डूत्पाण्डुका भवन्ति 
कृषालुका दुबेळका म्लाना अपाप्तकायाः | 

जानकाः पृच्छका बड़ा भगवन्तः? | यावत्पूच्छति बडो 
भगवान्‌ आयुष्मन्तमानन्दम्‌। कस्मादानन्द्‌ एतर्हि भिक्षवः 
उताण्डूताण्डुकाः HIGHT दुबेलका म्लाना अप्राप्तकाया इति | 


See RANA | (Dulva), vol. 1, folio,I0a, 1. 2: 
अत गै उमः SE | 
तप वी वपर ARISA j 
AE आतवा AS" मुरा | 
marae ५२ नि Have | 
My =' ARA परव FRE | 
agar" AAC MR वक्ष | 
Ms. जानकाः पृच्छका बुद्धा भगवन्तो जानन्तः ट्त अजानन्तो न एच्छन्ति ।- 


i भेषज्यवस्तु 

आयुष्मानानन्दः कथयति । एतहि भदन्त भिक्षवः शारदकेन 
रोगेण बाध्यन्ते । एतरहि शारदकेन रोगेण बाध्यमाना उत्पाण्डू- 
साण्डुका भवन्ति कृषालुका TAS म्लाना अप्राप्तकायाः | 
[भगवानाह] । तस्मादानन्द अनुजानामि मिक्षुभिमेषञ्य 
सेवितव्यमिति । 

[उक्त भगवता भिश्नुभिमे षञ्यं परतिसेत्रितव्यमितिः ] | 
भिक्षवः काले सेवन्ति कालातिक्रान्तं न सेवन्ति। ते भवन्ति 
उत्पाण्डूसाण्डुकाः BUSH दुबेलका म्लाना अप्राप्तकायाः | 
जानकाः पृच्छका बुद्धा भगवन्तः | पृच्छति बडो भगवान्‌ 
आयुष्मन्तमानन्दम्‌ | उक्त मया भिश्नुभिमेषञ्यं सेवितव्यमिति | 
अथ च पुनभिक्षवः उताण्डूसाण्डुकाः कुषालुका दुबेलका म्लाना 
अप्राप्तकायाः | Sh भदन्त भगवता भिक्षुभिभेषब्यं प्रतिसेवितव्य- 
fafa | त एते कालभोजिनो क्यमिति काले सेवन्ते कालाति- 
कान्तं न सेवन्ते। तेनोत्पाण्डूटपाण्डुकाः कृषालुका दुबेलकां 
म्लाना अप्राप्तकायाः। तस्मात्तद्यानन्द अनुजानामि भिक्षुमि- 
श्रतुर्विधानि भैषज्यानि प्रतिसेवितव्यानि | कालिकानि यामिकानि 
साप्ताहिकानि यावज्जीविकानि। तल कालिकानि मण्डः 'ओदनं 
कुल्माष मांसमपूपाश्च | यामिकमष्टो पानानि | चोचपानं मोचपानं 
कोळपानमश्वत्थपानमुदुस्बरपानं पारुषिकपानं मृद्वीकापानं खजूर 
पानं च । 


1 See Tib. 10b, 1. 8 


भेषज्यवस्तु iii 
न्तरोद्दानम्‌ । 

चोचं मोचं च कोल' च अश्वत्थो दुम्बरेण च | 

पारुषिक च मृद्वीका खजू रं चाष्टम' मतम्‌ ॥ 
साप्ताहिकं सर्पिस्तथा तैलं फाणितं मधु शर्करा । याव 
जीविकं मूलभेषञ्यं गण्डमेषज्यं [पलभेषज्यं] पुष्पभैषज्यं फलमैषज्यं 

पंच जतूनि पञ्च क्षाराः पञ्च लवणानि पञ्च कषायाः | 

तल मूलभेषञ्यं मुस्तं वचो हरिद्राद्रेकमतिविषा इति । ast 
पुनरन्यदपि मूलभेषज्यार्थाय स्फरतिः नामिषार्थाय | गण्ड- 
भेषञ्यम्‌। चन्दनं चविका पद्मका देवदारु गुडूची दारुहरिद्रा 
इति । यहा पुनरन्यदपि गण्डमैषज्यार्थाय स्फरति नामिषार्थाय | 
पत्तभेषञ्यम्‌ | पटोलपलं* वाशिकपल निम्बपल्लं कोशातकीपतं 
सप्तपर्णपत्रमिति। यद्वा पुनरन्यदपि पत्रभेषज्यार्थाय स्फरति 
नामिषार्थाय । पुष्पभेषऽ्यम्‌ । पञ्च पुष्पाणि | वारिकपुष्पं निम्बपुष्पं 
धातुकीपुष्पं शटिपुष्पंः *प्मकेसरमिति। यद्वा पुनरन्यद्‌पि 
[पुष्प-]भेषञ्याथाय स्फरति नामिषाथीय | फलभेषञ्यम्‌ | हरीतकी- 
amga विभीतक मरिचं पिपली इति | यद्वा पुनरन्यदपि 
फलभैषज्यार्थाप्र ्फरति नामिषाथाय | पञ्च जतूनि। हिडुः 
सजेरंसः °तकस्तककणीं तदागतश्च। तल RE Rya 


1 Tib. 118. 1.7: TRAINS | 2 Tib. 110, 1. 9. 


3 Ms, शिक; Tib 110, 1. 3 ४] 5 | The corrsponding word in Pali Vinaya, 
Mv. vi. 3.5: Eappasika, 4 Ms, adds here नागपुष्पं | Tib, omits it. 

5 Of, Vinaya, Mv. vi. 3. 6. 

6 Tib, Ub, 1. 5: तु AAS larar, मजन ; लोघ्र ; सावर ; Ms. तप; Pali तक । 


iv भेषज्यवस्तु 
नियासः। सजेरसः सालवृक्षस्य नियासः | तकोः लाक्षास्तककणीं 
सिक्थं 'तदागतस्तदन्येषां वृक्षाणां निर्यासः । पञ्च क्षाराः कतमे । 
यवक्षारः यावशूकक्षारः' सजिकाक्षारस्तिलक्षारो वासकाक्षारश्च | 
पञ्च लवणानि कतमानि। aad विडं सोवर्चलं रोमकं 
सामुद्रकम्‌। पञ्च कषायाः कतमे। आम्रकषायो निम्बकषायो 
जम्बूकषायः [शिरीषकषायः] कोशम्बकषायश्च | 
तल यच्च कालिक यच्च यामिक यच्च साप्ताहिकं यञ्च याव- 

Sift तच्चेत्कालिकं संसृष्ट भवति काले परिभोक्तव्यं 
काळातिक्रान्तं न परिभोक्तब्यम्‌। यच्च यामिक यञ्च साप्ताहिक 
यञ्च यावजीविकं तच्चेद्‌ यामिक संसृष्टः भवति यामे परिमोक्तव्यं 
यामातिक्रान्तं न परिभोक्तव्यम्‌। यञ्च साप्ताहिकं यच्च याव- 
जीविकं तच्चेत्साक्ताहिकं das भवति सप्ताहे परिभोक्तव्यं 
सपताहातिक्रान्तं न परिभोक्तव्यम्‌ | यावञ्जीविक यावज्जीविक- 
मधिष्ठाय परिभोक्तव्यम्‌ | एवं च पुनरधिष्ठेयम्‌ । हस्त प्रक्षाल्यः 
प्रतिग्राहयित्वा भिक्षूणां पुरतः स्थित्वा इदं स्याद्वचनीयम्‌ | 

1 प. 110, 1.6: a l Baar at | 

2 Ibid Ke अग | 

3 Tib. Lb, 1, 7: aN zara दै" INIA | 

4 ib. 12a, L 3, ऐश दमु 5 | 

5 Tib. 12,1. 7: AJA इद RATT शयः मक्षः वणक 
IN NS AAAS | है 


भेषज्यवस्तु y 
समन्वाहरायुष्मन्‌ | अहमेवंनामा इदं भेषज्यं यावजीविकमधिति- 
[रामि | तेषामर्था]य सब्रह्मचारिणां च एवं द्विरपि लिरपि | यथा 
यावजीविकमधिष्ठितमेव॑ यामिकं साप्ताहिक वाधिष्ठे यम्‌ । 

श्रावस्यां निदानम्‌ । अथान्यतमस्य मिक्षोबाय्वाबाधिक 
ग्लान्यमुसन्नम्‌ | स वैद्यसकाशमुपसंकान्तः | [उपसंक्रम्य कथयति । 
वाय्वाबाधिक] ग्लान्यमुत्सन्नं भेषड्यं व्यपदिशेति स कथयति | 
आये वसां सेवख खास्थ्यं ते भविष्यतीति | मिक्षुराह । भद्रमुख 
किमहं पुरुषादः | स.कथयति । भिक्षो | इदं ते भेषज्यं न शक्र्य- 
मन्यथा स्वस्थेन भवितुमिति। एतत्मरकरणं भिक्षवो भगवत 
आरोचयन्ति | भगवानाह | यदि वेद्यः करयति | इदं ते भिक्षो- 
भैषज्यं न शक्यमन्यथा स्वस्थेन भवितुमिति सेवितव्या बसेति। 
भिक्षवो न जानते | dae: पृष्टः | स कथयति । आये युष्माकमेव 
शास्ता सवेज्ञस्तमेव गत्वा पृच्छेति | एतत्‌ प्रकरणं भिक्षवो भगवत 
आरोचयन्ति। भगवानाह | पञ्च वसाः प्रसेवितव्याः | कतमाः | 
पञ्च | मत्स्यवसा शुशुकावसा शुशुमारवसा रिक्षवसा सूकरवसा 
च | इतीमाः पञ्च वसाः | अकाले पक्का अकाले परिसर ता अकाले 
प्रतिग्राहिता अकालेऽघिडिता न परिभोक्तव्याः। काले पक्का 
अकाले परिस्रुता अकाले प्रतिग्राहिता अकालेऽधिष्ठिता न परि- 
मोक्तव्याः। काले पक्काः काले परिस्रृता अकाले प्रतिग्राहिता 
अकालेएधिष्ठिता न परिभोक्तब्याः। काले पक्काः काले परिसर ताः 
काले प्रतिग्राहिताः. कालेऽधिषठितास्तैलपरिभोगेन सप्ताहं परि- 
भोक्तव्या इति | ततस्तेन भिक्षुणा वसा परिमुक्ता | खस्थः संवृत्तः | 


vi भेषज्यवस्तु 
तेन खस्थीभूतो;स्मीत्यन्यावशिष्टा वसा छोरिता। यावदपरस्य 
मिक्षोस्ताहरमेब ग्लान्यमुत्मन्नम्‌ । सोऽपि वेद्यसकाशं गत्वा 
कथयति | भद्रमुख ममेवंबिधं ग्लान्यमुत्पन्नं A व्यप- 
featfa | तस्यापि तेन वसा समादिष्टा | स तस्य भिक्षोः सकाशं 
गतः] स कथयति। आयुष्मंर्त्वया वसोपयुक्ता ममापि वैद्येन 
वसा व्यपदिष्टा | अस्ति काचिदवरिष्टा बसेति। स कथयति | 
आसीत्सा तु मयाछोरिता। न शोभनं कृतम्‌ । एतल्रकरणं 
भिक्षवो भगवत आरोचयन्ति। भगवानाह । नहि भिक्षुणोप- 
THAN वसा छोरयितब्या। वसाधारकस्याहं भिक्षोरासमुदा- 
चारिकान्‌ धर्मान्‌ प्रज्ञपयिष्यामि। बसाधारकेण भिक्षुणोपयुक्त- 
रोषा वसा याचितान्यस्य भिक्षोर्दातव्या | नोचेद्‌ ग्लानकल्पिक- 
शालायां स्थापयितव्या । योऽर्थी भविष्यति स ग्रहीष्यतीति । 
वसाधारको भिक्षुयथा प्रज्ञतानासमुदाचारिकान्‌ धर्मान्‌ न 
समादाय बतेते सातिसारो भवति | 

भगवान्‌ saat विहरति जेतवनेऽनाथपिण्डदस्यारामे | 
तेन खलु समयेनान्यतमस्य भिक्षोः कच्छूरोगः समतन्न;। स 
वेद्यसकाशमुपसंक्रान्तः । भद्रमुख मे कच्छूरोंगः समुतपन्नो 
भेषज्यं व्यपदिशति | स कथयति | आये कषायं सेवख | खाख्थ्यं 
ते भविष्यति | भद्रमुख किमहं कामभोगीः । स कथयति। इदं 
ते मिक्षोमेषञ्यम्‌। न शक्यमन्यथा खस्थेन भवितुम्‌ । एतत्‌- 
प्रकरणं भिक्षवो भगवत आरोचयन्ति। पूवेबद्यावच्छास्ता ते 


1 प. 1, 1.71: ARRAN | 


भेषज्यवस्तु vil 
[सवेज्ञ;' । तमेव गत्वा पृष्छेति । एततप्रकरणं भिक्षवो भगवत 
आरोचयन्ति। भगवानाह । पञ्च] कषायाः । AAEN: 
ga | तेन भिक्षुणा कषायं कल्पीकृसः गां JER | एकघनी- 
भूतम्‌ । भगवानाह । चूर्णः aden) भिक्षत्रः aca 
चूणेयन्ति | पिण्डी[भूतः | भगवानाह | शोषयितव्यः । ते आतपे 
शोषयन्ति। निर्वीयः भवति । भगवानाह] । नातपे शोषयि- 
तव्यः | ते छायायां शोषयन्ति | तथापि पूय्यतिः | भगवानाह | 
छायातपे शोषयितब्य इति । भिक्षवः कषायेण गावं म्रक्षयित्वा 
लान्ति। कषायकृत्यं न [कुवेन्ति । भगवानाह | यावद्‌ हस्त- 
परामर्श शोधयितव्यम्‌]। [अथ] कषायं दत्ता खातव्यम्‌ | 
कषायकृत्यं करोतीति*। भिक्षोः कषायेण रोगो व्युपशान्तः | 
तेनावरिष्टः कषायः छोरितः। यावदपरस्य भिक्षोस्ताहृ एव 
रोगः प्रादु[भू तः | स वेद्यसकारां गतः। पूर्ववत] | स मया 
छोरितः। न शोभनं कृतम्‌ । एततप्रकरणं भिक्षवो भगवत 
आरोचयन्ति। भगवानाह । कधायधारकस्याहं भिक्षोरासमुदा- 
चारिकान्‌ धर्मान्‌ प्रज्ञपयिष्यामि। [कषायधारकेण भिक्षुणा 


क Å 
l This leaf of the ms. is badly damaged. The gaps have been filled up by 
tentative restorations from the Tibetan. 
2 See above, p. vi. 


8 Tib. 148, 1, 3-4: aay AR” IRINA | 
4 Tb. Ma, 1. 5: AQ SAN IAA" IN | 
5 Tib. 14.1, 6: AAE SAIS DASA | 


6 Ms. नाकरिष्यतीति । 


vill भेषज्यवस्तु 
उपयुक्तरोषः कषायो यो] मिक्षुरर्थी तस्य दातव्यः । ग्लानकल्पिक- 
शालायां वा स्थापयितव्यः। कषायधारको भिक्नुयेथा प्रज्ञत्ता 
नासमुदाचारिकात्‌ धर्मान्‌ न समादाय वतेते सातिसारो [भवति | 
श्रावस्यां निदानम्‌ | तेन खलु समयेनान्यतमास्य भिक्षो- 
रक्षिरोगः प्रादुभूतः। स वेद्यसकाशमुपसंक्रान्तः। भद्रमुख 
अक्षिरोगो मे प्रादुभूतः। भ षञ्यं व्यपदिशेति। स कथयति | 
आये अञ्जनं प्रतिसेवख | खास्थ्यं ते भविष्यति | भद्रमुख कि 
त्रयं कामभोगिनः। आये इदं ते भेषञ्यम्‌। न शक्यमन्यथा 
खस्थे]न भवितुम्‌ | एतत्‌ प्रकरणं भिक्षवो भगवत आरोचयन्ति । 
भगवानाह । वेद्योपदेशेनाञ्जनं सेवितव्यम्‌। ते न जानन्ति | 
चः पृष्ठ । स कर्थायति | आये शास्ता ते सबेज्ञः | तमेव गत्वा 
पृच्छेति । एततप्रकरणं भिक्षवो भगवत आरोचयन्ति। भगवा- 
नाह] । पञ्चाञ्जनानि । पुष्पाञ्जनं रसाञ्जनं quid गुटिकाज्ञनं 
सोवीरकाञ्जनमः | तेन सेवितम्‌। खस्थीभूतः | तेनावरिष्ट- 
मञ्जनं यल तत्र वा [स्थापितं विनष्टम्‌। यावदपरस्य भिक्षोरक्षि- 
रोगः प्रादुभू तः | स तत्‌]सकाशमुपसंक्रान्तः। आयुष्मन्‌ 
ममाप्यक्षिरोगः प्रादुभू तः । अस्ति तव कि्चिद्जनमवरिष्टम्‌। 
स समन्वेष[यति। न लमते। स कथयति। आयुष्मन्‌ अञ्जन- 


1 10,169 Las AAPA हषः HF ५२ | PTA: बेग 
ays | QAR तेया | रै दुनै AT HHSC | ASA 
STRANI” ATX | 


भैषज्यवस्तु ix 
मासीत्‌ । इदानीं तु न लभ्यते' | एततझकरणं भिक्षवो भगवत 
आरोचयन्ति] । भगवानाह । न भिक्षुणा ञ्जनं यत्र वा तत्र वा 
स्थापयितन्यम्‌। अञ्ननधारकस्याहं भिक्षोरासमुदाचारिकान्‌ 
धर्मान्‌ परज्ञपयिष्यामि | अञ्जनधारकेिक्षुभिरञ्जनानि एवमेवं 
स्थापयितव्यानि । पुष्पाञ्जनं पाले] रसाञ्जनं समुद्गके स्थाप- 
यितव्यम्‌ | चूर्णाञ्जनं’ गुटिकाञ्जनं सौवीरकं च पुटिकां बद्धा 
नागदन्तके स्थाप[यितव्यम्‌। अञ्जनधारकस्य भिक्षोरासमुदा- 
चारिका धर्मा मया प्रज्ञप्ताः। एतान्‌ न समादाय] स्थापयति 
सातिसारो भवति | 

श्रावस्याँ निदानम्‌। आयुष्मान्‌ सेकत उन्मत्तः क्षिप्तचित्त- 
स्तेन तेनाहिण्डते। स ब्राह्मणगृह[पतिस्तं दृष्टा आह। एष 
आयुष्मान्‌ कस्य पुत्रः | अपरे आहुः। अमुकस्य गृहपतेः | ते 
कथयन्ति । शाक्यपुल्लौय-श्रमणा अनाथा अ[]प्यप्रत्रजिताः | यदि 
न प्रन्रजितोऽभविष्यत्‌ ज्ञातिभिरस्य चिकितसा कृताभविष्यत | . 
एतत्‌ प्रकरणं भिक्षवो भगवत आरोचयन्ति। भग[वानाह । 
एवं सति भिक्षवः सेकतस्य भिक्षोग्लान्यनिरूपणाय प्रष्टव्यम्‌ | 
अथ ते. वैद्यसकाशमुपसंकान्ताः। भद्रमुख अस्यैवमेवं] च 
ग्ठान्यम्‌ । भेषज्यं व्यपदिश | आये आममांसं परिमुञ्जतु | खस्थो 
भविष्यति | भद्रसुख किमसो gene: | आये न शक्यमन्यथा 
खस्थेन भवितुम्‌ | एतत्‌ प्रकर[णं भिक्षवो भगवत आरोचयन्ति | 


1 See Tib. 15b, 1. 1 | 
p+ ue * ame pga QS. क a 
2 10.19,1.4: JRA AAT HFA" १५ ३० १८555 | 


x भेषज्यवस्तु 
भगवानाह । यद्येवं भेषज्यं सेवितव्यम्‌। न शक्यमन्यथा 
खस्थेन भविठुम्‌। मांसं दातव्यम्‌। भिक्षवस्तथा] एवानु- 
- प्रयच्छन्ति। न खादति। भगवानाह। अक्षिणी पट्टकेन 
बड़ा दातव्यम्‌ । तैदेत्तम्‌। अतिशीघ्र' पट्टको मुक्तः। तेन हस्तो 
feat दृष्टौ । तेन वान्तम्‌। भगवानाह । [सद्यो न मोक्तव्यः | 
अथ चेत्‌ सद्यो मोक्तव्यस्तदा तस्य हस्तौ तदग्रतः सुशुद्धे पा]. 
नीये स्थापयित्वा पश्चात्‌ पट्टको मोक्तब्यःः । स खस्थीभूतः | 
तस्य स एव दोहदः संवृत्तः | एतत्‌ प्रकरणं भिक्षवो भगवत 
आरोचयन्ति। भगवानाह। यदा खस्थी[भूतस्तदा एवं 
शिक्षा समादाय] तत्समवस्थानमाचरितव्यम्‌। अध्याचरति 
सातिसारी भवति | 

राजणृहे निदानम्‌। आयुष्मान - पिलिन्द्वत्सो यतः 
प्रत्रजितो बद्दाबाधः | स भिक्षुभिरुच्यते। [स्थविर एवं ते 
आवाधः | स कथयति। आयुष्मन्तः सततमहं बह्वाबाधः | 
निर्याणप्रकरणं नास्ति | ते कथयन्ति। स्थविर पुरा किं धृतम्‌ | 
स कथयति] | भेषञ्यं कच्छपुटम्‌ । इदानों किं न धारयसि | 
भगवता नानुज्ञातम्‌। एतत्‌ प्रकरणं भिक्षवो भगवत आरो 
चयन्ति । भगवानाह । [एवं सलनुज्ञातम्‌] । भिक्ष्णां भेषज्यं 
कच्छपुरं धारयितव्यम्‌। [भिक्षूणां मूलपुष्णगण्डफलमेषञ्यानि 
धारयितव्यानिः । ते सवात भेषज्यानि कच्छपुटे न दापयन्ति 
भगवानाह | फलमेषञ्यानि कच्छपुटे स्थापयितव्यानि । मूल- 


1 See Tib. 16, 1, 1. 2 See Tib. 17a, 1. 1. 
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पुष्पगण्डभषज्यानि वरण्डिकां TET नागदन्तके स्था[पयि- 
तव्यानि । भगवानाह । काले काले शोषयित]व्यानि । ते आतपे 
शोषयन्ति। निर्वीय॑ भवति। भगवानाह । नातपे शोषयि- 
तव्यम्‌। छायायां शोषयन्ति । तथापि पूय्यति। भगवानाह | 
छायातपे शोषयितव्यम्‌ | 

श्रावस्यां [निदानम्‌' । यस्मादायुष्मान्‌ रेवतो] यत कचन 
कांक्षी तस्य कांक्षारेबतः कांक्षारेबत इति संज्ञा संवृत्ता। स 
पूर्वाह्ण निवास्य पात्रचीवरमादाय श्रावस्तीं पिण्डाय प्रविष्टः | 
सोऽुपूर्वण गुडशालां गतो यावत्पश्यति कणेन’ गुडं बध्यमानम्‌ | 
स कथयति | [भवन्तो मा कणेन. गुडं] बन्धत । आये अस्ति 
किचिदन्यं बन्धं जानासि। नाहमन्यं बन्धं जानामि । अपि तु 
वयमकाले परिमुंजामः। आये काले वाकाले वा RAA | 
एषोऽस्य बन्धोऽन्यथा बन्धं न गच्छति। अपरेण समयेन सं[घस्य] 
[गुडखादनीयं] संपन्नम्‌। स न खादति। तस्य सार्धविहायन्ते- 
वासिकाः कथयन्ति | आये संघस्य गुडखादनीयं संपन्नं परिभुज्ञ । 
स कथयति | भद्रमुखाः सामिषमेतत्‌ | तेऽपि न भुज्ञते । अन्ये- 
भिश्नुभिरुच्यन्ते | आयुष्मन्तः [संघस्य गुडखादनी]यं संपन्नं किं 
न परिभुञ्जत । ते कथयन्ति | उपाध्यायः कथयति सामिषमेतत्‌ | 
तेरपि न परिभुक्तम्‌ | महापरिवारः सः । [तिने परिभुक्तमिति ] 
ag भूयसा सवसंघेन न परिभुक्तम्‌ | एतत्‌ प्रकरणं भिक्षवो भगवत 


1 See Tib. 170, 1. I 2 Tib. 170,1. 3: AQ" D'RE | 
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आरो[चयन्ति। भगवानाह] | न लभ्यन्ते नामिषेणामिषकृत्यं 
कतु म्‌` | आगारपरिशुद्धमिति कृत्वा परिभोक्तव्यं नाव को कृत्य॑ 
करणीयम्‌ । 

श्रावस्त्यां निदानम्‌। अथायुष्मान्‌ रेवतः पूर्वाह्न निवास्य 

पालचीवरमादाय श्रावयां पिण्डाय प्रविष्टः | सोऽनुपूरवेण वीथी*] 
गतः | तेन गाधिको इष्टः सक्तु सृष्टा गुडं स्पृशति। स कथ- 
यति। भद्रमुख मा सक्तुं MST गुडं सृश। अस्माभिर. 
काले परिभोक्तव्यम्‌। स कथयति। आये को मम मुहुमहहस्त- 
शोचं दृदाति। अपरेण समये[न संघस्य गुडखादनीयं] संपन्नम्‌ । 
स न परिभुञ्जति। साधेबिहायन्तेवासिनः कथयन्ति। आये 
संघस्य गुडखादनीयं सम्पन्नं किं न खादसि | स कथयति | भद्र- 
मुखाः सामिषमेतत्‌। तैरपि न परिभुक्तम्‌। ते भिक्षु 
भिर्च्यन्ते | आयुष्मन्तः संघस्य गुड[खादनीयं संपन्नम्‌ । कि 
न परिभुक्षत] | ते कथयन्ति । उपाध्यायः [कथयति सामिषमेतत्‌ । 
तेरपि न परिभुक्तम्‌। महापरिवारः सः | तेने परिभुक्तमिति 
यदू भूयसा सवेसंघेन न परिभुक्तम्‌ । एतत््रकर णं भिक्षवो भगवत 
आरोचयन्ति। भगवानाह। न लम्यन्ते [नामिषेणामिंषकृत्यं 
कतुंम्‌। आगार]परिशुद्धमिति कृत्वा परिभोक्तव्यम्‌। नात 
कौकृत्यं करणीयम्‌ | 

1 Tib. 18a, 1. 2-8: aay NM PTA ASS AFF Cy 
age as ETAN" AEN तयः | o 
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भैषज्यवस्तु xiii 
श्रावस्त्यां निदानम्‌। आयुष्मतः शारिपृत्रस्थ वाय्वाबाधिक 
ग्लान्यसुत्पन्नम्‌ | आयुष्मान्महामौद्वल्यायनः संलक्षयति | बहुशो 
मया आयुष्मतः [शारिपुत्रस्य परिचर्याः] कृता न तु कदादिद्वैयः 
पृष्टः | यत्त्वहमिदानां वैद्यं पृच्छेयम्‌ । सः वेद्रसकाशमुपसंक्रान्तः | 
भद्रमुख आयुष्मतः शारिपुत्रस्येदं चेदं च ग्लान्यमुत्पन्नं तस्या- 
बुलोमिकमेषञ्यमपदिशेति | स कथयति | आये [ख्वणं सोवीरकं 
भैषज्यं] भविष्यतीति । तेन सोवोरकं समुपानीतस्‌। लवणं 
aha | स लवणं पयषितुमारव्धः। आयुष्मता पिलिन्दवतसे 
नोक्तः । अस्ति आयुष्मन्‌ मम ETS लवणं यावज्जीवमधिष्टि 
तम्‌ | यदि भगवाननुजानीते ददामीति शारिपुलेण श्रृतम्‌। स 
कथयति। मम मानस आयुष्मान्महामोद्ठल्यायन एवं भवतिः । 
न gi कालिकेन यावज्जीविकं परिभोक्तुम्‌। एतत्रकरण- 
मायुष्मान्महामोद्गल्यायनो भगवत आरोचयति। भगवानाह | न 
भ्यं मोद्[ल्यायन] यञ्च कालिकं यञ्च यामिकं यच्च साप्ताहिकं 
यच्च यावज्ीविकमधिष्ठितस्‌ | तव मौद्गल्यायन यच्च यामिकं यञ्च 
साप्ताहिकं यञ्च यावज्जीविकं तच्चेत्कालिकेन संसृष्टं भवति 
कालिकसंसृष्टमिति कृत्वा काले परिभोक्तब्यं कालातिक्रान्तं न 
परि भोक्तव्यम्‌ | यच्च [यामिक यच्च साप्ताहिकं] यञ्च यावज्जीविकं 
तच्च यामिकेन संसृष्टमिति कृत्वा यामं परिभोक्तव्यं यामाति- 


1 See Tib. 18b, 1, 5. | ` 2 Salted sour barley gruel. 
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कान्तं न परिभोक्तव्यम्‌। यञ्च साप्ताहिकं यञ्च यावजीविक 
तच्चेत्साप्ताहिकेन संसृष्टं भवति साप्ताहिकसंसृष्टमिति कृत्वा 
सप्ताह परिभोक्तव्यं सप्ताहातिक्रान्तं न परिभोक्तव्यम्‌' | 
यत्तु यावज्जीविकं तद्यावजीविक परिभोक्तव्यम्‌' | अन्यथा परि- 
भुञ्जति सातिसारो भवति | 


उद्दानम्‌ । 


महासेनो मांसमशों वातव्याधिशच पूर्णकः | 

agri 
Tel भगवान्‌ काशीषु जनपदेषु चारिकां चरन्‌ वाराणसी- 
मनुप्राप्तः | वाराणस्यां विहरति ऋषिवदने मृगदावे | वाराणस्यां 
महासेनो नाम गृहपतिः प्रतिवसति आढ्यो महाधनो महाभोगः | 
तस्य [पत्नी महासेना नाम | स] सपल्लीकः श्राध भद्रः कल्याणा - 
Ta | तेन श्रुतम्‌। भगवान्‌ काशीषु जनपदेषु चारिकां चरन्‌ 
वाराणसीमनुप्राप्तः। वाराणस्यां विहरति ऋषिवदने मृगदावे 
इति । श्रुत्वा च पुनरप्येतदभवत | बहुशो मया भगवन्नन्तग हे 
उपनिमन्तितो aAa सर्वोपकरणैः प्रवारितः। यच्तहमेतहि 
भगवन्तं aad सर्वोपकरणेः प्रवारयेयमिति विदित्वा येन 
भगवांस्तेनोपसंक्रान्तः । उपसंक्रम्य भगवतः पादो शिरसा वन्दित्वा 

एकान्ते निषण्णः* | 
1 Ms. adds सप्ताहृ्यात्ययाञ्न परिमोक्कव्यम्‌ | 


2 See above, p. iv. 
3 See Tib. 20a, 1.3. 


Note: 


Several leaves of the original ms. are lost, The lost portion 
corresponds to Dulva, II, folios 20a, |. 4 to 2444. 1. 6. 


भेषज्यवस्तु 


अद्राक्षीद्‌ भगवान्‌ दूरादेव नीलनीलां वनराजिम्‌। ष्ट्र 


कै 


च पुनवञ्रपाणिं यक्षमामन्ल्यतें | पश्यसि [त्वं बञ्रपाणे नील- 
नीलामेतां वनराजिम्‌ | पश्यामि भदन्त | एष वञ्जपाणे काइमीर - 
म]ण्डलम्‌ । मम वर्षेशतपरिनिवृ तस्य माध्यन्दिनो नाम fag- 
भेविष्यत्यानन्दस्य भिक्षोः साधविहारी | स age दुष्टनागं विने- 
ष्यति। अथ पयङ्कं बड़ा समग्रे काइमी]रमण्डले शासन प्रवेश- 
यिष्यति | विपऱ्यनानुकूलानां शयनासनं यदुत काइमीरमण्डलम्‌ | 
पष्टिग्रामसहस्रा[णि षष्टिग्रामशतानि च | 
पछिग्रामाखयो ग्रामा ह्येतत्‌ का]शमीर मण्डलम्‌ | 
भ्रष्टालायाम्‌? ऋषिविनीतः आपन्नकश्च यक्षः सपरिवारः | 
कन्थायां यक्षिणी सपरिवारा विनीता | धान्यपु[रमनुप्राप्तः | 
धान्यपुरे सेनराजः परमसत्येषु प्रतिष्ठापितः। नेतरी'- 
मनुप्राप्तः | नेतर्यामन्यतमः कुम्भकारः। सोऽतीव शिल्पमद- 
मत्तः। शुष्काणि भाजनानि चक्रादवतारयति। [भगवांस्तस्य 
विनयकालं ज्ञात्वा कुम्भकारवेषं गृहीत्वा तेन साधे] जल्पं कतु- 
मारब्धः। त्वं कोदृशानि भाजनानि चक्रादबतारयसि। स 
कथयति |. शुष्काणि। अहमपि शुष्काण्यवतारयामि | समस्त्वं 
मया । किमे[तद्‌भङ्गुरेण । अहं दन्तमयान्यपि अवतारयामि | 
त्वं मत्तः कुशलतरोऽसि। न केवलं दन्तमयानि सुवर्णरोप्य- 
बेडू]येस्फटिकमयान्यपि । सोऽमिम्रसन्नः। ततो भगवता FM- 
1 Tib. 244b; L 5-6: HAASI SAN | 
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भैषज्यवस्तु 
कारवेषमन्तर्धाप्य खवेषेण स्थित्वा सपरिजनः सत्येषु प्रतिष्ठापितः | 
शाद्वळा[मनुप्राप्तः | शाहूलायां महायक्षपरिवारः शरणगमन- 
शिक्षापदेष॒ प्रतिष्ठा पतः पालितकोटो नागपालकक्च | [नन्दि]वर्धन- 
मनुप्राप्तः | नन्दिवधेने भवदेवों राजा सपरिवारः सत्येष 
प्रति[ष्ठापितः ससप्तमातङ्गपुत्रो भूपयक्षश्र । तत्राखक-पुनरवेसुको] 
नागयोनावपपन्नो । द्वादशानां वर्षाणाम[ययात gaat] | तावेव- 
माहतुः। नावयोभंगवता धमो देशितो येनावां विनिपतितो 
नागयो[नो जातो | कथं वयमस्य देशनां ज्ञास्यामः। भगवत 
एतदभवत्‌ । तयोर्महा]नुभावः। स्थानमेतद्‌ विद्यते यत्‌ परि- 
निवृ तस्य मे शासनं भस्म करिष्यत इति विदित्वा येनाश्वकपुन- 
वैसुकयोमं वनं तेनोपसंक्रान्तः। उपसंक्रम्या[श्वकपुनवेसुकाम्यां 
चतुष्पदिको धमपर्यायो देशितः। एतस्य] व्याख्यां ज्ञास्यथ । 
के वयं सडर्मस्य ज्ञातार इति विदित्वा aaa निमम्ो । तयो- 
रेतदभवत्‌। देशितोऽस्माकं भगवता | अस्माभिस्तु न 
विज्ञात इ[ति। भगवता तस्मिन्नेव प्रदेशे प्रतिमैका दत्ता। 
TORTUGA तत्र] पुननिमज्जतः। अद्यापि भगबांस्तिष्ठतीति 
तस्मिन्नेव प्रदेशे भगवता नाली Seat च यक्षिणी बिनीता । 
कुन्तीनगरमनुप्राप्तः । कुन्तीनगरे [कुन्ती यक्षिणी इति ख्याता 
क्रोधान्विता चण्डा च प्रतिवसति | कुन्तीनगरस्य MNR- 
पतीनां जातानि जातान्य[पत्यानि भ]क्षयति । अश्रोषुः कोन्ती- 
नागरा ब्राह्मणगृहपतयो भगवान्‌ कुन्तीनगरमनुप्राप्तः | [तर्मन्‌] 
प्रदेशे तिष्ठती[ति seat ते सन्निपतिताः कुन्तीनगराज्निगताः | 
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येन भगवां]स्तेनोपसंक्रान्ताः । उपसंक्रम्य भगवतः पादो शिरसा 
वन्दित्वैकान्ते निषण्णाः। एकान्तनिषण्णानां कोन्तीनागराणां 
ब्राह्मणगृहपतीनां भगवान्‌ धम्यया [कथया पूवेबद्‌ यावत संप्रहष्य 
तूष्णीम्‌ | अथ श्राडा ब्राह्मणगृहपतय उ]त्यायासनादेकांसमुत्तरा- 
संगं कृत्वा येन भगवांस्तेनाञ्जलिं प्रणम्य भगवन्तमिदमवोचन्‌ | 
अधिवासयत्वस्माकं भगवान्‌ थोपन्तण हे भक्तेन [साधं मिश्लुसंघे- 
नेति | अथ भगवन्तं भुक्तवन्तं धोतहस्तमपनीतपालं निषण्णं 
विदित्वा] सौवर्णं agit ग्रहीत्वा भगवतः पुरतः स्थित्वा याचमान 
एवं चाह । भगवता ते ते दुष्टनागा gea [विनीताः। इयं 
भदन्त कुन्ती यक्षिणी अस्माकं दीघेरालमसपत्नानां सपल्ली 
अद्रुग्धानां] द्रोग्धी जातानि जातान्यपत्यानि हरति। अहो बत 
भगवान्‌ कुन्तीं यक्षिणीं विनयेदनुकम्पासुपादायेति । तेन खलु 
सम[येन कुन्ती यक्षिणी तस्यामेव पर्षेदि सन्निषण्णाभूत्‌ afa- 
पतिता | da भगवान्‌ यक्षिणीमामन्त्रयते] । श्रुतं ते कुन्ति। 
श्रतं मे भगवन्‌ । श्रृतं ते कुन्ति। श्रतं मे सुगत। विरम 
त्वमस्मात्‌ पापकादसडर्मात । समयेनाहं भदन्त विरंस्यामि यद्येते 
ममार्थाय विहारं कारयन्ति। तत्त भगवान्‌ कोन्तीनागरान्‌ 
ब्राझणगृहपतीनामन्त्रयते । [श्रुत वो ब्राह्मणगृहपतय; । श्रतं 
भगवन्‌ | कथं वोऽत्र भवति | करिष्यामो भगवन्‌ | अथ भगवान्‌ 
कुन्तीं यक्षिणीं सपरिवारा विनीय प्रक्रान्तः । भगवान्‌ खर्जरिका- 
मनुप्राप्तः। खजू रिकायां बालदारकान्‌ पांसुस्तूपकः कीडतो 
द्राक्षीत्‌ | [भगवान्‌] बालदारकान्‌ पासुस्तूपकः क्रोडतो इष्ट्रा च 
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पुनवंज्रपाणि यक्षमामन्त्वयते । पश्यसि त्वं बज्रपाणे बालदारकान्‌ 
पांसुस्तूपकेः क्रीडतः । एवं भदन्त । एष चतुवेषेशतपरिनिवृ तस्य 
मम वज्रपाणे [कुशनवंश्यः]' कनिष्को नाम राजा भविष्यति | 
सोऽस्मिन्‌ मदेशी स्तूपं प्रतिष्ठापयति | तस्य कनिष्कस्तूप इति 
संज्ञा भविष्यति | मयि च परिनिवृ ते बुडकार्य करिष्यति | 


ततो भगवान्‌ यावच्चापलालस्य भवनं यावच्च रोहितकमल्ता- 
न्तरे सप्तसप्ततिप्राणिशतसहस्राणि विनीय रोहितकमागत्य बिहार 
प्रविश्य प्रतिसंलीनः। भगवान्‌ सायाह्न प्रतिसंलयनाद्‌ व्युत्थाया- 
युष्मन्तमानन्दमामन््ययते । आगमयानन्द्‌ येनादिराऽ्यमिति | 


अथायुष्मानानन्दो भगवन्तमिदमवोचत्‌ | पूर्व भदन्त भगवा- 
नेवमाह । उत्तरापथे [नागराजमपलालं नेष्यामः । पञ्चानु- 
शासा उत्तरापथेनेति। अथ च पुनमेगवानाह । आगमयानन्द 
येनादिराञ्यमिति। तत्‌ कथम्‌। भगवानाह । गतोऽहमानन्द 
बञ्रपाणिसहीय उत्तरापथम्‌ । व्याकृतं तमसावनं यावद्‌ | व्याकृतं 
वालुकास्तूपस्‌। गतोऽहमानन्द यावच्च रोहितक यावच्चाष- 
लालस्य नागराजस्य भुवनम्‌। अलान्तरे तथागतेन राज्ञा 
सप्तसप्ततिप्राणिशतसहस्राणि विनीतानि । पञ्चादीनवा उत्तरापथे 
` स्थाणुकण्टकरुमपाषाणशार्करश्चण्डकुक्कुरो  दुष्ठुङसमुदाचारो 
मातृग्रामः' | | 


¢ Tih. ५ , ग] 4 छि A ~ 
1 Tib, 247b, 1, 2: ॥ ११0) समक्ष | 
2 Tib. 2488, 1. 5-6. 


उद्दानम्‌ 
आदिराज्यं च भद्राइयो मथुरा ओतला च | 
wr ~ ~ m 
आरामवरंभ्य अयोध्या च नदी गङ्गा Tat वेलामो भवति पश्चिमः ।। 


अथ भगवाज्छूरसेनेषु जनपदेषु चारिकां चरन्नादिराञ्य- 
मनुप्राप्तः | तत्र भगवानायुष्मन्तमानन्दमामन्त्रयते | अस्मिन्नानन्द 
[प्रदेश] महासम्मतो राजा प्रथमतो राज्याभिषेकेनामिषिक्तः | 
अभिषिक्तोऽयं च राज्ञामादिरतोऽस्यादिराऽ्यः आदिराज्य इति 
संज्ञा संवृत्ता । 

भद्राश्वमनुम्रापतः | तत्र भगवानायुष्मन्तमानन्दमामन्त्तयते | 
असिन्नानन्द प्रदेशे राज्ञो महासम्मतस्य भद्रमश्वरत्न प्रादुर्गत 
यतोऽस्य भद्राथो भद्राश्च इति संज्ञा संवृत्ता | 

तल भगवानायुष्मन्तमानन्दमामन्तयते । आगमयानन्द्‌ येन 
मथुरा इति। एवं भदन्त इत्यायुष्मानानन्दो भगवतः प्रसयश्रोषीत्‌ | 
अथ भगवान्‌ मथुरां संप्रस्थितः। दूरादेव नीलनीलां [भगवान्‌] 
बनराजि दृष्टा पुन[रायुष्मन्तमानन्द]मामन्लयते | पश्यसि तमा- 
नन्द्‌ , एतां नीळनीलां वनराजिम्‌।- एवं. भदन्त। एष आनन्द 
उरमुण्डो नाम | अब मथुरायां नटो wea हो 
भ्रातरौ मम वर्ष[शतपरिनिवृ तास्थः विहारं प्रतिष्ठापयतः | 
ततस्तस्य नटभटिक इति संज्ञा भविष्यति | 'अग्रं च भविष्यति 


। Tib. 28.1.7: FARTS ASTANA SAT AAG AG TAC | 
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शमथविपश्यनानुकूलानां शयना[स]नानाम्‌ | अद्यानन्द मधुरायां 
Tal नाम गान्धिकदारको भविष्यति । तस्य ga: उपगुप्त 
नाम भविष्यति' [अलक्षण]को बढ; । स मम वर्षोषितस्य परि- 
निवृ तस्य शासने प्रवज्य बडकार्य करिष्यति | माध्यन्दिनो नाम्ना 
आनन्दंस्य भिक्षोः साधविहारी। स उपगुप्त प्रत्राजयिष्यति' | 
उपगुप्तः पश्चिमको भविष्यति [अववादकानास्‌* । वृक्ष]वाटि- 


+ 


wy AC an ~*~ 


कायां* गुहा भविष्यति । देव्यणाष्टादशहस्ता । विस्तारेण द्वादश । 
उच्छ्रायेण सप्त । ये ये तस्याबवादे अहेत्तव साक्षात्करिष्यन्ति ते ते 
चतुरङ्गलमावां कटिकां' qei गुहायां प्रक्षेण्यन्ते। [यदा सा गुहा 
पूर्णा] भविष्यति अहेत्कटिकामिस्तदा उपगुप्तः परि निर्वास्यति | 
परिनिवृ तं चैनं तामिरेवाहेत्कटिकाभिः समेत्य ते ध्मापयिष्यन्ति | 
भिक्षवः संशयजाताः सवेसंशयच्छेत्तारं TE भगवन्तं परिपप्रच्छुः | 
भदन्त भगवता आयुष्मानुपगुप्तोईनागत एव बहुजनानुकम्पी 
व्याकृत इति। भगवानाह | न भिक्षव एतहि यथासावतीतेऽप्यध्वनि 
बहुजनहिताय प्रतिपन्नस्तच्छ्णुत साधु च सुष्ठु च मनसि 
कुरुत भाषिष्ये । | 
भूतपूर्व भिक्षवः अस्येव उरुमुण्डस्य पवेतस्य fay प्रार्खेषु 

प्रत्येकबुद्धा ऋषयो मकटाश्व प्रतिवसन्ति। एकस्मिन्‌ पारे पञ्च 

1 I. 249a, 1. 3; cf, Divydvadana, pp. 349, 385... | | 

2 Ibid. 9. 349: शाणकावासी ...उपगुप्त च प्रत्राजयिष्यति | 

8 Tib. 9498, 1. 4: TRA CAT NGC) SHIT SY | 

4 Tib, 24%, 1. 5: गुरु ARG रुण० विश | 
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प्रत्येकबद्धशतानि द्वितीये पञ्च ऋषिशतानि तृतीये पञ्च मकेट- 
शतानि। आचरितं मकंट्यूथपतेजातं जातं मर्कटशावर्क प्रधात- 
यति। ततस्ता मकंट्यः शावकशोकामिभूताः परसपर सज्ञल्पं कतुमा- 
रब्धाः । श्रृण्वन्तु भवन्त्यो मर्कट्यः । अयमस्माकं यूथपतिजातं 
जातं शावकं प्रधातयति | तदुपायसंविधानं कतेव्यम्‌। या अस्माकं 
मकटी आपन्नसत्त्वा भवति तया यृथपतेर्नारोचयितव्यमिति | 
यावदपरेण समयेनान्यतमा मकटी आपन्नसत्त्वा संवृत्ता | सा ताभिः 
प्रतिगुप्ते प्रदेशे गोपायित्वा मूलफलेरुपस्थापिता । मकटशावको 
जातः | सोऽपि ताभिः प्रतिगुप्ते प्रदेशे स्थापितः पोषितः 
daa स यदा महान्‌ संवृत्तस्तदा तेनासो यूथपतिः ख- 
यृथा्रच्यावितः। उर्मुण्डपवेते इतश्चामुतश्च परिभ्रमितुमारब्धः | 
तेन परिभ्रमता प्रत्येकबुद्धानां शब्दः श्रृतः। स तेषां सकाशा 
गतः | यदा विश्वस्तसंवासः 'संवृत्तरतदा तेषां मूलपलपृष्प- 
फळदन्तकाष्ठेरुपसंहारं करोति | तेऽपि तस्य पालहोष॑ छोरयन्ति | 
आचरितं तेषां प्रत्येकवद्धानां भुक्ता मुक्ता पयेङ्के निषीदन्ति | 
सोऽपि मर्कटसतेषामीर्यापथं दृष्टा परयङ्केन निषीदति | यावदपरेण 
समयेन-तेषा प्रत्येकब॒द्धानामेतदभवत | यदस्माभिरनेन काथकायेन' 
प्राप्तव्यम्‌ । प्राप्तं तद्‌ यन्नु वयं शान्तं निर्वाणधातु प्रविशेम इति | 
ततस्ते ञ्वरलनतपनवषेणविद्योतनम्रातिहार्याणि कृत्वा निरुपधि- 
रेषे निर्वाणधातौ परिनिवृताः। तेषां व्युत्थानकालः । तस्मिन्‌ 


1 M५. स्मृतः तदा . 9 OF. 77790., p. 372; क्वाथयित्वा 
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नोत्तिष्ठन्त इति | स मकटस्तानपश्यन्‌ धृति न लभते | यावदसौ 
मकंटो Tet प्रनिश्य तेषां प्रत्येकबुद्यानां चीवराणि विकोपयितु- 
मारव्धः | या' देवता तस्यां गुहायामध्युषिता तस्या एतद- 
भवत्‌ | मा हैवायं शाखामृगः प्रत्येकबडधचीवराणि विकोपयिष्य- 
तीति द्वार महत्या शिलया पिधायाबस्थिता। ततोऽसौ मर्कटः 
शोचित्वा क्रमित्वा परिदेवित्वा प्रक्रान्तः । . उरुमुण्डपवेते समन्ता- 
सरिक्रामति।' [अन]भिरतित्वाद्‌ धृति न लभमानोऽवरहितश्रो्त 
मनुष्यशब्दमाकांक्षति | तेन तेषामृषीणां वाक्प्रव्याहार शाब्दः श्रुतः | 
स मागेप्रन्ट इवाध्वगरत्वरितत्वरितं तेषां सकाशामुपसंकरान्तः | 
तेन ऋषयः कष्टानि तपांसि तप्यन्ते। केचिदृध्वहस्तका- 
स्तिष्ठन्ति। केचिदेकेन पादेन | केचित्पञ्चतपस्तप्यन्ते | यदासो 
मर्करस्तेः सार्धं विश्वस्तसंवासः संवृत्तस्तदा तेषामृषीणां मूलपत- 
पुष्पफलदन्तकाष्ठेर्पसंहार॑ करोति । तेऽपि तस्य भैक्षरोषं छोर - 
यन्ति | स तेषामीर्यापथं व्याकोप्य प्रत्येकब॒द्धयापथं देशयति | 
तल ये उध्वेहस्तकास्तेषां हस्तानधः कृत्वा रिच्छटाशब्दं च कृत्वा 
पुरस्तातर्यङ्क बद्धावतिष्ठते | ये पञ्चतपस्तप्यन्ते तेषामसि निर्वाप्य 
रिच्छटाशब्दं कृत्वा पुरस्तातर्ेङ्केनावतिष्ठते । ततस्तेः ऋषिभि- 
रववादकस्यारोचितम्‌। उपाध्याय एष शाखामगो;स्माक तपो- 
विघ्नं करोति। तेस्तस्य विस्तरेणारोचितम्‌। स कथयति। भवन्तः 
स्मृतिमन्तो ह्येते शाखामृगा भवन्ति । नूनमनेन ईर्यापथेन के 


1 Ms. यथा 
2 Tib. 250b, 1.5: मे ०९5 पक्षम AAA AA युर | 


भेषज्यवस्तु ७ 
क्रषयोनेन दृष्टा भविष्यन्ति। ययमपि यथास्थापितं पर्यङ्क 
बड़ा निषीदथ । ते तथेव पयं बड़ा निषण्णाः | तेषां पूवेकानि 
कुशल्मूलान्यामुखीभूतानि। तेरना[चा]येकेरनुपाध्यायके्ज्ञानेन 
सप्तलिशदुबोधिपक्षधर्मानुत्याद्य प्रत्येकबोधिः [साक्षातकृत] स्तेषां 
मकटस्यान्तिके धर्मान्वयः प्रसाद उत्पन्न । ते यानि नवशस्यानि 
नवफलानि नवतुंकानि जनपदात्‌ पिण्डपातं प्रतिळभते तानि 
तस्मे प्रथमतो दत्ता तत आत्मनः परिभुज्ञते । तावदपरेण 
समयेन [स मकटः] कालगतः | ततस्तैः प्रत्येकबेर्नानादिग्देशा- 
घिष्ठानेषु गन्धकाष्टानि समादाप्य सर्वगन्धकाष्ठैश्चितां चित्वा 
ध्मापितः | 

किं मन्यध्वे भिक्षवः | योऽसो प्रत्येकबद्धैः संपोषितो 
मकटः स एवासावुपगुप्तः । तदाप्यसौ बहुजनहिताय प्रतिपन्नः 
एतद्येप्यसो मया बहुजनहितानुकम्पी व्याकृत इति | 

अथ भगवाव्छूरसेनेषु जनपदेषु चारिकां चरन्‌ मधुरा- 
मनुप्रा्ः। अश्रोुर्माथुरा ब्राह्मणा: श्रमणो गोतमो मथुरामनु- 
Me: | सोऽत्यर्थं चातुवेणविशु्ि रोचयति दीपयति प्रज्ञ- 
पयति प्रस्थापयति विरुजति विवृणोति उत्तानीकरोति देशयति | 
यद्यसौ मधुरां प्रवेध्षति अस्माकं लाभान्तरायो भविष्यति | 
स चासत्कारभीतः श्रयते। यदि तस्य कश्चिदसत्कारं कुर्यादेव- 
मसौ मधुरां न प्रविशेत इति चास्य नीचपुरुषोऽसत्कारं [कुर्यात] 


1 Tib. 251b, 1. 2: करड शुन ge | 


द भेषज्यवस्तु 

प्रवेक्ष्यति न चिल्लीकरिष्यति' | यद्यस्य प्रधानपुरुषः कश्चिदसत्कारं 
कुर्याच्छोभनं स्यात्‌। तत्कोऽस्माकं प्रधानपुरुषः। तेन खलु 
समयेन मथुरायां नीलभूतिनाम ब्राह्मणो वेदवेदाङ्गपारगः ख- 
वादोइयोतकः परवादनिग्रहसमर्थः। तस्य वाक्‌ सत्यानुपरि - 
वतिनी | ततो माधुरा ब्राह्मणाः सङ्गम्य समागम्य नीलमूतेः 
सकाशमुपसंकरान्ताः। उपाध्याय श्रूयते श्रमणो गौतम इहा- 
गत इति। सोऽत्यर्थं चातुवेणेविशुडधि पूवेबद्यावत्संप्रकाश- 
यति। स चासत्कारभीतः रयते । यदि तस्य कश्चिदसत्कारं 
कुर्यादेवमसो मथुरां न प्रवेक्ष्यति । यदि चास्य नीचपुरुषो- 
ऽसत्कारं करिष्यति न चित्वीकरिष्यति | यद्यस्य प्रधानपुरुषः 
कश्चिदसत्कारं कुर्याच्छोभनं स्यात्‌। ततोऽस्माकं [कः] प्रधानपुरुषः 
ऋते उपाध्यायात्‌ । खमस्यासत्कार कुरु वाग्दण्डैराक्रोशय' | 
नीलभूतिः कथयति। भवन्तो ममेयं जिहा सल्यानुप्रवर्तिनी | 
यद्याक्रोशाहों भविष्यति आक्रोक्ष्यामि। अथ स्तवाहस्तोष्या- 
मीति। ततो नीलमूति््रह्मणो वृडवृडेमंथुरानिवासिमिबाह्मणेः 
संपुरस्क्रतो येन भगवांस्तेनोपसंक्रान्तः । अद्वाक्षीन्नीलभूति- 
ब्रह्मणो भगवन्तं दूरादेव द्वालिशता महापुरुषलक्षणेः समलंकृतम्‌ 
अशीत्या चानुव्यज्जनेविराजितगालं व्योमप्रभालङ्कत' सूयसहस्रा- 


1 Tib, 2525, 1. 4: पाये रण की हे गश aay Hg हर 
QAP Rass a Wagers सऽ पु की REGS | 
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भेषज्यवस्तु è 
तिरेकप्रमं जंगममिव tad समन्ततो मद्रकमन्यतर वृक्षमूलं 
fafa शान्तेन ईर्यापथेन निषण्णम्‌ । दृष्ट्रा च च विस्मयोत्फुल्न- 
दृष्टि! स्तोतुमारब्धः | 

प्रणिधाय मनः सहेन्द्रियविधिवद्‌ वाक्‌ च शरीरमेव च । 
गुणभूत महागुणोदधेस्तव वक्ष्यामि गुणेकदेशताम्‌ ॥१॥ 
परमग्रवरोऽसि वादिनामनवद्यः सुसमाहितेन्द्रियः | 
परमार्थविदप्रकम्पितः प्रयतेः' सर्वपरप्रवादिभिः ॥२॥ 
चरणं सुसमाप्तमेव ते सुसमाप्ततत साधितव्रतःः | 

बलवांश्च समाधिरव्ययस्तव नारायणशेलराजवत ॥३॥ 
पुरुषषेभ नास्ति ते व्यथा न विषादो न भयं न च कुमः | 
न च ते व्यसनं कुतः PRA च भूतेषु कदाचिदक्षमा ॥8॥ 
न च धावसि नातिळीयसे न च सन्तप्यसि नापि हुष्यसे | 
सततं शुभमेव ते मनः सततं मेरुरिवाचलाधिपः ॥५॥ 
giup सवेधातुमिविपुछं ज्ञानमपावृतं तव | 
अपराहतमक्षयव्ययं विविधेष्वायतनेषु वतसे ॥६॥ 

न च तेऽस्ति मुने कथंकथा विमतिर्नास्ति न संशयः क्कचित्‌ | 
gada न ते परापरं विदितं सवेमवेदि विद्यया' ॥०| 


1 Tib. 2538, 1. 5: EEX | 2 Ms. वृतः 
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भैषज्यवस्तु 
प्रियदशनसाधुदशेनप्रियसाघुप्रियपण्डितप्रियः | 
सममेव हि ते प्रियाप्रियं सततं प्रीतिकरस्तथेयेसे' ॥८॥ 
मधुरप्रतिभानवानसि स्मितवाक्यः स्मृतिमान्‌ विशारदः | 
विविदानुमतं* प्रभाषसे fay लोकेषु च ते स्तृतं यशः NSN 
नृसुरासुरयक्षराक्षसा बहवस्त्वामिहलोकपण्डिताः | 
उपगम्य सुने पुनः पुनः परिपृच्छन्ति न चाभिषूयसे* ॥१०॥ 
'खबचःपरितोषितास्त्या नरदेवाः सुरयक्षराक्षसाः | 
प्रतियान्ति विनीतसंशयाश्चरणो वन्ध च ते महामुने ॥११॥ 


'स्थितमासितमागतं गतं शयितं मोनमधाभ्युदीरितम्‌ | 


अथ चीवरपाल्रधारणं रुचिरं गौतम सर्वमेव ते ॥१२॥ 
अविलम्बितमद्रुतं" समं खरमाधुयेगुणेः समन्वितम्‌ | 

वचनं पुनरुक्तवजितं समये व्याहरसे नरोत्तम ॥१३॥ 
बल्वानसि लोकविश्र तः पुरुषज्ञः पुरुषषंभः प्रभुः | 

न च मन्यसि नाबमन्यसे सकलं लोकमिमं सदैवतम्‌ ॥१४॥ 
न च विस्मयसे कदाचन प्रकृतिस्थेषु चलाचलेषु च | 
सुहृदेषु [च] दुह देषु च प्रतिकूलेष्वनुलोमवत्सु च ॥१५॥ 


1 Tib. 268, 1.5: BAYS ATR कु १ NEA | 
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3 Tib. 23b, L7: RNASE OLGA AERA [छन do not 
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सँषज्यवस्तु 3 
परिदेव्यमदीननिखनं स्‌ तलालापिंतसज्निनादितम्‌! । 
परिदाहविदाहसंयुतं भयरोगज्वरशोककर्षितम्‌ ॥१६॥ 
प्रसमीक्ष्य जगत्समाङुलं विविधेदु शखशातेरुपद तम्‌ । 
चिर रालमनाथमुत्सुकं भवतृष्णाप्रसृतं ATA ॥१७॥ 
अत्रताये मुनेमहाकूपां विविधां चात्मगतां प्रभावताम्‌ | 
स्वयमेव हि शाक्यपूइव व्यथितान्मोचयितु त्वसुधतः ॥१८॥ 
भवदुःखमिदं सहेतुकं भवदुःखस्य च यः परिक्षयः | 
भवदुःखनिरोधगामिनी प्रतिपञ्चाप्रतिमं त्वयोच्यते 112 3 
अतिवीये महाविनायकप्रवराणामनुवादिनां वर । 

न च ते सदृशः कुतोऽधिकञ्निषु लोकेष्वपि नेव विद्यते ॥२०॥ 
प्रतिघानुनया न सन्ति ते न च ते सन्ति मुने परिस्रवाः | 
अनुरोधविरोधविग्रहाः सततं सुब्रत नेव नेव ते ॥२१॥ 
अपहाय मुने प्रियाप्रिये सुखदुःखे विषम समं तथा] | 
अरतिं च रतिं विपयेयन्बुपशान्तश्चरसीह संयतः ॥२२॥ 
व्यसने न च नाम निर्मना न च नामोन्नमसे प्रशंसया | 
अयेशश्च यशश्च ते समं सममाक्‌ मथापि वन्दितम्‌ ॥२३॥ 
अतिवाक्यमथो तितिक्षसे परुषं पापजनेरुदीरितम्‌ | 
समराग्रगतो विषाणवान्‌ भ्र॒शमुक्तानिव कुञ्जरः ATTA? ॥२४॥ 

1 Tib. 254a, 1.6: शेना SORTER SAAC | | 
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भेषज्यवस्तु 
सुवचस्त्वमृषे वचःक्षमः सुदुरुक्तेष्यांपे नाभिषयसे | 
सममेव च वतेसे मुने परिभाषासु शुभासु वाक्षु ॥२५॥ 
सततं च वराहे पूज्यसे नरदेवासुरयक्षराक्षसेः | 
ऋषिभिश्च सदा महात्ममिने च ते विक्रियते RR मनः ॥६२॥ 
प्रवरो/हमितो न मन्यसेऽयवरोऽहमितो न मन्यसे | 
सहृशोऽहमितो न मन्यसे त्रिविधा मानविधा न सन्ति ते ॥२७ 
धृतिमान्‌ समलोष्टकाञ्चनः समवेड्यकठढ्ुशकरः | 
तृणकाष्ठसमं महामुने चरसीदं हि सदेवक जगत्‌ ॥२८॥ 
हिमभारकर रहिमसंगमाच्छिशिरोषणं पवन समुह्ूहन्‌ | 
अधिवासयसे नगेन्द्रवन्न च ते प्रव्यथते flat मनः ॥२९॥ 
शयनासनपानभोजन विविधं चीवर मुत्तराधरम्‌ | 
इदमर्थिकतो निदेरासे' प्रतिसंख्याय मुने निरास्रवम्‌” ॥३०॥ 
न च शोचसि नाथ नास्ति मे न च ते सन्ति मुने परिग्रहाः | 
असितोऽसि’ सुवाक्यनिर्ममः परिमुक्तो विविधेरुपद्रवेः ॥२ १॥ 
न च लाभमवाप्य हुष्यसे तदलामाच्च ल्यं न गच्छसि । 
अवमानमथो तितिक्षसे न च सम्मानमिहाभिनन्दसि ॥३२॥ 
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लज an, gat? `A 


A RG OR RÄT याक | 


w 
8 Ibid. 1.9: NISEN =not fettered, 


भेषञ्यवस्तु १३ 
क्षतजोपममग्रचन्दनं सुरभूमन्दरसानुसम्भवम्‌' | 
असयो निरिताः शराश्च ते न विकुवेन्ति मनः कदाचन ॥३३। 
न कथां कथयस्यनर्थिकां न च या ठुजेनसेविता कथा | 
_ न [च लामकथा न] सामिषा” न च या नानुमता 
महात्मभिः ॥३४॥ 
प्रविवेककथाः सुखावहाः प्रशमं याः प्रवदन्ति केवलम्‌ | 
कथयस्यतिदेवताः कथाः कथिता या विनयन्ति किल्विषम्‌ ॥३५॥ 
मधुराणि च सङ्गतानि च स्वभिनीतानि च सारवन्ति च | 
वचनानि मुने प्रभाषसे जगदर्थाय विनिश्रितानि च ॥२६॥ 
अबुधा विपरीतदशनाश्चपलाः साहसिकाः प्रियान्विताः | 
पिशुनाः परुषाः राठाश्च ये भगवंस्तेः सह सङ्गतं न ते ॥३७॥ 
अशठा ऋजवश्च ये नराः शुचयः सरता जितेन्द्रियाः ।. 
सततं च समीक्ष्यकारिणो भगवंस्तेः सह सङ्गतं तव ॥२८॥ 
धर्मज्ञ नयज्ञ पुद्ठलज्ञ त्वां बन्दे षडभिज्ञ adea | 
क्षेत्रज्ञ सुने परापरज्ञ त्वां वन्दे शिरसा नयानयज्ञ ॥३९॥ 
पृथुमपि समीक्षते गुणं [तव] परिकथितो हि मया गुणेकदेशः । 
न तब गुणमहाणवस्य पारं जगति पुमानधिगन्तुमाये शक्तः ॥४०॥ 


1 Tib. 255b. 1. 4: SANA ARIAT gE AÀ | 
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१४ भेषज्यवस्तु 

इत्येवमादिभिः पञ्चभिः स्तोत्रशतेभंगवानभिष्टुतः | तथामि- 
प्रसन्नस्य च भगवता नील्भूतेधेमो देशितः | यथा यथा तरिमन्ने- 
वासने निषण्णेन सत्यदर्शनं कृतम्‌ । अथ नीलभूतिर्बाह्मणो 
भगवन्त' Wal प्रक्रान्तः। सोःध्यप्रतिपन्नो mgA: 
संचम्परीकृतः' | उपाध्याय खमस्माभिरमिहितः | श्रमणस्य गोत- 
मस्यासत्कारं कुरुष्ेति | स ल्मेतहिं WaT आगतः। भवन्तो 
Tae पूवेमवोचम्‌। मम जिहा स्यामिधायिनी। यद्याक्रो- 
गार्हो भविष्यति । आक्रोशे । स्तवाहों भविष्यति । स्तोष्य 
इति । स्तवाहेः श्रमणो गौतमो मया स्तुतः | 

अथ भगवान्‌ पूर्वाह्ण निवास्य पालचीवरमादाय मथुरां 
पिण्डाय प्राविक्षत्‌ | तेन खलु समयेन मथुरायां नक्षत्ररात्रः प्रत्युप- 
स्थित; ।. अथ या देवता मथुरायामध्युषिता तस्या एतदभवत्‌ | 
यदि श्रमणो गोतमो मथुरां प्रवेश्यति । मम नक्षवरालेरन्तरायं 
करिष्यतीति विदित्वा भगवतः पुरस्ताद्विनग्नो ऽस्थात्‌ | भगवानाह । 
अप्रतिच्छन्नस्तावद्देवते मातृग्रामो न शोभते प्रागेव विनग्न इति | 
अथ सा देवता जिह्वीय नग्नरूपा एकान्तेऽपक्रान्ता । ततो भग 
वान्‌ मार्गादपक्रम्य पुरस्ताद्‌ भिक्षुसंघस्य प्रज्ञत एवासने 
निषण्णः | निषद्य भगवान्‌ भिक्षूनामन्तयते स्म । पञ्चेमे भिक्षव 
आदीनवा मथुरायाम्‌। कतमे पञ्च। उत्कूलनिकूलाः स्थाणु- 


1 Tib. 256b, 1.1: Say A] AAA AAA Aaa INTITA AG- 
5 | =वचोऽङडुशपरिविद्धयात्तः | | 


भेषज्यवस्तु ११. 
कण्टकप्रधाना बहुपाषाणशकरकठल्ठा उच्चन्द्रभक्ताः प्रचुर- 
मातृग्रामा इति' | 

अथ भगवान्न प्रविशन्नेव मधुरां येन गर्दभस्य यक्षस्य 
भवनं तेनोपसडकान्तः | उपसङ्कूम्य गर्देभस्य क्षस्य 
भवनमभ्यवगाह्यान्यतर क्षमूल॑ निश्रिय निषण्णो दिवाविहा- 
राय | अश्रोषुर्माधुरा बाहमणगृहपतयो भगवान्‌ पिण्डाय प्रावि- 
शात्‌ देवतया विहेठितः। अप्रविशन्नेव मथुरां गदेभस्य यक्षस्य 
भवनं गत इति श्रृत्वा च पुनः शुचिनः प्रणीतस्य खादनीयभोज- 
नीयस्य प्रत्येक प्रत्येकं खाढीपाक समुपानीय शकटे आरोप्य 
येन भगवांस्तेनोपसंक्रान्तः। उपसंकूम्य भगवतः पादौ शिरसा 
वन्दित्वैकान्ते निषण्णः। एकान्तनिषण्णान्‌ श्राद्धान्‌ माधुरान्‌ 
ब्राहणगुहपतीन्‌ भगवान्‌ धम्येया कथया पूर्ववद्यावतंपरहष्य 
तूष्णीम्‌ | अथ श्राद्धा ब्राह्मणगृहपतय उत्थायासनादेकांसमुत्तरा- 
सङ्गः कृत्वा येन भगवांस्तेनाञ्जलिं प्रणम्य भगवन्तमिदमवोचत | 
इहास्माभिभ दन्त भगवन्तमुद्दिश्य शुचिनः प्रणीतस्य खादनीय- 
भोजनीयस्य gat पूणमानीतम्‌। तद्‌ भगवान्‌ प्रतिणह्णातु अनु- 
कम्पामुपादाय इति | तल भगवानानन्दमायुष्मन्तमामन्लयते | 
गच्छानन्द यावन्तो भिक्षवो गदेभस्य यक्षस्य भवनमुपनिश्रित् 


1 Tib, 257a, 1. 3-4: EEE | 555755 | BANAT 
sc) Barge) qqa F aE पल्स 
TAC | ३१ मेअ८ AAS | | 


१६ भेषज्यवस्तु 

विहरन्ति तान्‌ सर्वानुपस्थानशालायां सन्निपातय | परि भोक्ष्यन्ते 
पिण्डपातमिति। एवं भदन्त इ्यायुष्मानानन्दो भगवतः 
रतिश्रय यावन्तो भिक्षवो गर्दभस्य यक्षस्य भवनमुपनिश्रियय' 
विहरन्ति तान्‌ सर्वादुपसानशालायां सन्निपा येन 
भगवांस्तेनोपसंकान्तः । उपसंकृम्य भगवतः पादौ शिरसा 
वन्दि्वेकान्तेऽस्थात्‌ । एकान्तस्थित आयुष्मानानन्दो भगवन्त- 
मिदमवोचत्‌। यावन्तो भदन्त भिक्षवो गदेभस्य यक्षस्य भवन- 
मुपनिश्रित्यः विहरन्ति सर्वे ते उपसानशालायां सन्निषण्णाः 
सन्निपतिताः। यस्येदानीं भगवान्‌ कालं मन्यत इति। अथ 
भगवान्‌ येनोपस्थानशाला तेनोपसंकान्तः। उपसंकम्य पुरस्ता- 
्विक्षुसंघस्य sga एवासने निषण्णः। अथ माधुराः श्राद्धा 
ब्राझणगृहपतयः सुखोपनिषण्णं बढप्रमुखं भिक्षुसङ्घः विदित्वा 
पूववद्याबद्दोतहस्तमपनीतपातं भगवतः पुरस्तात्तस्थुरायाचमानं 
चाहुः । भगवता भदन्त ते ते दुष्टनागा दुष्टयक्षाश्च विनीताः | 
अयं भदन्त गर्दैभको यक्षोऽस्माकं दीर्घेरा्मबेरिणां वेरी । अस- 
पतनानां सपत्नः । अद्रुग्धानां द्रोग्धा । जातानि जातान्यपत्यान्य- 
पहरति। अहो वत भगवान्‌ गदेभक' यक्षं विनयेदनुकम्पासु- 
पादायेति। तेन खलु समयेन गदेभको .यक्षस्तस्यामेव पर्षदि 
सन्निषण्णोऽभूत्‌ सन्निपतितः। तव भगवान्‌ गदेभक' यक्षमामन्त- 
यते । AT ते गदेभक | श्रुत मे भगवन्‌ । श्रृत ÀR- 


1 Ms. ०निसृत्य 2 Ms, निःयत्त 


भेषज्यवस्तु १७ 
भक | LT मे सुगत | विरमास्मात्पापकात्‌ असडर्मात । भगवन्‌ 
समयतोऽहं विरमामि । यदि मामुद्दिश्य चातुदिशाय भिक्षुसंघाय 
विहारं कारयन्तीति | तव भगवान्‌ माथुरान्‌ श्राद्ान्‌ ब्रह्मणगृह्‌- 
पतीनामन्त्यते | श्रत वो व्राह्मणणहपतयः । श्रृत भगवन्‌ । 
कारयिष्यामः। त्त भगवता गर्दभको यक्षः पञ्चशतपरिवारो 
विनीतः | आद्ध्ाह्मणगृहपतिभिस्तानुद्दिय पञ्च विहारशतानि 
कारितानि। एवं शरो यक्षो बनो यक्षः आलिकावेन्दा मघा 
यक्षिणी विनीता | अथ भगवता we मथरां प्रविश्य 
तिमिसिकाः यक्षिणी पञ्चशतपरिवारा विनीता । तामप्युद्दिइय 
पञ्चविहारशतानि कारितानीति। तल भगवता सान्तबेहि- 
मथु रायामर्धेतृतीयानि यक्षसह्राणि विनीतानि । तान्युद्विश्य श्राडे- 
ब्रह्मिणगृहपतिभिरधेतृतीयानि विहारसहस्राणि कारितानि | 

अथ भगवान्‌ ओतलामनुप्रापत॥ ओतलायां विहरति । 
ओतलीये वनषण्डे। तब ओतलायनो नाम ब्राह्मणमहाशालः 
प्रतिवसति आढ्यो महाधनो महाभोग इति विस्तरः | 
अथ भगवान्‌ पूर्वाह्न निवास्य पात्रचीवरमादाय ओतलायां 
पिण्डाय प्राविक्षत्‌ । अन्यतमस्मिन्प्रदेशे पञ्चमाल्षाणि कार्षिकशतानि 
1 Ms. भगवतो भगवान्‌ WaT विनीता । Tib. 25%, 1. 5-6: S'A ATST 
Sgae E] पर्ये बग वषग 56] पक RINY 
RANSE] AFAA | FN TS RF ARTE ARA 
Jra ATTAR i कग ग Sy aR ङि 
PAVIA | | 


= 


१८ भेषज्यवस्तु 
उद्रजःशिरस्कानि शणशाटीनिवस्तानि हलं वाहयन्ति। अद्रा- 
a कार्षिका ae भगवन्तं ह्वालि[शन्महापुरुषलक्षणा]लंकृतं 
द्योतितमूतिमिति विस्तरःः| भगवता तेषां धर्मों देशितः। 
यावन्मान्याश्वाभिवायाश्व संवृत्ताः’ | 

अथ तहलीवदेसहस्र योक्ताणि वरत्राणि च्छिखा येन 
भगवांस्तेनोपसंक्रान्तम्‌ | उपसंक्रम्य भगवतः [पादौ शिरसा 
बन्दित्वा] संपरिवार्यावतस्थुः। भगवता तेषां fats पदेधेमो 
देशितो यावच्चातुर्महाराजिकेष देवेषपपन्ना:। यावद्‌ इष्टसत्याः 
स्वभवनं गताः | | | 

भिक्षवः संशयजाताः सर्वेसंशयच्छेत्तारं बुड भगवन्तं 
arg: | कि भदन्त एभिः पञ्चभिः कार्षिकशतैरैभिश्च बढीवदैः 
कर्म कृत यस्य कर्मणो विपाकेन कार्षिकाः संवृत्ता दरिद्र- 
RET: । इमे च बलीवर्दाः संवृत्ताः । भगवानाह | efit 
भिक्षवः कर्माणि कृतानीति विस्तरः* | 

एते काश्यपस्य सम्यक्संबुडस्य शासने प्रत्रजिताः | एभिस्तत 
कोसीद्ेनाभिनामितम्‌ | तस्थ कर्मणो विपाकेन कार्षिकाः संबृत्ताः | 
एभिश्च बलोवदेस्तलेव aAA: gag शिक्षापदेरनादरं 
कृतम्‌ | तस्य कर्मणो विपाकेन तियक्षपपन्नाः | यत्ते काश्यपस्य 
सम्यकसंबुडस्य शासने प्रबजितास्तस्य कमणो विपाकेन 
ममान्तिकातससदशनं कृतमिति हि भिक्षवः एकान्तकृष्णानामिति 
विस्तरः" | 


1 See Infra,p.20. २? Cf, Gilgit Mss. 111. ii, p. 131; Divyd., p, 289. 
3 Cf, Divya., p. 54. 4 See Infra, p. 24. 


मेषज्यवस्तु १६ 
अश्रोषीदोतलायनो ब्राहमणः श्रमणो गौतम ओतलामनु- 
Me: | ओतलायां विहरति ओतलीयके बनषण्ड इति | 
ओतढायनसूत्र॑ विस्तरेण संयुक्तकागसे मार्गवर्गनिपाते! । 
अथ ओतलायनस्य ब्राह्मणस्येतदभवत्‌ | कि पुनरस्यानर्थ 
करिष्यामः। तेन च पूर्व श्रुतं श्रमणो गोतमः सश्राबक संघं 
भोजयित्वा प्रणिधानं करोति । स यच्चिन्तयति यत्रार्थयते तत्सर्व 
प्रतिळभते इति। अथ ओतलायनो ब्राह्मणः उत्थायासनादेकांस- 
मुत्तरासंगं कृत्वा येन भगवास्तेनाञ्जलि प्रणम्य भगवन्तमिदमवो- 
चत्‌ | अधिवासयतु मे भगवन्‌ गोतम श्रोऽन्तग हे भक्तेन सार्ध 
भिक्षुसंघेन par भुक्तवन्तं विदित्वा धौतहस्तमपनीतपातं 
नीचतरमासनं गृहीत्वा भगवतः पुरस्तान्मिथ्याप्रणिधानं चिन्त- 
यितुमारब्धः | यावन्त इमे श्रमणाः शाक्यपुत्लीया मया भोजिताः 
सर्व एते मम बलीवर्दाः स्युरिति। अथ भगवानोतलायनस्य 
ब्राझणस्य चेतसा चित्तमाज्ञाय ओतलायनं बाझणमिदमवोचत्‌ | 
अप्रतिरूपं ते ब्राह्मण चित्तमुत्पादितम्‌। नेतत्समृध्यतिः। तथा 
ह्य ते सवें भिक्षवः क्षीणपुनभेवाः । अन्यचित्तमुतपादयेत्युक्त्व 
भगवान्‌ दक्षिणादेशनां कृत्वा प्रक्रान्तः। अथ भगवान्‌ विहारं 
गतः पुरस्ताद्‌ भिक्षुसंघस्य प्रज्ञप्त एवासने निषण्णः | निषद्य भग. 
वान्‌ मिक्षनामन्वयते स्म | ओतलायनेन भिक्षवो ब्राह्मणेन मिथ्या- 


1 The story of the tiller of soil and the bulls is not given here in extenso. The 


readers are referred to the Otaldyana Sutra in Samyuktakdgama. 


2 Ms. समृद्धति 


Re भेषज्यवस्तु 
प्रणिधानसमुत्यं पापकं चित्तमुत्पादितम्‌ | युष्माभिभेक्त्वा आर्षा 
गाथा वक्तव्या । मिथ्याप्रणिधानं न समडिष्यति' | 

अथ भगवांस्तस्या एव रावेरययादोतढां पिण्डाय प्राविक्षदा- 
युष्मता आनन्देन पश्चाच्छमणेन | तदा ओतलायां कचंगला नाम 
वृद्धा। सा उदकाथिनी कूलमपसृता | भगवांस्तस्या विनय- 
कालमवेक्ष्यायुप्मन्तमानन्दमामन्वयते | गच्छानन्द एतस्या वृद्धायाः 
कथय । भगवांस्तृषितः पानीयमनुप्रयच्छेति। एवं भदन्ते- 
त्यायुष्मानानन्दो भगवतः RAA येन कचंगला TET तेनोप- 
संक्रान्तः | उपसंक्रम्य कचंगलां वृद्धामिदमवोचत्‌ FA 
भगवांस्तृषितः पानीयमनुप्रयच्छेति। सा कथयति। आये 
अहं खयमेवानेष्यामीति। ततः कचंगला उदकघटं पूरयित्वा 
त्वरितत्वरिता येन भगवांस्तेनोपसंक्रान्ता। ददर्शी कचंगला 
बद्धं भगवन्तं द्वालिशता महापुरुषक्षणेः समलंकृतमशीत्या चानु- 
व्यंजनेविराजितगातरं व्योमप्रभालंकृतं सूयसहस्रातिरेकप्रभं जड़- 
ममिव रल्लपवेतं समन्ततो भद्रकम्‌? । कचंगला-सहदर्शनादस्याः 
पुलरनेहमुत्यन्नम्‌ | सा उध्वैबाहु; पुल पुलेति भगवन्तं परिष्वडक्तु- 
मारब्धा | भिक्षवस्तां वारयन्ति। भगवानाह। मा यूयं भिक्षवः 
एतां वृद्धां वारयत । तत्कस्य हेतोः | 

पञ्च जन्मशतान्येषा मे माताभून्निरन्तरम्‌ | 

सा चेदेषा निवारिता मम TSA RIA | 


1 Ms. समृद्विष्यति 9 Cf. Divyd, p. 46-47. 


भेषज्यवस्तु २१ 
इदानों रुधिरं ह्यष्णं कण्ठादेषा वमेतक्षणात्‌' | 
कृतज्ञतामनुस्म॒द्य इष्ट मां पुतलालसाम्‌ | 
कारुण्याद्वातसंर्ेषं प्रददाम्यनुकम्पया ॥ इति ॥ 
भगवता तस्याः कण्ठारलेषो दत्तः । पुवस्नेहं विनोदय 
भगवतः पुरस्तान्निषण्णा धमंश्रवणाय । ततो भगवता तस्या 
आशयानुशयं धातु प्रकृति च ज्ञात्वा तादृशी चातुराय- 
सत्यसंप्रतिवेधिकी धर्मदेशना कृता यां [श्रा] कचंगळया विंशति- 
शिखरसमुद्गतं? सत्कायदृश्दिल ज्ञानवज़ ण भित्त्वा स्रोतापत्ति- 
फलं साक्षात्कृतमः | सा दष्टस्या तिरुद्दानमुद्दानयति | 'इदम- 
स्माकं भदन्त न माता कृतं न flat पूर्वक््यावत्‌' ? अनाय- 
कालोपचितं सत्कायदृष्टिरोलं ज्ञानवज्रेण भित्त्वा स्रोतापत्तिफलं 
साक्षात्कृतम्‌ | गाथां च भाषते | 

यत्कतेव्यं TIAN मातानुग्रहकारिणा | 

तत्कृतः भवता मेऽद्य चित्तं मोक्षपरायणम्‌ | 

दुगेतिम्यः समुद्धल खगे मोक्षे च ते अहम्‌ | 

स्थापिता सुप्रयत्नेन साघु ते दुष्कर SAA | 


1 पफ, 2640.11: ANNI AIA पुर | 

2 Tib. 2645, 1. 4 SNN A CEG २१३१ AJA | 

3 Of. Divyd., p. 46 | 

4 Of. Divyd, 9. 47: इदमस्माकं भदन्त मात्रा कृतं न पिता कृतं च राज्ञा नेश्वजन 


~AT 


बन्धुवग ण न देवताभिन पृवेप्र तन aaa भगवतास्माक तत्‌ कृतम्‌ । उच्छोषिता 


रुधिराश्रसमुद्रा लंधिता अस्थिपवेताः पिहितान्यपायद्वाराणि प्रतिष्ठापिता वयं देवमनुष्येष्वति- 
arer 1 l 


२२ | भेषज्यवस्तु 

इत्युक्ता भगवतः पादौ शिरसा बन्दित्वा भगवतो;न्तिका- 
CAR | अथ कचंगला अपरेण समयेन ' स्वामिनमनुज्ञाप्य 
येन भगवांस्तेनोपसंक्रान्ता | उपसंक्रम्य भगवतः पादो शिरसा 
वन्दित्वा एकान्ते निषण्णा । एकान्तनिषण्णा कचङ्गला भगवन्त 
मिदमवोचत्‌। लमेयाहं भदन्त स्त्राख्याते धमेविनये AA- 
मुपसंपदं मिक्षुणीभावं चरेयमहं भगवतोऽन्तिके व्रह्मचयमिति | 
भगवता महाप्रजापत्ये संन्यस्ता। ततस्तया प्रब्राजिता उप- 
संपादिता अववादो दत्तः। तया युज्यमानया घटमानया व्या- 
यच्छमानया सवके शाप्रहाणादहत्तं साक्षात्कृतम्‌। अहन्तिनी च 
बभूव | वेधातुकवीतरागा पूवेवन्मान्या च संवृत्ताः | 

यदा भगवान्‌ भिक्षुणीनां संक्षेपेणोदिश्य बिहार प्रविशति प्रति- 
संटयनाय तदा तं कचंगला विस्तरेण व्याकरोति । तत्र भगवान्‌ 
भिक्षूनामंत्रयते स्म । एषाग्रा मे भिक्षवो भिक्षुणीनां मम श्राविकाणां 
सूत्रान्तविभागकन्रीणां यदुत कचंगला भिक्षुणी इति | 

भिक्षवः संशयजाताः सवेसंशयच्छेत्तारं बुं भगनन्तं 
पप्रच्छुः | कि भदन्त कचंगलायाः कर्म कृतं येन वृद्धा प्रत्रजिता | 
fe च कर्म कृतं येन दरिद्रा दासी च संवृत्ता भगवांश्र पश्चिमेन 
गर्भेवासेन धारित;। प्रत्रज्याहत्व॑ च साक्षात्कृतम्‌। भगवता 
च सूतान्तविभागकर्तीणामग्रा निर्दिष्ट ति । भगवानाह | कचङ्ग- 


1, See Gilgit Mss, IIL, pt. ii, p. 181; also Divga., p. 282; Tib. 2059.1. 2 marks 
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भेषज्यवस्तु २३ 
waa भिक्षवो भिक्षुण्या कर्माणि] कृतान्युपचितानि लब्ध 
संभाराणि पूववद्यावत्‌ फलन्ति खलु देहिनाम्‌' | 

भूतपूर्व भिक्षवो बोधिसत्त्वचर्यायां वतेमानस्य एषा मम माता 
बभूव । यदाहं प्रब्रजितुमिच्छामि तदा मामेव वारयति। 
तस्य कर्मणो विपाकेन वृद्धा प्रत्रजिता। दानं ददतो मेऽनया 
दानान्तरायः कृतः | तेन दरिद्रा संवृत्ता । न चानया A- 
महेशाख्यसंवतेनीयानि’ कर्माणि कृतानि यथा महामायया 
येनाहमनया पश्चिमे गर्भवासेन धारितः | काइयपे च सम्यकृसंबुद्ध 
प्रव॒जिता याः शैक्षाशैक्षा भिक्षुण्यो दासीवादेन समुदाचरिताः | 
तेन दासी संवृत्ता । यत्तत्रानया पठितं खाध्यायितं स्कन्धकोशलं 
धातुकोशलमायतनकौशलं प्रयीयसमुसादकोशलं खानाखान- 
कौशाळं च कृतं तेन मम शासने प्रत्रज्य TAR शप्रहाणाद्‌- 
हेत्व साक्षात्कृतम्‌। यस्याश्चोपाध्यायिकायाः सकारे प्रत्नजिता 
सा भगवता काइयपेन सम्यक्संबुद्धेन सूतान्तविभागक्तरी- 
णामग्रा निर्दिश। तल्वानया मरणकालसमये प्रणिधानं कृतं 
यन्मया भगवति-काइयपे सम्यक्संबुद्ध अनुत्तरे दक्षिणीये यावदायु- 
बरह्मचर्यं चरितं न च कश्चिद्‌ गुणगणोऽधिगतः। अनेन 
कुशलमूलेन योऽसौ भगवता काश्यपेनोत्तरो नाम मानवो 
व्याकृतो भविष्यति | ख मानव वषेशतायुषि प्रजायां शाक्यमुनि 
नाम तथागतो इ्सम्यक्‌संबुद इति । तस्याहं शासने प्रबजेयम्‌। 


1 See Divyã., p- 54; Gilgit Mss, IIL, pt. ii, p. 137. 
_ 2 Ms. महीशारुय० ; of. Divya, p. 102, 243 


२४ | भेषज्यवंस्तु 
यैषा मे उपाध्यायिका मगक्ता काश्यपेन सम्यक्संबुडेन सूलान्त- 
विभागकर्लीणामग्रा निर्दिष्टा | एवं मामप्यसो भगवान्‌ शाक्य- 
मुनिः सूलविभागकर्त्रीणामग्रा निर्दिशेदिति। तत्रणिधान- 
बशादेतहिं मया सूल्ान्तविभागकर्लीणामग्रा निर्दिष्टा। इति हि 
भिक्षव एकान्तकृष्णानां कर्मणामेकान्तकृष्णो विपाक: । a. 
वद्यावत्‌ । आमोगः करणीयः । इत्येवं वो भिक्षवः शिक्षितव्य- 
मिदमवोचत्‌' | 
तल भगवानायुष्मन्तमानन्दमामन्तयते । आगमयानन्द 
रन वैरंम्यमिति | एवं भदन्तेत्यायुप्मानानन्दी भगवतः प्रश्रोषीत | 
अथ भगवान्‌ संप्रस्थितो यावदन्यतमस्मिज्ञारामे | ब्राह्मणः कूपात 
पानीयमुडरति | आरामं सेक्तुमारव्धः | अद्राक्षीत्‌ स ब्राह्मणो 
भगवन्तं दूरादेव । दृष्टा च पुनः संलक्षयति | यदि श्रमणो गोतम 
आरामं प्रवेक्ष्ति। आराममुदपानं स दूषयतीति | ततो रञ्जु 
तिप्यकं* च गोपायित्वा स्थितः | अथ भगवान्‌ Rea’ 
प्रबिष्टः । पांचिकेन च महायक्षसेनापतिना तदुदपानं प्रावीकृतम' । 
पर्वो;सावाराम उदकेन छ्लावितः। ततोऽसो ह्मणो महधिकोऽयं 
प्रमणो गौतमो महानुभाव इति बिदिखातिप्रसन्नः कथयति । 
1 CE Divyd, 0. 55, 193 : इति भिक्षव एकान्तकृष्णानां क्मैणामेकान्तकृष्णविपाक 
एकान्तशुक्वानां कर्मणामेकान्तशुङ्कविपाको व्यतिमिश्राणां व्यतिमिश्रः | तस्मात्तद्दि भिक्षव 
एकान्तकृष्णानि कमीणयपास्य व्यतिमिश्राणि च एकान्तशुक्क ष्वेव कर्मखाभोगः करणीयः । 


त्येवं वो भिच्चवः शिक्षितव्यम्‌ । इंदमवोचद भगवान्‌ । 
m 
2 Tib. 266b,l. 7: HAS | 8 Ms. रिध्यातमा० 


4 Tib. 267a,11: AARON | 
ae) 


भेपज्यवस्तु २५ 
आगच्छतु भगवन्‌ गोतम । इथं रञ्जुरिदं तिप्मकम्‌। गृह्णातु 
पानीयं यथासुखमिति | 

अथ भगवांस्तस्यां वेलायां गाथां भाषते | 
कि कुर्यादुदपानेन आपइचेत्सवेतो यदि | 
fae मूलं तृष्णायाः कस्य पर्येषणं RT ॥ इति | 
अथासौ ब्राह्मणो भगवन्तमिदमवोचत्‌। लभेयाहं भदन्त 
स्वाख्याते धर्मविनये प्रत्रज्यामुपसंपदं भिक्षुभावं पूवेवद्यावत्‌ | एहि 
मिक्षुकया प्रब्राजितः | 
एहीतिः चोक्तः स तथागतेन मुण्डश्च संघाटीपरीतदेहः | 
सदयः प्रशान्तेन्द्रिय एव तस्थो नेव स्थितो बडमनोरथेन* | 
तेनोद्यच्छमानेन घटमानेन व्यायच्छमानेन सवेक्लेशप्रहाणा- 
हेत्व साक्षात्क्ृतम्‌। अहन्‌ Ha: | तेधातुकवीतरागः पूव - 
वद्यावदमिवाच्यश्च संवृत्तः* | 
अथ भगवाज्छूरसेनेषु जनपदेषु चारिकां चरन्‌ वेरंम्यमनु - 
प्राप्ती ava विहरति नडेरपिचुमन्दमूले | तेन खलु समयेन 
वेरंभ्येष्वमिदत्तो नाम व्राह्मणराजो राज्यं कारयति ऋद्धं च 
स्फीतं च क्षेमं च सुभिक्षं चाकोणेबहुजनमनुष्यं च । अश्रोषी- 
दमिदत्तो ब्राह्मणराजः श्रमणो गोतमः शूरसेनेषु जनपदेष 
चारिकां चरन्‌ वैरंम्यमनुप्राप्तो वैरंभ्ये विहरति नडेरपिचुमन्दमूरे 
1 Cf. Divvd., p. 56. 2 Mss. एह्येति । 
3 01, Divyd., p. 37, 48. 


See Gilgit Ms. LII, ii, p. 131 ; Divyd., p. 282. 
3 Ms. शूर्वसामन्तरासेनेषु । 


२६ भेषज्यवस्तु 
इति | श्रुत्वा च पुनरस्येतदभवत्‌। श्रमणो गोतमः सबैसामन्त- 
राजानां सत्कृतो ` गुरुकृतो मानितः पूजितोऽहेतसंमतः। स 
चेदहं श्रमणं गौतमं [न] सत्करिष्यामि प्रातिसीमानां कोट्टराजानां 
गह्य भविष्यामि। बालो वत भवन्तोऽप्षिदत्तो ब्राह्मणराजो 
यस्य ग्रामकषेत्रमुपनिश्रिय श्रमणो गौतमो विहरति न च 
सत्करोति | यह श्रमणं गोतमं सश्रावकसंघं सर्वोपकरणेः 
प्रवारयेयमिति विदित्वा मह्या राजडर्या महता राजानुभावेन 
वेरंभ्याज्िप्क्रम्य येन भगवांस्तेनोपसंक्रान्तः। उपसंक्रम्य भगवता 
सार्ध संमुखं संमोदनीं संरञ्जनीं विविधां कथां व्यतिसाये एकान्ते 
निषण्णः | एकान्तनिषण्णमभ्नदत्तं ब्राह्मणराजं भगवान्‌ धम्यया 
कथया सन्दशेयति समादापयति पूर्वक्ावदसंप्रहृष्ये तूष्णीम्‌ | 
अथामिदत्तो बाह्मणराज उत्थायासनादेकांसमुत्तरासंगं कृत्वा 
येन भगवांस्तेनाञ्जलिं प्रणम्य भगवन्तमिदमवोचत्‌ । अधिवासयतु 
मे भगवान्‌ गौतमस्तैमासौं चीवरपिण्डपातशयनासनग्लानप्रथय- 
भैषञ्यपरिष्कारेः साधं agada इति । अधिवासयति भगवा- 
नमिदत्तस्य बराह्मणराजस्य तृष्णीभावेन | अथाभिदचो ब्राह्मणराजो 
भगवतस्तृष्णो मावेनाधिवासना विदित्वा भगवतो भाषितममिनन्या- 
नुमोद्य भगवतोऽन्तिकात्‌ प्रक्रान्तः | तेन निवेशनं गत्वा अमाद्या- 
नामाज्ञा दत्ता | प्रतिदिवसमष्टादशप्रकारं खाद्यक पचत AA- 
सूपिकरसब्यंजनोपेत॑ च प्रभूतं भक्तम्‌। वेरंभ्ये च घण्टावघोषणं 
कारितम्‌ । नान्येन श्रमणो गोतमस्वेमासीं भोजयितव्यः । यो 
भोजयति तस्य बधो दण्ड इति। स एवं घण्टावघोषणं कृत्वा 


भेषज्यवस्तु २७ 
रात्रो शयितः सप्ममद्राक्षीत। आसीयैरन्तै” सबै वेय 
नगरं वेष्टितम्‌। दृष्टा च पुनर्भीतः संतः आहृष्टरांमकूपा 
लघु Ca महाहशयनादुत्थाय करे कपोलं दत्त्व चिन्तापरो 
व्यवस्थितः । मा हैव मे अतो निधनं राज्याच्च्युतिभेविष्यति 
जीवितस्य वान्तराय इति। स प्रभातायां रजन्यां ब्राह्मणाय 
पुरोहिताय निवेदयामास । उपाध्याय मया ईदृशाः स्वप्नी दष्टः 
qa प्रतिपत्तव्यमिति । ब्राह्मणः पुरोहितः संक्षयति | कि 
चापि देवेनाशोमनः aA दृष्ट | ययहमेनमनुसंवर्णेयेय 
भूयस्या मातया श्रमणो गातमः प्रसादमुत्पादयिष्यति । यत्त्व 
मेनं बिवर्णयेयमिति विदित्वा कथयति। देवेन शोभनः 
खो न दृष्ट: । उपाध्याय किविपाकोऽयं भविष्यति। नियतं 
देवस्य राष्यच्युतिर्भविष्यति जीवितस्य वान्तरायः। राजा 
संलक्षयति। अहो वत मे न राञ्यच्युतिः स्याद्‌ [वा] 
जीवितस्यान्तराय इति विदित्वा ब्राह्मणं पुरोहितमिदमवोचत्‌ | 
उपाध्याय कोऽसावपायः स्याद्येन मे न राज्यच्युतिंमेवेन्नापि 
जीवितस्यान्तराय इति | स कथयति | यदि देवस्वेमासीमदशेनपथे 
तिष्ठति एवं देवस्य न राज्यच्युतिभवति नापि जीवितस्यान्त- 
रायः । अग्निदत्तो ब्राह्मणराजः संलक्षयति । यद्येवं सुकरस्‌ । एवं 
कारयामि घंटावधोषणमिति। तेन सबेविजिते घंटावधोषणं 
कारितम्‌ | न मम केनचित्तैमासी' दर्शनायोपसंकरमितव्यम्‌ | य 
उपसंक्रामति तस्य वधो दण्ड इति । a घंटावधोषणं कृत्वा 


। Me आत्मदीयैर्नः ; Tib, 281. 7: ATTAN 


२८ | भेषज्यवस्तु 

तेमासीमदर्शनपथे स्थितः। आयुष्मानानन्दः काल्यमेवोत्थाय 
येनाग्निदत्तस्य ब्राह्मणराजस्य निवेशनं तेनोपसंक्रान्तः। यावत 
पश्यसग्निद्चस्य ब्राह्मणराजस्थ पोरुषेया अल्पोत्सुकान कृत्वा 
तिष्ठन्ति | दृष्टा च पुनः कथयति । भवन्तः किमल्पोत्सुकार्तिष्ठथ | 
ते कथयन्ति। आये किं ah) न त्वग्निदत्तेन ब्राह्मण. 
राजेन Tegel भिक्चुसंधस्वैमासी सर्वोपकरणै; प्रबारितः। ते 
यूयमल्पोत्मुकास्तिष्ठथ नाहारं सञ्जीकुरुथ नासनप्रज्ञप्तिम | किं 
बुद्धप्रसुखो मिक्षुसंघो भक्तच्छेद॑ करिष्यतीति। ते कथयन्ति । 
आर्यानन्द देवेनाज्ञा दत्ता। पंचानां शतानामाहार सजीकुरुत 
प्रणीतं प्रभूतं चेति । न तूक्तममुकस्यार्थायेति । भवन्तो गत्वा 
आरोचयत। आय देवेन धंटावघोषणं कारितम्‌ । न मम केन 
चिहशंनायोपसंक्रमितव्यम्‌ । य उपसंक्रामति तस्य वधो दण्ड 
इति । तत्किमस्माकं शिरोद्वयम्‌ । न वयमारोचयाम इति । 
अथायुष्मानानन्दो येन भगवांस्तेनोपसंक्रान्त;। उपसंक्रम्य एत. 
CRU भगवतो विस्तरेणारोचयति । तत्र भगवानायुष्मन्त 
मानन्दमामन्तयते । गच्छानन्द्‌ संघाटीमादाय, परुचाच्छमणं 
TRY रथ्यावीथीचत्वरशचङ्गाटकेष्वारोचय | यो युष्माकं 
भवन्तः उत्सहते बृद्प्रमुखं भिक्षुसंधं च वैमासी' भोजयितु 
भोजयत्वरिति। एवं भदन्तेत्यायुष्मानानन्दो भगवतः प्रतिश्रत्य 
संघाटीमादाय पश्चाच्छूमणं च रथ्यावीथीचत्वरश््ङ्टाटकेष्वा- 
रोचयति। यो. युष्माकं भवन्त उत्सहते बडप्रमुख भिक्षसंघं 
लेमासीं भोजयितु स भोजयत्विति। वेरंभ्या ब्राह्मण. 


भेषज्यवस्तु २६ 
पतयः कथयन्ति | आर्यानन्द एकेको;स्माकमृत्सहते A 
भोजयितुम्‌ | अपि तु अनेन कलिराजेन घंटावधोषणं कारितम्‌ । 
नान्येन केनचित्‌ लैमासीसुपनिमंत्य बडप्रमुखो भिक्षुसंघो 
भोजयितव्यः । यो भोजयति तस्य वधो दण्ड इति | 
यावदुत्तरापथात साथवाहः पंचाश्वशतानि पण्यमादाय वेरंभ्य- 
मनुप्रातः a संलक्षयति। यदिदानों गमिष्यामि अश्वानां खुरः 
क्लेदमापत्यते । अपर्णा भविष्यन्तिः । इहेव तिष्ठामीति | 
स तवेवावस्थितः। तेनाइवाजानेयस्य द्रौ यवप्रस्थो प्रज्ञतो । 
अविष्टानामइवानामेकेकः | श्रुतं चानेन राज्ञा अयं चायं च 
क्रियाकारः कृतः | आयुष्मतानन्देन एवमारोचितमिति। स 
संढक्षयति | नाहमस्य राज्ञो विषये निवासी | कि मम राजा 
करिष्यति। इति बिदित्वायुष्मन्तमानन्दमिदमवोचत्‌। आया. 
नन्द मया अश्वाजानेयस्य द्वो यवप्रस्थो प्रज्ञो । अवशिष्टा- 
नामश्वानामेकेकः। यदि भगवानुत्सहते यवान्‌ परिमोक्तमहं 
भगवतः प्रसद्वयमनुप्रयच्छामि । अन्येषां च भिक्षृणामेकेकमिति | 
अथायुष्मानानन्दो येन भगवांस्तेनोपसंक्रान्तः। उपसंक्रम्य 
एतत््रकरणं भगवतो विस्तरेणारोचयति | अथ भगवत एतदभवत्‌ | 
मयेवेतानि कर्माणि कृतान्युपचितानि छब्धसंभाराणि परिणत- 
प्रययानि ओधवत्‌ प्रत्युपस्थितानि । अवश्यंभावीनि मयेवेतानि 
कर्माणि कृतान्युपचितानि कोऽन्यः प्र्नुभविष्यति। न हि 
कर्माणि कृतान्युपचितानि बाह्ये ऐृथिवीधातो विपच्यन्ते । 


1 प, a L1: शिप ARS QTR AR | 


३० भेषज्यवस्तु 
नाब्धातो । न तेजोधाती । न वायुधाताबपि । पूर्ववद्यावत' । 
फलन्ति खलु देहिनामिति | 

आयुष्मन्तमानन्दमामंवयते । गच्छानन्द भिक्षणां ISTE 
चारय । यो युष्माकमुत्सहते तथागतेन साधं वेरंभ्ये लेमासी 
यवान्‌ परिभोक्तु स शिलाकां ग्रह्मात्विति | एवं भदन्तेत्या- 
युष्मानानन्दो भगवतः प्रतिश्रुय शिलाकां चारयितुमारब्धः । 
यावडूगवता शिलाकां aden मिश्लु्ययोनेश्व पंचभिमिश्षुशतेः* | 
आयुष्मांस्तु शारिपुलः कथयति | भगवन्नहं वाय्वाबाधिको नोत्सहे 
लेमासीं यवान्‌ परिभोक्तमिति। आयुष्मान्महामोद्वल्यायनः 
कथयति | अहमस्योपस्थायिक इति । ततो भगवान्‌ भिश्चुद्रयोनेः 
पंचमिर्मिक्षुशतेः सार्धं वैरंभ्ये वर्षा उपगतः। आयुष्मन्तौ शारि- 
पुलमोह्नल्यायनो fag पेतं गत्वा वर्षा उपगतो। ततः 
शक्र ण देवेन्द्रेण दिव्यया सुधया प्रवारितो । ततः सार्थवाहो 
भगवतो द्वो TAGS । अन्येषां च भिक्षुणामेकैकम्‌ | 

तल भगवानायुष्मन्तमानन्दमिदमवोचत्‌। गच्छानन्द्‌ तथा- 
गतस्यार्थाय यवान्‌ परिकर्मयेति। एवं भदन्तेति आयुष्मानानन्दो 
भगवतः प्रत्यंशमादाय येनान्यतमा वृद्धा स्त्री तेनोपसंक्रान्तः ।“उप- 


1 See ०४., p. 54. न वायुधातांवपि ठु उपात्तेष्वेव स्कन्धधात्वायतनेषु कर्माणि FT- 
न्युपचितानि विपच्यन्ते शुभान्यशुभानि च । 
न प्रणश्यन्ति कमाणि अपि कल्पशतेरपि । 
सामग्री प्राप्य कालश्च फलन्ति खलु देहिनाम्‌ ॥ 
2 The common word is शलाकां | 
me ति २४ hd = td = ¥ kd v ZI 
8 Tib.271b,1, 6: ASP ROAR AA HN ARIA | 


भैषज्यवस्तु ३१ 
संक्रम्य तां खियमिद्मवोचत्‌ | भगिनि तथागतस्यार्थाय यवान्‌ 
परिकर्मीकुर्‌ | सा कथयति | आये अहं वृद्धा न शक्रोमि । अपि 
तेषा तरुणिका दारिका । अस्या अनुप्रयच्छ । एषा परिकर्मय- 
तीति। आयुष्मानानन्दस्तस्याः सकारामुपसंक्रान्त; | भगिनि 
शक्ष्यसि तं तथागतस्यार्थाय यवान्‌ परिकर्मीकतृमिति | सा कथ- 
यति । आये समयेनाहं परिकर्मयामि । यदि मे आलापमनुम्रयच्छ- 
सीति। स कथयति । परिकर्मय दास्यामीति। सा परिकर्म- 
यितुमारब्धा । पृच्छति च | आयंक एष बृद्धो नाम इति | आयुः 
प्मानानन्दः संलक्षयति | ययहमस्या बृद्वरणोदाहरणं करिष्ये 
गम्मीरा बृडधर्माः खानमेतद्विते [यदसौ न विज्ञासयतीति]' यत्त- 
हमस्याश्र[क्रल]वणोदाहरणमुदाह्रेयमिति विदित्वा कथयति । 

राज्ञो भगिनि चक्रबतिनो लोके प्रादुर्भावात्सप्तानां Tari 
ठोके प्रादुर्भावो भवति | कतमेषां सप्तानाम्‌। तयथा | चक्ररत्नस्य 
हस्तिरत्नस्याश्व रत्नस्य मणिरल्लस्य स्लीरत्नस्य गृहपतिरब्वस्य परि- 
णायकरल्लस्य सप्तमस्य | 

राज्ञो भगिनि चक्रबतिनो लोके प्रादुर्भावात्कथंरूपस्य चक्र- 
Taed ठोके प्रादुर्भावो भवति। इह भगिनि राक्ञः क्षवियस्य 
मूर्धाभिषिक्तस्य तदेव पोषधे पंचदऱ्यां शिरःखातोपवासेरलंकृतस्य 
उपरि प्रासादतल्गतस्यामात्यगणपरिवृतस्य पूर्वस्यां दिदि चक्र- 
रत्नं प्रादुभेवति सहस्रारं सनाभिकं सनेमिकं सर्वाकार- 


1 प. 272b, L 5 BAAT AAA ATS AÀ "म SIRS AOR | 


३२ भैषज्यवस्तु 
परिपूर्ण शुभमकर्मारकृतं' दिव्यं [सवीसौवर्णम्‌। शुभं चानेन 
भवति । यस्य राज्ञः क्षयस्य मूर्धाभिषिक्तस्य तदेव पोषः 
पंचदऱ्यां पूवेवद्यावत्सवेसोवर्णम्‌ । भवति स राजा चक्रवर्तीति 
अद्धाहमस्मि राजा चक्रवर्तीति चक्ररत्नं मीमांसितुकाम्‌ 
उत्यायासनादेकांसमुतरासंगं कृत्वा दक्षिणं जानुमण्डलं पृथिव्यां 
प्रतिठाप्य तच्चक्ररत्नसुभाभ्यां पाणिभ्यां प्रतिगृह्य वामेः पाणौ 
प्रतिष्ठाप्य दक्षिणेन पाणिना अनुवतेयति। जयख भो चक्र- 
रत्न येनायेः पुराणश्रक्रवर्तिपथ इति | 

अथ चऋ[र|लं राज्ञा चक्रवतिना अनुप्रवर्तितमुपरि- 
विहाय[सम]भ्युद्वम्य पूर्वेण प्रायासीदयेनायेः पुराणश्चक्रवर्तिपथः | 
अन्वेति राजा चक्रवर्ती तच्चक्ररत्नं सार्ध चतुरङ्गेण बल- 
कायेन | यस्मिंश्च प्रदेशे तच्चक्ररत्नं प्रतितिष्ठति तल्ल राजा 
चकूवती वासं कल्पयति सार्धं चतु[रङ्गेण ब]लकायेन | 
[ये खलु] wet दिशि कोदृराजानस्ते येन राजा चक्‌- 
वती तेनोपसंकामन्ति। उपसंकूम्य राजानं चकृवर्तिनमेवं 
वदन्ति। एतु देवः । खागतं देवस्य । इमे देवस्य जनपदा 
mera स्फीताश्च क्षेमाश्च [सुभिक्षा|श्वाकीणेबहुजन[मनुष्याश्च 
तान्‌ देवः समनुशास्तु। वयं देवस्यानुयालिका भविष्यामः | 
तेन हि युयं ग्रामण्यः खकखकानि विजितानि समनुशासथ 


1 Cf, Lalitavistara (ed. R, L. Mitra), pp. 15 £ ; Digha Nikāya, II, pp. 1721; 
me 
Divyd., p. 211; Tib. 278a, 1. 4: NAGAR AINA | =अ+कमारकृतम्‌ । 


2 Ms. वामेन 


भेषज्यवस्तु ३३ 
धर्मेण माधमेंण | मा च वः कस्यचिद्धमचारिणो 'वि[प]च्चारिणो 
राष्ट्र वासो रोचताम्‌। ए[तत्रकार]मानुयालिका भविष्यथ । 
अथ तच्चकूरत्नं पूर्वा दिशमभिनिजिय पूव[वौन्महासमुदरं 
प्रतयुत्तीय दक्षिणेन पश्चिमेनोत्तरेण प्रायासीयेनार्यः पुराणश्रक्‌- 
वतिपथः। अथ [चकूरत्नं] राज्ञा चकूबतिनालुप्रवतितमुपरि 
बिहार्यासमम्युद्वम्य] उत्तरेणान्वाबृतं* येनायः पुराणश्चकृवति- 
पथः । अन्वेति राजा चकूवर्ती तञ्चकूरत्नं साथ चतुरङ्गेण बल- 
कायेन | यस्मिन्मरदेशे तञ्चक्रलं प्रतितिष्ठति तब राजा चक्रवर्ती 
[वासं कल्पयति] साथ चतुरङ्ग ण बळकायेन। ये खलत्तर[स्यां दिशि 
कोदृराजानः] ते येन राजा चकृबती तेनोपसंकामन्ति। उप- 
संकृम्य राजानं चकृवतिनमेव॑ वदन्ति | एहि देव । खांगत॑ देवस्य | 
इमे देवस्य जनपदा ऋद्दाश्व स्फीताश्च क्षेमाश्र सुभिक्षाश्चाकीणेबहु- 
जनमनुष्याश्च | तान्‌ देवः समनुशास्तु। वयं देवस्या[नुयात्रिका 
भविष्यामः] | तेन हि यूयं ग्रामण्यः खकखकानि विजितानि 
समनुशासथ धर्मण माधर्मण | मा च वः कस्यचिदधर्मचारिणो 
राष्ट्र वासो रोचतामिति। अथ चकूरत्नमुत्तरां दिशमभि- 
निजित्योत्तरमहासमुद्रं sada तामेव राजधानीमागत्योपय- 
स्याधिकरणस्योच्छ्रापितमिवास्थात्‌* । राज्ञो भगिनि चकूवर्तिनो 

1 क. ६७ 1.1: ९९१ अ% STAT ARS | [११३ War 
APRS AIG AIS BH ऐंड SI PAA AMA AT 35 यभन | 

2 Tib. ३१५०, 1.4: JEAN NEN) | 
8 mbala: SOAP $८ १ A AIT ASST वमि 


३४ भेषज्यवस्तु 

लोके प्रादुर्भावादस्येवंरूपस्य चकरत्नस्य लोके प्रादुर्भावो 
भवति | | 
राज्ञो भगिनि चकवर्तिनो लोके प्रादुर्भावात्कथंरूपस्य हस्ति- 
रत्नस्य लोके प्रादुर्माबो भवति। इह भगिनि राज्ञश्चकूवतिनो 
हस्ती भवति सबेखेतः कुमुदवणेः स्ताङ्गः सुप्रतिष्टितोऽभिरूपो 
दृशेनीयः प्रासादिकः । यं इष्टा राज्ञश्वकवर्तिनश्चित्तमभिप्रसीदति | 
मद्रकं वरहरितरत्नं Ae द]मथमेष्यतीति। अथ राजा 
चकूवती संख्यातं हस्तिदमकं' दूतेन प्रकोष्येदमवोचत्‌। इदं 
त्वया सोम्य संख्यातं हस्तिरत्नं क्षिप्रमेव सुदान्तं कृत्वास्माक- 
मुपनयितव्यमिति | एवं देव इति संख्यातो हस्तिदमको राज्ञश्रक- 
वर्तिनः प्रतिश्रुत्य हर्तिरत्नमेकाह्या *सवेचारणेभिरुपसंकामति | 
तदेकाह्ला सवेचारणेभिरुपसंक्रम्यमानमेकाह्वा स्वेचारणेः प्रति- 
गृहाति। तद्यथान्ये हस्तिनोऽनेकवार्षिका अनेकवषेगणदान्ताः सवे- 
चारणेभिरुपसंकूम्यमानं प्रतिगहान्ति । एवमेतद्वस्तिरत्नमेकाह्वा 
सवेचारणैः प्रतिगृह्णाति। दान्तं चेनं विदित्वा राज्ञश्चक्‌- 
वर्तिनः उपनयति | दान्तं देव भद्र हस्तिरत्नम्‌। यस्येदानीं 
देवः काळं मन्यत इति । अथ राजा चक॒वर्ती तडस्तिरत्नं' मीमां- 
सितुकामः सूयस्याभ्युद्गमनकालसमये तदि [हस्ति]रत्नमभि- 
[Ama समुद्रपयन्तां महाष्ृथिवीमन्वाहिण्डम तामेव राजधानी- 


1 Tib. 2758, 1.1; IR PASAT आम्‌ ARANA | 
2 Tip. 276, 1.3: SNA INNA | 


भेषज्यवस्तु ३५ 
मागस प्रातराशिकमकार्षीत्‌। राज्ञो भगिनि चकूवतिनो लोके 
प्रादुर्भावादस्येवंरूपस्य हस्तिरलस्य प्रादुर्भावो भवति | 

राज्ञो भगिनि चकूबतिनो लोके प्रादुमाबात्कथंरूपस्या- 
श्वरलस्य लोके प्रादुर्भावो भवति। इह भगिनि राज्ञश्रकू- 
वर्तिनः अश्वो भवति सवेनीलः कृष्णरिरा मनोज्ञो जवनो' - 
ऽभिरूपो दशेनीयः प्रासादिकः। यं दृष्टा राज्ञश्चकूवरतिन- 
श्रित्तममिप्रसीदति | भद्रकं वताश्वरत्नं 'सकृद्‌ [दमथ]मेष्यतीति । 
अथ राजा चक्वरती संख्यातमश्वदमकं दूतेन प्रकोष्ये- 
दमबोचत्‌। इदं त्वया सोम्य संख्यातमश्वरलन क्षिप्रमेव सुदान्तं 
कृत्वास्माकमुपनयितव्यमिति। एवं देवेति संख्यातोऽश्च- 
दमको राज्चश्चक्वतिनः प्तिश्रृय तदश्वरत्नमेकाह्न सर्वचारणेरुप- 
संकामति। तदेकाहा सर्वेचारणेमिरुपसंकम्यमानमेकाह्वा सवे- 
चारणेः प्रतिगृह्णाति । तद्यथान्ये अश्वा अनेकवार्षिका अनेकवषे- 
गणदान्ताः सवेचारणेमिरुपसंकृम्यमानाः स्वेचारणेः प्रति- 
गृहन्ति एवमेव तदश्वरत्नमेकाह्वा सवेचारणेभिरुपसंकृम्यमान- 
मेकाहा सर्वचारणेः प्रतिगृह्णति। दान्तं चैनं विदित्वा राझ- 
श्रकूवनिन उपनामयति। दान्तं देव भद्रमश्वरत्नं यस्येदानी 
देव; काळं मन्यते। अथ राजा चक॒वर्ती अश्वरत्नं मीमांसितु- 
कामः  सूर्यस्यान्युद्गमनकालसमये तदश्वरत्नमभिरह्ये मामेव 
समुद्रपर्यन्तां महापृथिवी[मन्वाहिण्डथ] तामेव राजधानीमागय 
1 Tib., 2780, 1. 2-8: मगुण SCS TART STA | 
2 Ibid., IS | 


३६ भेषज्यवस्तु 
प्रातराशमकार्षीत | राज्ञो भगिनि चकूवतिनो लोके प्रादुर्भावा- 
दस्येवंरूपस्याश्वरत्नस्य लोके प्रादुर्भावो भवति | 

राज्ञो भगिनि चकूवतिनो लोके प्रादु्भावात्कथंरूपस्य [मणि- 
रत्नस्य] लोके प्रादुर्भावो भवति । इह भगिनि राज्ञश्रकूवतिनो 
मणिमेवति अष्टांशो age शुभो जातिमानच्छो विम्रसन्नः 
अनाविलः। याबद्वाज्ञश्चकूवतिनोऽन्तःपुरे दीपकृत्यं सब॑ तन्‌- 
मणेराभया। अथ राजा चकू]वर्ती तन्मणि]रत्नं मीमांसितु- 
कामोऽन्धकारतमिस्नायां राव्यां शनेर्मन्द मन्दं देवे वृष्टायमाने 
fag निश्चरन्तीषु मणिरत्नं ध्वजाग्रे आरोप्योद्यानभूमिं निर्याति 
सार्ध चतुरंगेण बलकायेन | यावत्‌ खलु राज्ञश्रक्रव[तिंनो चतुरंगो] 
बलकायः सवः स्फुटो [मणेराभया। अर्धयोजनं च साम- 
न्तकेन । राज्ञो भगिनि चक्रवतिनो लोके प्रादुर्भावादस्येवंरूप[ 
मणिरत्नस्य लोके प्रादुभीबो भवति | 

राज्ञो भगिनि चक्रवतिनो लोके प्रादुर्भावात्कथंरूपस्य 
खीर नस्य लोके प्रादुर्भावो भवति | इह भगिनि राज्ञश्वकवर्तिनः 
aft भवति अभिरूपा दशनीया प्रासादिकी नातिगौरी 
नातिञ्यामा मदूगुरुच्छविर्नातिदीर्घा नातिहुखा सुप्रतिष्ठिता 
नातिकृशा नातिस्थूला नात्युत्सदमांसा [तनुगा]श्री । तस्याः खलु 
भगिनि शीते उष्ण[सं]स्पर्शानि गालाणि उष्णे शीतसंस्पर्शानि 
गालाणि कालिङ्गप्रावारमृदुसंस्पर्शानि | तस्याः खलु भगिनि 
सवेरोमकूपेम्यश्वन्दनगन्थो वाति मुखाच्च [उत्पलगन्धः] | 

1 Tib. 277a, L 1: FINS Byer EAA Rage | 


भेषज्यवस्तु ३७ 
यावदा[युष्मा]नानन्दः खीरत्ने विभजति तावत्तया दारिकया 
ते यवाः परिकमिताः । सा पादयोनिपत्य प्रणिधानं कतुमारब्धा | 
आये अनेनाहं कुशलमूलेन राजश्रक्रवतिनः खीरलं स्यामिति । 
अथायुष्मानानन्दो यवान्‌ परिकर्मितानादाय येन भगवांस्तेनोप- 
संक्रान्तः। उपसंक्रम्य भगवतो यवानुपनामयति। जानकाः 
पृच्छका बुद्धा भगवन्तः । पृच्छति बुढो भगवानायुष्मन्तमानन्दम्‌ | 
केनेते आनन्द यवाः परिकर्मिताः | अमुकया भदन्त [बराह्मण- 
दारिकया। किम]भूत ते आनन्द तया ब्राह्मणदारिकया 
साधमन्तराकथासमुदाहारः। तेन ह्यानन्द यावां्तेऽभूत्तया 
ब्राह्मणदारिकया सार्धमन्तराकथासमुदाहारस्तत्‌ सवेमस्माक 
विस्तरेणारोचय । अथायुष्मानानन्दो [यत्त]स्यामूत्तया ब्राह्मण- 
दारिकया सार्धमन्तराकथासमुदाहारस्तत्सवं भगवतो वि्तरेणा- 
रोचयति। एवमुक्ते भगवानायुष्मन्तमानन्दमिदमवोचत्‌। 
कस्माखयानन्द तया दारिकया बुद्धव्णोदाहरणं न कृतम्‌ | मम 
भदन्त एवं भवति । गम्भीरा बुडधर्माः ख्ानमेतद्वद्यते यदसौ 
दारिका न बिज्ञास्यतीति। मया तस्याश्रक्रवतिवर्णोदाहरणं 
कृतम्‌ 4 क्षीण'स्लमानन्द । स चेत्तया तस्या बुडवर्णोदाह्रणं 
कृतमभविष्यत खानमेतद्वियते यत्त यामनुत्तरायां सम्यक्सबोधो 
अवैवर्तिकं चित्तमुत्पादितमभविष्यत । अपि त्वानन्द भविष्यत्मसो 
दारिका राज्ञश्चक्रवतिनः खीरलम_ | 
1 Tib, 277b, 1. 4: A TN YATIN 5 | 


2 118. भगवान्‌ संलक्षयति । यः कश्चिदादीनवो भिक्षवः पटतोक्चतिकं प्रवृत्यान्तग ह 


२८ भेषज्यवस्तु 
सामन्तकेन शब्दों विस्तृतः। अमुकया ब्राह्मणदारिकया 
भगवतो;्थाय यवाः परिकर्मिताः। सा भगवता राज्ञश्रकवतिनः 
eita व्याकृता । इति श्रत्वा येः पंचमिदारिकाशतेह्वयने- 
भिक्षुद्रयोनानां पंचानां भिक्षुशतानां यवाः परिकमिताः। ताभिरपि 
प्रणिधानं कृतम्‌ । वयमस्याः परिवाराः स्याम इतिः | 
यावद्धगवान्‌ यवान्परिभोक्तमारव्धः आयुष्मानानन्दो 

gar अश्रणि प्रमोक्तमारव्धः। भगवता तेषु जन्मपरिवतषु 
करचरणरिररछेदादीनि दानानि दत्त्वा लिभिः कल्पासंख्येयः सबे- 
ज्ञत्वमवाप्य इदानीं कोटरयवान्भक्षयतीति। तल भगवानायुष्मन्त- 
मानन्दमामन्त्रयते । कस्मात्तमानन्द विक्ठवः अश्रणि प्रमुंचसि । 
भगवान्मदन्त चकूबतिकुले जातो राज्यमपहाय प्रबजितः करचरण- 
शिरादौनि दानानि द्वा त्रिभिः कल्पासंख्येयेः सवज्ञत्तमवाप्य 
इदानीं कोटरयवान्भक्षयतीति। भगवानाह। आकांक्षसि त्वमानन्द 
तथागतस्य दंष्टरन्तरविनिगेतान्‌ यवान्‌ परिभोक्तम्‌। आकां- 
क्षामि भगवन्‌। ततो भगवता आयुष्मत आनन्दाय दंष्टान्तर- 
बिनिगेतानां यवाना'[मेको दत्तः]। तथाह्यानन्द॒ तथागतस्य 
गच्छति । तस्मान्न भिल्नुणा wedi प्राद्ृत्यान्तग हं गन्तव्यम्‌ । गच्छति सातिसारो 
भवति । . 

1 Tih. 2788, 1.1 RNS i छ] 

2 ७१.1.2: खत वक्ष | 

3 Tb. 2789, 1. 2: SARS ATS AMA पे गजब aa | BACB 
AIMS ९१३8२३2१5 AEAN | 


भेषज्यवस्तु ३६ 
रसाग्राग]तानां रसहरणी सुपरिशुद्धा । यदि तथागतः प्राकृत- 
मप्याहारं परिभुक्ते तदपि तथागतस्थान्नशतरसं संपरिवतते | 

तेः सामन्तकेः शब्दो विस्तृतः | अभिदत्तो ब्राह्मणराजो 
बुडप्रमुखं भिक्कुसंघमुपनिमंत्यादशनपथे स्थितो भगवान्‌ वेभ्य 
यवान्‌ परिभुक्ते इति। सामन्तराजेरपि श्रुतं तेरभिदत्तस्य 
ब्राह्मणराजस्य दूतसंग्रेषणं कृतम। ते प्रवेशं न लभन्ते द्वारि 
स्थिताः | अनाथपिण्डदेन गृहपतिना श्रतं तेन पंचमात्लाणि 
शकटशतानि Wines शालेः प्रेषितानि। अथ मारस्य 
पापीयस एतदभवत। बहुशो मया श्रमणो गोतमो विहेठितो 
न कदाचिदवतारो ळब्धः। अत्वापि तावदस्य प्रहरामि इति 
विदित्वा आयुष्मन्तमानन्दमात्मानं विनिमय तेषां पंचानां शकट- 
शतानां पुरतः स्थित्वा कथयति । भवन्तः कुत्र गम्यते | ते कथ- 
यन्ति | [आये] आनन्द अभिदत्तो ब्राह्मणराजो भगवन्तं सश्रावक- 
संघमुपनिमंत्यादशनपथे स्थितो भगवान्वेरंभ्ये यवान्‌ परिभू क्ते 
इति । अनाथपिण्डदेन गृहपतिना श्रुतेतानि पर्णोपगृहस्य शाले'- 
भेगवतोऽर्थाय पंच शकटशतानि प्रेषितानि इति । स कथयति | 
भवन्तो * देवा अभिप्रसन्ना नागा यक्षाः । यदि भगवान्‌ 
आकाशे पालं प्रसारयति तदपि देवाख्रयख्रिशा दिव्यायाः 
सुधायाः पूरयन्ति । किमर्थं भगवान्‌ यवान्‌ परिभंक्ते | निवतेयथ 


1 Tib. 2798, 1. 3: Raga ge | 
2 Ibid, 1. 6; AQAA AT AA अपुर्व] 
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इति। ते कथयन्ति। आर्यानन्द संप्रस्थिता वयं किमिदानों 
निवर्तामः । गच्छाम इति । मारः संलक्षयति। न शक्यमेते 
निवतेयितुम्‌ । उपायसंविधानं कर्तव्यमिति । स उपरिविहायस- 
मभ्युद्‌गम्य अक्षमावामिर्वारिधाराभिवेषितुमारब्धः। तेन तावद्‌ 
दृष्ट यावत्तानि शकटानि नामि यावञ्निमभानि । ततस्ते शाक- 
टिका बलीवर्दान्मुक्ता प्रकान्ता इति । तत्त भगवता AA यवाः 
परिभुक्ताः साध gata: पंचभिसिक्षुशतेः | आयुष्मड्यां शारिपुत्त- 
' मोद्वल्यायनाभ्यां विरांकुके we वर्षोपगताभ्यां दिव्या सुधा 
परिमुक्ता | 

ततस्तेन सार्थवाहेन वेमासस्याथयाद्वगवान्‌ सश्रावकसंघो 
भक्तेनोपनिमंलितः। अधिवासितं च भगवता तृष्ण. 
भावेन । स सार्थवाहस्तामेव रालिं शुचि प्रणीतं खादनीय- 
भोजनीयं समुपानीय wad भुक्तवन्तं विदित्वा 
धौतहस्तमपनीतपालं भगवतः  पादयोनिपत्य प्रणिधानं 
कर्तुमारब्धः | अनेनाहं ` कुशलमूलेन राजा भवेयं चकृवर्ती 
अश्वाजानेयः पुत्तो युवराजस्तान्यपि पंचाश्चशतानि पंच ga- 
शतानि। या सा दारिका भगवता ख्रीरत्नं यानि पञ्च 
दारिकाशतानि तस्याः परिचारिका इति। ततो भगवांस्तस्य 
सार्थवाहस्य चेतसा चित्तमाज्ञाय तं सार्थवाहमिद्मवोचत्‌। 
भविष्यसि त्रं साथवाह राजा चकवर्ती अश्वाजानेयस्ते पुत्रो 
युवराजस्तान्यपि पंचाश्वशतानि पंच पुत्रशतानि। सा दारिका 


` 1 See above, p. 29, 
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स्रीरत्नम्‌ | तान्यपि थू नानि पंच दारिकाशतानि तस्याः परि- 
चारिका इति | 

अथ भगवान्‌ लैमासस्याययात्ृतचीवरो निष्ठितचीवरः 
आयुष्मन्तमानन्दमामन्त्रयते। गच्छानन्द अग्निदत्तं ब्राह्मण- 
राजमारोचय। एवं च वद । उषिताः स्मो महाराज तव 
विजिते । अवलोकितो भव। गच्छाम इति। एवं भदन्त 
इति। आयुष्मानानन्दो भगवतः प्रतिश्रुथ येनाभिदत्तस्य 
ब्राह्मणराजस्य निवेशनं तेनोपसंकान्त; । तेन खलु ससयेनामि- 
दत्तो ब्राह्मणराजः पृण्याहमागमयंस्तिष्ठति। अथायुष्माना- 
नन्दो दोवारिक' पुरुषमामंत्रयते | एहि त्वं भोः पुरुष येनामि- 
दत्तो ब्राह्मणराजस्तेनोपसंकम | उपसंकृम्याप्रिदत्त ब्राह्मण- 
राजमेबं वद्‌ । आनन्दो मि्लुद्वारे तिष्ठति देवं द्रष्टुकाम इति | 
एवमाये इति दोवारिकपुरुषः आयुष्मत आनन्दस्य प्रतिश्रुय 
येनामिदत्तो व्राह्मणराजस्तेनोपसंकान्तः। उपसंकम्याभिदत्तं 
ब्राह्मणराजमिदमवोचत्‌ | देवार्यानन्दो मिश्लुद्वारे तिष्ठति देवं 
SSH: । स कथयति | अहं भोः पुरुष पुण्याहमागमयंस्तिष्ठामि | 
आनन्दो fag: पुण्यमहेशाख्यः | स एव पुण्याहो भवतु | 

पञ्चकल्याणश्वायम्‌ । नामकल्याणो रूपकल्याणो वण- 
कल्याणः प्रतिभानकल्याणः प्रतिपत्तिकल्याणश्च | 

प्रविशतु । को भवन्तमानन्दं वारयतीति । दोवारिकेणा- 
युष्मत आनन्दायेत्रमारेचितम्‌। आयुष्मानानन्दः प्रविष्टः । तेऽपि 
` सामन्तराजानां दृतास्तेनेव सार्ध प्रविष्टाः | 
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अथायुष्मानानन्दो(भिद्त ब्राह्मणराजमारोग्ययित्वा एकान्ते 
निषण्णः | एकान्तनिषण्णः आयुष्मानानन्दो;भिदत्तं ब्राह्मणराज- 
मिदमवोचत्‌ | भगवांस्ते महाराज आरोग्ययति' कथयति च । 
उषिताः स्मो महाराज तब विजिते लैमासीम्‌ । अवलोकितो भव? । 
गच्छाम इति । वन्दे आर्यानन्द्‌ TS भगवन्तम्‌ । कचिदार्यानन्द 
भगवान्वेरंभ्येषु जनपदेषु सुखं वर्षोषितः। न च पिण्डकेन क्लान्त 
afi) तेः सामन्तराजदूतेरक्त; | देवोप्रसक्षितराज्यस्त यो 
भगवन्तं सश्रावकसंघं तेमासीमुपनिमंत्यादशेनपथे व्यवस्थितः | 
लेमासीं कोटरयवाः परिभुक्ता इति | स कथयति। ससमार्यानन्द 
भगवता A यवाः परिभुक्ताः। सत्यं महाराज) स 
संमूछितः प्र्थिव्यां निपतितो महता जलपरिषेकेण प्रत्यागत- 
प्राणः अमात्यानाहूय पृच्छति । भवन्तो न मया युष्माकमाज्ञा 
दत्ता । प्रतिदिवसं पंचानां शतानामाहार सज्जीकुरु । प्रणीतं 
प्रभूतं चेति। ते कथयन्ति। अस्ति देवेनेवमाज्ञप्तम्‌। न 
तवाज्ञा दत्ता असुकस्य दातव्यमिति। अपितु अद्याप्याहारः 
asiga एव। अथाम्निदत्तो ब्राह्मणराजो येन भगवांस्तेनोप- 
संक्रान्त; | उपसंक्रम्य भगवतः पादो शिरसा वन्दित्वां एकान्ते 
निषण्णः। एकान्तनिषण्णमभ्निदत्तं ब्राह्मणराजं भगवान्‌ धम्यया 
कथया संदशयति पूर्ववद्यावतसंप्रहष्ये qui) अथाम्रिदत्तो 
ब्राझ्मणराजो भगवतः पादयोनिपय भगवन्तमिदमवोचत्‌। 


1 Cf, Divyd., p. 278. see also p. 274, 1. 1 आरोग्ययित्युक्तायुष्मानानन्द पक्रान्तः | 
2 Cf. Divyd,, pp. 4, 128 
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अत्ययो भगवन्नत्ययः सुगत यथा बालो यथा मूढो यथाव्यक्तो 
यथाकुशलो योऽहं भगवन्तं सश्रावकसंघं तेमासीमुपनिमंत्या- 
दर्शनपथे व्यवस्थितः । तस्य मम भगवन्नत्ययं जानतोऽत्ययं 
पर्यतः अत्ययमत्ययतः प्रतिगृह्णीष्वानुकम्पासुपादाय । तथ्यं’ 
ते’ महाराज अद्ययमययत आगमा यथा बालो यथा मूढो 
यथाव्यक्तो यथाकुशलो यस्त्वं तथागतं लेमासीमुपनिमंल्या- 
दृशनपथे व्यवस्थितः | यतस्त महाराज अत्ययं जानास्यलयं 
पयसि तं च दष्ट्रादेशयसि बृद्धि ते प्रतिकांक्षितव्या 
कुशलानां धर्माणां न हानिः* | | 

अथामिदत्तो व्राह्मणराजो भगवन्तमिदमवोचत्‌। अघि- 
वासयतु मे भगवान्‌ यावज्जीवं चीवरपिण्डपातशयनासनग्लान- 
प्रययमेषञ्यपरिष्कारेः सार्धं भिक्नुसंघेनेति | भगवानाह । तथा- 
गतो महाराज अस्पायुष्के काले जातः प्रभूतं च कार्य करणी 
यम्‌ । निर्वाणकालसमयश्रेति। नाधिवासयति । यद्येवमधि- 
वासयतु मे भगवान्सप्तव्षाणि सप्तमासान्सप्तदिवसान्‌ | तथापि 
भगवान्नाधिवासयति। अग्निदत्तो त्राह्मणराजो भगवन्तमिदम- 
वोचत्‌ । अधिवासयतु मे भगवान्‌ श्वोऽन्तण हे सक्तेन सार्ध 
भिश्लुसंपेनेति भगवान्‌ संलक्षयति | यथहमस्येकभक्तकमपि नाधि- 
वासयामि स्थानमेतद्विद्िते यदभिदत्तो ब्रह्मराज उष्णं 
1 पुष, 282a. 1. 5: RITTAA | aN पेशे पुर | 
2 Tib. 282a, 1. 6: २३३ | 


3 Ms. त 4 Of. Divyä.. p. 617-8; Tib. 282b, Il. 2-5. 
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शोणितं star काळं करिष्यतीति विदित्वा अधिवासितं 
भगवता तृष्णोंभावेन | AMA ब्राह्मणराजो भगवत- 
स्तूष्णींभावेनाधिवासनां विदित्वा भगवतोऽन्तिकात्‌ प्रक्रान्तो 
येन ख निवेशनं तेनोपसंक्रान्तः। उपसंक्रम्यामाद्यानामंत्रयते 
भवन्तः कोऽसौ उपायः स्याद्येन सर्वोऽयमाहारो TEAT 
fagdta परिभुक्तो भवेदिति। ते कथयन्ति। देव सर्वोऽयं 
पृथिव्यामाहारस्तीयेताम्‌ । भिक्षवः पद्भ्यामाक्रमिष्यन्ति । एवं 
परिमुक्तो भविष्यतीति । तेन पोरुषेयाणामाज्ञा दत्ता । भवन्तो 
यावानयमाहारः सवेमेतत्समन्तात्‌ प्रथिव्यामाकिरत इति। 
तेः सर्व समन्तादाकीर्णम्‌। अथाग्निदत्तो ब्राह्मणराजस्तामेव 
रात्रि शुचि प्रणीतं खादनीयमोजनीयं समुपानीय पूववद्यावडूग- 
वान्‌ पुरस्ताद्रिक्षुसंघस्य saa एवासने निषण्णः। यावद- 
न्यतमेन HBA संजातामषेणास्मामिख्रे मासी कोटरयवाः 
परिभुक्ताः ` इदानीमयं कलिराजो विभवं दृशयतीति 
विदित्वा खादनीयभोजनीयस्य प्रथिव्यामाकीणस्योपरि पाण्णि- 
प्रहारो दत्तः। व्राह्मणगृहपतयोऽवध्यायन्ति क्षिपन्ति विवाच- 
यन्ति। आये खादनीयमोजनीयं मुखाभ्यवहायं ˆ पादेन 
स्पृशन्ति। एतत्प्रकरणं भिक्षवो भगवत आरोचयन्ति। भगवान्‌ 
संटक्ष[य|ति । यः कश्चिदादीनवो' भिक्षवः खादनीयभोज- 


1 Of, Divyd., p. 273. | 
2 Tib. 283b, 1. 7: SS SAIN IOS HOTA S | 
“NS 
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` नीयं सुखाम्यवहार्यं पादेन स्पृशन्तीति विदित्वा मिक्षनामन्त- 
यते स्म | अमुकेन मिक्षवरों महद्डभिन्लणा' संजातामर्षण खादनीय- 
भोजनीयस्य मुखाभ्यवहायेस्य परथिव्यामाकीणेस्योपरि पार्ण्णि- 
प्रहारो दत्त इति | व्राह्मणगृहपतयो(व्ध्यायन्ति क्षिपन्ति [बि]वाच- 
यन्ति। तस्मान्न भिक्षुणा खादनीयभोजनीग्रं मुखाभ्यवहाय 
पादेनाक्रमितव्यम्‌ | आक्रामति सातिसारो भवतीति | 

अथािदत्तो ब्राह्मणराजः सुखोपनिषण्णं बुडप्रमुखं भिक्षुसंघं 
विदित्वा शुचिना प्रणीतेन खादनीयभोजनीयेन हस्तं सन्तप- 
यति paaa धोतहस्तमपनीतपा्ं नीचतरमासनं गृहीत्वा 
भगवतः पुरस्तान्निषण्णो धमेश्रवणाय । अथ भगवानभ्निदत्त 
ब्राह्मणराजं [भम्यँया कथया संदर्शयति समादापयति समुत्तेजयति 
संप्रहषेयति। अनेकपर्यायेण धर्म्यया कथया संदश्य समादाष्य 
समुत्तेज्य संप्रहृष्य उत्थायासनात्‌ प्रकान्त; | अथ संबहुला भिक्षव- 
स्लयाणां वाषिकाणां मासानामत्ययात्कृतचीवरा निष्ठितचौवराः 
समादाय पावचीवरं येन भगवांस्तेनोपसंक्रान्ताः। उपसंक्रम्य 
भगवतः पादो शिरसा वन्दित्वा एकान्तेऽस्यात्‌। एकान्तस्थिताः 
संबहुछा मिक्षवो भगवन्तमिदमवोचन्‌ | उषिताः स्मो भदन्त वेरेम्ये 
तेमासीस" । | 

विस्तरेण वेरंभ्यसूत्रमेकोत्तरिकागमे चतुष्कनिपाते | 
भिक्षवः संशयजाताः सवसंशयच्छेततारं वृद्धं भगवन्तं 


1 Tib. 284a, 1. 1: EES | 


2 Tib. 284b, 1. 4-5. The Tib. translation gives here the extract from the 
V airambhasūtra in extenso. ; 3 Tib. 2840, 1. 5. 


wre: | कि भदन्त भगवता कर्म कृतं येन करचरण. 
शिरञ्छेदादिना दानसंभारेण यावद्दीनजनं संतप्य FN- 
संख्येयं ad सत्त्वार्थे आत्मानं परिखेद्यापगतसवकायो 
wa कोटरयवान्परिभुकतवा्सार्धं भिक्लुयु नेः पंचभिमिक्कु- 
शतैः । आयुष्मन्तो शारिपुल्मोहल्यायनो दिव्यां सुधामिति | 
भगवानाह | तथागतेनेव एतानि भिक्षव; पूर्वमन्यासु जातिषु 
कर्माणि क्ृतान्युपचितानि छब्धसंभाराणि पूवेवद्यावत्कलन्ति 
खलु देहिनाम्‌? | 

भूतपूव भिक्षवः अशीतिवषेसहस्रायुषि प्रजायां विपश्यी 
नाम सम्यक्संबुद्धो लोक उदपादि विद्याचरणसंपन्नः 
सुगतो लोकविदनुत्तरः पुरुषदम्यसारथिः शास्ता देवमनुष्याणां 
बुद्धो भगवान्‌ | सः अशीतिभिक्ुसहस्रपरिवारो बन्धुमती 
राजधानीघुपनिश्रिय बिहरति। तेन खलु समयेन बन्धु- 
मयां राजधान्यामन्यतमो गणवाचको ब्राह्मणः पाञ्चशतिक गणं 
ब्राह्मणकान्मंतान्पाठयति । सवेलोकस्य चार्थ सत्कृतो गुरुकृतो 
मानितः पूजितो;हेत्संमतः । यत एव विपश्यी सम्यक्संबुडो बन्धु- 
मती राजधानीमबुप्राप्तस्तत एव तं न कश्चित्सत्करोत्ति न 
गुरुकरोति न मानयति न पूजयति। स विपश्यति। तथा- 
गते सश्रावकसंघेऽसर्थमीर्ष्यावान्सवृत्तः। यावत्संबहुलाः शेक्षा- 
शेक्षा भिक्षवः पूर्वाह्ने निवास्य पालचीवरमादाय बन्धुमती 


1 Tib. 285, 1. 7: IRITAN NÈT A वाहन SATS l 
2 See above, p. 30. 


भेषज्यवस्तु ४७ 
राजधानीमनुप्रा्ताः। ततो नानासूपिकरसोपेतस्थ भक्तस्य 
meant पूरयित्वा निगच्छन्ति | तेन च ब्राह्मणेन दृष्टाः पृष्टश्च | 
भो भिक्षवः पश्यामि कीदृशः पिण्डपातो wer इति। ते; 
RIAA दर्शितः' | तत gaga संजातामर्षण माणवका 
अभिहिताः। नाहंन्तीमे मुण्डकाः श्रमणका नानासूपिकरस- 
व्यंजनोपेत॑ शाल्योदनं परिभोक्तम्‌ । अन्ति तु कोटरयवान्‌ 
परिभोक्तुमिति । तेरप्यबुसंवणितम्‌ । एवभेतदुपाध्याय एवमेतत्‌ | 
नाहेन्त्येवे इमे मुण्डकाः श्रमणका नानासूपिकरसब्यंजनो- 
पेत शाल्योदनं परिभोक्तुम्‌ । अन्ति तु कोटरयवान्परिभोक्त - 
मिति | तत्न च द्वौ माणवकौ श्राडौ भद्रो कल्याणाशयो । तो 
कथयतः। उपाध्याय मेवं वोचः। महात्मान एतेऽहेन्त्येव दिव्या 
सुधां परिमोक्तुं न कोटरयवानिति | 

किं मन्यध्वे भिक्षव; | योऽसो विपदियतथागतेन गणवाचको 
ब्राह्मण; अहमेव स तेन कालेन तेन समयेन। यानि तानि 
gami. पंच माणव्रकशतानि एतान्यत्र पंच भिक्ुशतानि | यो 

हो माणवक श्राडौ भद्रौ कल्याणाशयो एतावेव तौ शारिपुत् 
मदल्यायनो मिक्ष्‌। यन्मया विपरियनः सम्यक्संबुद्धस्य शेक्षा- 
शैक्षाणां श्रावकाणामन्तिके चित्तं प्रदूष्य खरं वाक्कर्म निश्चारितं 
cada पंचभिर्माणवकशतेरनुमोदित द्वाभ्यां तु नानुमोदित 
तस्य कर्मणो विपाकेनेतहि तथागतेन RA कोटरयवाः परि 
1 Tb, 9851.7: RATIER जैव कुम TAE | 


2 Ms, न्यनानि 


४८ i भेषज्यवस्तु 
मुक्ताः साथ मिल्नुयु नेः पंचमिमिश्षुशतेः। शारिपुलमौहल्या- 
यनाभ्यां तु दिव्या सुधा परिभुक्ता । इति हि भिक्षवः एकान्त 
` कृष्णानां कर्मणामेकान्तकृष्णो विपाकः पूवेबद्याबदेकान्तशुक्कष्वेव 
कर्मखाभोगः करणीयः। इत्येवं वो भिक्षवः शिक्षितव्यम्‌' | 

तत्र भगवानायुष्मन्तमानन्दमामं्यते स्म । आगमयानन्ट 
येनायोध्येति । एवं भदन्तेत्यायुष्मानानन्दो भगवतः प्रसश्रोषीत्‌ 
अथ भगवान्दक्षिणपंचाले जनपद्चारिकां चरन्नयोध्यामनुप्राप्त 
अयोध्यायां विहरति नद्या गङ्गायास्तीरे । अथान्यतमो free 
भगवांस्तेनोपसंक्रान्तः। उपसंक्रम्य भगवतः पादौ शिरस 
वन्दितवैकान्तेऽस्थात्‌। एकान्तस्थितः स भि्षुभेगवन्तमिदमवोचत 
साधु मे भग॒वंस्तथा संक्षि्तेन धम देशयतु यथाहं भगवतोऽ 
न्तिके संक्षिप्तेन धम श्रुत्वा एको व्यपकृष्टोऽप्मत्तः आतार्प 
प्रहितात्मा विहरेयम्‌ । एको व्यपक्ोऽप्रमत्तः आतापी प्रहितात्मा. 
न्यद्थ कुलपुत्राः केशमश्रृण्यवताय काषायाणि वस्त्राण्याच्छार 
सम्यगेव श्रद्धया अगारादनगारिकां प्रबजन्ति तदनुत्तर ब्रह्म 
चयपयंवसानं दृष्ट एव धर्मे खयमभिज्ञाय साक्षात्कृत्वोपसंपर 
प्रवेद्येयम्‌। क्षीणा मे जातिरुषितं ब्रह्मचर्य कृतं करणीयं ˆ ना. 
परमस्माहूवं प्रजानामीति। एवमुक्त भगवान्‌ येन गड़ा नदी ते 
व्यलोकयन्‌ व्यवलोकयति | अद्राक्षीद्कगवान्नद्या गङ्गायाः स्रोतस 
महान्तं दारस्कन्धमुह्ममानम्‌। दृष्ट्रा च पुनस्तं मिक्षुमामन्तयते 
पश्यसि त्वं भिक्षो नया गङ्गायाः स्रोतसा महान्तं दारुस्कन्धमुह्य 


1 See above, p. 30n. 


भैषज्यवस्तु ४६ 
मानम्‌ | एवं भदन्त स चेदेष न पारिमे तीरे संस्रक्ष्यति | नापारिमे 
तीरे संस्नक्ष्यति । न मध्ये संस्रक्ष्यति । न खले उतल्यति। न 
मनुष्यग्राह्मो भविष्यति | नामनुष्यग्राह्मः । नावतंग्राह्मः | नान्तः 
पूतीभावं' गमिष्यति | एवमेष भिक्षो दासस्कन्धोऽवुपूर्वेण समुद्र- 
निम्नो भविष्यति सभुद्रप्रवणः समुद्रप्राग्भारः। एकमेव स चेत्त्वं 
भिक्षो न पारिमे तीरे संसक्ष्यसि । पूबवद्यावत्‌ । नान्तभूती- 
भावं गमिष्यसि | एवं हि त्वं भिक्षो अनुपूर्ण निर्वाणनिन्नो 
भविष्यसि निर्वाणप्रबणो निर्वाणप्राग्मारः। नाहं भदन्त जाने 
किमपारिमं तीरे किं पारिमं तीरम्‌ । किं मध्ये [सं]सदनम्‌ः | कि 
ले उत्सदनम्‌' | को मनुष्यग्राहः। कः अमनुष्यग्राहः। [कः 
आतवतंग्राहः । ]' कोऽन्तःूतीमाव इति | साध मे भगवांस्तथा 
संक्षिप्ते धर्म देशयतु यथाहं भगवतोऽन्तिकाससंक्षिप्तेन धर्म श्रुत्व 
पूवेवद्यावत्‌ नापरमस्माद्भवं प्रजानामीति । 

अपारिमं तीरमिति भिक्षो ' षण्णामाध्यात्मिकानामायतनाना- 
मेतदधिवचनम्‌। पारिमं तीरमिति षण्णां बाह्यानामायतनाना- 
मेतदधिवचनम्‌ | मध्ये संसदनमिति नन्दीरागस्येतदधि- 
वचनम्‌। स्थळे उत्सदनमिति अस्मिमानस्येतदधिव्चनम्‌ | 
मनुष्यग्राह इति यथापीहैकः संसृष्टो विहरति गृह्मरब्रजितैः 


1 Tib-288b, 1.1: ACS ३2 ASG | 
2 Tib. 288b, 1. 4: REINA | 3 Ibid, 1.5: AN TAKA | 


4 Tib. 288b, 1. 5: ४४०४० व SA NAN | 
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सहनन्दी सहशोकः । स सुखितेषु सुखितो दुःखितेषु दुःखितः 
उत्पन्नोसन्नेषु किं करणीयेषु समादाय पयेबसानानुवर्ती भविष्यति । 
अमनुष्यग्राह इति यथापीहेक इति प्रणिधाय ब्रह्मचर्यं चरतील- 
नेनाहं शीलेन वा व्रतेन बा [तपेन बा]: ब्रहमच्यवासेन वा स्या 
[देवो] देवान्यतमो वेति । 'आवतंग्राह इति यथापीहैकः शिक्षा 
प्रत्याख्याय हानायावतेते | अन्तःपूतीमाव इति यथापीहेको दुःशीलो 
भवति पापधर्मा अन्तःूतिरवस्रुतः कषंवकजातः शंखखरसमा- 
चारः । अश्रमणः श्रमणप्रतिज्ञोऽब्रह्मचारी बरह्मचारिप्रतिज्ञः | 
एवं हि स चेत्त्वं भिक्षो नापारिमे तीरे संस्रक्ष्यसि पूवेबद्यावन्नि- 
वाणप्राग्भारः । 

अथ स faganadt भाषितमभिनन्धानुमोचच भगवतः 
पादो शिरसा वन्दित्वा भगवतोऽन्तिकाकान्तः। अथ स 
भिक्षुमंगवता अनेन दारुस्कन्धोपमेनाववादेनावबादितः। एको 
व्यपकृष्टोऽप्रमत्तः आतापी प्रहितात्मा विहरन्‌ यदर्थं कुलपुलाः 
केशरमश्रण्यवताये काषायाणि वल्नाण्याच्छाय सम्यगेव श्रद्धया 
अगारादनगारिकां sasha तदनुत्तरं ब्रह्मचयपयवसान 
इष्ट एव धर्म खयमभिज्ञाय साक्षाक्कखोपसपद्य प्रवेदयते ˆ क्षीणा 
मे जातिरुषितं ब्रह्मचय कृतं करणीयः नापरमस्माहूबं प्रजा- 
नामील्याज्ञातवान्‌ । स आयुष्मानहन्‌ बभूव सुविमुक्तचित्तः | 


1 Tib. 289a, 1. 5; ATA RITAN | 
9 Ibid. RATS AN | क्षणएणर5एगवग5 मु "Om | 


NS 


8 Of. Mvyut. 277. 15-17. 


भेषज्यवस्तु ५१ 
तेन खलु समयेन नन्दो गोपालको भगवतो नातिदूरे खितो 
भूत । दण्डमवष्टभ्य गाश्चारयति | तेन दण्डेनावषटव्धो मण्डूकः 
संछिद्यमानेपु चर्मसु सुच्यमानेषु सन्धिषु चित्तमुपादयति 
यद्यहं कायं वा चाळ्येयं वाचं वा निश्रारयेयं स्यादतो निदानं 
नन्दस्य गोपालस्य कथाव्याक्षेपमिति बिदित्वा भगवतोऽन्तिके 
चित्तमभिप्रसाद्य कालगतश्रातुर्महाराजिकेषु देवेषपपन्नः। 
अथ नन्दो गोपालको दण्डमेकान्ते उपनिक्षिप्य येन भगवां- 
सतेनोपसंक्रान्तः | उपसंक्रम्य भगवतः पादौ शिरसा बन्दिले- 
कान्तेऽस्थात्‌। एकान्तस्थितो नन्दो गोपालको भगवन्तमिद्‌- 
मवाचत्‌। अहं भदन्त नापारिमे तीरे deena, न 
पारिमे तीरे संसक्ष्यामि। [ न मध्ये संसक्ष्यामि ]। न स्थळे 
उत्सक्ष्यामि। न मनुष्यग्राहो भविष्यामि । नामनुष्यग्राहो नां- 
वतेग्राहो नान्तःपूतीभावं गमिष्यामि। लभेयाहं भदन्त खाख्याते 
धर्मविनये प्रब्रञ्यामुपसंपदं भिक्षुभावं चरेयमहं भगवतोऽन्तिके 
ब्रह्मचयमिति । तेन हि ना[न्देन] खामिनां गावो दत्ताः। नो 
भदन्त | तत्कस्य हेतोः। मदन्त गावस्तरुणवत्सा ज्ञास्यन्ति 
खकखकानि गोकुलानि । गमिष्यन्ति खक्खकानि निवेशनानि | 
लभेयाहं भदन्त खाख्याते धर्मविनये प्रत्रज्यासुपसंपदं भिक्षुभावं 
चरेयमहं भगवतोऽन्तिके ब्रह्मचयेम्‌। कि चापि नन्द्‌ दहरा गाव- 
स्तरुणवत्सा ज्ञास्यन्ति खकखकानि गोकुलानि । गमिष्यन्ति खक- 
खकानि निवेशनानि। अपितु करणीयमेतद्गोपालकेन यथापि 
तत्‌ खामिनां भक्ताच्छादनं स्वीकुवेता | 


र 
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अथ नन्दो गोपालको भगवतः पादो शिरसा वन्दित्वा 
भगवतोऽन्तिकात्रक्रान्तः। ततो भयं भयमित्युच्चेः शब्द 
कुर्वाणः प्रधावितुमारब्धः। अन्तर्मा्गे आत्मीयेः पञ्चभि- 
गोपालकशतेद्ृष्टः | ते कथयन्ति । कस्य भयमिति 
जातिभयं जराभयं व्याधिभयं मरणभयमिति । तेऽपि 
तस्य पृष्ठतः प्रधावितुमारब्धाः । तान्‌ दृष्टा अन्येऽपि गोपालका 
अश्वपालकास्तृणहारकाः काएहारकाः पथाजीवा उलथाजीवाश्च 
मनुष्याः प्रधावितुमारब्धाः | आनुपथिकेदृ ष्टास्तथा विकोशन्त 
पृष्टाः | किमेतद्‌ भवन्तः । ते कथयन्ति। भयम्‌ | कस्य भयम्‌ | 
जातिमयं जराभयं व्याधिभयं मरणभयम्‌ । श्रृत्वा तेऽपि निवृत्ताः ` 
याबत्कवेटकसमीपं संप्राप्तः । ततश्चासौ कर्वटकनिवासी जनकाय- 
स्त महान्तं जनकायं दृष्ट्रा इतश्चामुतश्च सन्लस्ताः | केचिन्निष्प- 
लायिताः | Sages गोपायन्ति | केचित्सन्नह्यावस्थिताः। अपः 
वीरपुरुषास्तेः SR पृष्टाः | भवन्तः किमेतदिति। ते 
कथयन्ति | भयम्‌ । कस्य भयम्‌ | जातिभयं जराभयं व्याघिभय 
मरणभयमिति | ततोऽसौ कबेटकनिवासी जनकायः समाश्वस्तः | 

तेन खलु समयेनायुष्मान्‌ शारिपुलस्तस्यामेव पषेदि सन्नि. 
षण्णोऽभूत्सन्निपतितः। अथायुष्मान्‌ शारिपुत्रश्चिरप्रकान्तं नन्त 
गोपालक विदित्वा भगवन्तमिदमवोचत्‌ | कस्माहूदन्त भगवत 
नन्दो गोपालकः स्वाख्याते धर्मविनये प्रत्रजितुकामः पुनरप्यगारा- 
योद्योजितः। अस्थानमेतच्छारिपुानवकाशो यन्नन्दो गोपालक 
पुनरपि यूही अगारमध्यावल्यति सन्निधिकारपरिभोरे 
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कामान्‌ परिभोक्ष्यते | नेदं स्थानं विद्यते | इदानी नन्दो गोपा- 
लकः स्वामिनां गा अपेयित्रा आगमिष्यति | स यदर्थ कुलपुत्राः 
केशइमश्रण्यवतायं काषायाणि वल्लाण्याच्छाय सम्यगेव श्रद्धया 
अगारादनगारिकां TIA तदनुत्तर व्रह्मचयपयेवसानं दृष्ट 
एव धर्मे खयमभिज्ञायासाक्षात्कृत्वोपसंप्य प्रवेदयिष्यति क्षीणा 
मे जातिरुषितं maaa कृतं करणीयं नापरमस्माद्भवं 
पजानामीति। 

अथापरेण समयेन नन्दो गोपालकः खामिनां गा अपेयित्वा 
पञ्चशतपरिवारो येन भगवास्तेनोपसंक्रान्तः | उपसंक्रम्य भगवन्त- 
मिदमवोचत्‌। अपिता मे भदन्त खामिनां गावः । लमेयाहं 
भदन्त स्वाख्याते धर्मविनये wad भिक्षुभावं चरेयमहं 
भगवतोऽन्तिके ब्रह्मचयमिति । लब्धवान्‌ नन्दो गोपालकः 
पञ्चशातपरिवारः खाख्याते धर्मविनये प्रब्रव्यामुपसंपद्‌ं भिक्षुभावम्‌ | 
एवं प्रव्रजितः स आयुष्मान्‌ पूवेवद्यावत्सुविसुक्तचित्तः | 

धर्मता अचिरोपपन्नस्य देवपुत्रस्य देवकन्याया वा ल्लीणि 
चित्तान्युत्पद्यन्ते । कुतःच्युत;। कुत्रोपपन्नः । केन कमंणेति । 
मण्डकपूर्वी देवपुलः पश्यति | तियंगम्यरव्युतरचातुर्महाराजिकेु 
देवेषपपन्नो भगवतोऽन्तिके चित्तममिप्रसायेति । तस्यैतदभवत | 
न मम प्रतिरूपं स्याद्ददहं पर्युषितपरिवासो भगवन्तं दृशनायो- 
पसंक्रमेयम । यत्त्वहमपर्यृषितपरिवास एव भगवन्तं दर्शनायोप- 
संक्रमेयमिति | अथ मण्डकपूर्वी देवपुलश्चलविमलकुण्डलधघर 
पूर्ववद्यावत्सवे॑ गडातीरमुदारेणावभासेनावभास्य भगवन्तं पुष्पे- 
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रवकीये भगवतः पुरस्तान्निषण्णो धर्मश्रवणाय । अथ भगवान्‌ 
मण्डकपूविणो देवपुलस्याशयानुशयं धातं प्रकृति च ज्ञात्वा ताइशों 
चातुरायसत्यसंप्रतिवेधिकों धमंदेशनां कृतवान्‌। यां Fa 
पूवेवद्यावदनादिकालोपचितं सत्कायद््टिशेलं ज्ञानवजेण भित्त्वा 
स्रोतापत्तिफळं साक्षात्कृतम्‌। अभिक्रान्तोहं भदन्ताभिक्रान्तः | 
एषोऽहं भगवन्तं शरणं गच्छामि धमं च भिक्षुसंघं च | उपासक च 
मां धारयाद्याग्रेण यावजीवं प्राणोपेतं शरणगतमभिप्रसन्नम | 
अथ मण्डकपूर्वी देवपुत्रो बणिगिव लब्धलाभः शास्यसम्पन्न इव 
कषकः शूर इव विजितसंग्रामः सवेरोगपरिमुक्त इवातुरो 
यया विभूत्या भगवत्सकाशमागतस्तये विभूत्या खभवनं गतः | 
भिक्षवः पूर्वोपरराल्लं जागरिकायोगमनुयुक्ता विहरन्ति | 
दष्टो भगवतोऽन्तिके उदारोऽव्रभासः। यं दृष्ट्रा सन्दिग्धा भग- 
वन्तं पप्रच्छ; । कि भगवन्निमां रालि भगवन्तं दशनाय ब्रह्म 
सहांपतिः शक्रो देवेन्द्रश्रत्वारो लोकपाला उपसंकान्ताः। न 
भिक्षवो ब्रह्मा सहांपतिने शको देवेन्द्रो न चत्वारो लोकपाला मां 
दशेनायोपसंकान्ताः। अपितु नन्देन गोपालेन दण्डेन वा- 
वष्टव्धी मण्डकः स च्छिद्यमानेषु चर्मसु मुच्यमानेषु ^ सन्धिषु 
मा नन्दस्य गोपालकस्य धर्मविक्षेपो भविष्यतीति निश्चलस्तूष्णी- 
मवस्थितो ममान्तिके चित्तमभिप्रसाथ काळगतश्चातुमेहाराजिकेषु 
देवेषूपपन्नः। स इमां रातिं मत्सकाशमुपसंकान्तः | तस्य मया 
धर्मो देशितः | दृ्टसत्यश्च खभवनं गत इति। ` 


1 Sce Infra. 
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भिक्षव; संशयजाताः सवेसंशयच्छेत्तरं बुड भगवन्तं GE, | 
किं भदन्त नन्देन गोपालेन पञ्चशतपरिवारेण कर्म कृतं येन 
गोपालकेपूपपन्नो भगवतश्र शासने प्रब्रण्य सतक शप्रहाणादहतत्व 
ाक्षात्कृतम्‌। मण्ड्कपूर्विणा देवपुत्रेण किं कर्म कृतं येन 
म्डकेषृपपन्नः सत्यदशन च कृतमिति । भगवानाह | तेनेव 
भिक्षवः कर्माणि कृतान्युपचितानि लब्धसम्भाराणि पूवेवद्यावत्‌ 
फलन्ति खलु देहिनाम्‌ | 
भतपूर्व भिक्षव; अस्मिन्नेव भद्रके कल्पे विशतिवपेसहस्रायुपि 
प्रजायां काइयपो नाम सम्यक्संबुद्दों लोके उदपादि । पूर्व- 
वद्यावत्स वाराणसीं amiga विहरति ऋषि- 
वदने मृगदावे | तस्य प्रवचने नन्दो गोपालकः प्रत्रजितः | 
लिपिटो धार्मकथिको युक्तमुक्तप्रतिमानः पंचशतपरि- 
वारः अधिकरणकुशलः a उतपन्नोत्पन्नानि संघस्या- 
घिकरणानि व्युपशमयति | तल हो भिक्ष स्तब्धौ मानिनौ | न 
कदाचित्तस्य सकारामुपसंक्रामतः। तयोरपरेण समयेन परस्पर- 
मधिकरणमुत्पन्नम्‌। तावर्थार्थिनो तस्य सकाइमुपसंक्रान्तो 
पादाभिवन्दर॑ कृत्वा कथयतः। इदं चेदं चावयोरधिकरणमुतन्नं 
व्युपशमयेति। स सलक्षयति। यद्यहमनयोरद्येवाधिकरणं 
व्युपशमयिष्यामि अर्थार्थिनावेतौ न भूय उपसंक्रमिष्यतः | तेन 
aiai संनिपात्य तदधिकरणं संघमध्ये उपनिक्षिप्य न एकान्ती- 
कृतम्‌ । अतः पर स्मिन्नपि दिवसे तस्य कवेटके करणीयसुत्यन्नम्‌ | स 


1 See Divya., p. 493. 


५६ भेषज्यवस्तु 
तल गतः | ततस्ताभ्यां चिरयतीति संघं संनिपात्य तदधिकरण- 
मुपनिक्षिप्तम्‌ । ततः संघेन व्युपशमितम्‌ । यावदसौ लिपिटो 
भिक्षुसतस्मात्‌ कवेटकादागतः | मार्गश्रमे प्रतिविनोदिते सार्ध 
विहायन्तेवासिकान्‌ पृच्छति | न तावर्थपरत्यर्थिकावागच्छत इति | 
ते कथयन्ति । उपाध्याय व्युपशान्तं तयोस्तदधिकरणम्‌। केन 
व्युपशमितम्‌। संघेन | यथाकथं तेत्िस्तरेण समाख्यातम | 
तेन खरं वाक्कमे निश्चारितम्‌ । ज्ञायते आयुष्मन्तो गोपालकेयंथा 
तदधिकरणं व्युपशमितमिति। तैरप्यनुसंवर्णितमेव मे az 
qena गोपालकेयेथा तदधिकरणं व्युपशमितमिति । 

किं मन्यश्ये भिक्षवो योऽसो लिपिटो भिक्षरेष एवासौ नन्दो 
गोपालकस्तेन कालेन तेन समयेन । यान्यस्य तानि पंच सार्ध- 
विहायन्तेवासिकानां शतानि एतान्येव पंच गोपालकशातानि | 
यदनेन काश्यपस्य सम्यक्संबद्धस्य श्रावकसंघो गोपालकवादेन 
समुदाचरितः सार्धविहार्यन्तेवासिकेश्चानुसंवणितं तस्य कमणो 
विपाकेन पंच जन्मशतानि पंचशतपरिवारो गोपालकेषूपपन्नः | 
यावदेतहां पि पंचशतपरिवारो गोपालकेष्वेवोप्रपन्नः | यदनेन 
'पठितं खाध्यायितं स्कन्धकौशलं धातुकोरशलमायतनेकोरलं 
स्थानास्थानकोशलं च कृतं तेनेतर्हि पंचशतपरिवारेण मम 
शासने प्रत्रज्य सवेक्लेशप्रहाणादहत्त्वं MARETA | 

मण्डकपूर्व्यपि देवपुत्रः काश्यपस्य सम्यक्संबुडस्य प्रवचने 
मिक्षरासीत्‌ | प्राहाणिकः स जनपद्चारिकां चरन्‌ अन्यतमस्मि- 
न्कवेटके विहारमनुप्राप्तः। स राल्याः प्रथमे यामे पर्यङ्कं बद्धा 
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मनसिकारं वाहयितुमारब्धः' । यावत्स्वाध्यायकारका भिक्षवः 
स्वाध्यायन्ति | शब्दकण्टकानि ध्यानानि । स शब्देन 
चित्तेकाग्रतां नासादयति। स संलक्षयति स्वाध्यायन्ति A | 
मध्यमे यामे निषत्स्यामीति | स मध्यमे यामे उत्थाय निषण्णो 
यावदन्ये भिक्षवः स्वाध्यायं कुवन्ति | स संलक्षयति पश्चिमे यामे 
निषत्यामीति | स पश्चिमे यामे उत्थाय निषण्णो याबदपरे स्वाध्यायं 
कुबेन्ति | तस्यावीतरागत्वा्ब्र पर्यवस्थानमुत्पन्नम्‌ | स 
कथयति। इमे श्रमणाः काश्यपीया मण्ड्का इब कृत्स्नां रातिं 
रटिता इति | 

किं मन्यध्वे भिक्षवो योऽसो प्राहाणिको मिक्षुरेष एवासौ 
मण्डकपूर्वी देवपुल:। यदनेन काश्यपस्य सम्यक्संबुद्धस्य श्रावका 
मण्ड्कवादेन समुदाचरिताः । तस्य कमेणो विपाकेन पंच 
जन्मशतानि मप्डकेपूपपज्ञो यावदेतहां पि मण्डकेष्वेवोपपन्नः। 
यन्ममान्तिके चित्तं प्रसादितं तेन चातुर्महाराजिकेषु AN- 
पन्नः | यत्काश्यपे सम्यक्सबुद्धे अह्यचर्य चरितं तेनेदानीं 
qari कृतम्‌ । इति हि भिक्षव एकान्तकृष्णानां कमेणा- 
मेकान्तकृष्णो विपाकः पूवेवद्यावदाभोगः करणीयः | इत्येवं वो 
भिक्षवः शिक्षितव्यमिद्मवोचत्‌ | 

अथ भगवान्नदीं गङ्गामवतीणस्तत पंचमिहंस-मत्स्य-कूर्म - 
शतैः परिवृतः प्रदक्षिणीकूतरच । तेषां भगवता लिभिः saa: 


1 Tib. 295a, 1. 5: णैर गुदा TRATES | 
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देशितः | इति हि भद्रमुखाः सवसंस्कारा अनित्याः । सर्वधर्मा 
अनात्मानः । शान्तं निर्वाणम्‌ । ममान्तिके चित्तममिप्रसादयत | 
अप्येवं तियेग्योनिं बिरागयिष्यथेति । तेषामेतदभवत्‌ । नास्माकं 
प्रतिरूपं स्याद्‌ यद्वयं भगवतोऽन्तिकात्‌ त्रिभिः पदैधेर्म' श्रुत्व 
आहारमाहरेम इति | ते नाहरणां प्रतिपन्नाः? | तीद्ष्णस्तियेग्योनि- 
गतानामग्निइच्युतः? । काळगताश्चातुमंहाराजिकेषृ देवेषूपपन्नाः | 
धर्मता खल्वचिरोपपन्नस्य देवपुलस्य वा देवकन्याया वा त्रीणि 
चित्तान्युत्पद्यन्ते । कुतइच्युतः। कुत्रोपपन्नः। केन कर्मणा 
इति। ते पश्यन्ति। तिथग्भ्यशच्युताः। चातुर्महाराजिकेष 
देवेषूपपन्नाः । पूवेवद्यावत्‌ मन्दार काणां पुष्पाणाम्ुतसंगं पूर यित्वा 
भगवत्सामन्तकेन नदीं गङ्गामबभास्य भगवन्तं पुष्पेराकीये भग- 
वत्सामन्तकेनानुपरिवायावस्थिताः । भगवता तेषामाशयानु- 
शयं-धातु' प्रकृति च ज्ञाता तादृशी चातुरायसत्यसंप्रतिवेधिकी 
धर्मदेशना कृता पूर्वबद्यावदनादिकालोपचितं सत्कायदृ्टिरेलं 
ज्ञानवज्रे ण भित्त्वा स्रोतापत्तिफछं साक्षात्कृतमः । ते eae: 
कथयन्ति। अभिक्रान्ता वयं भदन्ताभिक्रान्ताः । एते वयं घड 
शरणं गच्छामो धर्म च भिक्षुसंघं च । उपासकां्चास्मान्धारय । 
अद्याग्रेण यावजीवं प्राणोपेतं शरणगतानमिप्रसन्नान्‌ | अथ ते 


1 Tib, 2969. 1, 4 : A3२5 | 
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मत्स्य-कच्छप-हंसपूविणो देवपुत्रा वणिज इव लब्धलामाः |- 
वद्यावत्वभवनं गताः! | 

भिक्षवः संशयजांताः सवेसंशयच्छत्तार बड॑ भगवन्तं 
पप्रच्छ; | किं भदन्त एभिहस-कच्छप-मत्स्येः कमं कृतं येन 
हंस-कच्छप-मल्येषूपपन्नाः ससदशनं च कृतमिति | भगवानाह। 
एभिरेव भिक्षवो हंस-मत््य-कच्छपेः कर्माणि कृतानि उपचितानि 
लब्धसम्भाराणि परिणतप्रययानि पूर्वबद्यावत्फलन्ति खलु 
देहिनाम्‌ | 

भूतपूव भिक्षवः अस्मिन्नेव भद्रक कल्पं विंशतिवषसहस्रा 
युषि प्रजायां काश्यपो नाम शास्ता लोके उदपादि पूवबद्या- 
वत्स वाराणसीं नगरीमुपनिश्रृय विहरति क्रषिवदने मृग. 
दावे । तस्येते शासने प्रत्रजिता अभूवन्‌ । तलेतेमिमिश्लुमि: 
क्षुद्रानुक्षद्राणि शिक्षापदानि खंडितानि। तस्य कर्मणो विपाकेन 
हंस-मत्स्य-करमेषूपपन्नाः | यन्ममान्तिके चितमभिप्रसादितं तेन 
देवेषूपपन्नाः | यत्काइयपे सम्यक्संबुद्ध रचय चरितं तेन सत्य- 
दृशेनं कृतम्‌ | इति हि भिक्षवः एकान्तकृष्णानां कर्मणामेकान्तकृष्णो 
विपाकः पूवेवद्यावदाभोगः करणीयः | इत्येवं वो भिक्षवः शिक्षि- 
तव्यमिदमवोचत्‌ | 

अथ भगवान्नदीं गङ्गामुत्तीणेः पंचमात्रेः प्रेतशतैः परिवृतो 
दग्धस्थणाकृतिभिरश्थियन्तवदुच्छितेः स््केशसंडन्नेः AA- 
पमकुक्षिभिः सूचीच्छिद्रोपममखेरादीप्तेः प्रदीप्तः. संग्रज्वलिते 


1 See above, p. 54. 
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एकञ्चालीभूतेः । ते कृतकरपुटा भगवन्तमचु; | वयं भदन्त प्रेता 
बिनिपतितशरीराः पूरवेकर्मापबाधेन पानीयं नासादयामः । कुतो 
सक्तस्य दशनम्‌ । खं महाकारुणिकोऽस्मभ्यं पानीयमचुप्रयच्छेति । 
भगवता तेषां गङ्गोपदशिता | 
एषा हि शीतळजला सुसमृडतोया 
भागीरथी बहति सवेजनोपभोग्या । 
ग्रामांश्च राष्ट्नगराणि च तर्पयन्ती 
केदार शालिकुमदो़लपङ्कजानि ॥ 
प्रेताः कथयन्ति | 
एषास्माकं बहति हि शुष्कतोया 
भागीरथी सरवेजनोपभोग्या | 
पश्याम एतां रुधिरमलेन पूर्णा 
रक्षन्ति चेनां सपरशुदण्डहस्ताः ॥ इति | 
भगवान्‌ गङ्कादेवतामाह | 
लं ग्रामराष्ट्नगराण्यनुतपेयन्ती 
केदारशालिकुमदोत्पलपडूजानि' |. 
कस्मान्न तपयसि तीत्रतृषाभिभूतान्‌ 
कृपा न तव बालजनस्य दुःखेः ॥ इति | 
गङ्गादेवता प्राह । 
नाहं भयान्न परुषादपि वा जनस्य 
maa वापि विषमं जलमत्सूजामि | 
1 110. 2984. 17 : A £8९ NT | 


भेंपज्यवस्तु ६१ 
एषा तु दुष्कृतमहावरणावृतानां 
शोषं जलं ब्रजति Bisa ममापराधः ॥ इति | 

तल भगवानायुष्मन्तं महामोद्रल्यायनमामंत्रयते | संतपय 
मोद्ठल्यायन प्रेतानिति। एवं भदन्त इति आयुष्मान्महा- 
मोद्ठल्यायनो भगवतः प्रतिश्रत्य प्रेतान्‌ सन्तपेयितुमारब्धः 
तव प्रेता; सचीमखत्वान्न शक्न वन्ति मखं विवतेयितुम्‌। तता 
भगवता तेषामृड्या मखं वित्रृतम्‌। आयुष्मता महामोद्गल्याय- 
नेन पानीयं दत्तम्‌। तेस्तृषातुरः प्रभत पीतम्‌ | उदराणि स्फुटि 
तानि । ततो भगवतोऽन्तिक चित्तमभिप्रसाय कालगताः। पूवे- 
बदुषटसत्याः खभवनं गताः | 

भिक्षवः संशयजाताः सबसंशयच्छेत्तारं बुद्धं भगवन्तं 
पप्रच्छुः | कि भदन्त एभिः प्रेतेः कर्म कृत येन प्रेतेपूपपन्नाः । 
किं कमे कृतं येन देवेषूपपन्नाः । सत्यदरीनं च कृतमिति | 
भगवानाह | एभिरेव भिक्षवः कर्माणि कृतान्युपचितानि 
लब्धसंभाराणि पूववद्यावत्फलन्ति खलु देहिनाम्‌ | 

भतपूर्व मिक्षवोऽसिमन्ने व भद्रके कल्ये बिंशतिवषसहस्रा- 
युषि प्रजायां काश्यपो नाम शास्ता उदपादि। पूवेवद्यावत्स वारा- 
Tat नगरीमुपनिश्ृत्य विहरति ऋषिवदनेः मृगदावे। तस्य 
श्रावकारछन्दकमिक्षणं’ कृत्वा बुद्धर्मसंधेष कारान्कुवेन्ति | 
यदा भगवतः काश्यपस्य सम्यक्संबुद्धस्य शासनं न वेस्तारिकं 
1 Tib. 9998. 1, 4: ar yey | 
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तदाल्पाइछन्द्याचकाः भिक्षवः। यदा तु वैस्तारिक॑ तदा 
बहवरछन्द्याचका भिक्षवः संवृत्ताः । यावदन्यतमस्मिन्संस्थागारे ` 
पंचोपासकशतानि संनिषण्णानि संनिपतितानि केनचिदेव FT- 
णीयेन। संबहुळारच भिक्षवशछन्द्याचकास्तेषां सकाशमुपसं- 
क्रान्ताः समादापयितुकामाः | ते तीत्रेण पयेवस्थानेन खर वाक्कर्म 
निश्चारितम्‌ | इमे श्रमणाः काञ्यपीयाः प्रेतोपपन्ना इव नित्यं 
प्रसारितकरा इति | 

कि मन्यध्वे भिक्षवो यानि तानि पंचोपासकशतानि एतान्येव 
तानि पंच प्रेतशतानि। यदेभिः काश्यपस्य सम्यक्संबुद्धस्य 
श्रावकाः प्रेतवादेन समुदाचरितास्तस्य कर्मणो विपाकेन पंच 
जन्मशतानि प्रेतेषूपपन्नाः | यावदेतह्य पि प्रतेष्वेवोपपन्नाः। य- 
न्ममान्तिके चित्तं प्रसादितं तेन देवेषूपपन्नाः | यत्काशयपे सम्यक्‌- 
संबद्दे शरणागमनशिक्षापदानि गृहीतानि तेन सत्यदरानं कृतम्‌ । 
इति हि भिक्षवः एकान्तकृष्णानां कर्मणामेकान्तकृषणो विपाकः 
पूवेबद्यावदाभोगः करणीयः। इत्येवं वो भिक्षवः शिक्षितव्य- 
मिदमवोचत | 

अथ भगवान्नदी' गङ्गामुत्तीये दक्षिणेन नागावलोकितेन नदीं 
गङ्गा निरीक्षते | भिक्षवो बद्ध भगवन्तं पप्रच्छुः | किमर्थं भदन्त 
भगवान्परावृत्य* नदी गङ्गां निरीक्षत इति। भगवानाह | 
1 10.1, 7 : ५५1९६५५ | 
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भेषज्यवस्तु $3 
इच्छथ भिक्षवो नद्या गड़ाया उत्पत्ति श्रोतुम | एतस्य भगवन्काल 
एतस्य सुगत समयो यद्भगवान्नद्या गड़ाया उत्पत्ति देशयेद्‌ भिक्षवः 
श्रोष्यन्ति' | 
भूतपूर्वं भिक्षवः पिण्डवंशो नाम राजा बभूव | धार्मिको 
धर्मराजो धर्मेण राज्यं कारयति। तस्य जनपदा ऋद्धाश्च 
स्फीताश्च क्षेमाश्च सुभिक्षाश्चाकीणेबहुजनमनुष्याश्च सदा पुष्पफल 
वृक्षाः देवः कालवर्षी | शस्यवती वसुमती प्रशान्तकलिकलह- 
डिम्बडमरतस्कर रोगापगता । मनुष्या नित्यं धर्मपरायणाः | 
यावद्सी राजा संप्राप्ते वसन्तकालसमये संपुष्पितेषु पादपेषु 
हंसक्राचमयूरशुकशारि काकोकिलजीवंजीवकनिधोंषिते वनषण्डे 
अन्त:पुरपरिवृत उद्यानमूमिं संप्रस्थितः। यावद्न्यतमः पुरुषो 
वलीपलिदोत्तमाङ्गः परिजीणेशरीरावयवः परिणतेन्द्रियः कृशो- 
ऽल्पस्थामो मन्द्मन्द्चारतया दण्डमवष्टभ्य गच्छति। तत- 
स्तेन राज्ञा अमात्याः पृष्टाः । क एष भवन्तः पुरुषो वलीपलितो- 
THe: पूर्वेवद्यावद्ण्डमवष्टभ्य गच्छतीति। तेः समाख्यातम्‌ | 
देव संस्कारपरिक्षयादेष जीणों वृद्ध इत्युच्यत इति। राजा 
कथयति | अहमपि भवन्त एवंधमों भविष्यामीति | ते कथयन्ति | 
देव साधारण एष धर्म इति। ततो राजा दुर्मनाः संप्रस्थितः | 
पुनरपि पुरुषं पश्यत्युताण्डोत्पाण्डुकं स्फुटितपरुषगालं 
पवेतोपमकुक्षिं त्रणपूयोत्कीणेरङ्गमरत्यङ्गावधारिभिः पट्टकोपनिबद्धः 
दीर्षदीयें : प्रश्‍वसन्तन्दण्डमवष्टभ्य खंजमानगतिं संप्रस्थितं इष्ट 
1 Tib. 300a. 1, 4७ hore 254 गु | TVET | 
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च पुनरमात्यानामंवयते | क एष भवन्तः पुरुष F- 
ण्डोथाण्डकः aaa खंजमानोऽभिसंप्रस्थित इति। ते 
कथयन्ति | देव एष व्याधितो नाम | राजा कथयति | अहमपि 
भवन्तः एवंधर्मों भविष्यामीति | अमात्याः कथयन्ति । देव साधा- 
रण एष एव धर्मो दुष्कृतकर्मकारिणां पूवेकर्मापराधाहूब- 
तीति। राजा संलक्षयति । सवथा पापं न कतेव्यमिति विदित्वा 
संप्रस्थितः । पुनरपि waft) नीलपीतलो हितावदातेवेस्न: 
रशिविकामळंकृतां yलध्वजपताकारंखपटहर्रीपुरुषदारकदारि- 
कामिराकीर्णा' चतुमिः पुरुषेरुत्कषिताम्‌ उल्का च पुरस्तान्नीय- 
मानां काष्ठव्यग्रहस्तेः पुरुषेः परष्ठतोऽनुबडां हा तात हा भ्रातः 
हा पितः हा खामिन्निति च समन्तादारोदनराब्दं श्रुत्वा च पुन- 
रमात्यानामंयते। किमेषा भवन्तः शिविका Aeda- 
ठोहिताबदातेवेस्लैः पूवेवद्यावदारोदनशब्द इति | अमाय्याः 
कथयन्ति | एष देव मृतो नाम इति | राजा कथयति | अहमपि 
भवन्तः एवंधमों भविष्यामीति । ते कथयन्ति। देव एषोऽपि 
साधारणो धर्म इति । ततो जीर्णातुरमृतसंदशैनात संविभमना 
एवंरूपाभोगाः परित्यक्तव्या इति प्रतिनिवृत्य शोकागारं प्रविश्या- 
बस्थित इति | | o | 
तस्य विजिते ` वेलामो नाम ब्राह्मण आढ्यो महाधनो 
महाभोगो वेदवेदांगपारगः। तेन श्रुतं यथा राजा जीर्णा- 
तुरमृतसंदर्शनाढुद्विमः शोकागारं प्रविश्यावस्थित इति । श्रुत्व 
च पुनरनेकर्बाह्णणदातसहस्रः परिवृतः aad वडवारथ- . 
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ममिरुह्य सोवर्णेन दण्डकमण्डलुना धार्यमाणेन येन राजा 
पिण्डवंशस्तेनोपसंक्रान्तः | अमात्यैः राज्ञे निवेदितम्‌ । देव 
वेलामो ब्राह्मणो द्वारे तिष्ठति | ततो राजा निग अर्थाधिकरणे 
निषण्णः | ब्राह्मणो वेछामो जयेनायुषा च वर्धयित्वा निषण्णः कथ- 
यति। किमर्थं देवः शोकागारे प्रविश्यावस्थित इति । राज्ञा यथावृत्तं 
सव वेळामाय ब्राह्मणाय विस्तरेणारोचितस्‌। स कथयति | देवः 
सकर्मफलमोगी । नाव शोकः करणीयः। सन्ति सत्ताः सुकृत- 
कर्मकारिणः सन्ति दुष्कृतकर्मकारिणः ['सन्ति चोमयकर्मकारिणः] 
चक्रवर्तिनस्तु नित्यं सुकृतकर्मकारिणः सन्तो देवेषूपपद्यन्ते | 
देवोऽपि चक्रवर्ती । मनुष्यप्रतिविशिष्ट सुखमनुभूय दिव्यं सुखमनु- 
भविष्यतीति । अपि तु देव यज्ञ इष्टव्यः खगेसोपानभूत इति | 
ततो राज्ञा अमाद्यानामाज्ञा दत्ता। भवन्तः सर्वेविजिते घंटा- 
वघोषणं कारयत। राजा निरगे [ठं]? यज्ञं यजति। afg- 
रागत्य परिभोक्तव्यमिति । ततो दानशाला प्रज्ञता AA- 
मन्नाथिम्यो दीयतां पानं पानाथिभ्यः | तब्वाचामेन' परिस्रवमाणेन 
गतेः कृत; । यब्वासी तप्तः शीतीभवति । अनवत्तः अनवतश् 
इति संज्ञा संवृत्ता । तस्याचामेन तण्डुलाम्बुना च द्वादशवार्षिकेण 
संपूर्यमाणस्य वृद्धिः संवत्ता तत इयं मुखेन नदी प्रसृता । 
आचामनदीति संज्ञा संवृत्ता इति | i 


1 See Tib, 80%, 1. 4. 
2 Tib. 302a, 1.7: TSSA | 3 Tib, 302b, 1. 1: AQAA 
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उद्दानम्‌ । 
कुमारवधेनं क्रोँचानमङ्गदिका मणिवती। 
awazi सालिबला gaian साकेता ॥ 
पेया तोयिका च श्रावस्ती अनवतप्तः | 
नगरबिन्दुशच वेशाढी भवति पश्चिमा ॥ 
अथ भगवान्कुमारवधनमनुप्राप्त) । ` कुमारवधेने आयु- 
प्मन्तमानन्दमामन्त्रयते । अस्मिन्नेवानन्द प्रदेशे उपोषधो नाम 
राजा जातः | अलेब चामिवृद्धः । तेनास्य नगरस्य कुमारवधेनं 
कुमारवधेनमिति संज्ञा संवृत्ता । 
क्रोंचानमनुप्राप्ः। तल भगवानायुष्मन्तमानन्दमामंतरयते | 
अस्मिन्नानन्द्‌ क्रोंचाने उपोषधस्य राज्ञो हस्तिनागेन क्रोंचयता 
शब्द: कृतः ATA क्रोंचानमिति संज्ञा संवृत्ता | 
अङ्कदिकामनुप्रात्तः | अङ्गदिकायामन्यतमस्मिन्प्रदेरो स्मित- 
मकार्षीत | विस्तरेण चतुर्बृदासनं पूववत्‌ | 
मणिवतीमनुप्राप्तः । मणिवत्यामायुष्मन्तमानन्दमामं्ययते | 
अस्यामानन्द॒ मणिवत्यां बोधिसत्वेन बहुभिर्मणिभियज्ञोः as: | 
मणिवती मणिबतीति संज्ञा संवृत्ता । 
सालबलामनुप्रापः। सालबलायामन्यतमस्मिन्‌ प्रदेशे स्मित- 
मकार्षीत्‌। विस्तरेण चतुर्ब्धासनं पूर्ववत | 
सालिबलामनुप्रा्ः | सालिबलायामन्यतमस्मिन प्रदेशे 
स्मितमकार्षीत | विस्तरेण agia पूवेवत्‌ | 
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सुबणप्रस्थमनुप्राप्तः | अस्मिन्नानन्द सुवर्णप्रस्थे बोधिसत्वेन 
बहुसुवणेको यज्ञो यष्टः। अप्येदानों ah: प्रस्थेन सुवणा 
भाजितः । सुवणंप्रस्थः सुबणप्रस्थ इति संज्ञा संवृत्ता | 
साकेतामनुप्ाप्तः | साकेतायामायुष्मन्तमानन्दमामंल्यते | 
अस्यामानन्द साकेतायासुपोषधी नाम राजा राज्यं कारयति 
कडं च स्फीतं च क्षेमं च सुभिक्षं चाकोणेबहुजनमनुष्यं च | 
तस्यापरेण समयेन मन्न पिटको जातो मदु: GaAs: तद्यथा 
तूरुपिचुर्वा कर्षासपिचुर्वा न च किंचिदाबाधं जनयति | स परि- 
TRACHEA: | कुमारो जातः । अभिरूपो दशेनीयः प्रासा- 
दिको गोरः कनकवणेः पूर्ववद्यावत सर्वाङगमत्यंगोपेतः । मून 
जातो Bla जात इति मूर्धातो मूर्धात इति संज्ञा संवृत्ता | उपोष- 
धस्य राज्ञः षष्टिः ख्रीसहस्राणि। जातः कुमारोऽन्तःपुरं À- 
शितः | सहदशेनादेव सर्वासां खीणां स्तनाः प्रस्रुताः । एकेका कथ- 
यति मां धायतु मां धायत्विति' मान्धाता मान्धातेति च संज्ञा 
संवत्ता । तल केचिन्मूर्धात इति संजानते केचिन्मान्धातेति' | 
मान्धातुः कुमारस्य जनपद्गतस्य उपोषधो राजा ग्लानः 
संवत्तः- स मूळगण्डपलपुष्पफलमेषज्यैरपस्थीयते । तथाप्यसौ 
हीयत एव | तेनामायानामाज्ञा दत्ता। भवन्तः शीघ्र कुमारं 
राज्याभिषेकेणामिषिंचत | एवं देव इति अमात्येदतसंप्रेषणं कृतम्‌ । 
उपोषधो राजा ग्लानः । तेनाज्ञा दत्ता कुमारं शब्दयत राज्याभि- 


1 पफ, 303b.1.5: KANG | 


2 Of, //9॥6., p. 210. 
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पेक प्रयनुभवत्विति । तद॒हेति कुमारः शीघ्रमागन्तुमिति। स 
संप्रस्थित उपोषधश्च राजा काळगतः । ततोऽमात्येः पुनरपि तस्य 
दूतसंप्रेषणं कृतम्‌ । कुमार पिता ते कालगतः | आगच्छ राज्यं 
प्रतीच्छति । मान्धाता कुमारः संलक्षयति | यदि मम पिता काळ- 
गतः किं त्न गच्छामीति विदित्वा तवैवावस्थितः। अमात्येः 
पुनरपि संभय अग्रामात्यः प्रेषितः। तेन गत्वाभिहितः। कुमार 
आगच्छ राज्यं प्रतीच्छ इति। a कथयति। मम धर्मेण 
राज्यं प्राप्तम्‌ । इहेव राज्याभिषेक आगच्छत्रिति। अमात्येः 
संदिष्टम्‌ । देव राज्याभिषेक प्रभतेन प्रयोजनम्‌। TA- 
शिलया सिंहासनेन san पट्टेन मुकुटेन । अधिष्ठानमध्ये च 
राज्यामिषेकः क्रियते। aaefa कुमारः इहेवागन्तुमिति। स 
कथयति | यदि मम धर्मेण राज्यं प्रातम्‌ । इहेव सवेमागच्छत्विति | 
मान्धातुः कुमारस्य दिवोकसो नाम यक्षः पुरोजबः। तेन रत्नशिला 
सिंहासनं तलेबानीतम । आधिष्ठानिकाश्च च्छतं पट्ट मुकुटं चादाय 
खयमेवागता; । अधिष्ठानं खयमागतं खयमागतमिति साकेता 
साकेता इति संज्ञा संवृत्ता' | l 

तल भगवानायुष्मन्तमानन्दमामंत्रयते । आगमयानन्द येन 
श्रावस्ती इति। एवं भदन्त इति आयुष्मानानन्दो भगवतः 
प्रत्यश्नौषीत | अथ भगवान्‌ येन श्रावस्ती तेन चारिकां चरन्‌ 
प्रक्रान्तो यावदन्यतमस्मित्‌ प्रदेशे ब्रा्मणरिछन्नभक्तको हलं वाह- 
यति | तस्यार्थाय दारिका पेयामादायागता । भगवांश्च तं प्रदेश - 


1 Cf, Divyd., p. 211. 
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मनुप्राप्तः | ददश स ब्राह्मणों TE भगवन्तं द्वालिंशता महापुरुष- 
लक्षणेः समलंकृतमशीत्या चानुव्यञ्जनेविराजितगालं व्याम- 
प्रभालंकृत॑ सयसहस्रातिरेकप्रभ॑ जंगममिव रत्नपवेतं समन्ततो 
भद्रकम्‌। सहदशनात्तस्य भगवति प्रसाद उत्पन्न: | न तथा 
SRT: शमथश्रित्तस्य कल्पतां' जनयति । अपुत्रस्य वा 
पुलप्रतिळाभो दरिद्रस्य वा निधिदशनं राज्याभिनन्दिनो वा 
राज्याभिषेको यथोपचितकुशलमूलस्य सत्त्वस्य तत्मथमतो FE- 
दर्शनम्‌ | स तां पेयामादाय लघु eta येन भगवांस्तेनोप- 
संक्रान्तः | उपसंक्रम्य भगवन्तमिदमवोचत | 

इयं भो गोतम पेया इयमस्ति ममान्तिके | 

अनुकम्पं पिब एतडूगवन्‌ गोतमः *पेयाम्‌ ॥ इति । 

ततो भगवता तस्य ब्राह्मणस्य कूपो दरितः। स चेतत 
ब्राह्मण परित्याज्याः अस्मिन्‌ जीणकूपे प्रक्षिप इति । तेन तस्मिन्‌ 
जीणकूपे प्रक्षिप्ताः । स जीणेकूपो वाष्पायमानः पेयापूर्णी यथापि 
तहू डानां बंडानुभावेन देवतानां च देवतानुभावेन | ततो भगवता 
स ब्राह्मणोऽभिहितः। चारय ब्राह्मण *पेयामिति। स चारयितु- 
मारब्ध; | भगवता तथाधिष्ठिता यथा सवेसंघेन पेया । जीणकूपो 
वाष्पायमानस्तथैव “पेयापू्णो ऽवस्थितः | ततोऽसौ ब्राह्मणो भयस्या 
मात्रयाभिप्रसन्नो भगवत; पादाभिवन्दनं कृत्वा पुरस्तान्निषण्णो धम - 
श्रवणाय | तस्य भगवता आशयानुशयं धातु प्रकृतिं च ज्ञाता 


1 Tib. 3059, 1.8: SEQ =योग्यता । 
“SO 
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तादृशी चात॒रायसत्यसंप्रतिवेधिकी धर्मदेशना कृता पूवेवद्याव- 
दृनाद्यकालोपचितं सत्कायदृष्टशिलं ज्ञानवञ्रेण भित्ता स्रोता- 
पत्तिफळं साक्षात्कृतम्‌ | अमिक्रान्तो हं भदन्तामिक्रान्तः | एषोऽहं 
भगवन्तं शरणं गच्छामि धमं च भिक्षुसंघं च। उपासक च मां धारय 
अद्याग्रेण यावजीवं प्राणोपेतं शरणगतमभिप्रसन्नम्‌ । अथासो 
ब्राह्मणी वणिगिव लब्धलाभः शस्यसंपन्न इव काषिकः शूर इव 
विजितसंग्रामः सवेरोगपरिमुक्त इवातुरो भगवतो भाषितमभि- 
TIGA भगवतः पादो शिरसा वन्दित्वा भगवतोऽन्तिकात्‌ 
प्रक्रान्तो यावत्केत्रं गत; । पश्यति तस्मिन्‌ aa सोवर्णान्यवान्‌ 
संपन्नान्‌ । ष्ट्रा च पुनविस्मयोसुद्ठटोचनो गाथां भाषते | 
अहो गुणमयं क्षेत्रं सवेदोषविवर्जितम्‌ | 
अद्येवोप्तं मया बीजमद्येव फलदायिकम्‌ ॥ इति | 

ततोऽसौ ब्राह्मणस्वरितं राज्ञः सकाशसुपसंक्रान्तः। उप- 
संक्रम्य जयेनायुषा च वधेयित्वा राजानमुवाच | देव मया यवाः 
प्रकीर्णास्ते सोवर्णाः संवृत्ताः । तत्राधिष्ठायिकेन प्रसादः क्रियता- 
मिति। राज्ञा अधिष्ठायिकोऽनुप्रेषितः । बराह्मणेन राशीकृत्वा 
भाजिताः। राजभागः स्वाभाविका यवाः संवृत्ताः । अधिष्ठायि- 
केन राज्ञे निवेदितम्‌ | राज्ञा समादिष्टम्‌ । पुनर्भाजयत इति | 
पुनर्भाजितम्‌। तथेव राजभागः खाभाविका यताः संवृत्ताः | 
एवं यावत्सप्तकृत्वो भाजितम्‌। तथेव राजा कुतूहलजातः खयमेव 
गतः पश्यति | तथेव तेनासो ब्रा्मणोऽमिहितः । ब्राह्मण तबेतत्‌- 
पुण्यनिजातम्‌ | अळं राजमागे[न] । यत्तवाभिम्रतं तन्ममानुप्रय- 
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च्छेति। ततस्तेन ब्राह्मणेन परितुष्टेन aed ते सौवर्णयवाः 
संवृत्ताः | 

ततो भगवान्संप्रस्थितो यावदन्यतमस्मिमपरदेशे पंच काषिक- 
शतान्युताण्डोलाण्ड्कानि स्फटितपाणिपादानि शणशाटीनिवासि- 
तानि agoa वाहयन्ति। तेऽपि वलीवर्दा ्रणपूयोत्कीर्णः' 
प्रतोदयष्टिमिः क्षतविक्षतगाला मुहुमुहुविश्वसन्तो वहन्ति | ददृशुस्ते 
कार्षिका बुद्धं भगवन्तं द्वाबिंशता महापुरुषलक्षणेः पूवेक्यावदुप- 
चितकुशलमूलस्य सत्त्वस्य तत्रथमतो बुढदशनम्‌ । ततो येन 
भगवांस्तेनोपसंक्रान्ताः | अद्राक्षीट्कगवांस्तान्‌ कार्षिकान्‌ | दूरादेव 
दृष्टा च पुनविनयापेक्षया मार्गादपक्रम्य पुरस्ताह्विक्षुसंधस्य प्रज्ञ 
एवासने निषण्णः। अथ ते कार्षिका भगवतः पादो शिरसा वन्दिले- 
कान्ते निषण्णाः | ततो भगवता तेषां काषिकाणामाशयानुशयं धातं 


m, 


प्रकृति च ज्ञात्रा ताहशी चातुरायसल्यसंप्रतिवेधिकी धर्मदेशना 
कृता पूवेवद्यावदनाद्यकालोपचितं सत्कायदष्टिशेलळं ज्ञान- 
ag ण भित्ता स्रोतापत्तिफल साक्षात्कृतम्‌ | ते दृष्टसत्या येन भगवां- 
्तेनाञ्जलिं प्रणम्य भगवन्तमिदमवोचन्‌ | लमेम वयं भदन्त 
खाख्यीते धर्मविनये प्रबज्यामुपसंपदं भिक्षुभावं चरेम वयं भगवतो- 
ऽन्तिके अह्मचर्यमिति | ते भगवता एहि fagan प्रत्राजिता; 
पूवैवद्यावन्नेव स्थिता बुद्धमनोरथेन। तेषां भगवता अव- 
वादो दत्त: | ते व्यायच्छमानेः पूर्वेक्यावदभिवाच्ाश्च संवृत्ताः | 

1 See Tib. 306b 1. 5. 2 See above p. ioe 

3 See Divya, p. 48: एहीति stat हि तथागतेन मुण्डाश्च संघाटिपरीतदेहाः | सद्यः 


७२ भेंपज्यवस्तु 

ते वलीवर्दा योक्ताणि वरल्ाणि च्छित्त्वा येन भगवांस्तेनोप - 
संक्रान्ताः । उपसंक्रम्य भगवतः [पादो शिरसा वन्दित्वा] तमन्त- 
केन परिवार्याबस्थिताः | तेषां भगवता fafa: पदेधेमों देशितः | 
पूववद्यावद्यया गंगावतारे हंसमत्स्यकूर्माणां यावदृष्टसया: खभवनं 
गताःः । 

भिक्षवः संशयजाताः सवेसंशयच्छेतारं वृद्धं भगवन्तं 
पप्रच्छुः | किं भदन्त एमिः कार्पिकपूरवकेमिश्लुभिः कर्म कृतं येन 
कार्षिकाः संवृत्ता भगवतश्च शासने प्रत्रञ्य सर्वेक्षेशप्रहाणादहेच्त 
साक्षात्कृतम्‌ HARAR: कि कर्म कृत येन वली- 
बदेषूपपन्नाः सत्यदशनं च कृतमिति | भगवानाह | एभिरेव भिक्षवः 
कर्माणि कृतान्युपचितानि लब्धसंभाराणि पूववद्यावत्फलन्ति 
खलु देहिनाम्‌ | 

भूतपूर्व भिक्षवोऽस्मिन्नेव भद्रके कल्ये विंशतिवषेसहस्रायुषि 
प्रजायां काश्यपो नाम शास्ता लोके उदपादि | पूवेवद्यावत्स वारा- 
णसा नगरीमुपनिश्वत्य विहरति ऋषिवदने मृगदावे | तस्य शासने 
एतानि पंच कार्षिकशतानि प्रबजितान्यभवन्‌ | तत्न एभिन पठितं 
न खाध्यायितं न मनसिकारो वाहितः किन्तु श्रद्धादेयं भुक्ता 
मुक्ता संगणिकामिरतेः कोसीद्येनातिनामितम्‌ | 

किं मन्यध्वे भिक्षवो यानि तानि पंच भिक्षुशतानि 
एतानि पंच कार्षिकशतानि। योऽसौ क्हारखामी स एवासौ 
प्रशान्तेन्दिया एव तस्‍्थुनैंव स्थिता बुद्धमनोरथेन। तेयुज्यमानेघ ट्सानेव्योयच्छमानै- 


रिदमेव पश्चयण्डकं पूर्ववत्‌ यावदभिवाद्याश्व संवृत्ताः | 
1 See above, p. 58. 


भंषज्यवस्तु ७३ 
गृहपतिः । ` यदेते कार्षिका यदेभिविहारखामिसन्तकं श्रद्धादेयं 
परिभुज्य न पठितं न खाध्यायितं नापि मनसिकारा वाहित; 
किन्तु संगणिकामिरतेः कोसीद्येनातिनामित तेन कर्मणा पंच 
जन्मशतानि तस्य विहारखामिनः कार्षिकाः संवृत्ता;] यावदेतहा पि 
तस्येत्र कार्षिका जाताः | यदेभिः काश्यपस्य सम्यक्संबुद्धस्य शासने 
प्रवज्य ब्रह्मचर्य चरितं तेनेताहं मम शासने प्रत्रज्य स्वेक्षेश- 
EUN MAKETE | 

तेऽपि वलीवर्दपूर्विणो देवपुत्राः काश्यपस्येव सम्यक्संबुद्धस्य 
शासने प्रबजिता आसंस्तलेब gag शिक्षापदानि खंडि- 
तानि । तेन कर्मणो विपाकेन वलीवदेषूपपन्नाः। यन्ममान्तिके 
चित्तमभिप्रसादितं तेन देवेषूपपन्नाः । यत्काश्यपे सम्यक्संबुद्ध 
ब्रह्मचर्य चीर्ण प्रतिपालितं तेनेदानां देवपुलभूतेः सत्यदर्शनं कृतम्‌ | 
इति हि भिक्षवः एकान्तकुष्णानां कर्मणामेकान्तकृष्णो विपाकः 
पूवेवद्यावदाभोगः करणीयः। इत्येवं वो भिक्षवः शिक्षितव्यमिद- 
मवोचत्‌ | 
त्तः भृगवानायुष्मन्तमानन्दमामन्लयते । आगमयानन्द्‌ 
थेन तोयिका । एवं भदन्तेद्यायुष्मानानन्दो भगवतः प्रयश्रोषीत्‌ | 
अथ भगवांस्तोयिकामनुप्राप्तः। तस्मिंश्च प्रदेश ब्राह्मणो TIES 
बाहयति | अथासौ ददश ae भगवन्तं द्वालिशता महापुरुष- 
‘gai: समलंकृतमशीत्या चानुब्यंजनेविराजितगालं व्यामप्रभालं- 
1 The Divya. (p. 76) should have separated this portion of the story from 


the preceding one and named itas तोयिकामह्ावदानम्‌ instead of tagging it on to 
इन्दहनासभाझरणावदानम्‌ । 


७४ भेपज्यवस्तु 
कृतं सूर्यसहस्रातिरकप्रभं जंगममिव रत्नपवेतं समन्ततो भद्रकम्‌ | 
स संलक्षयति। यदि भगवन्तं गोतममुपेस्यामिवादयि- 
ष्यामि कर्मपरिहानिमे भविष्यति । अथ नोपेद्यामिवाद- 
यिष्यामि पुण्यपरिहानिर्म भविष्यति । कोऽसावपायः स्याद्येन 
मे न कर्मपरिहानिः स्यान्नापि पुण्यपरिहानिरिति। तस्य बुद्धि- 
रुपन्ना aaa एवाभिवादनं करोमि | एवं न कर्मपरिहानि- 
भविष्यति नापि पुण्यपरिहानिरिति | तेन यथागृहीतयेव प्रतोदयष्ट्या 
तस्थेनेवाभिवादनं कृतम्‌' | अभिवादये बुद्ध भगवन्तमिति | 
तत्र भगवानायुष्मन्तमानन्दमामन्त्रयते। । क्षण आनन्द 
एप ae: | [अनेनोपक्रम्यास्मिन्‌ प्रदेशे अभिवादने 
कृते] सति प्रदयात्म॑ ज्ञानदृशं प्रवते । एतस्मिन्‌ प्रदेशे 
काशयपस्य सम्यकसंबुद्धस्याबिकोपितो;थिसंघातस्तिउतीति । 
अहमनेनोपक्रम्य वन्दितो भवेयम्‌। एवमनन grat सम्य- 
कसंबुद्धाभ्यां वन्दना कृता भवेत | तत्कस्य हेतोः। अस्मिन्नानन्द 
प्रदेशे काशयपस्य सम्यकसंबुडस्याविकोपितोऽस्थिसंधातरितष्ठति । 
अथायुष्मानानन्दो लघु A चतुगुणमुत्तरासङ्घ प्रज्ञप्य भगवन्त- 
मिदमवोचत्‌ | निषीदतु भगवान्‌ प्रज्ञप्त एवासने । एवमयं प्रथिवी- 
प्रदेशों grat सम्यक्संकुडाम्यां परिमुक्तो भविष्यति यञ्च काश्यपेन 
सम्यक्संबुडेन यच्चेति भगवतेति। निषण्णो भगवान्‌ प्रज्ञत्त एवा- 
1 Cf, Divyd., p 76. है 
2 Of. Dioyd,, p. 760, : WATT FT एष ब्राह्मण: । Tib. 309७.1, 3: QAR 


ART SA | 


भेषज्यवस्तु ७५. 
सने | निषद्य भगवान्मिक्षनामन्लयते स्म | इच्छथ यूयं भिक्षवः 
काश्यपस्य CRIS शरीरसंघातमविको पित॑ द्रष्टम्‌ । एतस्य 
भगवन्‌ काळ एतस्य सुगत समयो यङ्कगबान्‌ भिक्षणां काइयपस्य 
सम्यक्संबुडस्याविकोपितं शरीरसंघातमुपदशयेत । दृष्ट्रा मिक्षब- 
श्रित्तममिप्रसादयिष्यन्ति | भगवता लोकिकं चित्तमुत्पादितमिति | 
पश्यन्ति भगवतः काश्यपस्य सम्यक्संबुडस्य शरीरसंघातमविको - 
पितं द्रष्टुकामाः' | ततस्तेन काश्यपस्य सम्यक्संबद्धस्याविकोपित; 
शरीरसंघात उच्छापितः। तल भगवान्‌ भिक्षूनामन्हयते स्म | 
उद्गृह्वीत भिक्षवो निमित्तम्‌ । अन्तर्धास्यतीत्यन्तर्हितम्‌। , 

राज्ञा प्रसेनजिता श्रुतम्‌ । भगवता श्रावकाणां दशनायाविको - 
पितः काश्यपस्य सम्यक्संबुद्धस्य] शरीरसंघात उच्छापित इति । 
TA च पुनः कुतूहलजातः साध॑मन्तःपुरकुमारेरमात्यैभेटबलाग्रेण 
नेगमजानपदेश् संप्रस्थितः | एवं विरूढकोऽनाथपिण्डदो गृहपतिः 
उषिदत्तः पुराणस्थपतिविशाखा सृगारमाता अनेकानि प्राणि- 
शतसहस्राणि कुतूहलजातानि संग्रस्थितानि केश्रिसूवेकेः कुशल- 
qe: संचोद्यमानानि । यावदसावन्तरहितः | तैः श्रृतमन्तहितोऽसो 
भगक्तः काश्यपस्य सम्यक्संबुद्धस्य शरीरसंघात इति। श्रता 
च पुनस्तेषां दुःखदोमेनस्यमुत्यन्नं वृथास्माकमागमनमिति | 
अन्यतमेन चोपासकेन स प्रदेशः प्रदक्षिणीकृतः । एवं च 
चेतसा चित्तमभिसंस्कृतम्‌। अस्मान्मे पदाविहारात्कियसुण्यं 


1 fib. 3102, 1. 5-7 enlarges this portion by adding the passage WHT खलु 
etc. (See Divyã., p. 68. 1, 11). 


७६ भेषज्यवस्तु | 
भविष्यतीति। अथ भगवांस्तस्य महाजनकायस्याविप्रतिसार - 
संजननार्थ तस्य चोपासकस्य चेतसा चित्तमाज्ञाय गाथां भाषते | 
Td सहस्राणि सुवणेनिष्का जाम्बनदा नास्य समा भवन्ति | 
यो बडचेत्येषु प्रसन्नचित्तः पदाविहारं प्रकरोति विद्वान! ॥ इति । 
अन्यतमेनाप्युपासकेन तस्मिन्प्रदेशे मृत्तिकापिण्डो दत्तः | 
एवं चित्तमभिसंस्कृतम्‌। पदाविहारस्य तावदियसुण्यमाख्यातं 
मगवता | अस्य तु! मृत्तिकापिण्डस्य कियत्पुण्यं भविष्यतीति | 
अथ भगवांस्तस्य चेतसा चित्तमाज्ञाय गाथां भाषते | 
शतं,सहस्राणि सुवणेपिण्डा जाम्बूनदा नास्य समा भवन्ति | 
यो बुडचेत्येषु प्रसन्नचित्त आरोपयेन्मृत्तिकापिण्डमेकम्‌ | इति | 
तच्छू लानेकेः प्राणिशतसहस्रेम त्तिकापिण्डसमारो पणं कृतम्‌ | 
अपरत्र मुक्तपुष्पाण्यमिक्षिप्तानि | एवं च चित्तमभिसंस्कृतम्‌ | 
पदाविहारस्य च सृत्तिकापिण्डस्य च इयतुण्यम्‌ [उक्त] भगवता | 
अस्माकं तु मुक्तपुष्पाणां कियलुण्यं भविष्यतीति | अथ भगवास्तेषा- 
मपि चेतसा चित्तमाज्ञाय गाथां भाषते | 
शत सहस्राणि सुवणपटा* जाम्बनदा नास्य समा भवन्ति | 
यो बडचेत्येषु प्रसन्नचित्त आरोपयेन्मुक्तपुष्पस्य राशिम्‌ ॥ इति | 
anga माळाविहारः कृतः | चित्तं चामिसंस्कृतम्‌ । मुक्त- 
पुष्पाणां भगवता इयसुण्य[मुक्तम्‌ । ] अस्माकं मालाविहारस्य 


1 Cf. Divyd., p. 78 Cf. Divya, p. 75; अन्यत्त for अस्य तु 


EN ee 


3 Tib. 3128, 1, 2 al aa 


भेषज्यवस्तु ७७ 
कियतुण्यं भविष्यतीति । अथ भगवांस्तेषामपि चेतसा चित्त- 
माज्ञाय गाथां भाषते । 

शतं सहस्राणि सुवणेवाहा जाम्बनदा नास्य समा भवन्ति | 
या बडचेत्येषु प्रसन्नचित्तो मालाविहार प्रकरोति विद्वान्‌ ॥ इति | 
अपरस्तत्र दीपमाला दत्ता | चित्तं चामिसंस्कृतम्‌। माला- 
विहारस्य भगवता इयत्पुण्यमुक्तम्‌ । अस्माकं दीपदानस्य कियत्‌ 
gy भविष्यतीति | अथ भगवा्तेषामपि चेतसा चित्तमाज्ञाय 
गाथां भाषते | 
शतं सहस्राणि सुवणेवाहा जाम्बूनदा नास्य समा भवन्ति | 
यो बुडचेत्येषु प्रसन्नचित्तः प्रदीपदानं प्रकरोति विद्वान्‌ ॥ इति | 
अपरेस्तत्र गन्धाभिषेको दत्तः। चित्तं चामिसंस्कृतम | 
प्रदीपदानस्य भगवता इयसुण्यमुक्तस्‌ । अस्माकं गन्धाभिषेकस्य 
कियत्पुण्यं भविष्यतीति। अथ भगवास्तेषासपि चतसा चित्त 
माज्ञाय गाथां भाषते | 


शतं सहस्राणि सुवणराशयो जाम्बनदा नास्य समा भवन्ति | 
यो बझचेत्येषु प्रसन्नचित्तो गन्धाभिषेकं प्रकरोति विद्वान ॥ इति । 
ANA च्छलध्वजपताकारोपणं कृतम्‌ । चित्तं चाभि- 
संस्कृतम्‌ । पदाविहारस्य मृतिपण्डदानस्य मुक्तपुष्पाणा माला 
विहारस्य प्रदीपदानस्य गन्धाभिषेकस्य चेयत्युण्यमुक्तं भगवता | 
अस्माकं इत्रध्वजपताकारोपणे कियत्युण्यं भविष्यतीति । अथ 
भगवांस्तेषा[मपि चेतसा] चित्तमाज्ञाय गाथां भाषते | 
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शातं सहस्राणि सुवणपवता मेरोः समा नास्य समा भवन्ति | 
यो बडचेत्येषु प्रसन्नचित्त आरोपयेच्छतथ्वजापताका: ॥ 
एषा हि दक्षिणा प्रोक्ता अप्रमेये तथागते । 
समुद्रकल्पे संबोधो सार्थवाह अनुत्तरे ॥ इति | 
तेषामेतदभवत्‌ | परिनिवृ तस्य तावद्गवतः कारणमियत्‌ 
पुण्य[मुक्तं] भगवता | तिष्ठतः कियतपुण्यं भविष्यतीति। अथ 
भगवांस्तेषामपि चेतसा चित्तमाज्ञाय गाथां भाषते | 
तिएन्तं पूजयेद्यश्न यश्चापि परिनिवृ तम्‌ । 
समं चित्तं प्रसायेह नास्ति पुण्यविशेषता ॥ 
एवं ह्चिन्तिया बृद्धा बुडधर्मोऽप्यचिन्तियः | 
अचिन्तिये प्रसन्नानां विपाकोऽपि अचिन्तियः || 
तेषामचिन्तियानामग्रतिहृतधमेचक्रव्िनाम्‌ । 
सम्यक्संब॒द्दानां नाले गुणपारमधिगन्तुम्‌ ॥ इति | 


ततो भगवता तस्य महाजनकायस्य तथाविधा धर्मदेशना 
कृता यां श्रुला अनेकैः प्राणिशतसहस्े महान _विशेषोऽधिगतः | 
केश्रिच्छावकबोधों चित्तान्युत्पादितानि केश्चिलत्येकायां' बोधो 
केश्चिद्नुत्तरायां सम्यक्संबोधो | केश्रिदुष्मगतानि प्रतिलब्धानि 
केश्रिन्मूर्घानः केश्विसत्यानुलोम केश्रिक्षान्तयः | केश्रित्त्रोता- 
पत्तिफल' साक्षात्कृतं केश्चित्सकृदागामिफलं केश्रिदनागामि- 
फलम्‌ | केश्रिखत्रज्य सवक शप्रहाणादहत्त्वं साक्षात्कृतम | 
यङ्र्यसा सा पर्षद्‌ बुद्धनिम्ना धर्मप्रवणा संघप्राग्भारा व्यव- 
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थापिता। तत्र श्राद्धर्वाह्मणगृहपतिभिस्तस्मिन्‌ प्रदेशे महः 
स्थापितः | तोयिकामहर्तोयिकामह इति संज्ञा संवृत्ताः | 

अथ भगवान्‌ कोसलषु जनपदे[षु] चारिकां चरन्‌ श्रावस्ती- 
मनुप्राप्तः | श्रावस्त्यां विहरति जेतवने अनाथपिण्डदस्यारामे | 
अश्रोषीदनाथपिण्डदो गृहपतिः भगवान्‌ कोसलेषु जनपदेषु 
चारिकां चरन्‌ श्रावस्तीमनुप्राप्तः श्रावस्त्यां विहरति जेतवने 
अस्माकमेवारामे इति | श्रृत्वा च पुनर्यन भगवांस्तेनोपसंक्रान्तः | 
उपसंक्रम्य भगवतः पादौ शिरसा वन्दित्वैकान्ते निषण्णः | एकान्त- 
निषण्णमनाथपिण्डदं गृहपतिं भगवान्धम्यया कथया संदशैयति 
समादापयति समुत्तेजयति RREA तूष्णीम्‌ | अथानाथ- 
पिण्डदो गृहपतिरत्थायासनासूववयेन भगवास्तेनाञ्जलिं प्रणम्य 
भगवन्तमिदमवोचत्‌ | अधिवासयतु मे भगवान्‌ श्वोऽन्तगृ हे भक्तेन 
साध भिक्षुसंघेन इति । पूववत्‌ शुचि प्रणीतं खाद्नीयभोजनीयं 
समुपानीय काल्यमेवोत्थायासनकानि प्रज्ञप्योदकमणीन्प्रतिष्ठाप्य 
भगवतो दूतेन काळमारोचयति। समयो भदन्त सज भक्त 
यस्येदानीं भगवान्‌ कालं मन्यते इति । दोवारिकपुरुषमामंत्रयते । 
न तावठ्ठोः पुरुषान्यतीर्थ्यकानां प्रवेशो देयो यावद्‌ बुडप्रमुखेन 
भिक्कुसंघेन न मुक्तम्‌ । ततः पश्चात्तीथ्यकेभ्यो दास्यामीति | एव- 
माय इति दोवारिकः [पुरुषः अनाथपिण्ड]दस्य गृहपतेः प्रस- 
श्रोषीत्‌ | अथ भगवान्‌ पूर्वाह्ने निवास्य पा्चीवरमादाय fag. 


1 Divya. (0. 80) ends here इन्द्रनामत्राह्मणावदानम्‌ and commences FT- 
| 
वलम्बिक्रावदानम्‌ See above p, 731, 
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गणपरिवृतो भिक्षुसंघपुरस्कृतः पूर्ववयावडोतहस्तमपनीतपातं 
नीचतरमासनं गृहीत्वा भगवतः पुरस्तान्निषण्णो धर्मश्रवणाय | 
अथायुष्मात्‌ महाकाऱ्यपोऽन्यतमस्मादारण्यकाच्छयनासना- 
दषकेशसमश्रखूहचीवरो जेतवनं गतः | स पश्यति जेतवनं 
शून्यम्‌ । तेनोपधिवारिकः पृष्टः । कुल बुद्धप्रमुखो भिक्नुसंघ इति | 
तेन समाख्यातम्‌। अनाथपिण्डदेन गृहपतिनोपनिमंलित इति | 
स संलक्षयति। ada पिण्डपातं परिभोक्ष्यामि बुडप्रमुखं 
भिक्षुसंघं च पर्यृपासिष्ये इति। सः अनाथपिण्डदस्य गृहपते- 
निवेशनं गतः | दोवारिकेणोक्तः। आये मा प्रवेक्ष्यसि | 
कस्यार्थाय । अनाथपिण्डदेन शृहपतिना आज्ञा दत्ता । मा ताव- 
रथ्यानां प्रवेशं दास्यसि यावद्‌ बद्धप्रमुखेन भिक्ुसंधेन परि- 
भुक्तम्‌ । ततः पश्चाततीर्थ्यानां दास्यामीति। आयुष्मान्‌ महा- 
काश्यपः संलक्षयति तस्य मे लाभाः सुलब्धा ये मां बराह्मणगृह- 
पतयः श्रमणशाक्यपुत्रीय इति न जानते । गच्छामि कृपण- 
जनस्यानुकम्पां करोमीति विदित्रा उद्यानं गतः | स संलक्षयति | 
अद्य मया कस्यानुग्रहः कतेव्यः। यावदन्यतरा नगरावलम्बिका 
कृष्ठाभिभृता सरुजार्ता पक्वगात्ता भिक्षामटति | स तस्याः सकाश- 
पुपसंक्रान्तः। तस्याश्च भिक्षायामाचामः संपन्नः | तया आयुष्मान्‌ 
महाकाइयपो दष्टः कायप्रासादिकश्चित्तप्रासादिकश्च शान्तेनेर्या- 
पथेन । सासंलक्षयति | नृनं मयेवंविधे दक्षणीये कारा न कृता 
येन मे इयं समवस्था | यद्यार्यो महाकाइयपो ममान्तिकादनु- 


1 Tib. 315, 1, 6. 
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कम्पा[मुपा]दायाचामं प्तिगृह्णीयादहमस्मे दद्यामिति। तत आयु- 
प्मता महाकाइयपेन तस्याश्रतसा चित्तमाज्ञाय पाबमुपनामितम | 
यदि ते भगिनि परित्यक्तं तद्दीयतामस्मिन्पा्े इति। ततस्तया 
चित्तमभिप्रसाद्य तस्मिन्याते [दत्त] मक्षिका [च] पतिता । सा ताम- 
पनेतुमारब्धा | तस्यास्तस्मिन्नाचामे अ गुलिः पतिता | सा संलक्ष- 
यति | कि चाप्यार्येण मम चित्तानुरक्षणया न च्छोरितम्‌। अपि तु 
न परिभोक्ष्यतीति | आयुष्मता महाकाऱयपेन तस्याइचेतसा चित्त- 
माज्ञाय तस्या एव समक्षमन्यतमं FS निश्रिय परिभुक्तम्‌ | 
सा संलक्षयति । किं चाप्यायेण मम चित्तानुरक्षणया परिमुक्त 
नानेनाहारेणाहारकृत्यं करिष्यतीति | अथायुष्मान्‌ महाकाऱयप- 
्तस्याश्चेतसा चित्तमाज्ञाय तां नगरावलम्बिकामिदमवोचत्‌। भगिनि 
प्रामोद्यमुत्यादयाम्यहं त्वदीयेनाहारेण रालिंदिवसमतिनामयिष्या- 
मीति। तस्या अतीवोद्विल्यमुसन्नम्‌। ममार्येण महाकाश्यपेन पिण्ड- 
पातः प्रतिपादितः प्रगृहीत इति आयुष्मति महाकारयपे चित्तमभि- 
प्रसाद्य कालगता । तुषिते देवनिकाये उपपन्ना | सा राक्र ण देवेन्द्रेण 
हृष्टा आचामं प्रतिपादयन्ती काळं च कुर्वाणा नो तु दृष्टा कुत्रो- 
पपन्ना ` इति । [स] नरकान्‌ व्यवलोकयितुमारब्धो न पश्यति 
तिरश्चः प्रेतान्मनुष्यांश्च चातुमंहाराजिकान्‌ देवान्‌ वयख्िशाज्ञ 
पश्यति | तथा ह्यधस्तादेवानां ज्ञानदर्शनं प्रवर्तते नोपरिष्टात्‌ः | 
अथ शक्रो देवानामिन्द्रो येन भगवांस्तेनोपसंक्रान्तः । उपसंक्रम्य 
भगवन्तं गाथाभिगीतेन प्ररनं पप्रच्छ | 

1 Tib. 8168, L 4 marks here 21000 00 207५] a3 ai 
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चरतः पिण्डपात हि काश्यपस्य महात्मनः 
कुतासो मोदते नारी काइ्यपस्याचामदायिका | 
भगवानाह । 
तुषिता नाम ते देवाः सवेकामसमृद्धयः | 
ततासों मोदते नारी काइयपस्याचामदायिका ॥ इति | 
अथ शक्रस्य देवन्द्रस्यैतदभवत्‌ | इमे तावन्मनुष्याः पुण्या- 
नामप्रयक्षदर्शिनो दानानि ददति पुण्यानि कुवेन्ति अहं प्रयक्ष- 
दृश्यंव पुण्यानां स्वे पुण्यफले व्यवस्थितः। तस्माद्दानानि वा 
ददामि पुण्यानि बा करोमि | अयमारयो महाकाश्यपो दीनानाथ- 
कृपणवनीपकानुकम्पी | यत्त्वहमेनं पिण्डकेन प्रतिपादयेय- 
मिति विदित्वा कृपणवीश्यां गृहं निर्मितवान्‌ । चीरचीर- 
चीवरकं' काकाभिनिलीनकं नातिपरमरूपं कुविन्दं चात्मान- 
ममिनिर्माय उद्ध तशिरस्कः” शणञ्ाटीनिवासितः स्फुटित- 
पाणिपादो ae वयितुमारब्धः। शच्यपि देवकन्या कुविन्द- 
` भाववेषधारिणी तसरिका कर्तुमारब्या | पार्ख चास्य दिव्या सुधा 
asiga तिष्ठति | अथायुष्मान्‌ महाकाश्यप; कृपणानाथवनी- 
पकजनानुकंपको$बुपूवण तह हमनुप्रातः । दुःखितकोऽयमिति 
कृत्वा द्वारे स्थितेन पाल प्रसारितम्‌। शक्रण देवेन्द्रेण 


ay ye 


1 पफ. 31७७. 1.3: AN, IA ३१५-११ भैग'ऽ' ATA BOR 
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2 ०४३... 83: अवचोरविचीरक काकामिलीनक नातिपरमहुपं gA चात्मान- 
ममिनिमोयोदूढशिर॒स्कः | 
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दिव्यायाः सुधायाः पालं पूरितम्‌ । अथायुप्मतो महाकाश्यपस्थे- 
तदभवत्‌ | 

दिव्यं चास्य सुधाभक्तमयं च गृहविस्तरः | 


सुिरुडमिति ज्ञात्रा जातो [मे] हृदि संशयः ॥ इति । 
धर्मता हो षा। असमन्वाहद्ाहेतां ज्ञानदर्शनं न प्रवतेते | 
स समन्वाहतु ` प्रवृत्तो यावत्‌ परयति शक्र देवेन्द्रम्‌। स 
कथयति। कौशिक किं दुःखितजनस्यान्तरायं करोषि | 
यस्य भगवता दोघेरावानुगतो विचिकित्साकथंकधाशल्यः स- 
[मू] आवृढोः यथापि तचथागतेनाहता सम्यक्‍संबुडन । आये 
महाकाश्यप कि दुःखितजनस्या[न्तरायं करोमि'। इमे 
तावन्मनुष्या अप्रयक्षदरिनः पुण्यानां दानानि ददति पुण्यानि 
gated | अहं प्रयक्षदर्श्यव पुण्यानां कथं दानानि [न] ददामि 
पुण्यानि वा न करोमि | ननु चोक्तं भगवता | 
करणीयानि पुण्यानि दुःखं ह्यकृतपृण्यतः | 
कृतपुण्या हि मोदन्ते अस्मिंठ्ठीके परल च ॥ इति | 
तृतः प्रश्नति आयुष्मान्‌ महाकाइयपः समन्वाहृत्य कुलानि 
पिण्डपातं प्रवेष्ट्मारब्धः। अथ क्रो देवेन्द्र आकाशस्थ 
एवायुष्मतो महाकाइयपस्य दिव्यायाः सुधायाः पालं पूरयति | 
आयुष्मानपि महाकाशयपः पालमवाड्मुखं करोत्यन्न॑ पानं 


1 Divya, 9. 83: अवचीरविचीरकं काकामिलीनक' नातिपरमरूपं कुविन्दं चात्मान- 
मभिनिर्मायोदूढशि रस्कः । > Cf, Pali :abbilha, 
3 Ms. दुःखितजनस्याहं करोमि । 
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छोयंते | एतञ्करणं feat भगवत आरोचयन्ति | भग- 
वानाह । तस्मादनुजानामि पिण्डोपधानं धारयितव्यमिति | 

सामन्तकेन शाब्दो विसृत; । अमुकया नगरावलम्बिकया 
आर्यो महाकाऱयपः आचामेन प्रतिपादितः। सा च तुषिते 
देवनिकाये उपपन्ना । इति राज्ञा प्रसेनजिता कोसलेन STA | 
श्रुत्वा च पुनये न भगवांस्तेनोपसंक्रान्तः | उपसंक्रम्य भगवतः 
पादौ शिरसा वन्दित्वैकान्ते निषण्णः | स एकान्तनिषण्णं राजानं 
प्रसेनजितं BIS भगवान्धम्यया कथया संदर्शयति anaa 
संप्रहष्य तृष्णीम! | 

अथ राजा प्रसेनजित कोसलः उत्थायासनादेकांसमुत्तरा- 
संगं कृत्वा येन Waele प्रणम्य भगवन्तमिदमवोचत्‌ | 
अधिवासयतु मे भगवानायों महाकाऱयपमुहिऱ्य भक्त सप्ताहेनेति | 
अधिवासयति भगवानाज्ञ; प्रसेनजितः कोसलस्य तृष्णींभावेन | 
अथ राजा प्रसेनजित्कोसलो भगवतस्तृष्णीमावेनाधिवासनां 
विदित्वा भगवतः पादो शिरसा वन्दित्वा भगबतोऽन्तिकालकान्तः | 
अथ राजा प्रसेनजित्कोसलस्तामेव रालि शुचि प्रणीतं खादनीय- 
भोजनीयं समुपानीय काल्यमेवोत्थायासनकानि प्रजञप्योदर्कमणीन्‌ 
प्रतिष्ठाप्य भगवतो दूतेन कालमारोचयति। पूर्वेवद्यावत्‌ खहस्त॑ 
सन्तपेयति संप्रवारयति | अन्यतमश्च कोट्टमद्ठको' वृद्धान्ते चित्तम 
मिप्रसादयंर्तिष्ठति | अयं राजा प्रसक्षदरये व पुण्यानां स्वे पुण्य- 
फले प्रतिष्ठितोऽतृप्त एव पृष्येदानानि द॒दाति पुण्यानि करोति | 


1 Cf. Divya., p. 85. 2 Divyd., 9 85; क्रोड 
Q 
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अथ राजा प्रसेनजित्कोसलोनेकपर्यायेण बडप्रमुखं भिक्षुसंघं 
शुचिना प्रणीतेन खादनीयभोजनीयेन खहस्तं सन्तप्ये संप्रवाये 
भगवन्तं भुक्तवन्तं बरिदित्वा धोतहस्तमपनीतपातं नीचतरमासनं 
TAM भगवतः पुरस्तान्निषण्णो धर्मश्रवणाय । ततो भगवता- 
भिहित; | राजन्‌ कस्य नाम्ना दक्षिणामादिशामि। किं तवाहोखियेन 
तवान्तिकात्रभूततरं पुण्यं प्रसूतमिति। राजा संलक्षयति | मम 
भगवान्‌ पिण्डपातं परिभु क्ते | कोऽन्यो ममान्तिकाभूततरं पुण्यं 
प्रसविष्यतीति विदित्वा कथयति। भगवन्‌ येन ममान्तिकात्‌ 
प्रभूततरं पुण्यं प्रसूतं तस्य भगवान्‌ नाम्ना दक्षिणामादिशत्विति | 
ततो भगवता BASRA नाम्ना दक्षिणा आदिष्टा। एवं यावत्‌ 
षड्द्विसान्‌ | षष्ठे दिवसे राजा करे कपोलं दत्त्वा चिन्तापरो 
व्यवस्थितः। मम भगवान्‌ पिण्डपातं परिमुक्त | BEAST नाम्ना 
दक्षिणामादिशतीति | सोऽमात्यषृष्ः। ते कथयन्ति। किमर्थ देव 
करे कपोलं दत्त्वा चिन्तापरो व्यवस्थित इति | राजा कथयति | 
भवन्तः कथं न चिन्तापरर्तिष्ठामि | यलेदानी भगवान्‌ मम पिण्ड- 
पातं परिभ॑क्ते Aega नाम्ना दक्षिणामाद्शितीति । तलको 
वृद्धामायः कथयति | अल्पोलुको देव भवतु | वयं तथा करि- 
ष्यामो यथा श्वो भगवान्देवस्यैव नाम्ना दक्षिणामादिशतीति | तेन 
पौरुषेयाणामाज्ञा दत्ता | श्वो भवद्भिः प्रणीततर आहारः कर्तव्यः 
प्रभृतश्व | एवं चारयितव्यः । उपाधों भिक्षणां पाले पतयर्धो भूमा 
fata | अमात्यंरपरस्मिन्दिवसे प्रभूतः आहारः सजितः प्रणीतश्च | 
ततः सुखोपनिषण्णं बडप्रमुखं भिक्षुसंघं परिवेषितुमारब्धाः 


पः भेंबज्यवस्तु 
उपाध मिक्षणां पाले पातयन्त्युपाध भूमी | ततः काट्रमछुकाः प्रधा 
त्रिता भूमो निपतितं गृह्णीम इति । ते परिवेषकंनिवा 
रिता; । ततः स Benes: कथयति । ययस्य राज्ञः प्रभूतं 
मंपत्स्वापतेयमस्ति । सन्त्यन्येऽप्यस्मद्विधा दुःखितका ये आकां- 
क्षन्ते । तेषां किमर्थं न दीयते । किमनेनापरिभोगं छोरितेनेति | 
तस्य कोट्टमल्लकस्य चित्तविक्षेपो जातः । न शक्तं तेन तथा चित्तं 
प्रसादयितु यथा pa, ततो राजा बडप्रमुखं भिक्षुसंघं भोज- 
यित्वा न मम भगवान्‌ नाम्ना दक्षिणामादिशतीति विदित्वा 
दक्षिणामश्रुलेव प्रदिष्टः । ततो भगबता राज्ञः प्रसेनजितः 
कोसळस्य नाम्ना एवं दक्षिणादिष्टा | 
हस्यश्वरथपत्तियायिनो भु जानस्य पुरं सनेगमं पश्यसि | 
बढ हि रूक्षिकाया अखबणिकायाः कुल्मासपिण्डिकायाः॥ इतिः 
अथायुष्मानानन्दो भगवन्तमिदमवोचत्‌ | बहुशो भदन्त 
भगवता राज्ञः प्रसेनजितः कोसलस्य निवेशने भुक्ता नाम्ना 
दक्षिणा आदिष्टा | नाभिजानामि कदाचिदेवंविधां दक्षिणामा- 
दिष्टपूवाम्‌ | भगवानाह | इच्छसि त्वमानन्द राज्ञः प्रसेन- 
जित्कोसलस्यालवणिकां कुल्मासपिण्डिकामारभ्य BAT श्रोतुम्‌ 
एतस्य भगवन्‌ कालः एतस्य सुगत समयो यद्कगवान्‌ राज्ञः 
प्रसेनजितः कोसलस्यालवणिकां कुल्मासपिण्डिकामारभ्य FA- 
छोति वणयेत । भगवतः श्रुत्वा भिक्षवो धारयिष्यन्तीति । तत्र 
भगवान्‌ भिक्षनामन्त्रयते स्म | 


1 See Tib. 320a. l. 1-2, 
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भूतपूर्व भिक्षवोऽन्यतमस्मिन्कवटके गृहपतिः प्रतिवसति | 
तेन सहशात्कुलात्कलतमानीतम्‌ । स तया सार्ध क्रीडति 
रमते परिचारयति। तस्य क्रीडतो रममाणस्य परिचारयतः 
gal जातः। पूर्ववद्याबदुज्नीतो वर्धितो महान्संतृत्तः। यावदसौ 
गृहपतिः पल्लीमामन््यते । भद्रे जातोऽस्माकमृणहरो धनहर- 
शरेति । गच्छामि पण्यमादाय देशान्तरमिति। सा कथयत्याय 
एवं कुरष्येति | स पण्यमादाय देशान्तरं गतः। तवैव चान- 
येन व्यसनमापन्नोऽस्पपरिच्छेदः सः। तस्य गृहे धनजातं परि- 
क्षीणम्‌ । सोऽस्य Gat दुःखितो जातः। तस्य गृहपतेवयस्यकः | 
स तेनोक्तः | ममापि त्वं पुवः | मम क्षेत्रं प्रतिपालय । अह तत्र 
भक्तेन योगोद्वहनं करोमीति। स तस्य क्षेतरव्यापारं कत्तुमारव्धः | 
सोऽप्यस्य भक्तेन योगोद्रहन॑ करोति। याबदपरेण समयेन पवे 
प्रत्युपस्थितम्‌ । तस्य दारकस्य माता संलक्षयति | अद्य गहपति- 
पल्ली सुहृसंबन्धिबान्धवश्रमणभोजने व्यग्रा भविष्यति । गच्छामि 
सानुकाळं तस्य दारकस्य भक्तं नयामीति। सा सानुकालं गला 
गृहपतिपत्या एतमर्थं निवेदयति | सा रुषिता कथयति | न ताव- 
च्छ्मशव्राह्मणेम्यो ददामि | ज्ञातीनां वा तावस्रेष्यस्य ददामि। अद्य 
तावत्तिष्ठतु । श्रो द्विगुणं दास्यामीति | ततस्तस्य दारकस्य माता 
संलक्षयति । मा दारको बुभुक्षितो भविष्यति । एतामात्मीयामल- 
वणिकां कुल्मासपिण्डिकां नयामीति। सा तामादाय क्षेत्र गता | 
ga विस्तरेण यद्‌ गृहपल्यामिहितं तत्सवेमाख्याय कथयति | 
इयं मया आत्मीया अल्वणिका' कुल्मासपिण्डिका आनीता | 


55 भंपज्यवस्तु 
एतां परिसु ध्वेति। स कथयति। स्थापयित्वा गच्छेति। सा 
स्थापित्वा प्रक्रान्ता । असति बुद्धानामुपादे प्रत्येकबुद्धा लोके 


A 


उत्पद्यन्ने हीनदीनानुकपकाः प्रान्तशयनासनभक्ता एक- 
दक्षिणीया लोकस्य | यावदन्यतमः प्रत्येकवुडस्तं प्रदेशमनुप्रापतः | 
स तेन दृष्ट: | कायप्रासादिकश्चित्तप्रासादिकश्च झान्तेर्यापथवर्ती । 
म संलक्षयति | नूनं मयेवंविधे सद्भूतदक्षिणीये कारा न कृता | 
येन मे ईदृशी समवस्था | यद्ययं ममान्तिकादळवणिकां कुल्मास- 
पिण्डिकां गृह्णीयादहमस्मे दद्यामिति। ततः प्रत्येकबुडस्तस्य 
दरिद्रपुरुषस्य चेतसा चित्तमाज्ञाय पालं प्रसारितवान्‌ | सचेत्तव 
परित्यक्तं दीयतामस्मिन्पाले इति। ततस्तीवेण प्रसादेन सा 
अलवणिका कुल्मासपिण्डिका प्रत्येकब॒डाय प्रतिपादिता | 
किं मन्यध्वे भिक्षवो योऽसो दरिद्रपुरुषः एष एवासो राजा 
प्रसेनजित्कोसलस्तेन कालेन तेन समयेन । यदनेन प्रत्येकबुददा- 
यालवणिका कुल्मासपिण्डिका प्रतिपादिता । तेन कर्मणा षट्कृलो 
देवेष तयखिशेष राजेश्वर्याधिपत्यं कारितवान्‌ | षट्कृत्वो स्यामेव 
श्रावस्यां राजा क्षलियो मूर्धामिषिक्तस्तेनेव कर्मावृहेषेण । एत- 
afi राजा क्षलियो मूर्धाभिषिक्तः संवृत्तः । सोऽस्य पिँडको 
विपक्कः । विपाकं तमहं सन्धाय कथयामि | 
हस्यश्वरथपत्तियायिनो भुञ्जानस्य पुरं सनेगमं पश्यसि | 
बलं हि रूक्षिकाया अलवणिकायाः कृल्मासपिण्डिकायाः॥ इति | 
सामन्तकेन शब्दो विस्ृतः। भगवता राज्ञः प्रसेनजितः 
कोसलस्यालत्रणिका कुल्मासपिण्डिकामारभ्य कर्मप्ठोतिव्याकृतेति 
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राज्ञा प्रसेनजित्कोसलेन श्रुतम्‌ । स येन भगवांस्तेनोपसंक्रान्तः । 
उपसंक्रम्य भगवतः पादो शिरसा वन्दिलेकान्ते निषण्णः | 
एकान्तनिषण्णं राजानं प्रसेनजितं कोसलं भगवान्‌ धम्यया 
कथया TTI तृष्णीम्‌। अथ राजा प्रसेनजित्कोसल 
उत्थायासेनादेकांसमुत्तरासङ्गं कृत्वा भगवन्तमिदमवोचत्‌ | अधि- 
वासयतु मे भगवांस्वैमासी चीवरपिंडपातरायनासनग्लानप्रय- 
मेषज्यपरिष्कारेः साध भिक्नुसंघेनेति । अधिवासयति भगवानाज्ञः 
प्रसेनजित्कोसलस्य तूष्णाँमावेन | ततो राज्ञा प्रसेनजिता कोसलेन 
qaga भिक्षुसंघाय ANE शतरसं भोजनं दत्तम्‌ | एकेकश्र 
fag, शतसाहस्रकेण वस्तेणाच्छादितः। तेलस्य च कुम्भकोटि 
समुपानीय दीपमालामभ्युद्यतो दातुम्‌। da भक्ते पूजायां च 
महाकोळाहलो जातः । यावदन्यतमा नगरावळम्बिका अतीव 
दुःखिता। तया खण्डमह्ककेन’ भिक्षामटन्या स उच्चराब्दो महाशब्दः 
श्रुत: | TAT च पुनः FOR भवन्तः किमेष उच्चशब्दो महाशब्द 
इति | अपरे: समास्यातम्‌ | राज्ञा प्रसेनजिता कोसलेन बुद्धप्रमुखो 
मिक्षसंघस्लैमासो - भोजितः । एककश्च भिक्षः शतसहस्तमूल्येन 
वस्वेणाच्छादित; । तैलकुम्मकोटि च समुपानीय दीपमालामभ्युद्यतो 
दातुमिति । 
ततस्तस्या नगरावळम्विकाया एतदभवत्‌ । अयं राजा 
प्रसेनजित्कोसलः Tarde: अयलेन दानानि ददाति पुण्यानि 


1 Of, Divy., ७.89. 2 प, 8220.1. 6: RAR] हक | 
3 Cf. Divyä., p.89 


ja भषज्यवस्तु 
करोति | यक्तहमपि कुतश्चिसमुपानीय भगवतः प्रदीपं दद्यामिति 
तया खंडमह्केन तेलस्य स्तोकं याचित्वा प्रदीपः प्रज्वाल्य भगवत- 
श्रंक्रमे दत्तः । पादयोश्च निपद्य प्रणिधानं कृतम्‌ । अनेनाहं 
कुशलमूलेन यथायं भगवान्‌ शाक्यमनिवषशतायुषि प्रजायां 
शास्ता लोके उत्पन्नः एवमहमपि वर्षशतायुषि शा्यमुनिरेव शास्ता 
भवेयम्‌ । यथा चास्य शारिपुतमोद्वल्यायनावग्रयुगं भद्रयुग- 
मानन्दा मिश्चरुपस्थायिकः शुडोदनः पिता महामाया माता 
कपिलवस्तु नगरं राहुलमद्रः कुमारः एवं ममापि शारिपुतमौद्ग- 
ल्यायनावग्रयुगं भद्रयुगं स्यादानन्दो भिक्षुरुपस्थायिकः शुद्दोदनः 
पिता माता महामाया कपिलवस्तु नगरं राहुळमद्रः कुमारः 
पुलः। यथा चायं भगवान्धातुविमागं कृत्वा परिनिर्वास्यति 
एवमहमपि धातुविभागं कृत्वा परिनिर्वापयेयमितिः । 

यावत्सव ते दीपाः परिनिर्वाणाः स तया प्रञ्वालितो दीपो 
STAA | धर्मता खल्‌ बुद्धानां भगवतां न तावदुपस्था[पकः प्रति- 
संरीयति] यावन्न वृद्धा भगवन्तः प्रतिसंलीना इति । आयुष्मा- 
नानन्दः संलक्षयति | अस्थानमनवकाशा यदूबडा भगवन्तः 
आठोकशय्यां कल्पयिष्यन्ति यत्त्वहं प्रदीपं निर्वापयेय॑मिति | 
स हस्तेन निवापयितुमारब्धा न शक्कोति तत[थ्रीवरकर्णि- 
केन] ततो व्यजनेन तथापि न शक्नोतीति | भगवानाह। मा 
खेदमानन्दापत्स्यसे | यदि ata अपि वायवो वायेयरतेएपि न 
शक्र युनिवापयितु' प्रागेव हस्तचीवरकर्णिकों व्यजनं वा । तथा- 


l See Tib. 323b, 1. 3, 


भेषज्यवस्तु ६१ 
ad प्रदीपस्तया दारिकया महता चित्तामिस स्कारण प्रज्वालित: | 
अपित्वानन्द भविष्यत्यसो दारिका वर्षशतायुषि प्रजायां शाक्य- 
मुनिर्नाम तथागतोहत्सम्यक्‍संबुदध: । शारिपुत्रमोद्गल्यायनो 
नस्याग्रयुगं भद्रयुगमानन्दा भिक्कुरुपस्थायिकः शुडोदनः पिता 
माता महामाया कपिलवस्तु नगरं राहुलभद्र: कुमारः पुत्र: | सापि 
धातुत्रिभागं कृत्वा परिनिवाम्यतीतिः | 

मामन्तकेन शाब्दा विसृतः। अभुकया नगरावलम्बिकया 
भगवतश्चंक्रम शिरसा प्रदीपो दत्तः। सा भगवतानुत्तरायां 
मम्यक्संबोधो व्याकृता। इति श्रुत्वा श्राडे्रह्मिणगृहपतिमि- 
रमावनागतगुणापक्षया मर्वोपकरणेः प्रवारिता | 

तथा राज्ञा प्रसेनजिता कोसलन श्रुतम्‌ | तता विस्मयजात- 
म्तेलकुम्सहस्रमादाय चित्रां प्रदीपमालां कृतवान्‌ । चतूर्लमयं 
च प्रदीपं चंक्रमरिरसि प्रतिितवान | तता भगवतः सकारां 
गत्वा भगवन्तमिदमवोचत | मया च भदन्त भगवानायेमहाकाइय- 
पस्य पूजाधिकारेण भक्तसप्ताहेनापनिमंलितः | तस्य मम भगवता 
अलवणिकां कुल्मासपिंडिकामारभ्य पूर्विका कर्मप्छातिर्व्याकृता | 
पुनश्चे मया भगवांस्वैमासी सश्रावकसंघो भाजितः। एकेकश्च 
fre: शतसहस्रे ण मूल्येन व्युगेनाच्छादितस्तेलकुम्मकोटिं च 
समुपानीय प्रदोपमाला दत्ता | न चाहं भगवताबुत्तरायां सम्यक्सं - 
बोधो व्याकृतः | साधु भगवान्‌ ममाप्यनुत्तरायां सम्यक्संबोधो 
व्याकुर्यात्‌ | कदाखिदह लोकञ्येष्ठः स्यां विनायक इति। भग- 


1 Here ends नगरावलम्बिकावदानम्‌ | Sev Divyd, p. 91, 


६२. भेपज्यवस्तु 
वानाह | गम्भीरा महाराज अनुत्तरा सम्यक्स बोधिः । गम्भी- 
रात्रभासा दुद् शा दुरवबोधा अत्या अतर्क्यावचरा सूक्ष्मा 
निपुणा पंडितविज्ञवेदनीयाः | सा न सुकरा त्वयैकेन दानेन 
समुपानेतु न दानशतेन न दानसहस्ने न दानशतसहस्र णापि तु 
महाराज त्यां अनुत्तरां सम्यक्र्संबीधिमभिप्राथयिता" दातव्यान्येव 
दानानि कतेव्यान्येव पुण्यानि सेवितव्यानि कल्याणमिताणि 
भजितव्यानि पर्यृपासितव्यानि | एवं त्वं भविष्यसि कदाचिह्नोक- 
ज्येष्ठा विनायक इति | एवमुक्तो राजा प्रसनजित्‌ कोसल प्रारो- 
eatin WaT । अथ राजा प्रस नजित कोसलश्चीवरकर्ण- 
केनाश्रण्युन्मृज्य भगवन्तमिदमवोचत्‌ । अनुत्तरां भदन्त भगवता 
सम्यक्स बोधि' प्राथेयिताः कियन्ति दानानि दत्तानि पुण्यानि 
वा कृतानीति | भगवानाह | तिष्ठन्तु तावन्महाराज येऽतीताः 
कल्पाः । यन्मयार्मिन्नेव भद्रके कल्प अनुत्तरां सम्य- 
संबोधिं प्राथेयिताः दानानि दत्तानि पुण्यानि चानेकप्रकाराणि 
कृतानि तच्छुणत साधु च सुष्ठु च मनसिकुरुत भाषिष्ये* | 
भूतपूर्व महाराजामितायुषि प्रजायामुपोषधो नाम राजा बभूव | 
तस्य मूक्ति पिटको जातः मृदुः सुमृदुस्तयथा तूलपिचुर्वा कर्पास- 


L Cf. Dinyd., p. 492; Majjhima Nikaya, I. p. 167. 
2 प्रार्थयिता is used 10 प्रार्थयता in eeveral places. 
3 Tib, 326-3272 inserts here an Anfaroddéna: 


CAF AC AATEC | रुस धारक ERE | 
ह कवच AH BVAN | SAARC AC AR ANAE | 
HANNS 3५८११ oi 


भेषज्यवस्नु ६१ 
पिचुर्बा परिपाकत्वात स्फुटितः | कुमारो जातः । अभिरूपो दशे- 
नीयः प्रासादिको गोरः कनकवर्णःछलाकारशिराः प्रलम्वबाहु- 
विस्तीणेललाट: उच्चघोषः संगतभ्रू रतुड़्नासो' द्वालिशता महापुरुष- 
SAT: समलंकृतगालः । जातमात्रः कुमारोऽन्तःपुरं प्रवेशितः | 
उपाषधस्य राज्ञोऽशीतिः खीसहस्राणि कुमारं FT प्रस्न तानिः | 
एकेका खी कथयति मान्धाय मान्धाय इति। तस्य मान्धाता 
मान्धातेति संज्ञा संवृत्ता। अन्य कथयन्ति | मूर्ा जातस्तस्मा- 
Bag कुमारस्य मूर्धात इति नाम । तत्र केचिन्मान्धातेति जानत 
केचिन्मूर्घोत इति | 
हा विस्तरेण मान्यातृसूत्र मध्यमागमे राजसंयुक्तकनिपाते | 

मान्धातुः कुमारस्य कुमारक्ोडायां क्रोडतः षट्‌” शक्राइच्युताः | 
एवं यौवराज्यं कारयतः पड़ महाराब्यं कारयतः षड्‌ जाम्वू- 
ट्वीपकान्‌ जनपदान्‌ समबुशासतः षट्‌ | सहचित्तत्पादाच्वास्य TA- 
वर्ष पतितं व्नवर्षम्‌ । अन्तःपुरे हिर ण्यवषम्‌ | 

तेन खलु समयेन वैशाल्यां दुर्गखो नाम ऋषिः पंचामिज्ञः | 
तस्याश्रमपदे नित्यं पक्षिणोऽभिनिक्रूजन्ति। राब्दकंटकानि 
ध्यानानि। स चित्तेकाग्रतां नासादयति । इति तेन पक्षिणां 
शापो दत्तः। शीर्यन्तामेषां पक्षा इति। ततो राज्ञा मान्धावा 


1 See Divyd, pp. 2.58 


2 In our ms. as also in the printed edition of Divyd., शकता has been misread as 
चका The Tib. rendering of this word is ga 517 which lit. means शतक्रतु 


1. ७ yp OF ZA | The word is शक्र and not चक्क is made clear in the Divyd., p.225, 


६४ भेषज्यवस्तु 

श्रतम्‌ । श्रत्वा निष्कारुणिकोऽयमृषिरिति कृत्वा उक्तः। न तेन 

मद्विषये वस्तव्यमिति | स संलक्षयति । अयं राजा चतुर्दीपेश्वरः 

कतर मया गन्तव्यमिति | स [सुमेरु]परिषण्डं गत्वावस्थितः । 
एवमवरगोदानीयं समनुशासतः षट्‌ शक्राइच्युताः* | पूव- 

विदेहे षट्‌ । उत्तरक्रो षट्‌ । निमिन्धरगिरो स्थितस्य षट्‌ । 

एवं बिनतकेऽश्चकर्ण सुदशने खदिरके ईषाधारे युगन्धरे च* | 

अन्तरोहानम ! 


निमिंधर इति विनतकः अश्वकणेगिरिस्तथा | 
सुदशनः खद्रिकः ईपाधारो युगन्धरः ॥ 


नतः सुमेरुमूधन्यमिराहता तेन ऋषिणा भटबलाग्र स्तम्मि- 
तम्‌' | दिवोकसो यक्षः पुरोजवो दृष्टा गाथां भाषते | 

नियच्छ ब्राह्मण क्रोधं नेतत्सवेत्न सिध्यति | 

मान्धाता नृपतिद्य वं नेत वेशालका वकाः ॥ इति | 

राजा मान्धाता पृच्छति । केनेतद्कटबलाग्र' स्तम्मितम्‌ | 
देवर्षिणा । राजा पृच्छति | किं तेषामृषीणां प्रियम्‌ | देव जटाः | 
शीयेनतामेषां जटाः । मम च पुरोजवाः सन्तु । त[त]स्तषां जटाः 
शीर्णाः । घनुर्बाणपाणयश्चाग्रता धावितुमारव्धाः | खीरलेनामि- 


1 This text omits all the stories relating to Mandhata’s supernatural 
exploits, e. g. raining of grains, cotton, yarn, cloth, and gold. See Divyd., pp. 
212, Tib. gives the stories in full and follows the Divyā literally. 

S kd D, अट क 
2 Tib, 388. 1.7 : २3] gä ag 4 ‘ANNA | Tib. corresponds to Divyd., 
“So 
p 214. 1. 4. है 

3 For the full text see Divyd., pp. 244-217, 

4 Divyé., 9. 217. विष्कम्मितं 

5 Cf, Divyd., p. 217; Tib, 335a<336b. 1. 1, 


भपज्यवस्तु ६५ 
हितम्‌ । देव ऋषयः एते तपस्विनः । किमेमिः । मुच्यन्तासिति | 
राज्ञा मुक्ताः । तै; पुनरपि वीर्यमास्थाय पंचाभिज्ञाः साक्षात- 
कृताः | 

तथा नन्दोपनन्दो नागराजो मान्धातुबळं EST असुरा ह्येते 
इति चतुरङ्गेन बलकायेन प्रत्युद्दतः | सेन्यदर्शनादेव AH: | देव 
करोटपाणयो यक्षा मायाधराः सदामत्ताश्च। सवे च नन्दोप- 
नन्दादयो भग्ना येन चातुर्महाराजिका देवास्तेनोपसंक्रान्ताः | 
उपसंक्रम्य चातुर्महाराजिकान्‌ देवानिदमवोचन्‌ | यत खलु 
amt जानीध्वं महासैन्यं प्रत्युपस्थितम्‌ । सन्नह्यतां चतुरंगो 
बलकायः। वयं सवें am इति। तेः परिज्ञातम्‌। ते 
कथयन्ति | भवन्तः अयं मान्धाता राजा चक्रवती शक्र 
देवेन्द्र दशनाय गच्छति | पृण्यमहीशाख्यश्रायम | का शक्ति- 
रस्माकमनेन सार्धं संग्रामयितुम्‌ । किन्तु अध पाद्यं च गृहीत्रा 
प्रत्युद्वन्तव्यमिति | ततश्चातुर्महाराजिका देवा अर्ध पाद्यं च 
गृहीत्वा च्छत्रध्वजपताकामिविविधेश्च वायः प्रस्युद्वताः । ततो 
राजा मान्धाता चातुर्महाराजिकान्‌ देवान्‌ प्रतिसंमोय देवैः परिवृतो 
देवांख्रयखिशान्‌ गतः। शक्रेण च देवेन्द्रेणार्धासनेनोपनिम- 
faq: | ततोऽसुराश्रतुरंगं बलकायं सन्नह्य शक्र देवेन्द्रमभि- 
गताः | यक्षैः शक्रस्य देवेन्द्रस्यारोचितम्‌ | यत्‌ खलु कौशिक 
जानीया असुराः पञ्च गुल्मकान्‌ भङ्क्ता प्रत्युपस्थिताः | यत्ते 
कृत्यं वा करणीयं वा तत्कुरुषेति | ततः शक्रो देवेन्द्रः संप्रस्थितः | 


1 From the Tibetan version it appears that this text skipped over long 
passages here. 


६६ भेषज्यवस्तु 
राज्ञा मान्धाब्वाभिहितः | तिष्ठ अहमेव गच्छामीति | शक्रः कथ- 
यति एवं कुछष्वेति। ततो राजा मान्धाता अष्टादशमिमेट- 
बलाग्रकोटीमिरुपरि विहायसमभ्युद्वम्य गुणारफालनं कृतवान्‌ | 
अपुरा अष्टादश भटबलाग्रकोटीह ष्टा अतिविभीषणं च शब्द 
ren कणौ पिधाय निष्पलायिताः | 

ततो राज्ञो मान्धातुरेतदभवत्‌ | अस्ति मे जम्बुद्वीपे द्वीपः 
eA स्फीतश्च क्षेमश्च सुभिक्षश्चाकीर्णबहुजनमनुष्यश्च AR: 
अवरगोदानीयः उत्तरकुरुथ । यत्त्वहं देवानां च मनुष्याणां च 
राब्यश्वयौधिपत्यं कारयेयमिति | सहचित्तोतादाद्राजा मान्धाता 
तस्य कडे परिहीने जम्बट्वीपमागय खरमाबाधितं प्रवेदितवान्‌ 
गाथां च भाषते। | 

न काषोपणवर्षण तृप्ति; कामेषु विद्यते | 

अल्पाखादान बहुदुःखान्‌ कामान्‌ विज्ञाय पंडितः | 

अपि दिव्येषु कामेषु रतिं नेवाधिगच्छति ॥ 

तृष्णाक्षये रतो भवति सम्यक्संबृड्रावकः ` 

पवतो ऽप सुवरणेस्य समो हिमवता भवेत्‌ | 

नालमेकस्य तद्वित्तमिति विद्वान्समाचरेत्‌ | 

यः प्रेक्षते दुःखमितो निदानं कामेषु जातु स कथं रमेत | 
लोके हि शल्यमुपधि विदित्वा तस्येव धीरो विनयाय शिक्षते ॥ 

ततः [स राजा मान्धाता निरगेल] यज्ञमिष्टा गाथां 

भाषतेः | 


] Of. 71996, p. 221, Tib. 344 a. 11, 4-7. 


भेपज्यवस्तु ६७ 
अल्पकं जीवितं ज्ञात्वा सुकृच्छ सांपरायिकम्‌ | 
करणीयानि पुण्यानि दुःखं ह्यक्कतपुण्यतः ॥ 
तस्माडि पुण्यकामेन देयं दानं यथाविधि | 
कृतपुण्या हि मोदन्ते लोकेऽस्मिंश्च परल च ॥ इतिः | 
भगवानाह | कि मन्यसे महाराज योऽसौ राजा मान्धाता 
अहमेव स तेन कालेन तेन समयेन। यन्मया इत्थं सत्त्वहितं 
कृतं तेन नानुत्तरं ज्ञानमधिगतम्‌। कि तवेतद्दानमनुत्तरायाः 
सम्यक्संबोधेहतुमात्रकं संभारमालकम्‌? 
पुनरपि महाराज यन्मया अनुत्तरां सम्यक्संबोधि प्रार्थ- 
यिता सहित कृतं तच्छू यताम्‌ | 
भूतपूर्व महाराज महासुदशेनो नाम राजामूत्‌ चक्रवर्ती 
सप्ततिरत्नैः समन्वागतश्चतसृमिश्च मानुषिकाभिरिद्धिभिः* | 
विस्तरेण महासुद्शनसूत्र दीर्घागमे घट्सूच्रिकनिपाते | 
अथ महासुदर्शनो राजा धर्मप्रासादे पञ्च प्रत्येकबडशतानि 
भोजयिता प्रत्येक च दूष्ययुगेनाच्छादयित्वा गाथां भाषते | 
weal हि विपुल भोगं न प्रमादे द्विचक्षणः | 
द्यात्संपन्नशीलेभ्यो aa रिध्यन्ति दक्षिणाः ॥ 
एवं दत्त्वेह मेधावी श्राध सुक्तेन चेतसा | 
अव्यावाद्सुखे लोके उपपद्येत पंडितः इति । 
1 See Tib. 844 9, 1. 3 £. Divya, p. 224 omits these verses while this text 
passes over the prose portion given in the Divya. p. 224-5 & the Tibetan 


version, 344-845. 
2 See Tib. 346a, 1. I. 3 See 110, 8480, 1, 1. 


1३ 


AS. भेपज्यवस्तु 
स्यात्‌ खलु ते महाराज अन्यः स तेन कालेन तेन समयेन 
महासुदशनो नाम राजा चक्रवर्ती चतुद्वपेश्वरः सप्ततिरत्ने: 
समन्वागतश्रतसृभिश्र मानुषिकाभिरिद्धिभिरिति न ae 
र्व्यम्‌ । अपि त्वहमेव स तेन कालेन तेन समयेन महा- 
सुदशनो नाम राजा चक्रवर्ती चतुद्वपिश्वर; सप्ततिरक्षे; समन्वा- 
गतश्वतसृभिश्च मावुषिकामिरिद्धिभि; | स्यात खलु ते महा- 
राज तेन मया दानेन वा दानसंविभागेनाबुत्तरा सम्यक्संबोधि- 
रधिगता इति न खल्वेवं द्रष्टव्यम्‌ | अपि तु तद्दानमनुत्तरायाः 
सम्यक्संबोधेहतुमात्र्क प्रययमालक संभारमा्कम्‌ | 
पुनरपि महाराज यन्मया अनुत्तरां सम्यक्संबोधिं प्रार्थयता 
दानानि दत्तानि पुण्यानि च कृतानि TS यताम्‌ | 
भूतपूर्व महाराज वेलामो नाम ब्रा्मणमहासालोऽभूत्‌। स 
इदमेवरूपं ब्राह्मणेभ्यो दानमदाञ्चतुरशीतिनागसहस्राणां सुवर्णा - 
काराणां सुवर्णध्वजानां हेमजालप्रतिच्छन्नानाम' | 
विस्तरेण वेढामसूत्रे मध्यमागमे ब्राह्मणनिपाते? । 
स एवं दानानि दत्त्वा गाथां भाषते | 
दानं दत्त्वा सुखी हि स्याद्दान दत्ता विशारदः | 
दानेन पूज्यते साधु देवेषु मनुजेषु च | 
तस्मात्संपत्तिकामेन दानं देयं विशार देः । 
मोक्षमाकांक्षता निद्यमेश्चर्य च सुरालयम्‌ ॥ 
1 See Tib. 3558, 1. 6. 


2 It will be observed from the page references in the Tibetan version that 
omissions have been made in this Ms. for the sake of abridgement, 


भेपज्यवस्तु ६६ 
स्यात्‌ खलु ते महाराज अन्यः स तेन कालेन तेन समयेन 
वेलामो नाम ब्राह्मणमहासालोभूत्‌ | न खल्वेवं द्र्टव्यम्‌ | अहमेव 
स तेन कालेन तेन समयेन वेलामो नाम ब्राह्मणमहासालोऽ- 
भूवम्‌ । मया तदेवंविधं ब्राह्मणेभ्यो दानं दत्तम्‌। स्यात्‌ खलु ते 
महाराज तेन मया दानेन वा दानसंविभागेनानुत्तरा सम्यक्स. 
बोधि[रधि]गतेति न खल्वेवं द्रष्टव्यम्‌ । अपि तु तद्दानमनुत्तरायाः 
सम्यक्संबोधेहतुमावक प्रययमात्रकं संभारमालकम्‌ | 
पुनरपि महाराज यन्मया अनुत्तरां सम्यक्संबोधि प्राथेयता 
दानानि दत्तानि पुण्यानि च कृतानि तच्छू यताम्‌ | 
भूतभूव महाराज शकुनो नाम राजाभूत्‌ चक्रवर्ती agal- 
श्वरः सप्ततिरक्लेः समन्वागतश्चतसृमिश्च मानुषिकाभिरिडिभिः | 
शक्रस्य देवेन्द्रस्य सुहुद्रयस्यकः। तस्य राज्ञी न न पुवी न दुहिता | स 
करे कपोळं दस्ता चिन्तापरो व्यवस्थितः | Sea मम भोगेश्वयं न 
Tal न दुहिता | ममाययादुद्दायादं कुलं भविष्यति | स शक्रेण 
देवेन्द्रेण दृष्ट: | स कथयति | माषे कस्मात्त्वं करे कपोलं दत्ता 
चिन्तापरस्तिष्ठस्ति | स कथयतिः | कौशिक ईरो मम महाभोगै- 
श्वर्य न पुत्तो न दुहिता। ममात्ययादुद्दायादं कुलं भविष्यति । 
स कथयति। माषे अहं ते ओषधिं प्रेषयिष्यामि। देव्यः पास्यन्ति | 
ततस्ते पुत्ला भविष्यन्ति दुहितरश्च। शक्रण गन्धमादनात्‌ 
पर्वतादोषधिरादाय तस्य राज्ञः प्रेषिता । राज्ञा अन्तःपुरस्यार्पिता | 
इमामोषधों पास्यथ | तस्य राज्ञः अग्रमहिषी शयितिका | ताभि- 


l Tib. 3598, 1. 5. 


१०० भेषज्यवस्तु 

स्तामनुत्थाप्योषधिः पीता। सर्वास्ता आपन्नसत्ताः GIT: | ततः 
पश्चात्सा अग्रमहिषी व्युत्थिता । तया ता दष्टा आपन्नसत्ताः | 
सा कथयति | कि युष्माभिः ga येनापन्नसत्त्वाः संदृत्ताः । ताः 
कथयन्ति | देवेनास्मभ्यमोषध्यः पानाय दत्ता; । किमर्थं [यु]- 
प्मामिरहं नोत्यापिता | अपितु कतरेण भाजनेन ओषध्यः पीताः | 
कृशमोटक बडा | कुत्र ते कृशाः | aH तिष्ठन्ति। तया कृशाः 
प्रध्याल्य पीताः | साप्यापन्नसत्त्वा संवृत्ता ता अष्टानां वा नवानां 
वा मासानामययात्रसूताः | सवासां FAT जाताः। तस्या अप्य- 
प्रमहिष्याः पुल्लो जातोऽष्टादशभिरवलक्षणेः समन्वागतः | 
सिंहवक्ताकृतिमुखो महानमबलः। तस्य विस्तरेण जातस्य 
जातिमहं कृत्वा कृश इति नामधेयं व्यवस्थापितम्‌। स राजा 
[तं दृष्टा विकोपं जनयते]' तानन्यांश्च पुतान्‌ दृष्टा प्रसाद 
प्रवेदयते । प्रातिसीमकोट्टराजानः कथयन्ति। भवन्तो वयमनेन 
महाशकृनिराज्ञा सवें [अभि]भूता गच्छामः। तं राज्यात्‌ 
च्यवयामः। ते आग चतुरंगबळकायेन तस्य नगर वेष्ट- 
यित्वाबस्थिताः | राजा महाशकृनिने शक्नोति,तैः सार्ध संग्रा- 
मयिठुस्‌। स द्वाराणि बड़ा प्राकाराणि मापयित्वावस्थिंतः | 
कृशो मातुः सकाशं गला कथयति । अम्ब कस्याथे द्वाराणि 
बद्धानि | एष तव पिता कोट्टराजमिः साथ न शक्नोति संग्राम 
यितुस्‌। स एष द्वाराणि बद्धावस्थितः। अम्ब अहमेभिः साधं 
संग्रामं संग्रामयामि। मम राजा रथमनुप्रयच्छ[तु] | पुव त्रम- 
1 १५७, 38.1. 1: 5 SAARC GAR RS | 


भेंषज्यवस्तु १०१ 
स्यानिष्टो द्वेष्यध | स एष तव कि रथं दास्यति | अम्ब गच्छ | 
गत्वा कथय | कृशः कुमार एमिः साथ संग्रामयिष्यति । TA- 
मनुप्रयच्छ | तया गत्वा राजाभिहितः | देव कुमारः कथयति । 
अहमेभिः साध संग्रामयामि | रथमनुप्रयच्छ | तेन तस्य रथो;नु- 
प्रदत्त: | स द्वौ तूणो बड़ा रथमधिरुह्य निर्गन्तुमारव्धः। शक्रो 
देवेन्द्र, संलक्षयति | इमे कोट्टराजानो बलवन्तः | कोऽयं कुशः 
कुमारो भद्रकल्पीयो बोधिसत्त्व खेदमापल्यते। साहाय्यमस्य 
कल्पयितव्यम्‌। तेन तस्य शंखचकृगदानुप्रदत्ता। बोधिसत्त्व 
एभिसत्वं जीविकां कल्पय | स हाराण्युढास्य निगेतः | स शंख- 
मापूरयति। तदा शंखशब्देन सेना विद्रावयति। केचित्तेन 
शब्देन बधिरीभूताः। निष्पलायन्ति केचित्कणों पिधाय | 
यदि चकू गदां क्षिपन्ति तद्रसातलं प्रविशति। ते[न] रणमध्यं 
गत्या शंखमापूरितम्‌। सवे षां कर्णीनि स्फुटितानि । ते पुरुष- 
राक्षसोऽयमिति कृत्वा निष्पलायिताः। स सवेसामन्तविजयं कृत्वा 
पितुः सकाशमागतः | देव मया देशः प्रसाधितः। सवेराजानो 
निजिताः । इति श्रृत्वा राजा महाशकुनिस्तुष्टः । स संलक्षयति | 
कुशाः कुमारो बलवान्‌ वीयसपन्नः | कथमहमस्यान्तिके 
अप्रसादं प्रवेदयामि | स तस्यान्तिके प्रसादं प्रवेदयितुमारब्धः | 
तेन ते पुता निवेशिताः। कुशस्यापि दारिकां याचितुमा- 
रब्धः। सर्वे ते कथयन्ति। दास्यामो दारिकां कुशवर्जम। 
अन्यतमेन राज्ञान्यतमस्य राज्ञो दुहिता याचिता | न ताबदुद्वाहः 
क्रियते। यावन्महाशकृनिराज्ञन्यस्य पुत्रस्याथे व्याजान्तरेण 


& 


१०२ भेषज्यवस्नु 

सा दारिका कुशस्याबुप्रदत्ता । नक्षत्रदिवसमहतंदिवस दृष्टा च 
. कृशः कृमारो निवेशितः। राजा कथयति। भवन्तो न के[न]- 
चित्कुशस्यादशः समपयितव्यो नाप्यभिषेकपातेण खापयि- 
तव्यः | नच दिवान्तःपुरे प्रवेशों दातव्यः | कुशः कमारो मातृभिः 
साध क्रीडति | तया पल्या दृष्ट: | सा कथयति | क एष पिशाचः 
कमाराणां मध्ये क्रीडति | एष तव खामी भविष्यति | भूयोऽपि तया 
कुमारः सार्धं जलकीडनया क्रीडन्‌ दृष्ट: । यावत्‌ तबेब खामी । 
कीदृशो मम खामी भविष्यति । सा संलक्षयति । प्रसक्षीकरि- 
प्यामि | तया प्रदीपं प्रज्वाल्य कृण्डीरकेण प्रच्छाद्य ख्यापितः। स 
चान्तःपुरं प्रविष्टः। तया च प्रदीपः प्रदशितः। यावत्पयति अष्टा- 
दशभिरवलक्षणेः समन्वागतो सिंहवक्ताक्ृतिसुखश्च । सा कथयति 
पिशाचः पिशाच इति कूला निष्पलायिता। राज्ञो महाशकृनिनोऽ- 
यतमं कावेटिकं व्युत्थितम्‌। तेन कृशः कुमार; प्रेषितः । गच्छ 
Bales सन्नाय | स तत गतः। कुशपल्या मातापितोः 
संदिष्टम्‌ । किं युष्माक पृथिव्यां पुरुषा न सन्ति याहं युष्माभिः 
पिशाचस्याबुप्रदत्ता । यदि मम नयथेति एवं कुशलम्‌ । नोचेदह- 
मात्मानं प्रधातयिष्ये | सा तेनींता | कुशोऽपि कुमारस्तं कावेटिकं 
निजित्यागतः। स मातरं Fats | अम्ब कुत सा मम पत्नी | 
सा कथयति । मातापितृभ्यां नीता | कस्यार्थम्‌ । त्रं पिशाच इति 
al) अम्ब गच्छामि तामानयामि | gad कुरुष्व | स शंख- 
चक्रगदामादाय संप्रस्थितः | यावदन्यतमस्मिन्कर्वटके सिहभयेन 
महाजनकाया द्वाराणि बडा दिशोऽनुव्यवलोकयन्तस्तिष्ठन्ति। 
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कुरः कुमारः कथयति | किमेवं तिएथ। सिहभयात्‌ | किं नप्रधा- 
TAA] | न शक्नुमः | यद्यहं प्रधातयामि कि ममानुप्रयच्छथ | चतु- 
रंगस्य बलकायस्याधेम्‌ । कुरोन कुमारेण सिंहसमीपं गत्वा शंख: 
आपूरित; । तस्य कणौ स्फुटितो । कालं गतः | स तं गृहीला कवेटकं 
गतः | भवन्तः अयं स सिंह; | गृहन्तु चतुरंगस्य बटकायस्याधेम | 
स कथयति । युष्माकमेत्र हस्ते तिष्ठतु । प्रतिनिवृत्ततों दास्यथ' । 
तस्य यस्मिन्कवेटके सा पत्नी तं च कवेटकं गतः | मालाकारसकाश- 
मुपसंक्रान्तः। BAMA | स कथयति | मालिकपुत्र:। कि तव 
नाम | वृजिक इतिः | कुशला भवन्ति बोधिसत्त्वास्तेष तेष 
शिल्पस्थानकर्मस्थानेष। स शोभनां मालयं ग्रध्नाति। स 
मालिकरतस्या दारिकायास्तां माला[मानुप्रयच्छति। सा कथ- 
यति। न त्रं कदाचिदीदृशीं मालां ग्रथितपूर्वः । किमत 
कारणम्‌। ममान्तेवासिना ग्रथितम्‌। पश्यामि तवान्तेवासि- 
नम्‌। तेन स तब नीतस्तया ee) सा संलक्षयति। कोयं 
पिशाच आगतः। तया शब्दः कृतः। पिशाचः पिशाच इति 
निष्कासितः | सूपकारसकाशं गतः | स कथयति | करत्वमिति | 
अहं सूपकारपुलः | किंनामा खम्‌ । स्थाळीसुगन्धो नाम | [स] 
शोभनं साधनपचनं करोति। स सूपकारस्तस्या दारिकायास्तं 
साधनफ्चनं समपयति। सा दारिका कथयति! भोः पुरुष 
रोमनसाधनपचनस्य को योगः | ममान्तेवासिना साधितम्‌ | 
1 Tib. 362a, 1.5: ars दिव युन हेम | See Infra, 9. 105 


2 Tih. site, 6: 3 | 


१०४ मे पज्यवस्तु 

पश्यामि तवान्तेवासिनम्‌ | यावत्तत्लापि स निष्कासितः। a- 
सकाशं गतः | स कथयति। कस्तम्‌ | वेचपुत्रः | किंनामा त्रम्‌ | 
आलेयो नाम | तस्या दारिकायाः शिरोतिः प्रादुभू ता | तां वेद्या 
न शक्नुवन्ति खस्थीकर्चम्‌ | स वेचश्रिन्तापरो व्यवस्थित: | स कथ- 
यति | उपाध्याय कि चिन्तापरो भवसि | राजदुहित्याः शिरोतिः | 
न शक्न मः खस्थीकत्तृम्‌ । गच्छाम्यहं खस्थीकरोमि | स गतस्तया 
ट्टः | सा संलक्षयति | कोऽयं पिशाच आगतः | भूयः संलक्षयति | 
यदि किंचिद्वक्ष्यामि न मे खस्थीकरिप्यति। यदाहं खस्थीभवेयं तदा 
निष्कासयिष्ये | सा तेन खस्थीकृता | तदा शब्दः कृतः पिशाचः 
पिशाच इति। स तया निष्कासितः। अमात्यसकारं गतः | 
कर्त्वम्‌ | अहं सह्रयोधी । तेस्तस्य संग्रहः कुतः। सा राजदुहिता 
येन ढब्धपूर्वा तेन श्रुतम्‌ | या सा मम राजदुहिता लब्धपूर्वा सा 
कुरां कुमारं परित्यञ्य खगृहं गता । तेन तस्य राः संदिष्टम्‌ | 
यदि तावन्मे दारिकामनुप्रयच्छसीति एवं कुशलम्‌ । नोचेद्राज्यात 
च्यावयिष्ये। स कथयति | एषा मम दुहिता राज्ञो महाशकुनेः 
पुलस्य कुशस्य कुमारस्य प्रदत्तिका | किमिदानीमन्यस्मे दास्ये | स 
चतुरङ्गेण बलकायेनागत्य तस्य राजधानाँ वेष्टयित्वावस्थित; | स 
राजा तेन सार्धं न शक्रोति संग्रामं संग्रामयितुम्‌। स द्वाराणि 
बद्धावस्थितः । कुश; कुमारोऽमात्यानामंरयते। कस्माइवन्तो द्वाराणि 
बद्धानि । तेस्तस्य विस्तरेणारोचितम्‌। कुशः कुमारः कथयति | 
यदि मम राजा दुहितरमनुप्रयच्छति अहं तेन सार्धं संग्रामं 
ंग्रामयिष्ये । तेः राज्ञ आरोचितम्‌। स कथयति। एषा मया 
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दुहिता महाशकुनेः पुत्रस्य दत्तिका। कथमहमस्य दास्ये | अपि च 
दारिकार्थेऽ्यं संरम्भः। अमात्याः कथयन्ति। देव एप] ताब[द]- 
नेन सार्ध संग्राम संग्रामयतु । न ज्ञायते कस्य जयो भविप्यति । तत्र 
वयं कालज्ञा भविष्यामः | कुशः कुमारः पंचशतिके हो तूणो बद्धा 
शंखचक्रगदां च गृहीत्वा निर्गतः | तेन शंखमापूरितम्‌' | तेषां 
कणोनि स्फुरितानि | निष्पलायिताः | सा राजदुहिता संलक्षयति । 
अयं कुश; कुमारो महावीयेपराक्रमः। कथमहमस्यान्तिके अप्रसादं 
प्रवेदयिष्ये | सा तस्य प्रसाद प्रवेदितवती | राजानमिदमवोचत्‌ | 
यथा प्रतिज्ञातं तत्कुरु | पुलि त्रं मया कुरास्यानुप्रदत्तिका | तात 
स एवायं कुश; कुमार: । पुत्रि यद्येवं गच्छ । तेन तस्य चतुरंगो 
बळकायोऽनुप्रद्त्तो महता सत्कारेण सानुप्रेषिता | 
स तं कवेटकं गतः। स तेषां कथयति | भवन्तः अनुप्रयच्छत 
अस्माकं चतुरंगस्य बलकायस्याधेस्‌। ते कथयन्ति। कुमार [चतु- 
रङ्गो बलकायः] उदकस्योघमदृशं गतः | येन चतुरंगो बलकाय 
उदस्तत्र नातिदूरे एढकाश्वरन्ति | कृश; कृमारो गाथां भाषते | 
हस्तिनो यत उह्यन्ते कुंजराः षष्टिहायनाः | 
उपमानेन विज्ञेया उढास्तत गवेडका;” | 
यदि तावदयुप्रयच्छथ इत्येवं कुशलम्‌ | नो चेदनुप्रयच्छथ 
महामर्यादाबन्धं करिष्यामि । तेस्तस्यानुप्रदत्तम्‌ | 
1 Tib. 363b, 1, 6. 
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स नय्ास्तीरे वासमुपगतः | स श्रान्तकायो नदीमवतीणः 
स्नानाय | तत खमुखबिम्बो दए; | स संलक्षयति | अष्टादशभि- 
Tea: समन्वागतः सिंहवक्ताक्रतिमुखश्च। अत एव इयं 
राजदुहिता ममान्तिके अप्रसाद प्रवेदयति। किमीदृशेन मम 
जीवितेन प्रयोजनम्‌ । गच्छाम्यात्मानं प्रधातयामि । सोऽन्यतमं 
गहनं प्रविशयात्मानसुहन्धितुमारव्धः | शक्रो देवेन्द्रः संलक्षयति | 
अयं भद्रकल्पीयो बोधिसत््तो रूपशोमाविरहादात्मानं प्रधातयति । 
पूरयितव्योऽस्य मनोरथः। शक्रः कथयति। कुमार मा 
खदमापत्यसे मा आत्मानं प्रधातय। इमं चूडामणिं शिरसि 
धारय पूर्णमनोरथो भविष्यसि। इत्युक्ता प्रकान्तः । कुश; 
कुमारोऽन्तःपुरं प्रविशितुमारव्धः | दोवारिकेण पुरुषेण निवार्यते | 
कुशकुमारस्यायमन्तःपुरं मा प्रविश | स कथयति | स एवाहं कृशः। 
ते न श्रडधति | तेन चूडामणिरपनीतः। यथा पोराणः संबृत्त: । 
ते श्रडधिताः । कृशः कुमार; संलक्षयति | इहे तिष्ठामि । तेन 
पितुः संदिष्टम्‌ | तात अनुजानीष्व माम्‌ | zea तिष्ठामि | शक्र ण 
देवेन्द्रेणास्य चत्वारो धातुगोत्राः' प्रदर्शिता; | तेन सा पुरी चतू- 
रत्नमयाँ कृत्वा प्रतिष्ठापिता | कृशेन कृमारेण वासितमिति 
कृशात्रती कुशावतीति संज्ञा GTA | स राजा संवृत्तः | कृशो 
नाम बळचक्रवती तेषु ष्टिषु नगरसहस्रे ष॒ यज्ञवाटानि माप- 
यित्वा बहूनि वर्षाणि बहूनि वर्षशतानि बहुनि वर्षसहस्राणि 


क 
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बहूनि वरषेशतसहस्राणि ब्राह्मणेभ्यो दानमदात्‌। स आत्मनो 
यज्ञसंपदं दृष्टा गाथां भाषते | 

समृद्धिमासनो दष्टा देवेष मनुजेषु च | 

को दानं न प्रयच्छेत संपत्तियंन लभ्यते ॥ 

प्रत्यूह्य योऽयं शतानि पृ सां मात्सयमाक्रम्य सपत्नभूतम्‌' । 

दुदाति दानं परलोकभीरुः शूरेष्वसो शूरतरो मतो मे ॥ 

न तं हि शूरं मुनयो वदन्ति यः शस्रपाणिविचरत्यनीके । 

दानं प्रयच्छन्ति विशारदा ये शूरांखु तान्सवेविदो वदन्ति ॥ 

स्यात्‌ खळ ते महाराजान्यः स तेन कालेन तेन सम- 
येन कुशो नाम राजा बभूव बळचक्रवती येन ततघष्टिष 
नगरसहस षु दानानि दत्तानि पुण्यानि कृतानि। न खल्येवं 
र्व्यम्‌ । अपि त्वहमेतर तेन कालेन तेन समयेन कशो नाम . 
राजामूवं बलचक्रवर्ती | मयेव ततषष्टिष नगरसहस्रे पु यज्ञवाटानि 
मापयित्वा दानानि दत्तानि पुण्यानि कृतानि। स्यात्‌ खलु ते 
महाराज तेन मया दानेन वा दानसंविभागेन वानुत्तरा सम्यक - 
संबोधिर भिसंबुद्धेति न सब्वेवंदरष्टव्यम्‌। अपि त्रभुन्मे तद्दान- 
मनुत्तरायां सम्यक्संत्रोधो हेतुमात्रकं प्रत्ययमात्रकं वा संभार 
Wah वा | 

भिक्षवो बुद्धं भगवन्तं पृच्छन्ति | कि भदन्त कुशेन राज्ञा 
कर्म कृतं यस्य कर्मणो विपाकेनाष्टादशभिरवलक्षणेः समन्वागतः 
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A महाधने महाभोगे कुले जातः | भगवानाह । कुशेनेव 
भिक्षवः कमाणि कृतान्युपचितानि लब्धसंभाराणि परिणत- 
्रययान्योषवत्मत्युपस्थितानि अत्रश्यंभावीनि। कुशेनेव भिक्षवः 
कमाणि कृतान्युपचितानि कोऽन्यः प्रसनुभविष्यति। न भिक्षवः 
कमीणि कृतान्युपचितानि बाह्म पृथिवीधातो विपच्यन्ते नाब्धातो 
न तेजोधातों न वायुधातो | अपि तूपात्तेष्वेव स्कन्धधात्वायतनेषु 
कमाणि कृतानि विपच्यन्ते शुभान्यशुभानि च | 

न प्रणशयन्ति कमीणि अपि कल्पशतैरपि | 

सामग्री पराप्य काळं च फलन्ति खलु देहिनाम्‌ ॥ 

भूतपूर्व भिक्षवोऽन्यतमस्मिन्‌ कवेटके गृहपतिः प्रतिवसति । 
स प्रभूतं खादनीयभोजनीयं गृहीत्वोद्यानं गतः | असति बुद्धानां 
भगवतासुसादे प्रत्येकबुद्धा लोके उत्पद्यन्ते हीनदीनानुकंपकाः 
प्रान्तशयनासनभक्ता एकदक्षिणीया लोकस्य | 

अथान्यतमः प्रत्येकबुद्धो जनपदचारिकां चरंस्तदु्यानमनु- 
प्राप्त | तेन गृहपतिना दृष्ट: | तेन पोरषेयाणामाज्ञा दत्ता | भवन्तो 
निष्कासयतेनं प्रब्रजितम्‌ | ते नोत्सहन्ते निष्कासयितुम्‌ | तेन गृह- 
पतिना खयमेवोत्याय गृहीत्वा निष्कासितः उक्तथ। सिंहमुखा- 
शदशमिरवलक्षणेः समन्वागतः कुल खं प्रविशसि । प्रत्येकबुडः 
संलक्षयति। मा हेवायं तप्येत अलन्तक्षतश्रोपहतश्रेति विदित्वो- 
परि विहायसमिति विस्तरः | 

यावत्तेन सत्कृतो यावत्पादयोनिपत्य प्रणिधानं कतु मारब्धः | 
यन्मया एवंविधे सङ्ूतदक्षिणीये खरं वाक्कर्म निश्रारित नाहमस्य 


भेंषज्यवस्तु १०६ 
कर्मणो भागी स्याम्‌ | AT काराः कृता अनेनाहं कुशलमलेनाब्य 
महाधने महाभोगे कुले जायेय | कि मन्यध्वे भिक्षवो योऽसौ R- 
पतिरेष एवासौ कुशः | यदनेन प्रत्येकबुडस्यान्तिके खरं वाक्कर्म 
निश्चारित' तस्य कर्मणो विपाकेनाष्टादशभिरवलक्षणोः समन्वा- 
गतः सिंहवक्ताकृतिमुखश्र संवृत्तः | AT काराः क्रृतारतस्य कमणो 
विपाकेन राजा संवृत्तो बल्चक्रवर्ती इति हि मिक्षवः एकान्त- 
कृष्णानां कर्मणामेकान्तकृष्णी विपाकः | व्यतिमिश्राणां व्यतिमिश्र | 
एकान्तशुङ्कानामेकान्तशुक्क; | तस्मात्तर्हि भिक्षव एवं शिक्षि- 
तव्यम्‌ | एकान्तकृष्णानि कमाण्यपास्य व्यतिमिश्राणि च एकान्त- 
शुङ्ग घेव कमेस्वाभोगः करणीयः' । 

पुनरपि महाराज यन्मयानुत्तरां सम्यक संबोधिं प्राथयता 
दानानि दत्तानि पुण्यानि च कृतानि तच्छूयताम्‌। भूतपूर्व महा- 
राज कलिंगेषु विशंकूनांम मतंगराजोऽभूत्‌। अनेकमतंग- 
शतपरिवारो "नेकमतंगसहस्रपरिवारो निकमतंगशतसहस्रपरिवारो 
मेल्यात्मकः कारणिकः सवेसत्त्वहितानुकंपी । तस्य विषये यदा 
दुर्मिक्ष॑ भवति . तदा सत्योपयाचनेन देवो वषेति। न कदाचि- 
दुभिक्षं भवति । सऋषिमध्ये प्रत्रजित; | तेन पञ्चाभिज्ञाः साक्षात्‌ 
कृताः। तेन खलु समयेन वाराणस्यां ब्रह्मदत्तो नाम राजा राज्यं 
कारयति RE च स्फीतं च क्षेमं च सुभिक्षं चाकीणेबहुजन- 
मनुष्यं च | यावदपरेण समयेन नेमित्तिकेर्द्वादशवार्षिकी अनावृष्टि- 
व्याकृता | ततो राज्ञा ब्रह्मदत्तेन वाराणस्यां नगयों घंटावघोषणं 


1 Cf. Mahdvastu, II, pp, 4881. ; Jataka, vol. V. 
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कारितम्‌ | gaa भवन्तो वाराणसीनिवासिनः पोराः | 
नेमित्तिक ठ्वोदशवापिकी अनावृष्टिर्व्याकृता | यस्य युप्माकमियन्तं 
कालमज्नमस्ति स तिप्रतु । यस्य नास्ति स गच्छत्विति । ततः स 
जनकायो दु्मिक्षकालमृत्युभयभीतः संजल्पं कतु मारव्यः | भवन्तो 
राज्ञा एवं विजितेऽयं घंटावघोषणं कारितम्‌ | कथं प्रतिपत्तव्यं 
कुत्र गच्छाम इति | ते; श्रुतं मतंगविषये मतंगजातीयः ऋषिः | 
अस्य सत्योपयाचनेन देवों वषतीति। ततो येषां द्वादशवार्षिकं 
भक्त नास्ति ते मतंगविषयं गताः | मतंगजातीयस्य ऋषेः पुत्तो 
मतंगराजः। तेन तस्य जनकायस्य द्वादशवर्षाण्यन्नपानेन योगो- 
ged कृतम्‌ | समनुबड एव दुभिक्षः प्रादुभू तः । राज्ञा ब्रह्मदत्तेन 
अमायया; पृष्टाः | कृलासो जनकायो गत इति | अमायाः कथयन्ति। 
देव कलिंगविषये विशंकुर्नाम मतड़राजो मेल्यात्मकः कारुणिको 
महात्मा सवेसत्तहितबत्सल; । तस्य सत्योपयाचनेन देवो वर्षति | 
तल महाजनकायो गतः | राजा कथयति । भवन्तो महादुभिक्षो- 
ऽयं दुमिक्षान्तरकल्पसदृशः | कथमत प्रतिपत्तव्यमिति । ते कथ- 
यन्ति । देव श्रयते योऽसौ मतङ्गविषये राजा ऋषिषु प्रत्रजितः 
सोऽव्येषितव्य इति। ततो राजा ब्रह्मदत्तो मतङ्गविषयं. गत्वा 
तम्रृषिमध्येषितुमारव्धः। महर्षी मम विजिते महादुभिक्षं 
दुर्िक्षान्तरकल्पसदरस्‌। तदहँसि सद्योपयाचनं कतु मिति | स 
सत्योपयाचनं कतु मारच्यः | 

श्वपाकानां FS जातो मतड़ो दुष्टहिंसकः | 
तिशंकुरिति विख्यातो देवेषु मनुजेष च ॥ 


भेपज्यवस्नु ५११ 

येन में सलवाक्येन में चित्त सुभावितम्‌ । 

अखिलं TAT नागेमास्तपय प्रजाः ॥ 

जन्मप्रभृति यस्मान्मे मेतं चित्तं सुभावितम्‌ | 

अनेन सत्यवाक्येन नागेमास्तपय प्रजा; || 

ततः सद्योपयाचनेन वाराणस्यां देवो वृष्टः | दुभिक्षं निवृत्त 
सुभिक्षं प्रादुभू तम्‌। ततो वाराणसीनिवासी जनकायो मतड़- 
विषयाट्ठाराणसीमागतः। स्यात खलु ते महाराजान्यः स तेन 
कालेन तेन समयेन विशंकुर्नाम मतङ्गराजोऽभूत्‌ मेत्र्यात्मकः 
कारुणिकः सवेसत्त्वहितानुकंपी यस्य सत्योपयाचनेन देवो वृष्टः 
दुसिक्षं निवृत्तं सुभिक्षं प्रादुभ तमिति । न खल्वेवं द्रव्यम्‌ | अपि 
aAA स तेन कालेन तेन समयेन तिशंकुर्नाम मतङ्गराजो वमव 
मेत्यात्मकः कारुणिकः सर्वसत््वहितानुकंपी यस्य सत्योपयाचनेन 
देवो वृष्टः | स्यात्‌ खलु ते महाराज मया दानेन वा दानसंवि- 
भागेन वा अवुत्तरा सम्यक्संबोधिरधिगता। न खल्वेवं 
दरव्यम | अपि तभूत्तद्वानमनुत्तरायां सम्यक्संबोधो हेतुमात्रक 
वा संभारमालक वा | 

पुनरपि महाराज यन्मया अनुत्तरां सम्यक्संबोधि प्रार्थ- 
यिता दानानि दत्तानि पुण्यानि कृतानि तच्छ यताम्‌ । भतपूरव 
महाराज मिथिलायां महादेवी नाम राजामन्चक्रवर्ती | 

विस्तरेण महादेवसूत्रे' मध्यमागमे राजसंयुक्तकनिपाते | 
स आत्मनो यज्ञसम्पदं दृष्टा गाथां भाषते च | 


1 Cf. Makhddeva Jataka. 
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ऐश्वर्य प्रार्थमानेन देवेषु मनुजेषु वा | 

दानं देयं यथाशत्तमा दारियुमयभीरुणा | 

लोके संपूज्यते दाता दाता देवेष पूज्यते | 

शरण्यः सवेम्‌तानां पक्षिणां वा FEZA: ॥ इति । 

स्यात्‌ खलु ते महाराजान्यः स तेन काळेन तेन समयेन 
महादेवो नाम राजा चक्रवर्ती येन तं नियतं कल्याणं धर्म प्रवति- 
तम्‌। यन्नियतं कल्याणं वतमं प्रवृत्तमागम्य चतुरशीतिर्महादेव- 
सहस्राणि राजर्षयो ब्रह्मचयंमचाष रिति। न स्वे द्रष्टव्यम्‌ | 
अहमेव तेन कालेन तेन समयेन महादेवो नाम राजाभवं चक्र- 
वर्ती । मयेव तन्नियतं कल्याणं धर्म प्रवर्तितम्‌ | यन्नियतं कल्याणं 
AA प्रवृत्तमागम्य चतुरशीतिमेहादेवसहस्राणि राजषेयो ब्रह्मचये- 
मचाषु;। स्यात खल ते महाराज तेन मया दानेन वा दान- 
संविमागेन वा अनुत्तरा सम्यक्संबोधिरधिगतेति। न adi 
दष्टव्यम्‌ । अपितु तद्दानमनुत्तरायाः सम्यक्संबोधेहेतुमा्क 
प्रययमावक सम्मारमात्रकम्‌। 

पुनरपरं महाराज यन्मयाबुत्तरां सम्यक्संबोधिमभिप्राथेयिता 
दानानि दत्तानि पुण्यानि कृतानि तच्छू यताम्‌ | भूतपूर्व महाराज 
अस्यामेव मिथिलायां तेषामपश्चिमको निमिर्नाम राजाभच्चक्रवर्ती । 

विस्तरेण निमिसूत्र [मध्यमागमे] राजसंयुक्तकनिपाते । 
सोऽप्यात्मनो यज्ञसम्पदं दृष्टा भाषते [च] । 
शुभकर्मकृतो दृष्टा तथाप्यशुभकर्मणः | 
ये प्रमाचन्ति मनुजाः शोच्यास्ते पुरुषाधमाः || इति । 


मेंषज्यवस्तु 193 
अथ शक्रो देवानामिन्द्रो निमिं राजानमिदमवोचत्‌ | वस 
निमे रमस्व fa इहेव पञ्चभिः कामगुणेः समन्वितः समन्वङ्गीमृतः 
क्रीड रम परिचारयेति' | स गाथां भाषते | 
यथा याचितक भाण्डं तावत्कालं रथी यथा" | 
तथोपसमिद स्थानं परेषां वशवर्ति यतः ॥ 
यतोऽहं मिथिलां गत्वा करिष्ये कुशल बहु | 
आगमिष्ये ततः खगं कृतपुण्यः BANA: ॥ इति । 
स मिथिलामागल दानानि दत्वा पुण्यानि कृत्वा गाथां भाषते | 
सन्तो दानं प्रशंसन्ति यदापत्सु प्रदीयते | 
क्षतिये ब्राह्मणे वेश्ये IÈ चण्डालपुकसे ॥ 
दानं दत्वा च दुर्सिक्षे तपेयित्वा च सजनान्‌ । 
अपायान्‌ वजेयिलेह Gels महीयते ॥ 
आनुरांसमिमं ज्ञात्वा दानं देयं मनीषिभिः | 
दानात्संपद्यते AAA च सुराल्यः ॥ इति | 
स्यात्‌ खल ते महाराजान्यः स तेन कालेन तेन समयेन 
निमिर्नांम राजाभन्चक्रवर्ती यो देवांखयस्नि शान्‌ गतः शक्रेण 
देवेन्द्रेणाधीसनेनोपनिमन्तितो दिव्येश्च पञ्चमिः कामगुणेः सम- 
1 Of Nimi Jataka.Nimi was requested by Indra to share his throne with him. 
2 (आ. अ, 3: BAPAC GOGAT | ऽदय गमु 
RTIA | 
3 Jdteka, IV, p. 368; VI, p. 127; 


यथा याचितक यानं यथा याचितकं धनम्‌ । 
एवं सम्पदं एवेतं य परतो दानपञ्चया ॥ 


११४ भेंषज्यवस्तु 
faa: समन्वङ्गीमतः क्रीडितवान्‌ | [न खल्दवं द्रष्टव्यम्‌ |अहमेव स 
तेन कालेन तेन समयेन। मयेव तानि मिथिलामागत्य चतुष नगर- 
ठ्वारेष यज्ञवाटानि मापयित्वा दानानि दत्तानि पुण्यानि कृतानि | 
स्यात्‌ खलु ते महाराज तेन दानेन वा दानसंविभागेन वानुत्तरा 
सम्यकसंबोधिरधिगतेति | न खल्वेवं दर्व्यम्‌ | अपितु तद्दानमनुत्त- 
रायाः सम्यकसम्बोधेहतुमातक प्रत्ययमातक' सम्भारमाल्लकम्‌ | 
ततो (बाग आनन्दो नाम राजाभत्‌ प्राभाव्यः। विस्तरेण 
यावत्तस्येकी हा यावत्पञ्च पुला जाताः | योऽसा तस्य पश्चिमकः 
पुतस्तस्यादशप्रस्य मुखम्‌ | तस्यादशसुख इति संज्ञा संवृत्ता | 
स उन्नीतो वर्धितो महान्‌ संवृत्त: । आदशेमुखः कुमारः सुरतः 
सुदान्तः | तदन्ये ते चण्डा रभसाः कर्कशाः | सर्वे ते पितुरर्थकरणे 
निषण्णा न किश्चिलज्ञया प्रतिविध्यन्ति। आदर्शमुखः कुमारो 
गम्भीरगम्भीरान्‌ प्रश्नान्‌ खप्रज्ञया नितीरयति। आनन्दो राजा 
ग्लानः संवृत्तः | स संलक्षयति | क॑ राजले प्रतिष्ठापयामि। स चेदहं 
gami चतुणों भ्रातणामन्यतमान्यतमं राजले प्रतिष्ठापयिष्यामि 
एते चण्डा रभसाः ककशा जनपदाननयेन व्यसनमापादयिष्यन्ति | 
सचेदादरामुखं कुमारं राज्ये प्रतिष्ठापयिष्यामि ज्ञातीनां गह्य 
भविष्यामि । कथमिदानीमयं राजा ज्येष्ठपुवानपास्य कनीयांसं 
राज्ये प्रतिष्ठापयतीति। अपि तूपायसंविधान कतेव्यम्‌ | 
सोऽमादयानामन्त्यते। हंत ग्रामण्यो ममायादुष्माभिरेकेकः 
कुमारः परीक्षितव्यः | यस्य मणिपादुकायुगं प्रावृतं तुल्यं भवति | 


1 Tib. 375b, 1. 4, 
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सिंहासनं निषण्णस्य निप्कम्पं तिष्ठते | मुकुट च मूधि उपनिबद्ध 
निश्चलं भवति । अन्तःपुरश्चाभ्युत्थानं कुरुते । षट्‌ प्रज्ञाप्रति- 
वेदनोयानि ज्ञातव्यानि अन्तर्निधिबेहि[निधि]रन्तबहिनिधिः 
gam fafa: [पत्रेताग्रे निधि]रुदकान्ते निधिः | यस्य सर्वोण्ये- 
तानि समामवन्ति स युप्मामिर्ममाल्ययाद्राज्ये प्रतिष्ठापयितव्य 
इत्युक्ता 'स्क्षयान्ता निचयाः पतनान्ताः समुच्छ्या' इति यावत्‌ 
कालगतः। तेरमात्येज्येप्टस्थ कुमारस्य मणिपादुकायुगं समपि- 
तम्‌। समत्वं न कारयति। निषण्णस्य सिंहासनं प्रकम्पितम्‌ | 
मुकुटमाबडं चलति | अन्तःपुरेणाप्यस्यभ्युत्थानं न कृतम्‌ । षट्‌ 
रजञाप्रतिसंवेदनीयान्यारोचितानि । न जानाति न विजानाति | एवं 
लयाणां भ्रातृणाम्‌ | आदश मुखस्य कुमारस्य मणिपाइुकायुगं समपि- 
तम्‌ | समं स्थितम्‌ | निषण्णस्य च सिंहासनं निष्कम्प व्यवस्थितम्‌ | 
मुकटमाबडं a पूरयित्वा स्थितम्‌ | अन्तःपुरेण चास्याम्युत्थानं 
कृतम्‌ | अमायाः कथयन्ति। अस्यापि षट्‌ अज्ञाप्रतिवेदनीयानि 
ज्ञातव्यानि अन्तर्निधिबेहिनिधिरन्तबेहिनिधिवू क्षाग्रे निधिः d- 
ताग्रे निधिरुदकान्ते निधिः। आदशमुखः संलक्षयति | अन्तनिधि- 
रिति किम्‌ | अन्तनिधिदेहल्या अभ्यन्तरनिधिः | बहिनिधिरिति 
किम्‌। बहिनिधिदेंहल्या बहिनिधिः | अन्तबेहिनिधिरिति किस्‌ । 
अन्तबेहिनिधिदेहल्या मध्ये निधिः | वृक्षाग्रे निधिरिति किम्‌ | 
वृक्षस्याग्र निधिः। तस्य राज्ञः संस्थानवृक्षस्तस्य मध्याह्न यव छाया 
स्फुरित्वा तिष्ठति aa निधिः। पवेताग्रे निधिः । तस्य राज्ञः 
कोडापुष्करिणी TA खानशिला तस्याधस्ताज्निधिः | उदक्स्यान्ते 
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निधिरिति । यत्र गृहस्योदक निगच्छति ग्रामान्ते' निधि; | तर- 
मात्ये: सर्वाणि प्रयवेक्ष्याहतानि । स ते राज्ये;मिषिक्तः । राजा 
संवृत्त। AA मुखो नाम राजा प्राभाव्यः | 

अन्यतमस्मिन्‌ कवेटके दण्डी नाम व्राह्मणः प्रतिवसति | 
तेन गृहपतिसकाशाद्वढीवदान्‌ याचित्वा दिवा वाहयित्वा 
तान्‌ बलोवर्दानादाय तस्य गृहपतेनिदेशनं गतः । यावत्स 
गृहपतिभु Se । दण्डिना ते बलीवर्दाः प्रवेशिताः । अन्येन 
द्वारेण प्रक्रान्ताः । स गृहपतिभु कता व्युत्थितः agaa 
पश्यति । तेन दण्डी गृहीतः । कूल वलीवर्दाः | स कथयति । TE 
प्रवेशिताः | त्वया मम वलीवदो हारिताः। अनुप्रयच्छ मे 
वलीवर्दान्‌ | स कथयति नाहं हारयिष्ये | स कथयति | अयमा- 
दशमुखो राजा प्राज्ञस्तस्य सकाशं गच्छावः। स एतमथ 
नितीरयित्रा अस्माकं युक्तमयुक्तं वक्ष्यति | तो संप्रस्थितो । 

अन्यतमस्य पुरुषस्य निष्पलायते वडवा। तेन दण्डी उच्यते 
धारय मे एतां वडवाम्‌ । कथं धारयामि | यथा शक्नोषि | तेन 
पाषाणं गृहीत्वा शिरसि प्रहारो दत्त; | सा काळगता | स पुरुषः 
कथयति । त्वया मे वडवा प्रधातिता | प्रयच्छ मां बडवाम्‌ । कस्यार्थ 
वडवां ददामि | स कथयति | आगच्छादशमुखस्य राज्ञः सकाशं 
गच्छावः । सोऽस्माक व्यवहारं गोपयिष्यति | ते तल संप्रस्थिताः | 

स दण्डी निष्पलायिंतुमारब्धः। तेन प्राकारस्योपरिं- 
ष्टादात्मा मुक्तः । तस्याधस्ताकुविन्दो वस्र सूयमानस्तस्योपरि 
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पतितः। कुविन्दः प्रधातितः । दण्डी कुविन्दपत्या गृहीतः | 
त्वया मम खामी प्रधातितः । अनुप्रयच्छ मे खामिनस्‌ । कुतोऽहं 
तत्र खामिनं ददामि। आगच्छादशंमुखस्य राज्ञः सकाश 
गच्छामः | सोऽस्माक संशयं छेत्स्यते | ते संप्रस्थिताः | 

अन्तर्माग नदी गम्भीरा । तत्र तक्षाणो सुखेन वासीमादाय 
पारात्पारमागच्छति | स दण्डिना उच्यते | fad पानी- 
यम्‌ । स वासां मुक्ता कथयति । गम्भीरसुदकम्‌ । वासी उदके 
निपतिता । तेन स दण्डी गृहीतः । त्वया मम वासी उदके परि - 
हारिता । नाहं हारयिष्ये । आगच्छादरीमुखस्य सकाशं गच्छामः । 
सोऽस्माकं संशयं छेत्स्यति | 

ते श्रान्तकायाः कलपाल्यापणं दण्डिनमादाय प्रविष्टाः | 
तस्याः कलपास्याः पुत्रो जातः । स तया दारको वस्न ण प्रच्छाद्य 
शायापितकोऽभूत्‌ । दण्डी तल्ल निषण्णः। स॒ कथयति । 
दारको दारक इति | यावत्परयति प्रधातितः। स तया दण्डी 
गृहीतः । त्वया मम पुलः प्रधातितः । अनुप्रयच्छ मे पुम्‌ । स 
कथयति । कुतो हं तव पुतं दास्ये । नाहं प्रधातयिष्ये । सा कथ- 
यति। आगच्छादर्रामुखस्य राजः सकाहां गच्छामः । ते संप्रस्थिताः | 

यावद्न्यतमस्मिन्प्रदेशे शाखोटक्वृक्षे वायसस्तिष्ठति । 
तेन दण्डी दृष्ट उक्तश्च । क्व यास्यसि। नाहं यास्ये। एते मां 
नयन्ति | कृत्र | आदरासुखस्य सकाशम्‌। मदीथमपि सन्देशं नय | 
वक्तव्यस्ते आदश मुखो राजा । अमुष्मिन्‌ प्रदेशे शाखोटकवृक्षः | 
1 Tib. 877b, 1, 2: कारणात | 
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da वायसस्तिष्ठति । स कथयति । सन्यन्य वृक्षा हरितस्निग्ध- 
पलाशाः। तत्राहं धृति न लभे । अब स्थितस्य मे खास्थ्यम । को 
योगः | ते संप्रस्थिताः | 

अद्राक्षीन्मूगो दण्डिनम्‌ । स कथयति । दण्डिन्‌ क गच्छसि । 
नाहं गच्छामि । एते मां नयन्ति आदशमुखसकाशम्‌ । मदीय- 
मपि संदेशं नय । सन्त्यन्येष॒ स्थानेषु हरितशाद्वढानि ठृणानि । 
ते मम न रोचन्ते । कि कारणम्‌ । ते संप्रस्थिताः । 

यावत्तित्तिरेण दृष्ट TA) क्व यास्यसि । waa 
मदीयमपि सन्देशं नय । अहमेकस्मिन्‌ प्रदेशे तित्तिरेति वाशितं 
करोमि। अपरस्मिन्‌ उतित्तिरेतिः | किमत्र कारणम्‌ | 

अपरस्मिन्‌ प्रदेशे सपण दृष्टः | पूर्ववन्ममापि सन्देशं नय | 
अहमारायात्सुखेन निगेच्छामि दुःखेन प्रविशामि। किमत्र 
कारणम्‌ | 

अन्यस्मिन्‌ प्रदेशे अहिनकूलो परस्परविरुद्धो कलि कुर्वतः | 
पूवेवद्यावदस्माकमपि सन्देशं नय। आवां दिवान्योन्यं कलिं कूर्वाणो 
धृतिं न लभावः | किमत कारणम्‌ | 

अन्यतमा वधकुमारी* पूवेवद्यावत्सा कथयति। ममापि 
सन्देशं नय | यदाहं पेतृके गृहे तिष्ठामि तदाहं श्रशुरगहस्याथें 
उत्कण्ठामि । यदा श्वशुरगृहे तिष्ठामि तदा पेतृकगृहे उत- 
कण्ठामि | किमत कारणम्‌ । ते संप्रस्थिताः | 

1 ७.३७, La: AANA मु AS गक पद | 
2. 878, l 1: ITNE NASTA | 


भेपज्यवस्तु ११६ 
जयेन येनादशेमुखो राजा तेनोपसंक्रान्ताः । उपसंक्रम्य 
दण्डी राजानं जयेनायुषा चा व्धेयित्वा एकान्ते निषण्णः | तेऽप्यमी 
पादौ शिरसा वन्दिलैकान्ते निषण्णाः | राजा दण्डिनं पृच्छति | 
किमागतोऽसि । देवानीतोऽस्मीति। केन कारणेन। दण्डिना 
गृहपतिना सह विवादस्तत्सवमारोचितम्‌ | 
राजा गृहपतिं पृच्छति | Teel वलीवदः। दृष्टः | 
दण्डिन्‌ त्वया बलीवर्दा प्रवेशिताः | देव प्रवेशिताः | राजा FA- 
यति | अस्य दण्डिनो जिहां छिन्दत यन नारोचितम्‌ | 
अस्यापि नेवोडरणं क्‌ रुत येन वलीवर्दा नोपनिबडाः | गृहपतिः 
कथयति | एकदा मे वलीवर्दा हता अपरं नेवोडरणं क्रियते | 
दण्डिना जितं भवतु | 
स पुरुषः कथयति | देव अनेन दण्डिना मम वडवा N- 
तिता | यथाकथं तेन विस्तरेणारोचितम्‌। राजा कथयति | अस्य 
पुरुषस्य जिहां छिन्दत येनोक्त यथा शक्नोषि तथा वारयेति। 
अस्यापि दण्डिनो हस्तो अर्धापयत येनान्येन शक्यं तां 
धारयितु' नान्यब शिलाप्रहारया | स पुरुषः कथयति । एकदा मे 
वडवा प्रधातिता द्वितीयं ये जिह्वाच्छेदः | दण्डिना जितं भवतु | 
कुविन्द्पल्या विस्तरेणारोचितम्‌। राजा कथयति । गच्छ 
एष एव ते भर्ता भवतु | सा कथयति । एकदा अनेन मम मर्ता 
प्रघातितो५पर एष मे खामी भविष्यति । दण्डिना जितं भवतु | 
वधेकिना विस्तरेणारोचितम्‌। राजा कथयति | अस्य तक्षाणस्य 
जिह्वां छिन्दत यो वासाँ सुक्तोदकमध्ये वाचं निश्चारयति | 
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अस्यापि दण्डिनो नेत्रोडरणं कुरुत पश्यन्नपि गम्भीरमुदक 
तक्षाणं पृच्छति। तक्षाणः कथयति। एकदा मे वास्यपहृता 
द्वितीयो मे जिह्वाच्छेदः | दण्डिना जितं भवतु | 

कल्यपाल्या विस्तरेणारोचितम। राजा कथयति । अस्याः 
कलपाल्या हर्तावर्धापयत यदनया दारकः सर्वेण सवे प्रच्छाय 
शाययितः। दण्डिनोऽपि नेवोडरणं करुत aaa परकीये 
आसने निषेत्यति । सा कथयति । एकदा मे ga: प्रघातितो 
ढ्वितीयो में हस्तच्छेदः | दण्डिना जितं भवतु | 

दण्डिना [काक]सन्देशमारोचितम्‌। राजा कथयति | दंडिन्‌ 
स काको वक्तव्यः | त्रमासीग्रामराट्‌ ' । अत्न प्रदेरे शाखोटक 
आसीत्‌ । अस्मिंश्च शाखोटकवृक्षे निधानस्तिष्ठति | तं कस्य- 
चिद्दत्त्वा गच्छ | खस्थो भविष्यसि | 

मृगसन्देशमारोचितम्‌। स कथयति । मृगस्त्वया वक्तव्यः | 
अन्न वृक्षस्योपरिष्टान्मधुबिन्या निपतंत्या तृणशाहूलानि मधुरी- 
कृतानि तानि त्वया भक्षितानि | स च मधु प्रक्रान्तः । रसगृध्यां 
यज | मानयेन व्यसनमापत्यसे इति | 

तित्तिरिसन्देशमारोचितम्‌। राजा कथयति। यतस 
तित्तिरि तित्तिरि वारितं करोति स प्रदेशो निष्कांचनः | a- 
तित्तिरेति तत निधानर्तिष्ठति। स त' निधानं कस्यचिदा- 
रोचयित्वान्यत गच्छ | मानयेन व्यसनमापत्स्यसि | 
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अहिनकल्सन्देशमारोचितम्‌। राजा कथयति | तो वक्तव्यो | 
युवां मनुष्यभूतों हो भ्रातरो । तलेकः कथयति खापतेय॑ 
भाजयावः | द्वितीयेन मात्सर्यामिभूतेन न भाजितम्‌। तलै- 
= कोऽ्यवसानं कृत्वा आशीविषेपूपपन्नः। द्वितीयोऽपि खापतेय- 
मवश्रभ्याध्यवसानं कृत्वा नकुलः AIA: | तेन युयमेतत्‌ स्वापतेयं 
श्रमणब्राह्मणेम्यो FA तस्मात्‌ स्थानादपक्रमत। खस्था 
भविष्यथ | 
सपेस्थ मन्देशमारोचितम्‌। राजा कथयति | वक्तन्यस्ते 
स सपः । a जिघत्सादोबेल्यपरीत आशयान्निगच्छसि | मुखेन 
प्रभूतमाहारं मुक्ता दुःखेनाशयं प्रविशसि | स त्रमाहारे मातां 
जानीयाः । यथेष्टचारी सुखं विहरिष्यसि | 
बधूकृमार्याः सन्देशमारोचितम्‌। राजा कथयति। वक्तव्या 
वधूकुमारी त्वया | तव पेतृके गृहे सप्रेमकस्तिष्ठति | सा त्वं यदा 
श्वशुरगृहे तिष्ठसि तदा सप्रेमकस्या्थे उत्कण्ठयसि | यदा पेतृक- 
गृहे तिष्ठसि तदा खासिनो(थे उत्कण्ठयसि। सा त्वमेकं स्थानं 
परित्यञ्य एक सुगुहीतं कृरु | मानयेन व्यसनमापत्स्यसे | 
वघूकमारी आशीविषश्च यथानुशिष्टः प्रतिपन्नः । अहिनङुलो 
दण्डिनः स्वापतेयमनुप्रदत्तः | काकेनापि अवशिष्टा यथानुशिष्टाः 
प्रतिपन्नाः । 
अमात्याः कथयन्ति। अहो देवस्य ईदृशोऽपि प्रतिभानः | 
राज्ञा आत्तमनसा AGI नगरद्वारेषु दानशाला मापिता | दाना- 
धिष्ठायिकाः पुरुषाः स्थापिताः | 
१६ 
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तेन खलु समयेन दुमिक्षमत्र ह्ादशवा्षिकम्‌ | तेन द्वादश- 
afte दुर्मिक्षि बतेमाने अनेकेषां प्राणिशतसहस्राणां पिण्डकेन 
योगोद्रहन॑ कृतम्‌ | स आत्मनो यज्ञसम्पदं TST गाथां भाषते | 

धनं हि ख्या धर्मेण न कूर्यात्संचयं बुधः | 

दद्यात्संपन्नशीलेपु दक्षिणीय[पु] दक्षिणाम्‌ | 

प्रमणाय्त्राह्मणान्साधन्‌ तपेयित्वा वनीपकान । 

कायस्य भेदात्स तदा प्राज्ञ ZATEA ॥ 

एवं ज्ञात्रा तु मेधावी श्राद्धो मुक्तेन चेतसा | 

दानशूराग्प्रशंसन्ति दक्षिणीयेष्वमत्सराः ॥ 

स्यात्‌ खलु ते महाराजान्यः स तेन कालेन तेन समयेना- 
दर्शमुखो नाम राजा प्राभाव्यः । येन तदूद्वादशवार्षिके दुभिक्षे 
बतमाने अनेकेषां प्राणिशतसहस्राणां पिण्डकेन योगोहूहनं कृतम्‌ | 
न खन्वेवं द्रष्टव्यम्‌ | अपि लहमेव तेन कालेन तेन समयेनादशे- 
मुखो नाम राजाभूवं प्राभाव्यः। मयेव द्वादशवार्षिके दुर्भिक्षे 
वत्तमाने अनेकेषां प्राणिशतसहस्राणां पिण्डकेन योगोहूहनं कृतम्‌ । 
स्यात खलु ते महाराज तेन मया दानेन वा दानसंविभागेन 
वानुत्तरा सम्यक्संबोधिरमिसंबुद्धेति । न खल्वेवं द्रष्टव्यम्‌ | अपि 
तु मे तद्दानं हेतुमालकं प्रत्ययमावक सम्भारमालकम्‌ | 

पुनरपि महाराज यन्मयानुत्तरां सम्यक्संबोधिं प्रार्थयिता 
दानानि दत्ताने पुण्यानि कृतानि तच्छू यताम्‌ | भूतपूवं महाराज 
सुधनो नाम राजाभूश्वक्रवर्ती | तेन चतुरशीतिष नगरसहस्नेष 
यज्ञवाटानि मापयित्वा बहूनि वर्षाणि बहूनि वर्षेशतानि बहुनि 
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वषेसहस्राणि बहूनि वर्षशतसहस्राणि दानानि दत्तानि पुण्यानि 
कृतानि । स आत्मनो यज्ञसम्पदं TST गाथां भाषते | 

समृद्विमात्मनो दृष्टा देवेषु मनुजेष F| 

न प्रयच्छेडि को दानं संपत्तिर्यन लभ्यते ॥ 

प्रत्यूह्य योऽयं शतानि पु सां मात्सयेमाक्रम्य सपत्नभूतम्‌ | 

ददाति दानं परलोकभीरः RAN शूरतरो मतो मे ॥ 

न तं हि शूरं सुनयो वदन्ति यः शास्त्रपाणिविचर त्यनीके | 

दानं प्रयच्छन्ति विशारदा ये शूरांस्तु तान्सवविदो त्रदन्तिः | 

स्यात्‌ खलु ते महाराजान्यः स तेन कालन तेन समयेन 
राजाभून्क्रवती येन तन्चतुरशीतिषु नगरसहस्नष यज्ञवाटं 
मापयित्वा बहूनि वर्षाणि बहूनि वर्षशतानि बहूनि वर्षशत- 
सहस्राणि दानानि दत्तानि पुण्यानि कृतानि। न aaa 
द्र्ष्व्यम्‌ अपि तु तद्दानं संबोधेहें तुमालक प्रत्ययमात्रकं 
सम्भारमालकम्‌ | 

पुनरपि महाराज यन्मयाचुत्तरां सम्यक्संबोधिं प्राथेयिता 
दानानि दत्तानि पुण्यानि कृतानि वीयपारमिता च परिपूरिता 
न चावुत्तरा सम्यक्‌ संबोधिरधिगतेति तच्छू यताम्‌। भूतपूर्व 
महाराज पचालविषये हो राजानो बभूबतुः। उत्तरपंचालो 
दृक्षिणपंचालश्च' | 

तत्रोत्तरपंचालो धनो नाम्ना हस्तिनापुरे नगरे राज्यं 
कारयति RET स्फीतं च क्षेमं च सुभिक्षं चाकीणबहु- 


1 See above, 0. 107. 2 Of. Divy., p. 4881. 
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जनमनुप्य॑ च। प्रशान्तकलिकलहडिम्बडमरं तस्कररोगापगतं 
शालीक्षुगोमहिषीसंपन्नम्‌ । धार्मिको धमेराजा धर्मेण राज्यं 
कारयति | तस्मिश्च नगर महान्‌ हृद उत्पलपझकुमुदपुण्डरीक- 
संछन्नो हंसकारण्डवचक्रबाकोपशोभितो रमणीयः | Ta ae 
अन्मचितों नाम नागपोतः प्रतिवसति। स कालेन काळं 
सम्यखारिधारामनुप्रयच्छतीति अतीत शस्यसंपत्तिभेबति | शस्य- 
वती वसुमती सुभिक्षान्नपानो देशः। दानमानसत्कारवांश्च लोकः 
श्रमणत्राणकृपणवनीपकोपमोञ्यः | 

दक्षिणपंचाल्सु राजा अधर्मभूयि्टश्रण्डो रभसः कशः 
अधर्मेण राज्यं कारयति | नित्यं दण्डनताइनधातनधारणबन्धन- 
हडिनिगडोपरोधैः ` राष्ट्रनिवासिनं त्रासयति । अधर्मभूयिषठ- 
तया चास्य देवो न कालेन काळं सम्यग्वारिधारामनुप्रयच्छति | 
ततोऽसो जनकायः संत्रस्तः संवेगमापन्नः खजीवितापेक्षया 
ाष्ट्रपरित्यागं कृत््ोत्तरपंचालस्य राज्ञो विषयं गत्वा प्रति- 
वसति | यावदपरंण समयेन दक्षिणपंचालो राजा मृगया- 
व्यपदेरोन जनपदान्व्यवलोकनाय निगेतो यावत्मश्यति ग्राम- 
नगराणि शून्यानि उद्यानदेवकुलानि भिन्नप्रभभानि' । दृष्टा 
च पुनरमासानामन्तयते। कस्माट्कवन्त इमानि ग्राम- 
नगराणि शून्यानि उद्यानदेवकुलानि च सिन्नप्रभग्नानि। 
स॒ जनकायः क गत इति | अमात्याः कथयन्ति । देव उत्तर - 
1 Cf. Divyd., p. 485, 1. 17; Tib. 388, 1. 1: RRA RECO 
द । 2 Ibid 1, 6 : ATANT IR | 
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पंचाळस्य राज्ञो धनस्य विषयं गताः | किमथेस्‌ । देवाभयं प्रयच्छ 
कथयामः | दत्तं भवतु। ततस्ते कथयन्ति। देव उत्तर- 
पंचालो राजा धमेण राज्यं कारयति। तस्य जनपदा RETA 
स्फीताश्च क्षमाश्च सुमिक्षाश्राकीणेवहुजनमनुष्याश्च प्रशान्त- 
कलिकलहडिम्बडमरास्तस्कर रोगापगताः। शाळीक्षगोमहिषीसंपन्नो 
दानमानसत्कारवांश्च लोकः । श्रमणबाह्मणक्रपणवनीपकोपभोञ्यः | 
देवस्तु चंडो रभसः कर्कशो नित्यं दंडनताडनघातनधारणबंधन- 
` हडिनिगडोपरोधैः राष्ट्र त्रायति यतो;सो जनकायः संतस्तः 
संवेगमापन्नः उत्तरपचालस्य राजो विषयं गतः | दक्षिणपंचालो 
राजा कथयति । भवन्तः कोऽसावृपायः स्याद्‌ येनासो जनकायः 
पुनरागत्येषु ग्रामनगरेषु प्रतिवसेत | अमात्याः कथयन्ति | यदि 
(देवः उत्तरपंचाहराजवद्मंण राज्य कारयति मेतचित्तो हित- 
चित्तोऽनुकंपाचित्तः स्वराष्ट्रं पालयति नचिरादसौ जनकायः 
पुनरागत्येषु ग्रामनगरेषु प्रतिवसेत्‌। दक्षिणपंचालो राजा 
कथयति | भवन्तो यद्य वमहमप्युत्तरप चालबद्धमण राज्यं कार - 
यामि मैलचित्तो हितचित्तो;नुकम्पाचित्तश्र राष्ट्र परिपालयामि | 
यूयं तथा कुरुत यथासो जनकायः पुनरागत्यषु ग्रामनगरेषु 
प्रतिवसतीति | देवापरोऽपि तत्रानुशंसोऽर्ति | तस्मिन्नगरे महान्‌ 
हृदः उत्पलकुमुदपुण्डरीकसंछन्नो हंसकारंडवचक्रवाकोपशोमितः | 
तत्र जन्मचित्लो नागपोतः प्रतिवसति। स कालेन कालं सम्यग्वा- 
रिधारामनुप्रयच्छति | अतीव रास्यसंपत्तिभेवति | तेन तत्न शस्य- 
वती वसुमती सुभि्षान्नपानश्र देशः | कोऽसावुपायः स्याद्‌ येनासो 
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नागपोत इहानीयेत | देव विद्यामंतधारिणस्तमानयन्ति | ते सम- 
न्विष्यन्ताम । ततो राज्ञा सुत्रणपिटक ध्वजाग्रे बद्धा सवेत्रिजिते 
घंटावधोषणं कारितम। य उत्तरपंचालविषयाजन्मचितं नागपोत- 
मानयेत्‌ तस्येमं सुवर्णपिटकं दास्यामि महता च सत्कारेण सत्क- 
रिष्यामीति | यावदन्यतम आहितु हिकः अमालानां सकाशं गला 
कथयति | ममेतत्सुवर्णपिटकमनुप्रयन्छत अहं जन्मचितं नाग- 
पांतमपहूत्यानयामीति | अमात्याः कथयन्ति | एष गृहाण। स FA- 
यति | यो युष्माक श्रडितः प्रययितश्च तस्य हस्ते fgg | आनीते 
जन्मचित्ले नागपोते ग्रहीष्यामीति | एवं कुरुष्षति। ततोऽसावाहि- 
तुंडिकः प्रययितस्य पुरुषस्य हस्ते सुवणपिटक स्थापयित्वा हस्तिना- 
पुरं नगरं गतः। ततस्तेनासो हृदः समन्ततो व्यवलोकितः। 
निमित्तीकृतं चासो जन्मचित्रों नागपोत एतस्मिन्‌ देशे प्रतिष्ठ- . 
तीति। ततो बल्युपहारनिमित्तं [ततः] पुनः प्रयागतः | अमायानां 
कथयति बल्युपहारं मे प्रयच्छत सप्तमे दिवसे तं नागपोतमपहला- 
नयामीति | स चाहितुंडिकस्तेन संळक्षितो ममासावपहरणायागतः। 
सप्तमे दिवसे मामपहरिष्यति। मातापितृवियोगज महद्दःखं 
भविष्यति | कि करोमि क शरणं प्रपद्ये इति | तस्य च हृदस्य 
नातिदूरे द्वौ लुब्घको प्रतिवसतः सारकः फलकश्च। तौ तं हृद- 
माश्रिय जीविकां कल्पयतः | यः स्थलगतः प्राणिनो मृगशश- 
शरभसूकरादयस्तद्‌ हृदमुपसप न्ति तान्प्रधातयति येऽपि जल- 
गता मत्यकच्छपमण्डकादयः' | तवष च सारकः काळगतः | 


1 Tib. 3889, 1, 71. 
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फलको Safa | जन्मचिक्षो नागपोतः संलक्षयति | नान्यो;स्ति 
मम शरणमृते फलकाल्छुब्धकात्‌ | ततो मनुप्यवशमास्थाय फल- 
कस्य सकाशं गतः। गला कथयति। भाः पुरुष कि a 
जानीषे कस्यानुभावादनस्य राज्ञो जनपदा REA स्फीताश्र 
a सुभिक्षाश्राकीणवहुज नमनुप्याश्च पूर्ववद्यावच्छालीक्षुगो- 
महिषीसंपन्ना इति। स कथयति। जाने | स राजा धामिको 
धमेण राज्यं कारयति मेलचित्तो हितचित्तोऽतुकम्पाचित्तश्च राष्ट्र 
पालयतीति। स कथयति । किमेतदेवास्ति। अन्यदपीति | 
लुब्धकः कथयति। अस्यन्योऽप्यनुरंसः। यः अस्मिन्‌ हदे 
जन्मचिवो नाम नागपोतः प्रतिवसति स कालेन काळं 
सम्यग्वारिधारामनुप्रयच्छति | अतीव शस्यसंपत्तिभत्रति शस्यवती 
वसुमती सुमिक्षान्नपानश्च [देशः] इति। जन्मचित्तः कथयति | 
यदि कश्चित्तं नागपोतमितो विषयादपहरेत्तस्य नागपोतस्य किः 
स्यात्‌ मातापितृवियोगजमस्य दुःख स्याद्राज्ञो राष्ट्रस्य च। 
योऽपहरति तस्य त्वं कि कुयाः | जीविताद्वःवरोपयेयम्‌ | जानीषे 
त्रं कतरोऽसो 'नागपोत इति। न जाने। अहमसौ दक्षिण 
प'चाविषयिकेनापहियेः। स बल्युपहारविधानार्थं गतः सप्तमे 
दिवसे आगमिष्यति । आगसास्य हूदस्य चतसषु fag खदिर- 
कीळकान्निखन्यः नानारंगेः सू्वेवेष्टयित्वा मन्त्रानावतेयिष्यति | 
तत त्वया प्रच्छन्न संनिकृष्ट खाने स्थातव्यम | यदा तेनायमेवंरूपः 


1 Cf. Divyä., p. 488: द्क्तिणपाञ्चाल वेषयिकेना हितुरिडकेनापह्य नीयेत । 
2 ibid: खदिरशलाकान्‌ 


१२८ भेपज्यवस्तु 

प्रयोगः कृतो भवति तदा हृदमध्यात्कथमानं पानीयमुत्यास्यति | अहं 
चोत्थास्यामि। तदा लयासावाहितुंडिक: शरेण मर्मणि ताडयितव्यः | 
आशु चोपसंक्रम्य वक्तव्यों मंतरानुपसंहर | मा ते उत्कृत्तमूलं शिरः 
कृत्वा पृथिव्यां निपातयिप्यामीति | यद्यसौ मन्बाननुपसंहृय प्राणे- 
वियोक्ष्यते मृतेऽहं' यावज्जीवमेव मन्तपाशबडः स्यामिति | लुब्धकः 
प्राह | यदि तवेकस्येवं गुणः स्यात्तथाप्यहमेवं कुर्या प्रागेव सकलस्य 
TEA | गच्छाम्यहं तत्र खान इति। तत्तेन नागपोतेन तस्येक- 
पाखें गुप्त स्थानमुपदर्शितम्‌ | यावदसौ लुब्धकः सप्तमे दिवसे प्रति- 
गुप्ते प्रदेश आत्मानं गोपयित्वावस्थितः। स चाहितुंडिक आगत्य 
बल्युपहारं कतुमारव्धः | तेन चतसृष Rg चत्वारः खदिरकीलकाः 
निखाताः। नानारंगैः सूल्केवेष्रयित्रा मन्लेराबर्तितः। ततस्तत्‌. 
पानीयमुत्कथितुमारव्धम्‌ | लुब्धकेन शरेण मर्मणि ताडितो निष्कोश 
चासिं कृत्वाभिहितः | त्वमस्मिन्विषयनिवासिनं नागपोतक TAN- 
हरसि । मंल्लानुपसंहर | मा ते उत्कृत्तमूळं शिरः कृत्वा पृथिव्यां 
निपातयिष्यामीति | तत अहितु डिकेन दुःखवेदनाभिभूतेन मन्ता 
व्यावर्तिताः | तेन च समनन्तरं लुखकेन जीविताद्‌ व्यवरोपितः | 
ततो नागपोतो मन्तपाशबन्धनाद्विनिमुक्तो BETA तं 
लुब्धकं परिष्वक्तवानेवं चाह | त्वं मे माता तवं पिता यन्मम लमा- 
गम्य मातापितृवियोगजं दुःखं नोसन्नम्‌ | आगच्छ भुवनं गच्छावः | 
तेनासौ स्वमुवनं नीतो नानाविधेन चान्नपानेन संतर्पितो रल्लानि 
चोपदर्शितानि | मातापिलोश्व निवेदितम्‌ | अम्ब तात एष मे सुह- 


1 Cf, Divyd.. p. 438: मृत तेऽहम्‌ i 


भैषज्यवस्नु १२६ 
च्छरण्यं वान्धवोऽस्यानुभावान्मम युप्मामिः सह वियोगो न जात 
इति | ताभ्यामप्यसों वरेण प्रवारितो विविधानि रल्लानि दत्तानि | 
स तान्यादाय तस्माद्‌ हृदाद व्युत्यितः | 

तस्य हृदस्य नातिदूरे पुप्पफलसम्पन्न नानाशकुनिभि- 
निकूजितमाश्रमपदम्‌' | तत्व ऋषिः प्रतित्रसति | Heaters: 
कारुणिकः सत्त्ववत्सलः। ततोऽसो लुब्धकस्तस्य RRIF- 
मुपसंक्रमितुमारव्धः। यच्चास्य जन्मचिलेण नागपोतेन सार्ध 
वृत्तं तत्सवं विस्तरेण समाख्यातम्‌। ततोऽसावृषिः कथयति | 
कि va: किं वा ते सुवर्णेन तस्य भुवने अमोधो नाम 
पाशस्तिष्ठति तं याचस्रेति। ततो लुब्धकोऽमोघपारे जाततृष्णः 
ऋषिवचनसुपश्रृ्य पुनरपि नागभुवनं गतो याव्रसश्यति नाग- 
` भुवनद्वारे तममोघं पाशम्‌ | तस्येतदभवत्‌ । एष स पाशो यो मया 
प्राथनीय इति विदित्वा नागभुवनं प्रविष्टः । ततो जन्मचित्रेण 
नागपोतेनान्यैश्च नागपोतेः ससंभ्रमं प्रतिसंमोदितो TAA प्रवा- 
रितः कथयति। अलं मे ta: कि लेतदमोघ॑ पां ममानु- 
प्रयच्छेति | जन्मचित्तः कथयति । तवानेन किं प्रयोजनम्‌ । 
अस्माक तु महत्रयोजनम्‌ । यदा गरुडभयोपट्टता भवामस्तदाने- 
नात्मानं रक्षामः | लुब्धकः कथयति । युष्माकमेष गरुडभयोपट्र- 
तानामुपयोगं गच्छति मम त्वनेन सततमेव प्रयोजनम्‌ | यद्यस्ति 
कृतमुपकृतं वा प्रयच्छेति | जन्मचित्रस्य नागपोतस्येतदभवत्‌ | 
ममानेन बहूपकृतं मातापितराववलोक्य ददामीति | तेन माता- 


1 (४. Divyd,. p. 439 which omits a few lines here, 


१४ 


१३० भेपज्यवस्तु 
पितराववलोक्य स पाशो दत्तः | ततोह्सो लुब्धकः प्रथिवीलब्ध- 
प्रख्येन सुखसोमनस्येनाप्यायितमना अमोधं पाशमादाय नाग- 
मुवनादभ्युद्रम्य GTS गतः | 

यावदपरेण समयेन धनो राजा देव्या साथ क्रीडति रमते 
परिचारयति | तस्य क्रीडतो रममाणस्य परिचारयतो न at 
न दुहिता। स करे कपोलं दत्त्वा चिन्तापरो व्यवस्थितः | 
अनेकधनसमुदितं मे गृह न में पुवी न दुहिता | ममात्ययात्‌ 
खकुलवंशच्छेदे राष्टापहारः | सर्व च खापतेयमपुलकमिति 
कृत्वा राजविधेयं भविष्यतीति | स श्रमणव्राह्मणसुहृत्सम्बन्धि- 
बान्धवेरुच्यते | देव किमसि चिन्तापर इति) स एतत्रकरण 
तेषां विस्तरेणारोचयति | ते कथयन्ति | देवताराधनं कुरु gA- 
स्ते भविष्यतीति | सोऽपुलः पुत्लाभिनन्दी रिववरुणकुवेर शक्र- 
ब्रह्मादीनन्यांश्व देवताविरेषानायाचते तद्यथा आरामदेवता वन- 
देवताश्रत्वरदेवताः श्वङ्गाटकदेवता बलिप्रतिगाहिका देवताः 
सहजाः सहधरमिका निद्यानुबद्धा अपि देवता आयाचते । अरित 
चेष लोके प्रवादो यदायाचनहेतोः yar जायन्ते दुहितरश्च | 
aa नेवम्‌ | यचेवमभविष्यत्‌ एककस्य पुल्लसहस्रमभविष्यत्‌ तयथा 
राजञश्चक्रवतिनः। अपि तु याणां स्थानानां संमुखीमावासुता 
जायन्ते दुहितरश्च । कतमेषां याणाम्‌ | मातापितरौ रक्तो भवतः। 
सन्निपतितो | माता च कल्या भवति ऋतुमती | गन्धश्च प्रत्यु- 
पस्थितो भवति | एषां त्रयाणां स्थानानां सम्मुखीभावातुत्रा जायन्ते 
दुहितरश्च | स चेव्रमायाचनपरस्तिष्ठति | अन्यतमश्च भद्रकत्पिको 


भेपज्यवस्तु १३१ 
चाधिसत्त्वस्तस्या अग्रमहिप्या; कुक्षिमवक्रान्तः | पञ्चावणिका धमा: 
एकतः पण्डितजातीय मातृग्रामे। कतमे पञ्च| रक्त पुरुषं जानाति | 
कालं जानाति | ऋतु जानाति | गभ मवक्रान्तं जानाति | यस्य 
सकाशाद्‌ गर्भोऽवक्रामति तं जानाति | दारकं जानाति | दारिकां 
जानाति | स चेद्दारको भवति दक्षिणं कुक्षिं निश्रित्य तिष्ठति | 
सा चेद्दारिका भवति वामं कुक्षि निश्रिय तिष्ठति | सा आत्तमना- 
तमनाः खामिनमारोचयति | Fear aga वर्धसे | आपन्न- 
सत्त्वास्मि संवृत्ता | यथा च मे दक्षिणकुक्षिं निश्रिय तिष्ठति 
नियतं दारको भविष्यतीति | सोऽप्यात्तमनात्तमनाः पूवं कायमभ्युन्न- 
मय्य दक्षिणबाहुमभिप्रसायादानमुदानयति | 

अप्येवाहं चिरकालाभिलषितं पुत्रमुखं पश्येयम्‌। [सम]जातो 
मे स्यान्नाबजातः' | कृसानि मे कुर्वीत । भृतः प्रतिबिश्चयात्‌ | 
दायाद्य प्रतिपद्येत | कुलवंशो मे चिरस्थितिकः स्यात | अस्माकं 
चाप्यतीतकालगतानामल्पं वा प्रभूतं वा दानानि दत्त्वा पुण्यानि 
कृत्वा [अस्माक नाम्ना] दक्षिणामादेक्ष्यते । इदं तयोर्यत तलोप- 
पन्नयोगच्छतोरनुगच्छखिति' | 
आपन्नसत्त्वां चेनां विदित्वा उपरि प्रासादतलगतामयन्तितां 
धारयति शीते शीतोपकरणेरुष्णे उष्णोपकरणेवेंद्यप्रज्षप्ते- 
1 Tib. 3898, 1.7: ३९३३3 जे ACANA प~ भेज | 
2 Tib. 800 1,2: INK ARAR गु SARA माऽ AICS HAC 
देस खो लिए BY ap वर गुर Say र्षेः Hay Wg ge व 3१ यर 
नरहरे कर पप हुई पर: ष 
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राहारेर्नातितिकेरनाम्लेर्नातिलवणेर्नातिमधुर केरनातिकट्ुकेनातिक- 
पायैस्तिक्ताम्ललवणमधुरकटककषायबित्रजितैराहारैहाराधेहारवि- 
भूषितगातीमप्सरसमिव नन्दनवनविहारिणों मञ्चात्मञ्च पीठात्‌ 
पीठमवतरन्तीमधरिमां भूमिम्‌। न चास्याः किश्विदमनोज्ञ- 
शब्दश्रवणं यावदेव गर्भस्य परिपाकाय | सा अष्टानां वा नवानां 
वा मासानामल्ययात्रसूता | दारको जातः । अभिरूपो दशेनीयः 
प्रासादिको गोरः कनक्वर्णशङत्ञाकारशिराः प्रलम्बबाहु- 
विस्तीणेललाटः उच्चघोषः संगतभ्र स्तुडुनासः सर्वाङ्गमत्यङ्घोपेतः | 
तस्य जातावानन्दभेयस्ताडिताः। श्रुत्वा राजा कथयति | 
किमेतदिति । अन्तःपुरिकाभिः राज्ञ निवेदितम्‌। देव 
दिष्या वधेसे yard जात इति। ततो राज्ञा सर्वे तन्नगर- 
मपगतपाषाणशकरकठस्लं व्यवस्थापितम्‌। चन्दनवारिपरि - 
षिक्तमुच्छितध्वजपताकं सुरभिधूपधटिकोपनिबदं नानापुष्पा- 
वकीण रमणीयम्‌ | आज्ञा च दत्ता | श्रमणब्राह्मणकुपणवनीप- 
केभ्यो दानं प्रयच्छत । सर्वबन्धनमोक्षं कुरुतेति | तस्यैवं ब्वीणि 
सप्तकान्येकबिंशतिदिबसान्‌ विस्तरेण जातस्य जातिमहं कृत्वा 
नामधेयं व्यवस्थाप्यते । कि भवतु दारकस्य नामेति | अमात्याः 
कथयन्ति | अयं दारको धनस्य राज्ञः पुलः। भवतु दारकस्य सुधन 
इति नामेति | तस्य सुधन इति नामधेयं व्यवस्थापितम्‌ | सुधनो 
दारकः अष्टाम्यो धातीभ्यो;नुप्रदत्तः | द्वाम्यामंसधालीम्यां द्वाभ्या 
क्षीरधातीभ्यां द्वाभ्यां मलधात्रीभ्यां वम्यां क्रोडनिकाभ्यां धात्रीभ्याम्‌। 
सो्टामिर्धालीभिरुन्नीयते वध्यते क्षीरेण दक्षा नवनीतेन सपिषा 


ATARA १३३ 
सपिमण्डनान्यश्चात्तत्त रुपकर णविशेषे: । आशु वधत हृदय्थमिव पड़ 
जम्‌ । स यदा महान्‌ संवृत्तस्तदा लिप्यामुपन्यस्तः' । पूवेबया- 
TEI परीक्षासूडाटको वाचकः पण्डितः पटुप्रचारः संवृत्तः | 
स यानि तानि भवन्ति मूर्धाभिषिक्तानां जनपदेश्वर्यस्थामवीर्यमनु- 
प्राप्तानां महान्तं प्रथिवीमण्डलममिनिजित्याध्यावसतां* पृते 
वद्यावत्‌ पंचसु स्थानेपु कृतावी संवृत्तः | तस्य frat लीण्यन्तः- 
पुराणि व्यवस्थापितानि ss मध्यं कनीयः। ल्लीणि वास- 
गृहाणि मापितानि हैमन्तिक ग्रे प्मिकं वार्षिकम्‌ | लीण्युद्यानानि 
मापितानि हेमन्तिकं ग्रे प्मिकं वार्षिकम्‌ । ततः सुधनः कुमारः 
Sits प्रासादतलगतो *निष्पुर्षेण तूर्येण क्रीडति रमते परि- 
चारयति | 

याबदपरेण समयेन फलको लुब्धको मृगानन्वेषमाणस्तेन 
तेनानुविचरन्नन्यतमं पर्वतमनुपाप्तः | तस्य च पत्रतस्याध- 
स्ताद्रिषेराश्रमपदं परयति ` पुष्पझलसंपन्न नानापक्षिगणवि- 
चरितम्‌ | महान्तं च हृदमुत्सलकुमुदपुण्डरीकसंठन्न हंसकारण्डव- 


1 Tib. 3919) 1. 2;Divyä. p. 441-2 enumerates the subjects thus: लिप्यासुपन्यस्तः 
` संख्यायां गणनायां मुद्रायामुद्धारे न्यासे निक्षेपे वस्तुपरीक्षायां कुमारपरोक्षायां कुसारिका- 
परीक्षायां दारुपरीक्षायां रत्नपरीक्षायां TARTANA | 

2 Cf. D०४८. 9. 442: यानि तानि भवन्ति cat चतियाणां मूद्धामिषिक्वार्वा जन 
परदेश्चयानुप्राप्तानां महान्तं प्रथिवीमरडलमभिनिजित्याध्यावसतां एथग्‌ भवन्ति शिल्पस्थानकर्म 
स्थानानि तद्‌ यथा हस्िग्रीवायामश्रणष्ठे रथे तस्रौ घनुष्यपयाने निर्याणे ग्रइुशग्रहे छेदे मेथे 
मुश्बिन्धे शिखाबन्धे पदबन्ये दूरवेधे शब्दवेधे मर्मवेधे aa दढप्रहारितायां पञ्चस्थानेषु 
कृतावी AIM: | 
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चक्रवाकापशामितम्‌ | तदाश्रमपदं परिभ्रमितुमारव्धः | यावत्त - 
aft पश्यति दीधेकेशश्मश्रुनखरोमाणं वातातपकर्षितशरीरं 
चीवरवल्कलधारिणमन्यतमद्वृक्षमूलाश्रयं तृणकुटिकाकृतनिलयम्‌ | 
दृष्टा च पुनः पादाभिवन्दनं कृत्वा कृतांजलिपुटः पप्रच्छ | भगवन्‌ 
कियचिरमस्मिन्प्रदेशे तव प्रतिवसतः | चलारिंशद्वषाणि | अस्ति 
लया इयता कालनारिमन्प्रदेशे कश्रिदाश्र्याद्रतों धर्मों दृष्टः 
AM वा कस्यचित्सकाशात्‌ | स ऋषिर्मन्दमन्दम॒वाच | aga 
दृष्टस्ते अयं हृदः। दृष्टो भगवन्‌ | एषा ब्रह्मसभा नाम 
gafi उतालपदकुसुदपु]डरीकसंछन्ना नानापक्षिगणनिषे- 
विता हिमरजततुषारगोराम्बेपूणी सुर मिकुसुमपरिवासिततोया | 
अस्यां पुष्करिण्यां पंचदश्यां पंचदऱ्यां मनोहरा नाम द्रुम- 
किन्नरराजस्य दुहि[ता पंचकिन्नरीशतपरिवृता नाना]विध- 
शिरःसनानोद्वतेनेराग स्नाति। स्नानकाले चास्य मधुरनूय- 
गीतवादितशब्देन मृगपक्षिणोऽपहियन्ते। अहमपि तं शाब्दं 
श्रुत्वा महता प्रीतिसोमनस्येन सप्ताहमधिनामयामि । एतदाश्र्य 
भद्रमुख मया इष्टमिति | l 

अथ फलकस्य लब्धकस्येतदभवत्‌ | शोभनो मया अमोधः 
पाशो नागाछ्कब्धः। तं मनोहराया किन्नर्याः क्षेपस्यामीति | 
सोऽपरेण समयेन पृर्णपंचदश्यां पाशमादाय हृदतीथेसमीपे 
पृष्पफलविटपवृक्षगहनमाश्रित्यावधानततरो प्रस्थितः | यावन्मनो - 
हरा किन्नरी पंचकिन्नरीरातपरिवृता महत्या विभूत्या ब्रह्म- 
सभां पुष्करिणीमवतीर्णा स्नातु तत्समनन्तरं च फलकेन 


भ॑पज्यवस्नु १३५ 
लुब्धकेनामोधः पाशाः क्षिप्ता येन मनोहरा किन्नरी बडा | तया 
अमोधपाशपाशितया हदे महानुपमदेः कृतो' विभीषणश्र शब्दो 
निश्चारितः | यं श्रुत्वा परिशिष्टः किन्नरीगणः इतश्चामृतश्च संभ्रान्तो 
मानीहरां किन्नरों निरोक्षितुमारव्धः । पश्यति वदाम्‌ । दृष्ट्रा च 
पुनर्भीतो निप्पलायितः । अद्राक्षीत्स लुब्धकस्ता परमरूपदश- 
नीयाम्‌। दृष्ट्रा च पुनरुपशिल्ट्टो ग्रहीष्यामीति | सा कथयति | 

मा नेषीस्तं हि मा स्राक्षीनतत्तव सुचेष्टितम्‌ | 

राजभोग्या सरूपाहं न साघ ग्रहणं तव ॥ इति | 

लब्धकः प्राह । यदि गृह्णामि निष्पलायस। सा 
कथयति । नाहं निष्पलाये । यदि न श्रद्दधासि अयं चूडामणि 
गृह । अस्यानुभावेनाहमुपरि विहायसा गच्छामीति। लुब्धकः 
कथयति | कथं जाने। तया शिरस्तश्चडामणिदेत्तः उक्तश्च | 
एतच्चडामणियस्य हस्तस्थस्तस्याहं वशा भवामि | ततो छुब्धक- 
नासो मणिग्‌ हीतः | पाशबडां चेनां गृहीत्वा संप्रस्थितः | 

तेन खलु समयेन सुधनः कुमारो मृगयानिर्गतः | अद्राक्षीत्स 
लब्धकः सुधनं कुमारमभिरूपं दशंनीयं प्रासादिकम्‌। दृष्ट्रा च 
पुनरस्येतदभवत्‌ | अयं च राजकुमार इयं च परमरूपदशेनीया | 
यद्येतां द्रक्ष्यति बलाद्‌ गहीष्यतीति। AHA प्राभृतन्यायन 
स्रयमेवोपनयेयम्‌। ततस्तं पाशमादाय येन सुधनो राजकुमार- 
स्तेनोपसंक्रान्तः । उपसंक्रम्य पादयोनिपय कथयति | इदं मया 
1 Divyd, 9. 43 महाइतमन्दः। Tb. 3928, 1. 4: सर्के तय बै? | 
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देवस्य खीरल प्राभृूतमानीतं प्रतिगरह्मतामिति । अद्राक्षीत्सुधनो 
राजकुमारी मनोहरां किन्नरीमभिरूपां दश नीयां प्रासादिकां 
परमया वर्णपुष्कलतया समन्वागतां सबंगुणसमुदितामष्टादशमिः 
ब्लीलक्षणेः समलंकृतां जनपदकल्याणीं कांचनकलशकूमंपीनोन्नत- 
कठिनसंहतसुजातवृत्तप्रगलमानस्तनीम' भिनीलरक्तांशुकविसृतायत- 
नवकमलसदृशनयनां Ga वमायततु गनासां विद्रुममणिरत्नविम्व- 
फलसंस्थान-सहद्याधरोष्टीमादढपरिपूर्णगंडपार्र्वामत्यथेरतिकरवि- 
शेषकरकपोलतिलकामनुपूवेरचितसंहतभ्रू वमर विन्दविकचसदश- 
परिपूणविमलशशिवपुषो प्रलम्बबाहु' गम्भीरलिवलीकसन्नतमध्यां' - 
स्तनभारावनाम्यमानपूर्वाध॑ रथांगसंस्थितसुजातजघनां कदली. 
गर्भसदृराकरां पूर्वानुवर्तितसंहतसुजातकरभोर्‌ सुनिगूसुरचित- 
सबोगसुन्दरसिरां 'संहितमणिचूडामारक्तकरतलां परहर्षनुपुरवलय- 
हाराधेहार नि्ोषविळसितगतिमायतनीलसूक्षकेशी शचीमिव 
भरष्टकांची नुपुरावच्छादितिपादां छातोदरी' तां प्रकीणेहारा. 
मुततजाम्बूनदृचारवणां ! दृष्टा कुमारः सहसा पपात बडो हः 
1 Tib ३०.1.72; SANA PIAS | SNES तुश लए 
Sac IRC ARI पकष Ay TAAR: aay aera | 

2 Tib. 8939) |, 45 : गरम वमान न वै पैर Sar 
3 Tib. 393, 1. 6: AR JRE वदि वर्षो HAC | 
4 Tib. 393b, 1. 1: FYRA | 


5 Tib. 393b, 1.1: HRT TNA IS iia aN | 
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रागपाशेन | da स रागवहयो दहनपतंगसदृरेन AGAAT- 
चन्द्रविमलोग्ज्बल्खभावेन दुग्राह्यतरेण  नदीतरडुझषमकर- 
दुरधिगमेन गरुडपत्रनजवसमगतिना तुलपरिवतेनरघुबानराव- 
स्थितचपलोद्आन्ततरेण सतताभ्यासक्लेशनिषेवणरागसुखास्वाद- 
लोलेन सवेक्लेशविषमदुगेप्रपातनिःसंगेन परमलीनेन चित्तेन 
सदूभूतानुरागतया अयोनिशोमनस्कारधनुर्विसृतेन संयोगाभि- 
लषितपरमरहस्यशब्देन कामशरेण हृदये विद्वः आह च | 

दृष्टाथ तां स सुधन इन्दुसमानवक्तां 
प्रावृ्धनान्तरविनिश्वरतीब विद्युत्‌ | 
तत्नेहमन्मथविलाससमुट्ठवेन 
सद्यः स चेतसि तु रागशरेण विद्धः' | 
स तामतिमनोहरां मनोहरां गृहीत्वा हस्तिनापुरं गतः] स च 
लुब्धको ग्रामकरेणाच्छादितः। ततः सधनः कुमारो मनोहरया 
साधेम्ुपरि प्रासादतलगतः क्रीडति रमते परिचारयति। मनो- 
हरया रूपयोवनगुणेन सुधनः कुमारोऽनेकेश्रोपचार शतेस्तथापहुतो 
यथा सुधनः कुमारो मुहतंमपि तां न जहाति | 
WAR समयेन जनपदाद्‌” द्वी बाह्मणावभ्यागतो | 
तलेको राजानं संश्रितो द्वितीयः सधनं कुमारम्‌। यो 
राजानं संश्रितः स राज्ञा पुरोहितः स्थापितो भोगेश्र 
संविभक्तः | यस्तु सुधनं कुमारं स॒ भोगमालेण संविभक्तः 
1 Tib, 393b, 1. 7 marks here : aag gA aN NT EE | 
2 Divyd., 9, 445: जेतवनाद्‌ । 
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[स] कथयति । कुमार यदा त्वं पितुरत्ययाद्राज्ये प्रतिष्ठास्यसि 
तदा मे कि करिष्यसीति | सुधनः कमारः कथयति । यथा तब 
सहायो व्राह्मणो मम पिता ARA स्थापितः एवमहं त्वामपि 
पौरोहित्ये स्थापयामीति। एष च वृत्तान्तस्तेन ब्राह्मणेन कणपरं- 
परया श्रृतः | तस्येतदभवत । अहं तथा करिष्यामि यथा कुमारो 
राज्यमेव नासादयिष्यति । कुतस्तं पुरोहितं स्थापयिष्यतीति | 
यावदपरेण समयेन तस्य राज्ञो विजिते अन्यतमः 
TARA fees! । तस्य समुच्छित्तये राज्ञा एको दृण्डः 
प्रेषितः | स हतबिहतविद्वस्तः प्रयागतः । एवं यावत्सप्त दंडाः 
प्रेषिताः । तेऽपि हत[विहतविडस्ताः] प्रयागताः। अमात्यैः 
राजा विज्ञ्तः। देव किमर्थं aad हाप्यते परबलं वध्येते | 
यावत्कश्रिदेवविजिते शस्रबलोपजीवी सर्वोऽसावाहूयतामिति | 
ब्राह्मणः पुरोहितः संलक्षयति। अयं कुमारस्य वधोपायकाळ 
इति | तेन राजा विज्ञप्तः । देव नेवमसौ शक्यः सन्ना- 
मयितुम्‌ | राजा कथयति | कि मया खयं गन्तव्यम्‌ । पुरोहितः 
कथयति | किमर्थं देवः खयं गच्छति। अयं सुधनः कमारो 
बळ्दपयुक्त; । एष दण्डसहीयः प्रेष्यतामिति। राजा कथयति | 
एवमस्त्विति । ततो राजा कुमारमाहूय कथयति। गच्छ कुमार 
दंडसहीयः कावेटिकं सन्नामय | एवं देवेति सुधनः कुमारो राज्ञः 
प्रतिश्रत्यान्तःपुरं TAE: मनोहरादशनाच्चास्य सर्व विस्मृतम्‌ । पुन- 
रपि राज्ञाभिहितः। पुनरपि तद्दशेनातसर्व विस्मृतम्‌ । ततः gÀ- 


1 Tib. 3940, 1. 2. 
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हितेन राजाभिहितः। देव सुधनःक मारो मनोहरया अतीव सक्तो 
न शक्र्यते प्रेषयितुम्‌ । साधनं सञ्जीक्रियताम्‌ । निर्गतः कमारो - 
ऽन्तःपुरात्‌ प्रेषयितव्यों यथा मनोहरायाः सकाशं न प्रविशतीतिः। 
राज्ञा अमासानामाज्ञा दत्ता | भवन्तः एवं कुरुष्वमिति । अमात्यः 
राज्ञः प्रतिश्रृय बलोधो हस्दश्चरथपदातिसंपन्नोऽनेकम्रहरणोप- 
करणयुक्तः सजीकृतः। ततः कुमारो निर्गतः उक्तो गच्छ कुमार 
सजो बलोध इति | स कथयति। देव गमिष्यामीति मनोहरां दृष्टा | 
राजा कथयति । कुमार न द्रष्टव्या कालोऽतिवतेते। तात 
Wea मातरं SST गच्छामि | [गच्छ] कुमारावलोकय जननीम्‌ | 
स मनोहरासन्तक चूडामणिमादाय मातुः सकाशामुपसंक्रान्तः 
पादयोनिपत्य कथयति । अम्ब अहं कावेटिकं सन्नामनाय 
गच्छामि’ | अयं चूडामणिः ge: स्थापयितव्यो न कथंचिन्मनो 
हराया देयोऽन्यत् प्राणवियोगादिति | स एवं मातरं सन्दिश्याभि- 
वाद्य च नानायोधबलोषतू्यनिनादेः संप्रस्थितः । अनुपूर्वेण जन- 
पदानतिक्रम्य तस्य कवंटकस्य नातिद्रेपन्यतमदुक्षमूछं निश्रिय 
वाससुपगतः | . 

तेन खल समयेन वेश्रवणो महाराजोऽनेकयक्षपरिवारोऽनेक- 
यक्षशतपरिवा रोऽनेकयक्षसहस्रपरिवारोऽनेकयक्षशतसहस्रपरिवार - 
स्तेन पथा यक्षाणां यक्षसमित संप्रस्थितः | तेन तस्य पथा 


1 Divyd., p. 446: प्रतिवसतीति । 

2 Divya. p. 245 inserts here the following stanza: 
दुहिता शलुकल्पस्य किन्रन्द्रस्य मानिनी । 
पाल्या विरइशोकाता सद्वात्सल्यधिया त्वया ॥ 


१४० भेषज्यवस्तु 
गच्छतः खगपथे यानमवस्थितम्‌। तस्यैतदभवत्‌ । बहुशोऽह- 
मनेन पथा समतिकान्तो नच मे कदाचिदयानं प्रतिहतम्‌ | 
alsa हेतुर्येन यानं प्रतिहतमिति। स पश्यति सुधनं कुमारम्‌ | 
तस्येतदभवत्‌। अयं भद्रकल्पिको बोधिसत्त्वः खेदमापद्यते 
युद्धायाभिसंप्रस्थितः । साहाय्यमस्य करणीयम्‌। अयं क्वेटकः 
सन्नामयितन्यः | न च कस्यचित्राणिनः पीडा कतेव्येति त्रिदित्वा 
पांचिक' महायक्षसेनापतिमामन्त्रयते | एहि त्रं पांचिक सुधनस्य 
कुमारस्य कवेटकमयुद्धेन सन्नामय | न च ते कस्यचित्माणिनः 
पीडा कतेव्येति । तथेति पांचिकेन महाय्षसेनापतिना वैश्रवणस्य 
महाराजस्य प्रतिश्रुय दिव्यश्चतुरंगो बलकायो निर्मितः। ताल- 
मालप्रमाणा: पुरुषाः पवेतप्रमाणा हस्तिनः हस्तिप्रमाणा-अश्वाः । 
ततो नानाखड्गमुसळतोमरप्रासचक्रशक्तिशर परश्वधः शस्त्रविरोषेण 
नानावादिलसंक्षोमेण च महाभयमुपदर्शयन्‌ महता बलोघेन 
पांचिकः FALAIT: | 

हस्त्यरवरथनिर्थोष[नाना]वादिव[नि]खनात । 

यक्षाणां खप्रभावाञ्च प्राकाराः प्रपपात वे ॥ 

ततस्ते कवेटकनिवासिनं बलोघं दृष्टा तंत्र प्राकारपतनं परं 
विषादमापन्नाः TRS: | कुत एष बलोघ आगच्छतीति । ते 
कथयन्ति | शीघ्र द्वाराणि मुंचत। एष पृष्ठतः सुधनः कमार 
आगच्छति | तस्येष बलोघः। यदि चिरं धारयिष्यथ । सर्वथा 
[खस्था] न भविष्यथेतिः । ते कथयन्ति | 


1 Tib. 396, 1.3 ; RAT SY RAS IS AT Š] 


भषज्यवस्तु १४१ 
व्युत्पन्ना न वयं राज्ञो न कुमारस्य धीमतः | 
नृपपोरुषकेभ्यो' ऽस्मि भीताः सन्लासमागता: ॥ 
तैद्वाराणि मुक्तानि | ततः उच्छितध्वजपताकाः पूर्णकलशे - 

नानाविधतूयनिनादेः सुधनं कुमारं प्रत्युदूगताः। तेन च समा- 
श्वासितास्तदभिप्रायाश्च राजभटाः स्थापिता निपकाश्च गृहीताःः 
करप्रययाश्च निबद्धाः । ततस्तं कवटक - स्फीतीकृ सुधनः 
कुमारो निवृत्तः 

` धनेन च राज्ञा तामेव रावि खप्नो दृष्ट; । गृध्र णागत्य राज्ञ 
उदरं स्फोटबिला अन्ताण्याकृष्य सर्वे तन्नगरमे्थेवेष्टितं सप्त च 
Tata गृहं प्रवेश्यमानानि दृष्टानि । ततो राजा भीतस्तस्तः 
आह़ूष्टरोमकूपो लघल्ध्वेबोत्याय महा[हि]शयन निषद्य करे कपोल 
दत्त्वा चिन्तापरो व्यवस्थितः । मा हेव मे. अतो निदानं राभ्या- 
च्च्युतिमेविष्यति जीव्रितस्य वा अन्तराय इति । स प्रभातायां 
रजन्यां तं खप्नं बाह्मणाय पुरोहिताय निवेदयामास । स संलक्ष- 
यति । यादृशो देवेन खप्नो दृष्टो नियतं कुमारेण -कबेटको 
निर्जितः | वितथुनिदेशः करणोय इति विदिल्ला, कथ्यत्‌ ॥ देव न 
शोभनः खप्नः | नियतमतो निदानं देवस्य राज्याच्च्युतिभेविष्यति 
जीवितस्य वान्तरायः । केवलं area प्रतीकारः। स च ब्राह्मण- 
केष मन्न्लेषु दृष्टः | कोऽसौ प्रतीकार: | देव उद्याने पुष्करिणी 


1 Tb. अक्ष, 1.8; HVE AG GN मर्द | 
2 19. 896, 1. 5; १४१२२५ | 


१४२ भेषज्यवस्तु 
सुरूपा प्रामाणिका कतेव्या । ततः सुधया प्रलेततव्या । ginei 
कृत्वा छुद्रम्गगाणां रुधिरेण पूरयितव्या | ततो देवेन स्नानप्रयतेन 
तां पुष्करिणीमेकेन सोपानेनावतरितव्यम्‌ | एकेनावतीय द्वितीये- 
नोत्तरितव्यम्‌ | द्वितीयेनोत्तीय तृतीयेनावतरितव्यम्‌ | तृतीयेनाव- 
तीये चतुर्थनोत्तरितव्यम्‌ | ततश्रतुमिर्वाह्मणेबंदवेदाडुपारगेदेवस्य 
पादौ जिह्वया निर्लेढव्यो । किन्नरमेदसा' स धो देय: | एवं देवो 
विधृतपापश्चिरं राज्यं पालयिष्यतीति | राजा कथयति। सवे- 
मेतच्छक्यम्‌ | यदिदं किन्नरमेदमतीव दुलभम्‌ । पुरोहितः FA- 
यति | देव यदेव gei तदेव दुलभम्‌ । राजा कथयति। यथा 
कथम्‌ | पुरोहितः कथयति | देव नन्वियं मनोहरा किन्नरी | 
राजा कथयति। पुरोहित मेवं वद्‌ । कुमारस्यात प्राणाः 
प्रतिष्ठिताः | स कथयति | ननु देवेन ATA | 

त्यजेदेकं कुलस्यार्थे ग्रामस्यार्थे कुलं यजेत्‌ | 

गरामं जनपदस्यार्थे आत्मार्थे प्रथिवा त्यजेत्‌ ॥ 

eq ह्यात्मना राजन्कुमारस्यास्य धीमतः | 

ाक्ष्यसि ह्यपरां कतु घातयेनां मनोहराम्‌*.॥ इति । 


1 Divyã., p. 448: वसाय 
2 Tib, 397b,1. 8-4: 


कुरवे यग्‌ ayaa IJEN | 
पेग PSSA | 

ATTY मु पाः मीक | 
BAY SANG SATIS AES | 


भेषज्यवस्तु १४३ 

आत्मामिनन्दिनो न किंचिन्न प्रतिपद्यन्ते । इति तेनाधि- 
बासितम्‌। ततो यथादिष्टं पुरोहितेन कारयितुमारश्धम्‌। पुष्करिणी 
खाता सुधया लिक्षा संसृष्टा क्षुद्रमृगाणां च रुधिरमुपावर्तितम्‌ | 
सुधनस्यान्तःपुरजनेनोपछब्धः। ताः प्रीतमनसः संवृत्ताः | वयं 
रूपयोवनसंपन्ना इदानीमस्माकं सुधनः कुमारः परिचारयिष्य- 
तीति । ताः प्रसुदिता दृष्टा मनोहरा पृच्छति | किं यूयमतीव 
प्रहर्षिता इति | यावदपरया स वृतान्तो मनोहरायै निवेदितः | 
ततो मनोहरा सञ्जातदुःखदौर्मनस्या येन सुधनस्य कुमारस्य 
जननी तेनोपसंक्रान्ता | पादयोनिप्य करुणदीनविलम्बितंरक्षरे- 
रेतमर्थ' निवेदयामास | सा कथयति। यद्येवं खागमितं कुरु | 
विचारयिष्यामीति। मनोहरया आगमय्य पुनरपि समाख्यातम्‌। 
तयापि विचारितम्‌ | प्यति भूतम्‌ | ततस्तया स चडामणिवस्राणि 
च मनोहराये दत्तानि उक्ता च । पुलिके प्राप्ते ते काले आगन्त- 
व्यमेबं ममोपालम्भो न भविष्यतीति । ततो राजा यथानिदिष्टे न 
क्रमेण स्नानप्रयतो रुधिरपूणा पुष्करिणीमवतीर्णोत्तीणः । ततोऽस्य 
ब्राह्मगेजिहया पादो Bet) अचिरमानीयतां किन्नरीति च 
समादिष्ट; | तत्समनन्तरमेव मनोहरा गगनतलमुस्लुत्य गाथां 
भाषते | 

स्पशेसंगमने मह्य हसित रमितं च मे | 

नागीव बन्धनान्मृक्ता एषा गच्छामि सांप्रतम्‌ ॥ इति । 

राज्ञा च दृष्टा वायुपथेन गच्छन्ती । स भीतः पुरोहित- 
मामंत्रयते | यदर्थं कृतो यत्नः स न संपन्नो मनोहरा किन्नरी पला- 


१४४ भेषज्यवस्तु 
यत इति | पुरोहितः कथयति । देव kasd: अपगतपापो देव: 
संवृत्तः सांप्रतमिति | 
ततो मनोहरायाः खगपथेन गच्छन्या एतदभवत्‌ | 

यदहमेतामवस्थां प्राप्ता तत्तस्य ऋषेव्यपदेशात्‌। यदि तेन 
नाख्यातमभविष्यत्‌ नाहं ग्रहणं गताभविष्यम्‌ | तेन हि यास्यामि 
तावत्तस्य ऋषेः सकाशमिति | सा तस्याश्रमपदं गता | पादाभि- 
वन्दनं कृत्वा तमृषिमुवाच | महर्ष त्वद्वपदेशादहं ग्रहणं गता 
मनु[ष्य]संस्पशञ्च संप्राप्ता । जीवितान्तरायश्च मे नास्ति संवृत्तः | 
तद्विज्ञापयामि। यदि कदाचित्सुधनः कुमार आगच्छेन्मां सम- 
न्वेषमाणस्तस्येमामडुलिमद्रां दातुमहंसि | एवं च वत्तुम्‌। कुमार 
विषमाः पन्थानो दुगेमाः । खेदमापत्स्यसे निवत स्वेति। यदि च 
निर्वायमाणो नो तिष्ठत्‌ तस्य मार्ग व्यपदेष्टुमहसि। कुमार 
मनोहरया समाख्यातम्‌ | उत्तरे दिग्मागे लयः कालपवेतास्तानति- 
क्रम्य अपरे लयस्तानतिक्रम्य अपरे त्रयस्तानतिक्रम्य अपरे TA- 
तानतिक्रम्य हिमवान्‌ पर्वतराजः। तस्योत्तरेणोत्कीलकपरवतः | 
ततः कूजको' जलपथः' खद्रिक एकधारको बञ्जकः कामरूपी 
उत्कीलकः ऐरावतकः AJAA: प्रमोक्षणः । एते ते पर्वताः 
समतिक्रमणीयाः। तत्र खदिरके पवते गुहाप्रवेशः एकधारके च 
1 Ms. & Divya, कुलको 

2 Tb 3994, 1.1: AITASE A SIAE | 

3 Tib. 3998, 1. 2: A MOAT RC | अचल । Ms. अवेवाण: & Divya., 


अधोवाणः । 


भेषज्यवस्तु १४५ 
उत्कीलके | बञ्रके तु पक्षिराजेन प्रवेशः। एभिरुपायेस्ते पवता 
अतिक्रमणीयाः | यन्त्राणि च भंक्तव्यानि | अजवक्तो मेण्डकः पुरुषो 
राक्षसरूपी पिङ्गलो [हन्तव्यः' । ] गुहायां लाला्रोतसा महता 
अजगरो वेगेन प्रधावति। स ते विक्रमेण हन्तब्यः। 

अधोन्तरगतं नागं य्न पश्येत्‌ किरीटकम! | 
चापमुक्तेन बाणेन हन्तव्यो मम कारणात्‌ ॥ 

यत्र पश्येत हो मेषो संघट्टन्तो परस्परम्‌ | 

तयोः TEAS भक्ता मार्ग प्रतिलप्स्यसे ॥ 

आयसो पुरुषो दृष्टा श्रपाणी महाभयो | 
तयोरेकं ताइयित्वाः मार्ग प्रतिलप्स्यसे ॥ 
संकोचयन्तीं प्रसारयन्तीं राक्षसीमायसं सुखम्‌ | 
यदा परयेत्तदा कीलं* Bere तस्या निखानयेत्‌ | 
झिलावतस्तथा कूपो विलंघ्यस्ते षष्टिहस्तकः । 
हरिपिङ्गकेशाक्षो दारुणो यक्षराक्षसः* ॥ 


1 Ms. सिंहकः instead ॐ मेरढकः । Tib. 39981.4: [8३ | aa 
शक्ष्ये AYA TW उग मगाएर RAIA फु] क 
x yar pra मुग ax Ah गक्ष 57 aay मढे मे । 
बै qe बदिः परदे 

2 Ms. श्ररान्तरगता नाभी यत पश्येत्‌ तत्र किरीटः Of. D०४८. p. 451. This 


line has been changed in the light of the Tib., rendering. 
3 Divya. p. 451: पीडयित्वा 
4 Ibid. कीलक 
5 See 110. 39%, 1. 1. 
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१४६ भेषज्यवस्तु 

कामु कं मण्डलं कृत्वाः हन्तव्यश्च दुरासदः | 

नयश्च बलतस्तार्या नक्रग्राहसमाकुलाः ॥ 

AGI पतङ्गा तपनी चित्ता रुदनी हसनी आशीविषा वेलवती च | 

नङ्खायां राक्षसीकोपा पतड़ायाममनुष्यकाः | 

तपन्यां meted frat कामरूपिणः | 

रुदन्यां किन्नरीचेठ्यो हसन्यां किन्नरीस्नुषा | 

आशीविषायां नानाविधाः सर्पा वेलन्यां तु शाल्मलिः ॥ 

agra धैयेकरण” पतङ्गायां पराक्रमः | 

तपन्यां ग्राहमुखबन्धरिचतायां विविधं गीतम्‌ ॥ 

gai सोमनस्येन समुत्तारः। हसन्यां तूष्णींभावयोगेन | 
आशीविषायां सपेविषमंतप्रयोगेन | वेत्वयां तीक्षणशख्रसंपात- 
योगेन समृत्तारः। नदीः समतिक्रम्य पंचयक्षशतानां गुल्मक- 
स्थानम्‌ । तद्‌. धेयेमास्थाय विद्राव्यम्‌। ततः किन्नर राजस्य 
भवनमिति | ततो मनोहरा तमृषिमेवरमृक्ता पादाभिवन्दनं कृत्वा 
प्रक्रान्ता | 

यावत्सुधनः कुमारस्तं कवेटकं सन्नाम्य गृहीतप्राभ्षतों हस्तिना- 
पुरमनुप्राप्तः । TA राजा परां प्रोतिमुपगतः | ततः कुमारो मार्ग- 
श्रमं प्रतिविनोद्य पितुः सकारां गतः। प्रणामं कृता पुरस्तान्निषण्णः। 
राज्ञा परया संभाषणया संभाषितः। उक्तश्च | कुमार शिवेन 


1 Tib. 390,12: मा IEF | 


x 
Tib. 399b, 14: JKA] à 554 एर" 


भेषज्यवस्तु १४७ 
त्वमागतः | देव तत्र प्रसादात्‌ कबेटकः संनामितः । नीपका 
गृहीताः | चित्रकः' स्थापितः | इमे तु करप्रत्ययाः | पण्यागारश्र 
स्थापित इति। राजा कथयति। ya शोभनं प्रतिगृहीतम्‌ | 
तत; पितुः प्रणामं कृत्वा संप्रस्थितः । राजा कथयति । कमार 
fas प्रावतं सहितावेव भोक्ष्यामः | देव गच्छामि चिरद्ष्टा 
मे मनोहरा | अळं कुमार अद्य गमनेन। तिष्ठ खो गमिष्यसीति । 
सोऽुरुध्यमान [एवमाह | तात अद्येव मयावश्यं गन्तव्यम्‌ | 
राजा तूष्णीमवस्थितः। ततः] कमारः सगृहं गतः | 
परयति श्रीबिवजितमन्तःपुरद्वारम्‌। स चिन्तापरः प्रविष्टो 
मनोहरां न पश्यति । इतश्रामृतश्च संश्रान्तः शून्यहृदयः शाब्दं 
कतुमारन्धः [मनोहरा] मनोहरेति । यावदन्तःपुरं सन्निपतितम्‌ । 
भोः ख्नियः क्षेपं कर्तुमारब्धः । विडो;सो हृदयशल्येन सुतरां 
प्रष्टमारव्घः | ताभियथाभूतं समाख्यातम्‌। स शोकेन संमुह्यते | 
ताः fae: कथयन्ति । देव अन्तःपुरे त्रतिविरिष्टतराः खिय; 
सन्ति । किमर्थं शोकः क्रियते । स पितुनेगण्यमुपश्रृ् कृतघ्नतां 
च मातुः सकाशमपसंक्रान्तः। पादयोनिपत्य कथयति । अम्ब 

मनोहरां न पऱ्यामि मनोरथगुणेर्यताम्‌ | 
साधुरूपसमायुक्ता क गता मे मनोहरा ॥ 
मनसा संप्रधावामि मनो मे संप्रमद्यति | 
हदयं Fad चेव रहितस्य तया भृशम्‌ ॥ 
1 Tib. 4005, 1, 8: > (=Leader) SE ARIAT 5 | Divya., p. 451: 


चिन्तकः । 


१४८ भेषज्यवस्तु 
मनोऽभिरामा च मनोहरा च सा 
मनोऽनुकूला च मनोरतिश्च मे | 
सन्तप्तदेहोऽस्मि मनोहरां विना 
कुतो ममेदं व्यसनं समागतम्‌ ॥ इति | 
सा कथयति। पुल कृच्छ्संकटसंबाधप्ा्ता मनोहरा 
इति मया प्रमुक्ता । अम्ब यथाकथम्‌। तया यथावृत्तं सरव 
विस्तरेण समाख्यातम्‌ | स पितुनेगण्यमकृतज्ञतां चोक्ता कथयति | 
अम्ब कुत्र गता कतरेण पथेनेति | सा कथयति । पुत्र 
एषः असो पथा रेल ऋषिसंघनिषेवितः | 
उषितो धर्मराजेन यत्र याता मनोहरा ॥ इति । 
स मनोहरावियोगदुःखातेः कृच्छ विललाप करुणं परि- 
देवमानः । 
मनोहरां न पश्यामि मनोरथगुणेर्युताम्‌ । पूवेवद्यावत्‌ | 
कुतो ममेदं व्यसनं समागतम्‌ ॥ इति । 
ततो माल्ताभिहितः | ga सन्त्यस्मिन्नन्तःपुरे तस्रतिविशिष्ट- 
तराः fara: । किमर्थं शोकः क्रियते इति । कुमारः कथयति | अम्ब 
कुतो मे रतिः प्राप्यतामिति | स तया समाखास्यमानोऽपि शोक- 
सन्तप्तस्तस्याः प्रवृत्ति समन्वेषमाण इतश्चामतश्च परिञ्रमितुमारब्धः। 
तस्य TRAM | यत एव लब्धा तमेव तावत्पृच्छामीति। स 
फलकस्य लुब्धकस्य सकाशं गतः | पृच्छति | मनोहरा कुतस्त्वया 
लब्धा इति | अमुष्मिन्‌ पवेतपा्खे ऋषिः प्रतिवसति । तस्याश्रमपदे 
ब्रह्मसभा नाम पुष्करिणी | तस्यां स्नातुमवतीणा | ऋषिव्यपदेशेन 


भेपज्यवस्तु १४६ 
लब्धा इति । स संलक्षयति | ऋषिरिदानीमसिगन्तव्यः । तस्मा- 
सतृत्तिमेविष्यतीति । एष च वृत्तान्तो राज्ञा श्रृतः। मनोहरावियोगा- 
ुमारोऽतीव विक्लव इति | तता राज्ञाभिह्तिः। कुमार किमसि 
विक्रुवः | इदानों तत्रतिविशिष्टमन्तःपुरं व्यवस्थापयामीति। स 
कथयति | तात न शक्यं मया तामनानीयान्तःपुरस्थेन भवितुम्‌ | 
स राज्ञा बहप्युच्यमानो न निवतते' । [ततो राज्ञा नगरप्राकार- 
श्रूड्ञाटकेष्वारक्षकाः पुरुषाः स्थापिता यथा कुमारो न निप्कास- 
तीति । कुमारः BRI रालि जागतु कामः। उक्तं च। पञ्चमे 
रात्यामल्पं खपन्ति बहु जाग्रति। कतमे पञ्च | पुरुषाः खियम- 
पेक्षमाणा: | प्रतिबडचित्तः ख्रीपुरुषः। उत्कर शप्राणीः | चोर- 
सेनापतिः | भि्षु्राखव्धवीये इति | अथ कृमारस्येतदभवत्‌ | यदि 
हारेण यास्यामि राजा द्वारपालकान्‌ रक्षकांश्र दण्डेनोत्साद- 
यिष्यति यन्न्वहमरक्षितेन पथा गच्छेयमिति | स रात्यां व्युत्थाय 
नीलोतपलमाळाबडरिरा येन रक्षिणः पुरुषा न सन्ति तेन तां 
मालां ध्वजे बद्धावतीणः | चन्द्रश्च चोदितः | 

ततोऽसौ चन्द्रमवेक््य मनोहराविर हित एवं विललाप | 
भोः पूर्णचन्द्र रजनीकर तारराज 
त्वं रोहिणीनयनकान्त सुसार्थवाह । 
कञ्चित्‌ प्रिया मम मनोहरणेकदक्षा 
दृष्टा त्यया भुवि मनोहरनामधेया ॥ इति । 


1 Gilgitms. ends here ; the remaining portion has been taken from the 
Divyd., pp. 453-461. 


2 Divyd., p.453: उत्तोश ऋणी ; Tib. 401b. 1, 5: ay" ANN EAS | 


१५० भेषज्यवस्तु 
अनुभूतपूर्वरतिमनुस्मरन्‌ जगाम । ददर्श सृगीस | ताम- 
प्युवाच | 
हे तं कुरङ्गि तृणवारिपलाशमक्षे 
खस्यस्तु ते चर सुखं न मुगारिरस्मि। 
दीर्घक्षणा सृगवधूकमनीयरूपा 
दृष्टा त्वया मम मनोहरनामधेया || 
स तामतित्रम्यान्यतमं प्रदेरां गतो ददर्श वनं नानापुष्प- 
फलोपरोभितं भ्रमरेरुपमुञ्यमानसारम्‌ | ततोऽन्यतमं भ्रमरमुवाच | 
नीलाञ्जनाचल सुवण मधुद्दिरेफ 
वंशान्तराम्बुरुह्मध्यकृताधिवास | 
वर्णाधिमातसदशायतकेशहस्ता 
__ दृष्टा तया मम मनोहरनामधेया ॥ 
तस्मादपि प्रदेशादतिक्रान्तः पश्ययाशीविषस्‌ | SST चाह | 
भोः BUTT तनुपल्लवलोलजिह 
वक्तान्तरोत्ततितधमकलापवक्त्‌ | 
रागाभिना तव समो न विषाग्निरुग्रो 
दृष्टा वया मम मनोहरनामधेया | 
तमपि प्रदेशं समतिक्रान्तो ददर्शापरं कोकिलामिनादितम्‌ | 
दृष्टा च पुनस्त' कोकिलसुवाच | 
भोः कोकिलोत्तम वनान्तरवृक्षवासिन्‌ 
नारीमनोहर पतत्तिगणस्य राजन्‌ | 


भेषज्यवस्तु १५१ 
नीलातपलामलसमायतचारुनेता 
दृष्टा खया मम मनाहरनामधेया' | 
तमपि प्रदेश समतिक्रान्तो ददर्शाशोकवृक्षं सबेपरिफछठस्‌ | 
मडुल्यनामान्तरनामयुक्तः | 
सवेद्रमाणामधिराजतुल्यः | 
मनोहराशोकविमूच्छित माम्‌ 
एषो;ज्ञलिस्ते कुरु वीतशोकम्‌ || 
स एवं AENA तस्य कषेराश्रमपदमनुप्राप्तः | स 
तमृषिं सविनयं प्रणिपत्योवाच | 
चोराजिनाम्धरधर क्षमया विशिष्ट 
मृलाङ्करामलकविल्वकपित्थमक्तः | 
वन्दे ऋषे नतशिरा वद मे लघु a 
दृष्टा त्यया मम मनोहरनामधेया ॥ 
ततः स ऋषिः सुधनं कुमारं खागतवचनासनदानक्रियादि- 
पुरःसरः प्रतिसंमोद्योवाच । 
ष्टा सा परिपूणचन्द्रवदना नीलोसलामाखरा 
रूपेण प्रियदशना सुवदना नीलाश्चितभ्र लता | 
तवं खस्थो भुवि भुज्यतां हि विविधं मूलं फलं च प्रभो 
पश्चात खस्ति गमिष्यसीति मनसा नातास्ति मे संशयः ॥ 
इदं ह्यवोचद्‌ वचनं च ga: 
कुमार तृष्णा त्वयि बाधते मे | 


1 See Tib, 402b. 1, 4-5, 


१५२ भेषज्यवस्तु 
महच्च दुःखं वसतां वनेषु 
यातां च मां! द्रक्ष्यसि निश्चयेन ॥ इति । 

इयं च तयांगुलिमुद्रिका दत्ता । कथयति च । कुमार विषमाः 
पन्थानो दुर्गमाः खेदमापतस्यसे निवतेस्रेति। यदि च निवाये- 
माणो न तिप्ठेत्‌ तस्य मागेमुपदेष्टुमहसि | कुमार इदं च तया 
समास्यातम्‌। उत्तरे दिगृभागे त्यः काळपवेतास्तानतिक्रम्यापरे 
बयस्तानप्यतिक्रस्य हिमवान्‌ पवेतराजः | ततप्रवेशोन त्वया इमानि 
भैषज्यानि समुदानेतव्यानि । तद्यथा सुधा’ नामौषधिस्तया घृतं 
पक्ता पातव्यं तेन च ते न तृषा न बुभुक्षा स्मृतिबलं च वर्धयति। 
वानरः समुदानेतव्यो मन्लमध्येतव्यं सशरं धनुग्न हीतव्यं मणयोऽ- 
वभासात्मकाः अगदो विषघातकोऽयस्कीळास्त्वयो वीणा च । हिमवतः 
पवतराजस्योत्तरेणोतकीलकः पवतः | ततः कूजको जलपथ; खदि- 
रकः एकधारको वज्रकः कामरूपी उत्कीलक ऐरावतकोऽधु- 
नानः प्रमोक्षण एते पवेताः | सवे ते समतिक्रमणीयाः। तत खदि- 
रके पवते गुहाप्रवेश एकधारके च उत्कीलके। वञ्रके तु पक्षिराजेन 
प्रवेश; । एमिरुपायेस्ते सर्वे पवेताः समतिक्रमणीयाः | यन्वाणि च 
भंक्तव्यानि | अजवक्तो मेण्डकः पुरुषो राक्षसरूपी पिङ्गलो हन्तव्यः 
गुहायां लालास्रोतसा महताजगरो वेगेन प्रधावति | स ते विक्र- 
मेण हन्तव्यः 

1 Divyd., 9. 455: यातां Tat weafe । Tib. 408a, 1.5: TSN परास 
J RAIA TANE | 
Th ०.1.1 ATH RES STH’ कु | 


मेपज्यवस्तु १५३ 
अधान्तरगतं नागं यत पश्येत्‌ किरीटकम्‌' | 
चापमुक्तन' बाणेन हन्तब्यो मम कारणात ॥ 
यत परयेत द्वो मेषो संघट्टन्तो परस्परम्‌ | 
तयोः श्ृङ्गमेक मंक्ता मार्ग प्रतिलपस्यसे | 
आयसो पुरुषो SST शस्त्रपाणी महाभयो | 
तयोरेकं ताडयित्वा माग प्रतिलप्स्यसे ॥ 
सङ्कोचयन्ता प्रसारयन्तीं राक्षसीमायसं मुखम्‌ | 
यदा पश्येत्तदा कीळं ललाटे तस्या निखानयेत्‌ | 
शिलावतेस्तथा कूपो विळब्यस्ते षष्टिहस्तकः | 
हरिपिङ्गलकेशाक्षो दारुणो यक्षराक्षसः || 
कामु क॑ Wes कृत्वा हन्तव्यश्च दुरासदः । 
नयश्च 'बळतस्तायां नक्रग्राहसमाकुलाः ॥ 

नङ्गा पतङ्गा तपनी चिला रुदनी हसनी आशीविषा 
वेत्रवती च | 
TERI राक्षसीकोपः पतङ्वायाममनुष्यकाः | 
तपन्यां ग्राहबहुलत्वं चित्ञायां कामरूपिणः ॥ 
रुदन्यां किन्नरीचेठ्यो हसन्यां किन्नरीस्नुषा | 
आशीविषायां नानाविधाः सपा वेबनयां तु शाल्मलिः | 
agra धैर्यकरणं पतङ्वायां पराक्रमः | 
तपन्यां ग्राहमुखबन्धश्चितायां विविधं गीतम्‌ ॥ 
1 See above, p. 145. Divyd., p. 456: किटिभकश्च 


2 Ibid, अयं मुक्केन 8 Ibid, बहव० 


२५० 


१५४ भैषज्यवस्तु 
रुदन्यां सौमनस्येन समुत्तारः | हसन्यां तृष्णीमावेन | आशी- 
विषायां सपेविषमन्तप्रयोगेन समत्तारो वेतनद्यां तीएणशरलसंपात- 
योगेन समुत्तारः | नदीमतिक्रम्य पञ्चयक्षशतानां गुल्मकस्थानम्‌ | 
तद्‌ धेयमास्थाय विद्राव्यम्‌ | ततो द्रुमस्य किन्नर राजस्य भवन- 
मिति | 
ततः सुधनः कुमारो यथोपदिष्टान ओषधमन्लागदप्रयोगान्‌ 
समुदानीय तस्य ऋषेः पादाभिवन्दनं कृत्वा प्रक्रान्तः । ततस्तेन 
यथोपदिष्टाः सब समुदानीताः स्थापयित्वा वानरम्‌ | ततस्तानादाय 
पुनरपि तस्य ऋषेः सकारामुपसंक्रान्तः | उक्तश्च | अलं कुमार 
किमनेन व्यवसायेन कि मनोहरया । त्वमेकाकी असहायः 
शारीरसंरायमवाप्स्यसीति। कुमारः प्राह। महूर्ष;वऱ्यमेवाहं 
प्रयास्यामीति | कुतः 
चन्द्रस्य खे विचरतः क सहायभावः 
दंष्टाबलेन बलिनश्च मृगाधिपस्य | 
अग्नेश्च दावदहने क सहायभावः 
अस्मदूविधस्य च सहायबलेन किं स्यात्‌ ॥ 
कि भो महाणवजलं न विगाहितव्यं 
कि mge इति नेव चिकित्सनीयः | 
बीर्य भजेत सुमहदूर्जितसत्त्वदृष्ट 
यत्ने कृते यदि न सिध्यति कोऽत्र दोषः ॥ इति | 
ततः सुधनः कुमारो मनोहरोपदिष्टेन विधिना संम्रस्थितो;नु- 
पूवण पवतनदीगुहाप्रपातादीनि भेषज्यमन्वागदप्रयोगेन विनिर्जिय 


मेपज्यवस्तु १५४ 
द्रुमस्य किन्नरराजस्य भवनसमीपं गतः | कुमारो5पश्यत्‌ 
तन्नगरमदूरं श्रीमदुद्यानोपशाभितम | 
नानापुष्पफलोपेतं नानाविहगसवितम्‌ ॥ 
तडागदी्विकावापीकिन्नरेः समुपावृतस्‌ | 
किन्नरीस्तत चापश्यत्‌ पानीयाथमुपागताः ॥ 
ततस्ताः सुधनक्मारणामिहिताः | किमनेन बहुना पानी- 
येन क्रियत इति। ताः कथयन्ति | अस्ति द्रुमस्य किन्नर- 
राजस्य दुहिता मनोहरा नाम। सा मनुष्यहस्तगता बभूव | 
तस्याः स मनुष्यगन्धो नश्यति | सुधनः कुमारः एच्छति | किमेते 
घटाः समस्ताः सवे तस्या उपरि निपालन्ते आहोखिदानु- 
PAR, ताः कथयन्ति। आनुपूव्या। स संलक्षयति । 
शोमनोऽयमुपाय इमामंगुलिमद्रामेकस्मिन्‌ घटे प्रक्षिपामीति । 
तेनेकस्याः किन्नर्य्या घटेऽनालक्षितं प्रक्षिता सा च किन्नरी अभि- 
हिता । अनेन त्वया घटेन मनोहरा ततप्रथमतर स्नापयितव्या | 
सा संलक्षयति | नूनमत्र कार्येण भवितव्यम्‌ । ततस्तयासो घटः 
प्रथमतरं मनोहराया ate निपातितो यावदंगुलिमद्रा उत्सङ्ग 
निपतिता | सा मनोहरया प्रययभिज्ञाता | ततः किन्नरीं एच्छति। 
मा तल कक्चिन्मनुष्योऽम्यागतः। साह । अभ्यागतः | गच्छेन 
प्रच्छन्न प्रवेशय | तया प्रवेशितः सुगुप्त प्रदेशे स्थापितः | 
ततो मनोहरा पितुः पादयोनिपत्य कथयति। तात यद्यो 
सुधनः कुमार आगच्छेद्‌ येनाहं हृता तस्य त्वं किं FAR | स 
कथयति | तमहं खण्डशते कृत्वा चतसृषु दिनु क्षिपेयं मनुष्यः 


१४६ भेषज्यवस्तु 
असो कि तेनेति। मनोहरा कथयति | तात मनुष्यभूतस्य कुत 
इहागमनम्‌। अहमेवं व्रीमीति। ततो द्रुमस्य किन्नरराजस्य 
पयेवस्थानो विगतः | ततो व्िगतपर्यवस्थानः कथयति । यद्यसौ 
कुमार आगच्छेत तस्य हि al सर्वालङ्कार विभूषितां प्रभूतवित्तोप- 
करण; किन्नरीसहस्रपरिवृतां भार्यारत्नं दद्यामिति। ततो 
मनोहरया ह्तुष्टअ्मुदितिया सुधनः कृमारो दिव्यालङ्कार विभू 
वितो द्रुमस्य किन्नर राजस्योपदरितः | ततो द्रुमः किन्नरराजः 
सुधनं कुमारं ददर्शामिरूपं दशनीयं प्रासादिकं परमया शुभवणे- 
पुष्कलतया समन्वागतम्‌। दृष्टा च पुनः परं विस्मयमुपगतः | 
ततस्तस्य जिज्ञासां कर्तृकामेन सोवर्णास्तम्मा उच्छिताः स्त 
तालाः सप्त भेयेः सप्त शूकराःः | आह च | 

त्वया कान्त्या जितास्तावदेते किन्नरदारकाः | 

संदर्शितप्रभावस्तु दिव्यसम्बन्धमहसि || 

अत्यायतं शरवणं कृत्वोडत्य शर क्षणात्‌ | 

व्युप्तमन्यूनमुच्चित्य पुनदहि तिलाढकम्‌ ॥ 

सन्दशंय धनुवदे दृलक्ष्यादिकोशलम | 

ततः कीतिपताकेयं तवायत्ता मनोहरा ॥ 

सुधनः कुमारो बोधिसत्त्वः । कुशलाश्च भवन्ति बोधिसत्त्वा 
स्तेषु तेषु शिल्पस्थानकर्मथानेषु देवताश्चेषामोत्सक्यमापत्यन्ते 
अविध्नभावाय | ततो बोधिसत्त्वो नृ्यगीतवीणापणवसघोषक- 


1 Tib. 406a. 1,5: “1171 


भेष ज्यवस्तु १५७ 
वहठरीमृदङ्गादिनानाविधेन देवल्योपसंहतेन वादित्रविशेषेण समन्ता- 
दापू्येमाणोऽनेकेः किन्नरसहस; परिवृतः | 

शतकतुप्तमादिष्टेयक्षे: शूकररूपिमिः | 

उत्पाटिते शरवणे समे व्युप्त तिलाढकम्‌ ॥ 

एकीकृत समुच्चित्य शक्रसृष्टेः पिपीलकेः | 

कुमारः किन्नरेन्द्राय विस्मिताय न्यवेदयत्‌ ॥ 

नीलोसळदलामेनासिना गृहीतेन पश्यतो द्रुमस्य किन्नर - 
राजस्य सोवणेस्तम्भसमीप' गत्वा तान्‌ स्तम्भान्‌ कदलीच्छेदेन 
खण्डखण्ड' छेत्तुमारव्ध: | ततस्तान्‌ तिलशोऽवकीयं सप्ततालान्‌ 
सप्तमेरीः सक्त च शूकरान्‌ बाणेन विध्य सुमेस्वदकम्प्योऽवस्थितः। 
ततो गगनतळस्यामिर्देवताभिश्च किन्नरशतसहस्रे हाहाकार किलि- 
किलाम्र्षेडोच्चेर्नादो सुक्त यं दृष्टा च किन्नर राजः परं विस्मय- 
मुपगतः। ततः किन्नरीसहस्रस्य मनोहरासमानरूपस्य मध्य 
मनोहरां स्थापयित्वा सुधनः कुमारोऽभिहितः। एहि कुमार प्रत्य- 
मिजानासि मनोहरामिति। ततः सुधनः कुमारस्तां प्रत्यभिज्ञाय 
गाथाभिगीतेनोक्तवान्‌ | 

यथा द्रुमस्य दुहिता ममेह त्रं मनोहरा | 
शीघ्रमेतेन सत्येन पद ब्रज मनोहरे ॥ 

ततः सा द्रुतपदमभिक्रान्ता | किन्नराः कथयन्ति । देवायं 
gaa: कुमारो बलत्रीर्यपराक्रमसमन्वितो मनोहरायाः प्रतिरूपः | 
किमर्थ विप्रलभ्य । दीयतामस्य मनोहरेति। ततो दू मः किन्नर - 
राजः किन्नरगणेन संवणितः सुधनं किन्नराभिमतेन महता 


१५८ भेषज्यवस्तु 
सत्कारेण पुरस्कृत्य मनोहरां दिव्यालङ्कार विभूषितां वामेन 
पाणिना गृहीता दक्षिणेन सोवणभूझारं सुधनः कृमारोऽभिहितः । 
कुमार एषा ते मनोहरा किन्नरीपरिवृता भार्यार्थाय 
दत्ता। अपरिचिता मानुषाः | यथैनां न परित्यक्ष्यसीति । परं 
तातेति सुधनः कुमारो द्रुमस्य किन्नरराजस्य प्रतिश्रत्य 
किन्नरभवनस्थो मनोहरया सार्ध निष्पुरुषेण तूयण क्रीडते 
रमते परिचारयति | 

सोऽपरेण समयेन खदेशमनुस्मृत्य मातापितृवियोगजेन दःसे 
नत्याहता मनाहराया निवेदयति | मातापितृवियोगजं मे दुःखं 
बाधत इति | ततो मनोहरया एष वृत्तान्तो विस्तरेण पितु 
निवेदितः | स कथयति | गच्छ कमारेण साधमपक्रान्तयाः ते 
भवितव्यं बिप्रलस्मका मनुष्याः । ततो द्र मेण किन्नर राजेन 
Fit मणिमुक्तासुवणांदीन्‌ दत्त्वाुप्रेषितः। स मनोहरया 
साधेमुपरि विहायसा किन्नरखगपथेन संप्रस्थितोऽनुपूवण हस्तिना- 
उरनगरमनुप्रा्ः"। ततो हस्तिनापुरं नगरं नानामनोहरेण 
उराभणा गन्धविशेषेण सवेदिगामोदितम्‌ । श्रत्वा धनेन 
राशानन्द्भयश्च ताडिताः | सवं च तन्नगरमपगतपाषाणरा्द र - 
og कारितं चन्दनवाररसिक्तमामुक्तपट्टदामकलापसमच्छित 
व्वजपताक सुरमिधूपघटिकोपनिबद्ध नानापुष्पावकीणरमणीयम्‌ | 
पेतः डुमाराऽनेकनरवरसहस्रपरिवृतो मनोहरया सार्ध हस्तिनापुरं 


0. 3415 येय] | corsets भवितव्यम । 
2 Tib. 407. 1, 4. 


भेपज्यवस्तु १५६ 
नगरं प्रविष्टः । ततो मार्गश्रमं प्रतिविनोद्य विविधानि रलान्या- 
दाय पितुः सकाशमपसंक्रान्तः | पिला कणठे परि घक्तः पाश्च राजा- 
सने निषण्णः। किन्नरनगरगमनागमनं च विस्तरेण समा- 
ख्यातम्‌ | 

ततो धनेन राज्ञातिबल्बीयेपराक्रम इति विदित्वा राज्या- 
भिषेकेणामिषिक्तः | सुधनः कुमारः संलक्षयति | यन्मम मनोहरया 
सार्ध समागमः संवृत्तो राज्यामिषेकश्रानुप्राप्तत्तत AER- 
विशेषाद्‌ यन्त्वहमिदानाँ दानानि दद्या पुण्यानि कुर्यामिति | तेन 
हस्तिनापुरे नगरे द्वादशवर्षाणि निरगेलो यज्ञ इष्टः | 

स्यात्‌ खलु ते महाराजान्यः स तेन कालेन तेन समयेन 
सुधनः कुमारो वेति। न खल्येवं द्रएव्यम्‌ अपि त्वहमेव तेन 
कालेन तेन समयेन बोधिसत्त्वचर्यायां वतमानः सुधनो नाम 
राजा बभूव । यन्मया मनोहरानिमित्तं बलवीयपराक्रमो दरितो 
द्वादशवर्षाणि निरगेलो यज्ञ इष्टो न तेन मयाबुचरा सम्यक्‌ 
संबोधिरधिगता किन्तु तद्दानं तञ्च वीयमनुत्तरायाः सम्यक्संबोधे- 
हँतुमालक प्रययमात्रकं संभारमात्रकम्‌' ] | 


1 See Tib. 407b. last word, Several leaves of the Gilgit Ms. corresponding to 
Tib. folios 408-506 are lost. 


मंषञ्यवस्तु १६१ 

cove ....दृशनीया प्रासादिका चंचा माणविका । तां प्रोलाह- 
यामः । सा तेंदू तेराहयोक्ता | यत खलु भगिनि [पूर्व नो लाभ- 
सत्कार एवमेवासीत । इदानीं लोकाः श्रमणगोतमस्य सकाशं 
गच्छन्ति | तस्य सत्कार कुब्रॅन्ति। आस्माकं लाभसत्कारः सर्वेण 
स्व समुच्छिन्नः' | सा त्रमध्युपेक्षसे । चंचा माणविका कथयति । 
[आयेका मया किं करणीयम्‌। भगिनि तव ज्ञातीनां कृते 
श्रमणगोतमेन सह अब्रह्मचर्य चरितव्यम्‌। अपवादश्च तस्य 
दातव्यः | एतेन नः Gad] लाभसत्कारो भवेदिति ga- 
मुक्ता चंचा माणविका परिव्राजिका संबहुलानामन्यतीर्थिक- 
प[रित्राजकानामेवमाह । आर्यकाः श्रमणगोतमस्यापवादमहं न 
उत्सहे । भगिनि याबत त्वं श्रमणगोतमस्यापवादं नोत्सहसे तावद्‌ 
वयं त्रया सह नाळ]पिष्यामो न संलपिष्यामो नालोकयिष्यामो. 
न व्यवलोकयिष्यामः। न च ते सर्वावासेषु प्रज्ञू पयिष्यसि 
आसनानि | अथानुशोचन्ती त्वं नरकगतिमवाप्स्यसि | अल्प- 
रज्ञाः खियः। सा भीता] कथयति। एषाहमायंका यन्मया 
करणीयम्‌। एहि त्रं भगिनि जेतवनमभीक्ष्यं गच्छ | 
कंचित्‌ काळं गत्वा श्रमणस्य गोतमस्य [अपवादं दापय | सा 
प्रयहमुत्याय जेतवनं गता। यावत्‌ सा भाजनमेकं बद्धा येन 
भग]वांस्तेनोपसंक्रान्ता । तेन खलु समयेन भगवाननेकशतानां 
पुरस्तान्निषण्णो धम देशयति । अद्राक्षीद्‌ भगवा[न्‌ दूरतरचंचां 
माणविकाम्‌। दृष्टा तस्येतदभवत्‌। अद्य मम कमेकृता]नि 


1 Tib 6045, 1. 2, 
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१६२ भेषज्यवस्तु 


ल्यथूसंभाराणि परिणतप्रत्ययानि ओधवत्‌ प्रत्युपस्थितानि अवश्य- 
भावीनि कोऽन्यः प्रयनुभविष्यतीति। ततश्चंचा माणविका 
परिब्राजिका [मगवतः पुरतः स्थित्राह | 
अहमापन्नसत्त्वास्मि त्वया कामोपसेवनात्‌ | 
रतिलेब्धा यशो घुष्ट] धर्म बदसि सांप्रतम्‌ ॥ इति । 
भगवानाह । अभूतवादी नरकाबुपेति | 
चंचा माणविका प्राह | यश्चापि कृत्वा न करोमीति चाह | 
भगवानाह । [हीनो हि धमेस्भयत लोके 
तुल्यामवस्थां समुपेति मत्त्यः! || 
अथ शक्रो देवेन्द्रः अहो] बतेयं चंचा माणविका भगवन्तं 
विहेठयिष्यति भिक्षुसंघं चेति विदित्वा तद्‌ भाजनमृद्धया 
पृथिव्यां निपातितवान्‌ । ततश्चंचा माणविका [लज्जिता दूर - 
सपसृता | अथ स्थविरस्थविरा भिक्षवो भगवन्तमेवमाहुः]' | 
व्याकृता भदन्त राज्ञः प्रसेनजितो धर्माधिकारिकी कथा | 
व्याकृता च यत्नानुत्तरायां सम्यक्संबोधो ततप्रथमतरचित्त- 
मुतपादित यावत सम्यकसंबुडानां लाभसत्कारकथा । वय- 
मनवतप्ते महासरसि भगवतः पुरस्तात्‌ स्वकखकानां कमणां 
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भैषज्यवस्तु १६३ 
पाति व्याकुयोम इति | अधिवासयति भगवान्‌ स्थविरस्थवि- 
राणां मिक्षूणां तूष्णींभावन | 

धर्मता खलु बद्धानां भगवतां [जीवतां तिष्ठतां भ्रियमाणाना 
यापयतां यदुत दशावश्यकरणीयानि भव्रन्ति। न तावद्‌ बुद्धा 
anaa: परिनिर्वान्ति। यावद्‌ बुडो न व्याकृतो भवति | 
सत्तेनावेवत्यमतुत्तरायां सम्यक्संबोधो चिततस्ुतपादितं भवति | 
संवेबुडविनेया विनीता भवन्ति | बिभाग आयुषः उतसृष्टो 
भवति । सीमाबन्धः कृतो भवति । श्रातकयुगमम्रतायां निदि] 
भवति । श्रावस्यां महाप्रातिहायं विदितं भ्रति | सांकाऱ्ये नगर 
देवावतरण व्रिदृशितं भवति । मातापितरो सत्येषु प्रतिष्ठितो 
[भवतः। अनवतप्ते महासरसि श्रावकसंघेन सार्ध पूर्विका कमं- 
प्रोतिदेशना व्याकृता भवतिः | 

अथ बुद्धो] भगवान्‌ श्रावकसंघेन साधेमनवतप्ते महा- 
सरसि पूर्विकां कर्मप्लोति व्याकतुकामो मिक्षुनामन्त्रयते स्म | 
आगम[य भिक्षवो येनानवतप्तं महासरस्तेन खंकखकानां 
पूर्विकां कमेष्ठोति व्याकुर्याम। भिक्षवः एवं भदन्त इति| 
भगवतः TNT: | अथ भगवानेकोनेः पञ्चभिरहेच्छतेः सार्ध 
श्रावस्थामन्तहितः अनवतप्ते महासरसि [चण्डयक्षराक्षसनिषेविते 
नानापुष्पवृक्षोपशोमिते प्रादुभू तः | 

तस्मान्महाब्धेरतलाम्बुराशेः] . 
TATA: प्रसृताश्रतुदिशः | 


1 Tib. 506a, 1. 1. 


१६४ भेषज्यवस्तु 
गङ्गा च सिन्धुश्च तथैव पश्च 
सीता च यन्न प्रतरन्ति मानुषा; ॥ 

यस्मिन्‌ समये बंडा भगवन्तो लोकिकं चित्तमुतृपादयन्ति | 
तस्मिन्‌ समये कुन्तपिपीलिकादयोऽपि प्राणिनो भगावतश्चेतसा 
चित्तमाजानन्ति। अथ नन्दोपनन्दयोनागराजयोरेतदभवत्‌ | 
किमर्थं भगवता लोकिकं चित्तमुतपादितम्‌ | पश्यतः | अनव- 
तप्ते महासरसि कमंग्लोति व्याकर्तुकामः । ततस्तस्यानवत्स्य 
महासरसो मध्ये [सवसुवणखचितरत्नमयकाण्डकिऽ्जर्ककम- 
कृतरथचक्रोपमसहस्दल्कमलपरिवृतों भगवान्‌ भिश्नुसंघेन सह 
पद्म]कणिकायां निषण्णः। स्थविरस्थविरा अपि भिक्षवोन्यासु 
पद्यकर्णिकासु निषण्णाः | | 

तेन ay समयेन [शारिपुत्रो ग्रभकूटपवेते' संघाटिकां 
सीव्यति स्म। अथ भगवानायुष्मन्तं महामोद्गस्यायनमाह | 
गच्छ मोदूगल्यायन प्रश्रज्यासाहायकमानयेति | एवं भदन्त 
इत्यायुष्मान्‌ महामोद्गल्यायनः अनवतप्ते महारसि अन्तर्हितः | 
ृ्[कूटपवते आयुष्मतः शारिपुतस्य पुरतः स्थित्वा एवमाह | 
आयुष्मन्‌ शारद्वतीपुत पञ्चशताहंदूमिः सह शास्ता एकैकशः] 
पूर्विका कमेष्ठोति व्याकतु कामस्तम्रतीक्षणपरः। आगच्छ | 
गच्छामः | स कथयति | आयुष्मन्‌ महामोदृगल्यायन संघाटि[कां 
वित्रा गच्छामि | स कथयति । तथास्तु सहाय । अथ महा- 
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भैपज्यनस्नु १५४ 
मोद्गल्यायन कड्या पद्ममिरड्गुलीमि: सेत्रितुमारब्धः | 
आयुष्मान्‌ MRJ: कथयति | आयुष्मतो महामोद्गल्यायनस्य 
ता[वत सीवनं सद्यो निष्पन्नम्‌ || स कथयति | आयुप्मत्‌ शारि- 
पुल [सचेत्ते न ग्ठे्रलात्तांग्रहीप्यामि | अथायुष्मान्‌ शारि- 
पुत्रस्तस्य काञ्चीमाक्कप्य कथयति] | महामोद्गल्यायन ननु a 
भगवता ऋड्धिमतामग्रों निदिष्टः । स लमेतांस्तावन्नय पश्चान्मां 
नेष्यसीति | तत आयुष्मता महा[मोद्गल्यायनेन ते तत्र नीताः । 
अथ आयुष्मान्‌ शारिपुत्तः संलक्षयति। अयं REF: | 
सचेत्‌ स्थानमिदं सव] नेष्यतीति स तेन wet पतते 
उपनिबद्धः | आयुष्मता महामोद्गल्यायनेनाङृटो गृघ्रकूटः 
पेतः | [अथायुष्मान्‌ शारिपुलः संलक्षयति । अनेन E- 
पवेतश्वालिताइति | स तेन सुमेरो परवेतराजे उपनिबडः' | पुनरा- 
युष्मता महामौद्गल्यायनेनाकृंषटः सुमेरुः [परवतो नन्दोपनन्दौ 
नागराजो च चालितो | अनवतप्तं महासरश्च | सर्व क्षुब्धम्‌ | 
अथ खविरख]विरा भिक्षवश्चलतुमारव्धाः | पद्मकणिकेषु 
निषण्णास्ते भगवन्तं पप्रच्छुः । किमर्थं भगवन्‌ नन्दो[पनन्दो 
नागराजो चालितो। भगवानाह | भिक्षवः नन्दोपनन्दयो- 
नांगराजयोर्नास्ति कम्पनमिति श्रु्रा तो ऋद्धि बिकु]वितं 
कुरुत इति | आयुष्मान्‌ शारिपुत्ः संलक्षयति । यत्त्वहं भगवतः 
पद्मनाभे उपनिबध्नीयामिति । तेन भगवतः पद्मनामे [उपनिषदो 
निष्कम्पं स्थितः | यदा तस्य ऋद्धिः करडया पराभूता तदा 
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१६६ भेषज्यवस्तु 
आयुष्मन्तं शारिपुत्रमेवमाह । गच्छ। ABA शारिपुत 
कडिविकुर्बितमागच्छ । गच्छावः । गच्छायुष्मन महामोद्‌- 
गल्यायन | एषोऽहमागतः | एष यावदायुष्मान्‌ महा[मोद्गल्यायनो 
न प्रयागतस्तावदायायुष्मान्‌ शारिपुत्रो गतः । भगवतः पादो 
शिरसा वन्दित्वा एकान्ते पद्मकणिकायां] निषण्णः। ततः 
पश्चादायुष्मान महामोद्गल्यायनो गतः। पश्यति आयुष्मन्तं 
शारिपुतम्‌ । स कथयति | आगतोऽसि आयुष्मन्‌ शारिपुत | 
[आवामागतो' । 

संशयजाता भिक्षवः सवसंशयच्छेत्तारं भगवन्तं पप्रच्छु: |. 
भदन्त भगवता ] आयुष्मान महामोदूगल्यायनः [ ऋदि- 
मताम[ग्रो निर्दिष्टः | अथ च पुनरायूष्मता शारिपुलेण ET 
पराजित इति। भगवानाह | न [भिक्षव एतहि अतीतेऽधवन्यपि 
गिल्पकुशलेन पराजितः | 

भूतपूर्व मध्यदेशे अन्यतरश्रिककराचायोऽभृत्‌। स 
[नाथाय] करणीयेन मध्यदेशाद्‌ यवनविषयं गतः। स तत 
यन्ताचायस्य निवेशने,्रतीणेः | तेन तस्य प[रिचर्यार्थाय यन्त- 
पुलिका कूत्वा प्रवेशिता । सा तस्य पादौ धावित्वा स्थिता । 
अथ स तस्या गमनसमये कथयति । सा] तूष्णीमवस्थिता | स 
संलक्षयति | नृनं ममेव परिचारिका प्रेषिता। स तां हस्त 
गृहीला आक्रष्टुमारब्ध; | यावच्छुङ्कलिका पुज्जी[भूता। स 
लखितः संलक्षयति। अहमनेन लजापितः | अहमप्येनं सराज- 
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भेषज्यवस्तु १६७ 
परिजनं लजाप]यिष्यामीति । तेन द्वाराभिसुखमात्मप्रतिबिम्बक- 
मुद्बन्धक॑ लिखितम्‌ | कबाटमन्धो च निलीयावस्थितः। तस्य 
[चोत्थानकाले तस्मादन्तर्हितः' | अथ यन््राचायः मंलक्षयति | 
दूरागत एषः। कस्माद्‌ द्वारमिदमनतरुड्रम्‌। स प्रविश्य 
पश्यति यावदु[द्‌बध्य गृतम्‌। स संलक्षयति। किंकारण- 
मनेनात्मा जीविताद्‌ व्यवरोपितः । पश्यति तां दारुपुलिकां 
[Tevet पुञ्जीमूतास्‌। स संलक्षयति एष लजापितः | 
समयोचितमाचारमनुष्ठाय अतृप्तः] काळं करोति | स तं तावन्न 
सत्करोति याबदू राज्ञे निवेदितमिति । ततस्तेन राज्ञे गत्वा 
निवेदितम्‌। देव [आसीद्‌ यत्रनविषये चित्राचायेः। स मत- 
सकाशमागतः । तस्य परिचर्याथाय मया दारुपुत्रिका प्रवेशिता | 
तेन तस्या हस्तौ] गृहीत्वा आकृष्टा श्रह्कलिकापुन्जेऽवस्थिता | 
तेन प्रभिन्नेनात्मा उदबडः। तदहेति देवस्तं ANGA | 
तत; [अहं सतकरोमि। अथ राज्ञा राजपुरुषाः प्रेषिताः | 
भवन्तो यूयम प्राक्‌ प्रलयवेक्षध्वम्‌। अथ ते तल गला A- 
वेक्षन्ते । तेषामेतदभवत्‌ | अस्माभिः क]थमस्मान्नागदन्तका- 
दवतारयितव्यमिति | अपरे कथयन्ति । पाइाइछेत्तव्यमिति | ते 
कुठारम्‌ [आदाय STAM: | यावत्‌ पश्यन्ति चिलाचार्यम्‌। 
अथ चिलकलाचायेः] कवाटान्तरिकायाज्निगत्य कथयति। भोः 
पुरुष त्वयाहमेकाकी प्रभिन्नः | त्वं पुनः सराजिकपषेदो मध्ये 


1 Tib. 509a, 1. 1. 
= 
2 Tib. 509b, 1, 2-3: न CRAIN | 


१६८ भेषज्यवस्तु 
मया afta: | किं मन्यध्वे भिक्षवस्तेन कालेन तेन समयेन 
योऽसौ यन्त]कलाचार्य एष मोद्गल्यायनो fag) तेन कालेन 
तेन समयेन [योऽसो चि्लकलाचार्यः स एष शारिपुतो fag] | 
तदाप्यनेनेष शि[ल्पाचायः प]राजितः' | एतह्य प्यनेनेष [RET 
पराजितः । 
भृयोऽपि योऽनेन शिल्पकुशलेन पराजितरतच्छू यताम्‌ । 

भतपूर्व भिक्षवो रयोश्चिलकलाचा[ययोविवादोऽभृत्‌ | एकः कथ 
यति | अहं शोभनं शिल्प जानामि इति। द्वितीयोऽपि कथ- 
यति | अहं शोभनतरं जानामीति | परस्पर' [बिवद्मानो राज- 
सकाशं गतो | तस्य पादयोनिपतितो । एकः कथयति। अहं 
शोभनं शिल्पं दशेयिष्यामिः। द्वितीयोऽपि कथयति। अहं 
शोभनतरं शिल्पं दशेयिष्यामि । अथ] राज्ञा तयोद्वीरकोष्ठको 
द्दितः | भवन्तो नाहं जाने को युवयोः शोभनतर शिल्प 
जानीते इति | [युवयोरेकेक] एकां भित्ति चित्वयतु । अथ युवयोः 
कतरस्य शोभनं शिल्पज्ञानं तन्मे सुविदितं भविष्यति । अथ 
तयोरेकेन यवनिकां पातयित्वा चित्रक] कृतम्‌ । द्वितीयोऽपराम्‌ | 
द्वितीयेन पडमिर्मासैमित्तिः परिकल्पिता | यस्य चिलकर्म परि- 
समाप्त स राज्ञः सकाशमुपसंक्रान्तः । उपसंक्रम्य राजानमिद्‌- 
मवोचत्‌। देव [मम चिलकर्म परिसमाप्तम' । दष्ट्महेसि । अथ 
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भेषज्यवस्तु १६६ 
राजा सह परिजनेन द्वारकोएक SST हए: कथयति | शोभनं 
fasit । द्वितीयः पादयोनिपत्य कथयति । इदानीं मदीयं 
चिलकर्म द्रष्ुमहंसि । तेन यवनिकापनीता । छायामा तत्र 
निपतितम्‌। राजा [तद्‌ दृष्टा विस्मयमापन्नः | इदं शोभनं 
[चिलकर्मेति | द्वितीयो राज्ञः पादयोनिपय कथयति | देव ने]- 
तच्चितकर्म । अपितु भित्तिपरिकमेवरमिति | ततो राजा भूयस्या 
मालया परं विस्मयमापन्नः कथयति' | अयं शोभनतरः शिल्पिक 
इति । किं मन्यध्वे भिक्षवो येनानेन [षड्भिर्मासेमित्तिः परि- 
कल्पिता एष एवासौ fag: शारिपु्ः। येन षडभिर्मासेश्चित- 
कर्म कृतमेष एवासौ मोद्गस्यायनो भिक्नुस्तेन कालेन तेन 
समयेन | तदाप्येषोऽनेन शिल्पेन पराजितः | एतह्म प्यनेनेष 
RET पराजितः | 

भूतपूर्व वाराणस्यां नगर्यामुपनि]सय द्रौ कषी प्रतिवसतः | 
aga लिखितश्च। यावदपरेण समयेन देवो वृष्टः। कदेमो 
जातः। शङ्खः स्खलित: | Fea पतितः। कुण्डिका vary 
तत[स्तेन शापो दत्तः। दुराचार त्वया द्वादशानि वर्षाणि 
न वषितव्यम्‌। राज्ञा अह्ृदत्तेन वाराणसीनिवासिना च 
जनकायेन श्रुतम्‌। ततस्तैरसौ गत्रा विज्ञतः। महर्षे मेवं 
क्रियतामिति। स कथयति। न शक्यं मया दुराचारस्य 
. क्षमितुम्‌ | द्वादश वर्षाण्यनेन न [वर्षितव्यम्‌। अथ राज्ञा 
बह्मदत्तेव जनकायेन सह] लिखितो विज्ञः । तेनायाचन 


1 Tib. 5100, 1. 1. 


१७० भेषज्यवस्तु 
कृतम्‌ । देवो ges) कि मन्यध्वे भिक्षवो योऽसो तेन कालेन 
तेन समयेन ऋषिः शङ्कुः एष एवासो मौद्गल्यायनः। [योऽसौ 
तेन कालेन तेन समयेन ऋषिलिखितः। एष. एवासौ भिक्षुः 
शारिपुतः Aia) तदाप्यनेन ET पराजितः | 

पुनरपि यथैषोऽनेन कड्या पराजितस्तच्छू यताम्‌ | लिखितः 
शङ्खस्य कस्मिश्चित्‌ प्रयोजने पादयोनिपतितः। शङ्ख न पद्‌भ्यां 
ज[टा आकृष्ट । लिखितः कथयति | सूर्योदये तव शिरः 
सफुटि|ष्यतीति। शङ्खः कथयति। तस्मा[त्‌ wale न 
भविष्यतीति । अन्धकार लोके प्रादुभूतम्‌। ततो राज्ञा 
व्राझणगृहपतिमिश्च शक्लो विज्ञः | महर्षे मेवं क्रियतामिति | 
स कथयति। [सूर्योदये मम शिरः स्फुटिष्यति। लिखितः 
कथयति] | येवं मृन्नय॑ शिरः क्रियताम्‌ | [तिन तथा कृतम्‌] । 
यद्यं शिरः कृत सूयस्याभ्युद्ये च स्फुटितम्‌ । किं मन्यध्वे 
मिक्षवो यो;सो शङ्खः एष एवासौ मोद्गल्यायनो fag: | योऽसौ 
लिखितः [एष एवासो fag: शारिपुत्तः। नेतह्मेव तदाप्यनेन 
कुड्या पराजितः। पुनरपि यथैषोऽनेन कड्या पराजितः] 
तच्छ यतास्‌ | | 
मध्यदेशाद्‌ दन्तकलाचार्यो दन्ततण्डुलानां प्रस्थमादाय 
यवनविषयं गतः | स चित्रकलाचायंग्रहेवतीण: | स च 
शून्यः | स तस्य भार्यामुवाच । वयस्यमायं [किञ्चित्‌ तण्डुलं 


1 Tib. Sila, 1.4: RAFA | 


2 Tib. 5110, 1. 2. 


भेपज्यवस्नु १७१ 
पचनाय गृहाण। इत्युक्ता अक्रान्तः॥ सा पक्तुमा]रव्धा | 
काएक्षयः संवृत्त। न च सिद्धास्ते। तस्याः खामी आगतः 
कथयति | भद्रे किमेतत्‌ । तया विस्तरेण समाख्यातम्‌। स 
व्यवलोकयितुमारन्धः पश्यति दन्ततण्डुलान्‌ | स तां विम्र[म्भयन्‌ 
कथयति | भद्रे उष्णे पानीये मृष्टे पानीये दत्ते एते सिद्धा 
भवि]ष्यन्तीति । तयासो दन्तकलाचारयोऽमिहितः। मृष्टं 
पानीयमानय इति। तेन सा उक्ताः | अन्यतमस्मिन्‌ प्रदेशे 
वापी लिखिता* | तस्यां च कुक्कुरा व्याध्मातको लिखितः | [ततः 
कुम्भमादाय वापों मन्यमानस्ततप्रदंशं गत्वा Rafa कुक्कुरं 
व्याध्मा]तकम्‌ | स घाणं पिधाय निराक्षितुमारव्धः | यावत्‌ तस्य 
तदुदकभाजनं भग्नम्‌ । दन्तकलाचायः प्रतिभिन्नः | किं मन्यध्वे 
भिक्षवो योऽसौ दन्तकलाचार्यः एष एवासो [मोद्गल्यायनो 
fag: | योऽसो चित्रकलाचार्यः ए]ष एवासौ शारिपुत्रो भिक्षुः | 

अपि तु यासां ध्यानविमोक्षसमाधिस[मापत्ती]नां लाभी 
तथागतस्तासां प्रत्येकबडा नामापि न जानन्ति। यासां प्रत्येक- 
बुद्धा [लाभिनस्तासां fag: शारिपुत्तो नामापि न जानीते | यासां 
लामी शारिपु]्ो भिक्नस्तासां मौद्गल्यायनो मिक्चुर्नामापि न 
जानीते | यासां मोद्गल्यायनो fagebh तासां तदन्ये आवका 
नामापि न जानते। महडिकः शारिपुत्रों [भिक्षुः । महद्धिको 
महामोद्गल्यायनः। स एव] ऋदडिमतामग्रयो निर्दिष्टः ।. 

शारिपुतमोद्गल्यायनवगेः ॥ 


1 Ms. तेन तामुक्का । 2 ग. 5110, 1. 7. 


१७२ भेषज्यवस्तु 
[ स्थविरगाथा ] 
अथायुष्मान्‌ काश्यपः खां कमेष्ठोति allele गिर- 
मत्युदेरयत | 
, ति फलं महत्‌ ॥ 
सिंहो यथा पर्वेतशेलधारी 
विशारदो गच्छति गोचराय | 
स काश्यपो 


रणे विहारिण्यनवद्यमानसं 
तस्मिश्च संभावये AATA, ॥ 
तस्मिन्‌ धर्म प्रणिधाय मा[नसं] 
रश्चसमागम .... | 
[प्रत्येकबडा] 
विशेषगामिष्वनिहीनवृत्तिषु ॥ 
तस्येव चैकस्य फलेन कर्मणः 
सहसकृलस्रिदशानुपागसत्‌ | 
[विचित]माल्याभरणानुलेपनः 
प्रणीतकायो .. --॥ 


1 एक, 512). 1, 1. 


भेषज्यवस्तु १७३ 


- ष्येषु शुभेष्वह पुनः | 
पुनश्चेतसा प्रणिधानकारणात्‌ 
तस्येव चेकस्य फलेन कर्मणः ॥ 
जातो महाशालकुले द्विजो ह्यहं 
प्रभूतवित्तो नरनारिसत्कृतः | 


कृत्वा पट्रोतिककन्थिकामहं 

SHEA प्रणिपत्य NAITA | 
सोऽहं तथा प्रत्रजितो द्यपः्यं 

` जिनं निषण्णं बहुपुलचेत्येः ॥ 

प्रणम्य पादौ च मुनेरवोच' 

शास्ता मे भगवान्‌ श्रा[वकस्ते । 
श्रत्वा च घ]म मधुरं प्रणीतं 

यदिच्छसे सवेदुःखाद्विमोक्तम्‌ | 
ये चापि मे पुरुषवरेण तायिना 

धर्मा महाकारुणिकेन देशिताः | 
ध्यानानि चत्वारि बलेन्द्रियाणि १ 

[विमोक्षमार्गाड़कमाप्तमेव] ॥ . 


1 Tib, 5138, 1. 4. 


१७४ भेषज्यवस्तु 
एभिश्च मे पश्चिमदेहधारिभिः 
समागमोऽयमूजुभिनीर जस्केःः | 
संपन्नवादी हि जिनस्तथागतः 
सम्पद्यते शीळवतो यदीच्छति ॥ 
यथा यथा मे मनसः प्रयान्ति? 
[fas तदेतदयमन्तिमो भवः | 
छिन्ना च जातिरपुनभेवो मम] 


-बन्धनमेव छिन्नम | 
पुतोऽहमस्योरसो धर्मराज्ञो 
निर्वास्यामि क्कशगणक्षयाच्च ॥ 
धूतवासनानामहमग्रयो निर्दिष्ट; सवेदर्शिना | 
्षीणास्रवो वान्तदोषः [प्राप्तो;ह॒मचलं पदम्‌ ॥ 
स्थविरः काइयपश्चेवं भिक्षुसंघाग्रतः स्थितः | 
व्याकरोति] खक कमं अनवतप्ते महाहदे ॥ 
RATA: प्रथमः ॥१॥ 
अथ स्थविरस्थविरा भिक्षव आयुष्मन्तं शारिपुलमिद्म- 
वोचन्‌ | किमायुष्मता शारिपुलेण कम कृतं यस्य कमणो 
विपाकेन [महाप्राज्ञो विशारदो भूतः। स कथयति | 


1 Tib. 8130, 1. 1. 
2 Tib. 513b, 1. 2: ANNA | 


ÄTA १५५ 
FAST: शान्तमपर्यं श्रमणं तदा | 
TARTS भगवन्तं लूहचीवरधारिणम्‌ ॥ 
तस्मिश्चित्तं प्रसायाहं धावयित्वा च चीवरम्‌ | 
स्यूत्वा रंक्ता च तथा A चैन पुनः पुनः || 
ममानु[कम्पयाकाशमभ्युद्गम्य ततो SAT | 
सेनेव तेजसादीप्तमात्मभावमदर्शयत ] ॥ 
अञ्जलिं संप्रगृह्याहमकार्षं प्रणिधि ततः | 
तीक्ष्णेन्द्रियो महाप्राज्ञ ईदृशाः स्यामहं यथा ॥ 
आढ्यः कुलेऽभिजायेयं मा चाहं नीचत्रृत्तिषु | 
मध्ये कुलेऽभिजायेयं TASTES: सदा ॥ 
[तेन कुशलमूलेन पञ्चजातिशतं मया | 
लब्धा तथैव संप्राप्ता TAS चानगारिका ॥ 
इयं मे पश्चिमा [जातिलेब्धो] मे मानुषो भवः | 
आराधितः सार्थवाहः संबृडोऽयमनुत्तरः ॥ 
प्रत्रज्या च मया ळब्धा शाक्यसिंहस्य शासने | 
अहत््वं च मया प्राप्तं [शीतीभूतोऽस्मि नितः] ॥ 
dud चेव शास्तानां भिक्षुसंघा[ग्रतः स्थितम्‌] । 
करोति प्रज्ञया श्रेष्ठं धमेचक्रानुवतेकम्‌* ॥ 


1 17%. 5148, 1. 1 : SAN | 
NS 


mm” 
2 Tib. 51५,1.3: GAYA | 
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3 Tib. 5144, 1. 7. 


१७६ भैषज्यवस्तु 
शारिपुत्रो महाप्राज्ञो भिक्षुसंघाग्रतः स्थितः | 
व्याकरोति खक कमं अनवतप्ते महाहृदे ॥ 
शारिपुतवर्गा द्वितीयः ॥२॥ 

[अथ स्थविरस्थविरा] भिक्षव आयुष्मन्तं महामौद्गल्यायन - 
मत्रोचन्‌ | व्याकृता आयुष्मन्‌ महामौद्गल्यायन आयुष्मता शारि - 
gaa खकमंप्लोतिः। इदानीं त्वमपि खकां कमेष्ठोति व्याकुरु । 
एवमुक्त [आयुष्मान्‌ महामोदृगल्यायनः स्थविरस्थविरान्‌ मिक्षून 
इद्मवोचत्‌ | | 

यदास्म्य]हमृषिः पूर्व वानप्रस्थमुपाश्रितः | 
पुरुषस्तत चागम्य प्रत्रज्या मामयाचत ॥ 
केशांस्तस्यावरोप्याहं धावयित्वा च चीवरम्‌ | 
रञ्जयित्वा ततः प्रादां सोऽभूदात्तमनास्तदा ॥ 
एकान्त[मुपगम्याथ पङ्के संनिषय च] | 
SN चासो खकां बोधिमथाका]शं गतास्तदा] ॥ 
प्रामोयमुपगम्याहं संप्रगृह्याज्ञलिं ततः | 
अकार्षं प्रणिधिं तत्र प्राथेयन्‌ ऋडिसुत्तमाम्‌' | 
ईदृशी मम रिडिः स्यायथेवास्य महारिषेः | 
तेनाहं कुशलमूलेन यत्र यलोपपन्नवान्‌ | 
देवभूतो मनुष्यश्च कृतपुण्यो विरोचितः] ॥ 


1 Tib. 514b, 1. 7. 


भेपज्यवत्तु १७७ 
इयं मे पश्चिमा जातिलेब्धों मे मानुषो भवः | 
आराधितः सार्थवाहः संवृद्धोऽयमनुत्तरः ॥ 
प्रत्रज्या च मया लब्धा शाक्यसिंहस्य शासने | 
अहेत्त्वं च मया प्राप्त [शीतीभूतोऽस्मि निव तः | 
अहमृडिमतामग्रो निर्दिष्ट: सवेदर्शिना | 
किञ्चित्‌ कृत्वापि] कुशलमनुभूतं सुखं बहु | 
यज्चाप्यकुशल कर्म श्रृणुत व्याकरोम्यहम्‌ | 
पुरोत्तमे राजगृहे चाभूवं श्रेष्ठिदारकः' | 
बहिय हस्य क्रीडित्वा घ्राविश[मशनाय च ॥ 
ततो मामेकदा दृष्ट्रा पितरो रहसि स्थितम्‌ | 
दण्डेन संप्रहृत्याथा]व्ध्यायन्ते च लजिताः ॥ 
मनःप्रदोषं चाकाष पितुर्मातुरथान्तिके | 
यदा महान्‌ भविष्यामि हन्म्येषां नल्घायया” ॥ 
AAS कृत्वाहं कायेन नापरं [कृतम्‌ | 
तथापि काळसूलेऽचुभूतं दुःखं मया बहु ॥ 
तेन कर्मावशेषेण जातो में] पश्चिमो भवः | 
नलघालया हनिष्यन्ति श्रमणा अन्यतीर्थिकाः ॥ 
स एव हि ममाबाधो भविता मरणान्तिकः | 
कर्मावरेषं चरमं ततः क्षीणं भविष्यति ॥ 


~ ae ~ 
1 Tib. 515a, 1. 5: ACHAT HQ | 
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भेषज्यवस्तु 
तस्मात प्रसाद्य [पितरो प्रत्रज्या विहिता मया | 
ततप्रसादफलेनेब भूतानां सुगति गतः ॥ 
इति कोलितः] स्थविरो भिक्षुसंधाग्रतः स्थितः | 
व्याकरोति ख[कं] कमे अनवतप्ते महाहदे ॥ 


कोलितवगेस्तृतीयः ॥।३॥ 


अथ खबिरखविरा भिक्षव आयुष्मन्त [शोमितमिद- 


मवोचन्‌ । व्याकृता आयुष्मता कोलितेन खका कर्मष्ठोति'] | 
अथायुष्मानपि शोभितः खकां कर्मप्ठोति व्याकरोतु | [अथायुष्मान्‌ 
शोमितो भिक्षुसंघस्य पुरस्तात्‌ खकां कर्मष्ठोति व्याकरोति] | 


संघाराममहं TAT ' चोक्षमथाङ्गनम्‌ | 
[सम्माजेन्या मया पश्चादू रजस्तस्य परिष्कृतम्‌ ] । 
निष्क्लेशः स्यामित्यवोचं यथेदं चोक्षमङ्नम्‌ ॥ 
तेन कुशलमूलेन यत्त य्ोपपन्नवान्‌ | 
प्रासादिको] दशेनीयश्वामिरूपो भवाम्यहस्‌ ॥ 
ततः कर्मावशेषेण [ममायं पश्चिमो भवः | 
पितृभ्यां भूषयित्वाथ नान्नाहं शोभितः कृतः ॥ 
ततो जातिमह कूला ज्ञाति]सङ्घाग्रतस्तदा | 
प्रियो मनापः सवेषां ज्ञातीनां सतकृतः सदा ॥ 
आराधितः सार्थवाहः संबुद्दोऽय[मनुत्तरः] | 
eed च मया प्राप्त शीतीभूतोऽस्मि निवृ तः ॥ 


1 Cf, Saddharmapundarika, i, st. 89, 
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यो मे च [प्रणिधिस्तस्य कर्मणा विहितेन हि | 
अहेत्त्वसुपगम्येह वीतक्लेशो;स्म्यनासवः ॥ 
जम्बुद्वीपमरोषं] पि काशिवस्लेण शोधयत्‌ | 
वीतरागस्य Aas चंक्रमं शोधयेहपेः ॥ 
जम्बुद्वीपे च सबेस्मिन्‌ शोधयेद्ृषिचंक्रमान्‌ | 
यञ्च चातुदिशि संघे कटीमातं विशोधयेत्‌ | 
जम्बुद्वीप जिनस्तूपं हस्तमालञ्च संघकम्‌ ]॥ 
एतां बिशोधितां ज्ञात्वा या मया वेदिता खयस्‌ | 
सम्माज्ये सुगतस्तूप' प्रसादयत मानसम्‌ ॥ 
तस्मात्‌ प्रजानता सम्यकसंबुड्स्य गुणान्‌ बहून्‌ । 
कार्य; स्तूपेषु सत्कारो [भविष्यति महाफलः | 
एतन्मे FAS तस्य कान्तमिष्ट मनोरमम्‌ | 
तस्माद्‌ जिनस्य स्तूपेषु पूजां कुवीत शोभनाम्‌ ॥ 
एतद्‌ भदन्ताः परमं पुण्यक्षेत्रमनुत्तमस्‌ | 
नहि चित्तप्रसादस्य भवत्यल्पा[पि दक्षिणा | 
तथागते च संबुद्धे बढानां श्रावकेषु च ॥ 
शोभितः खविरश्चैवं fagina: स्थितः | 
व्याकरोति GE कर्म अनवतप्त महाहदे ॥ 

शोमितवगेश्चतुथैः ॥8॥ 


१८० भेषज्यवस्तु 
अथ स्थविरस्थविरा भिक्षवः आयुष्मन्तं सुमनस[मिदम- 
वोचन्‌ । व्याक्ृतायुष्मता शोभितेन खका कर्गप्ठीति:] । इदानी- 
मायुष्मानपि खक कमं व्याकरोतु | 
कर्णे सुमनसं कृत्वा कृत्वा मालां च मूर्धनि | 
उद्यानभूमिं निर्यामि वयस्येः परिवारितः ॥ 
विपरियनः स्तूपमहं तत्लापश्यं महामुनेः | 
[सवैर्महाजनेश्चेममपश्यं बहुसतकुतम्‌ ॥ 
अथ क्रीडां वयसयेश्र कृत्वा मा]लां खकां खकाम्‌ | 
तस्मिन्नारोपयन्‌ स्तूपे प्रसन्नेन च चेतसा ॥ 
तानहं तल दृष्ट्राथ जनमन्यं तथा बहु | 
कणांद्‌ गृहीत्वा कुसुम स्तूपे आरोपये तदा ॥ 
तेनाहं कुशलमूलेन यत्र [यल्लोपपन्नवान्‌ | 
देवभूतो मनुष्यश्च कृतपुण्यो विरोचितः ॥ 
आराधितः] सार्थवाहः संवृद्धोऽयमनुत्तरः | 
[अहेत्त्वं च मया प्राप्तं] शीतीभृतोऽस्मि निद तः ॥ 
एकपुष्पं परित्यञ्य वषेकोटिशतान्यहम्‌ | 
देवेषु परिचर्येवः शेषेण परिनिवृ तः ॥ 
स चे [भदन्त संबृडगुणानाप्तुमिहेच्छसि । 
पुनः पुनरुपासीथाः सुप्रसन्ने]न चेतसा ॥ 
तस्मात्‌ प्रजानतामस्य [संबुद्धस्य गुणान्‌ बहून्‌] । 
कार्यः स्तूपेष सतकारो भविष्यति महाफल; ॥ 
L Tib. 5178. 1. 7: ay ÑEN” aA 8 | 
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न हि चित्तप्रसादस्य खल्पा भवति दक्षिणा | 
तथागते च संबढ बुद्धानां श्रावकेषु च | 
[कुशळस्य फलं तस्य] कान्तमिप्टं मनोरमम्‌ | 
तेन कर्मविपाकेन नास्ति जातु पुनर्भबः' ॥ 
अहन्नरिम हतक्कु शः शीतीभूतोऽस्मि निवृ तः | 
नाहं पुनभेवं शय्यां संसारे शयितः क्कचित्‌ ॥ 
इयं मे पश्चिमा जाति[लेब्धो मे मानुषो भवः ] | 
मुक्तोऽस्मि सवेदुःखेभ्य उत्तीर्णो भवसागरात्‌ ॥ 
इत्येवं सुमनाः स्थविरो भिक्लुसंघाग्रतः स्थितः | 
व्याकरोति खक कमं अनवतप्ते महाहदे ॥ 

सुमनोवगेः पञ्चमः ॥५॥ 


[अथ स्थविरस्थविरा भिक्षवः आयुष्मन्तं कोटीविशमिदम- 
बोचन्‌। व्याकृता] आयुष्मन्‌ कोटीविंश आयुष्मता सुमनसा 
खका कर्मप्लोतिः। इदानीमायुष्मानपि खकां कर्मप्लोति 
[व्याकरोठु]। किमायुष्मता कोटीविशेन कर्म कृतं यस्य कर्मणो 
विपाकेन [भगवता आरब्धवीयाणामग्रयो निर्दिष्ट | स 
कथयति । 

चातुर्दिशस्य] संघस्य मयेक ल्यनं कृतम्‌ | 
बन्धुमत्यां प्रवचने राजधान्यां विपदियनः ॥ 
संस्तीर्य लयनस्याहं दृष्यमेतत्तवासृजम्‌ | 

प्रहष्टचित्त: सुमना अकाषं प्रणिधि तदा ॥ 


1 प. 817, 1. 4. 


१५२ 


भेषज्यवस्तु 
[समाराध्य च संबृडमहमन्रोपसम्पदा | 
ठप्स्ये चातुविधेदुःखेविहीनम]जरं पदम्‌ ॥ 
अहमेतेन पुण्येन कल्पान्‌ नवति संसृतः | 
देवभूतो मनुष्यश्च कृतपुण्यो विरोचितः ॥ 
ततः कर्मावशेषेण पश्चिमेऽस्मिन्‌ समुच्छूये । 
्रेष्ठिनो परमस्य [जातोऽहमेक एव सुतस्तदा ॥ 
जातमालं समाकण्ये हृष्टो मे जनको;ब्रवीत | 
दास्याम्यहं कुमारस्य कोटीद्रव्यस्य विशतिम्‌ | 
रोमाभूत्‌ पादतल्योजाताभून्चतुरङ्गलाः | 
सुसूक्ष्मा मृदुसंस्पर्शाः शुभास्तूळपिचूपमाः ॥ 
अतीता नवतिः कल्पा [नाभिजानामि दुर्गतिम्‌ । 
आराधितः सार्थवाहः] संबुद्दोऽयमनुत्तरः | 
Heed च मया प्राप्तं शीतीभूतोऽस्मि निव तः ॥ 
अग्रयोऽस्म्यारब्धवीर्याणां निर्दिष्ट; सवेदरिना | 
क्षीणास्रवो वान्तदोषः प्राप्तोऽह[मचलं पदम्‌ ॥ 
कोटीविशश्च स्थविरो मिक्लुसंधाग्रतः स्थितः | 
व्याकरोति स्वक] कर्म अनबतप्ते महाहृदे ॥ 


कोटीविंशवगेः षष्ठः ॥६॥ 


अथ स्थविरस्थविरा भिक्षवः आयुष्मन्तं वागीशमिदमवोचन्‌ | 


व्याकृता आयुष्मन्‌ वागीश आयुष्मता कोटीविंरोन खका कर्म 
छोतिः | आङ्कृमानपि खकां कर्मझ्लोतिं [व्याकरोतु] । स कथयति | 


भेपज्यवस्तु १८३ 
नवत्यतीताः कल्पा मे नाभिजानामि दुगे तिम्‌ । 
देवभूतो मनुष्यश्च [कृतपुण्यो विरोचितः ॥ 
अजानानः कुशलमहं केवलान्योन्यदशनात' | 
[आगन्तुकानां षष्ट्या हि क्रियमाणं विपश्यिनः ॥ 
स्तूपसतकारमालोक्य गन्धमाल्येन पूजितः | 
पूजयि]त्वा स्तूपे च न त्रिनिपातमहं गतः ॥ 
कृत्वाल्पक तु कुशलमनुभूत सुखं बह | 
अहत्त्वं च मया प्राप्त शीतीमूतोऽस्मि निवृ तः ॥ 
स चेडि नाम Gas Meas सतकरोमीह | 
फलं बहु भवेत्‌ तस्य सतकारस्य न संशयः' ॥ 
तस्मात्‌ प्रजानतामस्य TASS गुणान्‌ बहून्‌ | 
स्तूपेषु कायेः सत्कारो भविष्यति महाफल; ॥ 
anisa गाथाकाराणां निर्दिष्टः सबंदर्शिना | 
वागीश [इति विख्यातः] कल्याणप्रतिभानवान्‌ ॥ 
[वागीशः स्थविरो;प्येवं मिक्षुसंघाग्रतः स्थितः | 
व्याकरोति खर्क कमे अनवतप्ते ER] ॥ 
वागीशवगेः सप्तमः ON 
अथ स्थविरस्थविरा भिक्षवः आयुष्मन्तः पिण्डोलभरद्वाज- 
मिदमवोचन्‌ | व्याकृता आयुष्मता वागीशेन [खका कर्मप्लोतिः । 
आयुष्मानपि खकां कर्मछ्ठोति' व्याकरोतु | 
1 Tib. 519a, l. 1: URS ABN AIT ATIN | 
2 Tib. 519a, 1, 3. 


भेपज्यवस्तु 

्रेष्ठिनस्तनयश्चा]हमीश्चरः पेतूके TE । 
अनुरक्षया पितुरह' मिथ्यामानेयावतिनम्‌ ॥ 
पितरं भगिनीं आतृन्‌ दासकर्मकरानपि | 
तपेयाम्यन्नपानेन [तथापि] पयंभाषिषम्‌ ॥ 
मातसर्येणामिभूतोऽन्नमदत्त्वासं परुषवाक्‌ । 
तेन कार्मविपाकेन नरके क्षेपितं बहु ॥ 
प्रतापने कालसूवे दुःखं प्ाप्तमनल्पकम्‌ | 
नरकेभ्यस्ततइच्युत्रा लब्ध्वा वै मानुषं भवम्‌ ॥ 
तेन कर्मविपाकेन पाषाण[मशन मम | 
तथेव क्षुतपिपासाभ्यां दुःखी का]ळं करोम्यहम्‌ ॥ 
इयं मे पश्चिमा जातिलेब्धो मे मानुषो भवः | 
आराधितः सार्थवाहः संबृडोऽयमनुत्तरः ॥ 
प्रत्रज्या च मया लब्धा शाक्यसिंहस्य शासने | 
[Hew च मया प्राप्तं शोतीभूतोऽस्मि नित्र तः ॥ 
अग्रयोऽस्मि सिंहनादानां निर्दिष्टः सबेदर्शि]ना | 
सर्वे मे वाहिताः झु शा वीतछु शोऽस्म्यनास्रवः | 
इदानीमपि भदन्ताहमेवमृडिसतः सतः | 
भविष्यत्यृपला एव गुहायां मम भोजनम्‌ ॥ 
एतद्भदन्त [कुशलं कान्तमिष्ट मनोरमम्‌ | 
पिण्डो]ळमरद्वाजः स्थविरो मिक्कुसंघाग्रतः स्थितः ॥ 
व्याकरोति खक' कर्म अनवतप्ते महाहदे | 

पिण्डोलभरद्वाजवर्गो,ष्टमः ॥८॥ 


भेषज्यवस्त १८५. 
अथ स्थविरस्थविरा मिक्षवः [आयुष्मन्त स्वागतमिदम- 
वोचन्‌ | व्याकृता आयुष्मता पिण्डोलमर]द्वाजन खका FA- 
gif: | इदानीमायुप्मानपि स्वागत: खकां BAST व्याकरोतु | 
अथायप्मान्‌ स्त्ागतस्तस्यां बलायां खकां कमेछ्ठाति व्याकरोति | 
वन्धुमत्यां राजधान्यां [जाताऽह श्रेष्ठिनः सुतः | 
बहुधान्यधनापता जनकायसुसंवरतः' ॥ 
नृपाणां सतक्रा!तो5भूवमथ नंगममन्तिणाम्‌ | 
[प्रासादिक] दशनीयो रूपदशेनमूच्छितः | 
ततोऽहं रथमारुह्य जनकायपुरस्कृतः | 
उद्यानभूमिं निर्यामि सवेकामसमन्त्रितः | 
तत्व चापश्य[मुधान श्रमणं संयतेन्द्रियम्‌ | 
प्रशान्ताचरणञ्च व ळूहूचीवरधारिणम] ॥ 
तं चाहं श्रमणं इप्टा दोर्मनस्य[युतस्तदा] । 
अनवद्यं सुमनसं जुगुप्सन्‌ वचसामुना ॥ 
अयं प्रत्रजितः कस्य दुवेणों घार दर्शनः | 
कुष्ठी गालेष्वरुगालः कृशा धमनिसन्ततः ॥ 
[उक्ता दुर्भाषितं चेवं कर्मणो$स्य फलेन हि] | 
दुवेणों दुःखितो हं [च] भवामि नरका[त्रजे]' ॥ 
कुष्ठी गालेष्वरुगांत्रः' कृशो धमनिसन्ततः | 
कपालपाणिन्याहारं गणशाटीनिवासितः ॥ 


1 Tib, 5208, 1, 7. 2 Tib, 520b, 1.5: 
3 Tib. 520, 1. 5: AN छ 59 | 


भेषज्यवस्तु , 
संकारकूटशयनोलयनो;थापरायणः | 
येन [चाहारक्रृत्येन दण्डितोऽहं] जुगुप्सितःः ॥ 
पञ्चजातिशतान्येवं [यत्र यत्रोप]पत्नवान्‌ | 
dad क्षुतपिपासाभ्यां दुःखी कालं करोम्यहम्‌ ॥ 
दुरागमञ्च मे नाम सर्वेलोकजुगुप्सितस्‌* | 
अमनापश्च सर्वेषां तदेवासं जुगुप्सितः ॥ 
[संघाग्रतोऽहं FTE दे|शयन्तं परं पदम्‌ । 
Ea च जनकाय तं प्राधावं त्वरितं ततः | 
अप्येवं तब पानीयं लभेयं यावदर्थिकम्‌ | 
दृष्टा च जनकायं तं धर्मार्थाय निषण्णकम्‌ | 
निराशः अत्यपक्रामं नास्ति [भाजनसम्सवः || 
अपि खागत] भद्रं ते निषीदेदं तवासनम्‌ | 
सोऽहं प्रामोचमागम्य संप्रयृह्याज्ञलि ततः | 
शास्तुः पादो नमस्याहमेकान्ते सन्निषण्णवान्‌ ॥ 
ततः कारुणिकः शास्ता गोतमो ह्यनुकम्पयाः | 
कथ[यत्यनुपूर्वा तां कथां सत्यां महा]मुनिः ॥ 
प्राबजयत कारुणिको गोतमो मेऽनुकम्पया | 
स्वागतश्रेति मे नाम कृतवॉल्लोकनायकः ॥ 


1 Tib, 52%, 1. 6-7. 2 110. 5219, 1. 2, 
उ Tib. 6218, 1. 6. 


सपज्यवस्तु १ 


s 
e 


तेजाधातुममापत्त्यामग्रम मामभिनिदिशेत | 

इत्येवं स्वागत: [स्थविरो मिक्षुसंघाग्रतः स्थितः] | 

व्याकरोति खक कर्म अनवतप्ते AZEZ ॥ 

स्वागतवर्गों FAR: ॥९) 
अथ स्थविरस्थविरा भिक्षव आयुप्मन्ते नन्दिकमिदम- 

वोचन्‌ । व्याकृतायुप्मन्नन्दिक आयुष्मता [खागतेन खका 
कर्मप्होतिः। इदानीमायुप्मानपि खकां कर्मप्लोति व्याकरोतु | 
अथ] आयुष्मान्नन्दिकस्तस्यां वेलायां खकां कर्मप्लोति 
व्याकरोति | 

पुरात्तम राजगृह AGR महाधनः | 

दुभिक्षे वतमान च ऋषयस्तत्र भोजिताः ॥ 

BTA प्रत्येकबुडस्तत्‌ शीतीभूतो अनास्रवः | 

चित्तमात्सयंदोषेण पापिकां चिन्तयाम्यहम्‌ः ॥ 

कोऽधुनेमं TATE सप्तवषोणि भोजयेत्‌ | 

काथयित्रा श्रमूलेण ततो भक्तमपाचयम्‌ ॥ 

अमोजयमृषिं [तस्मात्‌ कृत्वा कालमनल्पकम्‌ | 

समयं दुःखमापन्न]स्तापनेऽथ प्रतापन ॥ 

नरकात्‌ प्रच्युतश्चाहं लब्ध्वा वे मानुषं भवम्‌ | 

ग्लानकः परवश्यश्र दुःखीभूतश्चराम्यहम्‌ | 

पञ्चजातिशतान्येवं [यल यल्लोपपन्नवान्‌ | | 

i 


1 Tib. 521b, 1. ७ 


१८८ भेपञ्यवस्तु 
इयं मे पश्चिमा जातिलेब्धा मे मानुषा भवः' | 
आराधितः सार्थवाहः संवृद्धोऽयमबुत्तरः ॥ 
TIS च मया लब्धा शाक्यसिंहस्य शासन | 
werd च मया प्राप्त शीतीमूता[ऽस्मि नित्र तः] । 
॥ 
[इत्येवं] नन्दिकः स्थविरा मिक्कुसंघाग्रतः स्थितः | 
व्याकरोति स्वकं कमे अनवतप्ते महाहदे | 
नन्दिकवगो दशमः* ॥१०॥ 


अथ स्थविरस्थविरा भिक्षब आयष्मन्तं यशसमिदम- 

वोचन्‌ । व्याकृतायुष्मन यश आयुष्मता नन्दिकेन स्वका FA- 
छोतिः | इदानीमायुष्मानपि [स्वकां कमेष्ठोति व्याकरोतु । AN- 
युष्मान्‌ यशास्तस्यां वेलायां खकां कमेष्ठाति व्याकरोति | 

आसमारण्यककऋषि]प्रामं पिण्डार्थमाब्रजम्‌ | 

नारीकुणपमद्राक्षं व्याध्मातकविनीलकम्‌ || 

योनिशं प्रतयवेक्ष्याहं पङ्केन निषण्णवान्‌ | 

अशुभां तल भावयाम्येकाग्रः सुसमाहितः ॥ 


1 ७२२३, 1 3. « 522a, 1.7: puts here~ 


प्यारा 
शर अनस येम Aaga SHAY 


भपज्यवस्नु ३८६ 
[कुक्षिध्यान निषण्णाऽहं श्रृत्वाशव्दमथात्वितः] | 
तस्याः कुक्षिस्थमद्राक्षं पुरीषमथ शाणितम्‌ || 
तं पूतिगन्धमशुचि saved समन्ततः | 
अन्वमन्वराणं THC FAF तथा ॥ 
arm कृमिशतेः पुनश्चित्तसमाहितः | 
. यथैवेद्मिद तथा ॥ 
ततः समाधेर्व्यत्थाय प्रक्रान्तोएस्म्याश्रमं प्रति । 
न पिण्डाय तदाचार्ष भुक्तवान्‌ नेव भोजनम्‌ | 
यदा चाहं पुनग्रामं प्रविशन्‌ भोजनार्थिकः | 
[रूपं मनोहरं दृष्ट्राभावयं कुणपं] तथा ॥ 
अन्तः पूर्णममेध्यस्य' सबेमेव जुरुपसितम्‌ | 
एवं भावयतोएभीद््गं प्राप्ता मे वीतरागता ॥ 
ATS विहाराश्चत्वार अप्रमाणाः सुभाविताः | 
[बरह्मलोकात्ततश्चुपत्वा जातो वाराण]सी पुर ॥ 
जातोम्र्रेष्ठिन: श्रीमानहं तलेकपुत्रकः | 
प्रियो aan: सवषां निष्ठाप्राप्तश्न सम्पदाम्‌ ॥ 
दिवा संपरिचर्याहं tal शय्यामकल्पयस्‌ | 
लघु व तत उत्थाय तल्ला[पश्यं बहुखियः | 
वीणामृदङ्गमुर जानाकीणांश्च समन्ततः ॥ 
Tela] लपन्यस्ताः Gat विक्षिक्तबाहवः | 
ततो मे पूर्वको हेतुरुदपादि महार्थकः ॥ 
1 Tib. 8288, 1.2: Ray sass SAAS वत | 


भेषज्यवस्तु 
इमशानसंज्ञाशु तत आसीदन्तःपुर मम | 
ततः संवेगमापन्नः प्रशस्ति कृतबानहम' | 
SATA शयनान्निगतो गृहात] । 
विवृण्वन्ति मम द्वारं देवता अथ राक्षसाः ॥ 
नगरादभिनिष्क्रम्य नदीतीर सुपागतः | 
अपश्यं पारिमे तीरे श्रमणं संबृतेन्द्रियम्‌ || 
तं चाहं श्रमणं दृष्ट्रा शब्दमुच्चेसुदीरयन | 
[अथ सोऽदिशयत्त्] मां वाचासूतया तदा ॥ 
एहि [कुमार भा भेंषीरिदं ते निरुपद्ुतम्‌ | 
नदीपारमहं तीण saws मणिपादुके | 
उपसंक्रान्तः कारुणिक बुद्धमप्रतिपुद्गलस्‌ | 
ततो मां oe 2e | 
याचे ततोऽहं SASA दृष्टसत्यो ... | 
[प्रावज]यत कारुणिको गौतमो मेऽनुकम्पया | 
राल्लो निवासेन* तत उदितेऽस्मिन्‌ दिवाकरे | 
सर्व ममास्रवाः क्षीणाः शोतीभूतोऽस्मि निर्वृतः || 
इत्येवं [यशःस्थविरो मिक्कुसंघाग्रतः स्थितः | 
व्याकरोति खर्क कर्म अनवतप्ते महा]हृदे ॥ 


इति यशःस्थविरस्य वर्ग एकादशः ॥११॥ 


1 Tib. 528, 1, 1. 2 Tib. 523b, 1.7: NAT say REI AN | 


मैपज्यवेस्ते १६१ 

अथ स्थविरस्थविरा भिक्षव ame 'दोवलमिदम- 

वोचन्‌ | व्याक्रृतायुप्मन्‌ शेत्रल आयुष्मता यशसा खका FA- 

Sia: । इदानी[मायुप्मानपि खकां कर्मड्लोति व्याकरातु | अथ 
शेवलम्तस्यां वे]लायां खकां FANA व्याकरोति | 


वाराणस्यां नगयों वे निवृ ते काइयप जिने | 
महतस्तूपं कारितवान्‌ राजा [रत्न]मयं ETF ॥ 
अभूवं व्येष्ठपुवो हं कृकिराज्ञो यशस्तिनः | 
प्रथमं च मया -.. =- I 
[देव]भूतो मनुष्यश्च कृतपुण्यो विरोचितः । 
भवाम्याव्या महाभागस्तासु तासूपपत्तिषु ॥ 
महादानपतिश्चाहं भवामि धनधान्यवान्‌ | 

दत्तं दानमनल्पं च पञ्चजातिशतानि में ॥ 
ब्राह्मण: श्रमणो मिक्षरेकेकशो अनास्रवः | 
सन्तपिताः पञ्चशताः सुप्रसन्नेन चेतसा ॥ 

तत्‌ कमं कृत्वा कुशलमिह पश्चिमके भव | 
आढ्य झाक्यकुले जातमालो वाचमभाषि यत्‌ | 
कश्चिद्‌ धनं वा धान्यंवा -- -.. । 
[अहं तृप्ति न गच्छामि तपयिष्ये वनीपकान्‌ ॥ 
साधु मे क्षिप्रमाख्यातु कञ्रिइस्तीह वो धनम्‌ | 
संत्रिग्नमनसोऽमूवंस्ते श्रुत्वा मम भाषितम्‌ ॥ 


= 
1 Tib. A'S | 2 Tib. 5248, 1, 6. 
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भैषज्यवस्तु 
दिशो दिशो विधावन्ति स्थापयित्वा [च मे मातरम] । 
त्वं ब्रहि मे लघु ॥ 

तव पुत्रोऽहमस्म्यम्ब मानुषोऽस्मि न राक्षसः । 
जातिस्मरो दानपतिदीनं दातु' सदोतसहे ॥ 
अभूदात्तमना माता श्रृत्वा तद्वचनं मम | 
सा समाश्चास्य [मामाह पश्य कोषं बहुधनम्‌ ॥ 
प्रियो] मनापः स्वेषां नातृप्यदशनेन मे | 
जातमालस्य मे नित्यमभ्यवर्धेत तत्‌ कुलम्‌ ॥ 
धनधान्यसुवरणेन दासकर्मकरे र पि | 
शैवलदारको जातो जातमालोऽभ्यमाषत ॥ 

| 

| 

| 
आराधयित्वा AIS प्रवजित्वानगारिकान्‌ ॥ 
नाहमृणात्‌ प्रबजितो नापि वा जीविकाभयात्‌ | 
षडभिज्ञा AAT MAT FSA श्रद्धया तदा ॥ 
मनुजे राजमिश्रान्ये | 
[इति शैवलस्थविरो मिक्षुसंघा]ग्रतः स्थितः | 
व्याकरोति खक कर्म अनवतप्ते महाहूदे ॥ 


शेवळवगों 
शेवळवगों द्वादशः ॥१२॥ 


अथ स्थविरस्थविरा भिक्षवः [आयुष्मन्तं वकुल]मिदम- 


वोचन्‌। आयुष्मता शेवलेन खका कर्मछोतिर्व्याकृता | इदानी- 


भेपञ्यवम्तु १६३ 
मायुष्मानपि खकां कमप्ठाति व्याकरातु। [अथायुष्मान्‌ बकुल- 
तस्यां वेलायां स्त्रकां कर्मप्लोतिं व्याकरोति] | 

वन्धृमत्यां राजधान्यां गान्धिकाऽहं पुराभवम्‌ | 
विपरियनः प्रवचने भिक्ष्संघं निमन्द्वय | 
इच्छामि ग्लानमेपञ्यं .. .. । 
| 
[दत्तवान्‌ भिश्चु]श्रमणेप्थेकामकां हरीतकीम । 
कल्पानि त्वकनवति विनिपातो न मेएभवत ॥ 
पश्य मिषज्यदानस्य वि]पाको5यं महाथिकः | 
अनु [भूतं बहुसुखं pari कुशलं मया] ॥ 
इयं मे पश्चिमा जाति[लंब्थो;यं मानुषो भवः | 
नाभिजानामि शक्षेहि गृहीतं राष्ट्रपिण्डकम्‌ ॥ 
लिरालेणेब तिख्रोऽपि विद्याः साक्षातकूता मया | 
यापय लळूहळूहेन पांसुकूलं च चीवरम्‌ ॥ 
--- [ना]मिजानामि तावतकालिकमप्यहम्‌ ॥ 
एतद्‌ भइन्ताः स्मरामि परीत्तं कुशल कृतम्‌ | 
अनुभूतं फलं तस्य कान्तमिष्टं सुखोदयम्‌ | 
इत्येवं वकुलस्थ[विरो भिक्नुसंघाग्रतः स्थितः | 
व्याक]रोति स्त्रकं कमे अनवतप्ते महाहदे ॥ 


[वकुलवगे]स्वयोदर: ॥१३॥ 


२५ 


१६४ भेषज्यवस्तुं 
अथ स्थविरस्थविरा भिक्षव आयुष्मन्तं स्थविरस्थविरनामा- 
नमिदमवोचन्‌ | व्याकृतायुष्मन्‌ स्थविर आयुष्मता ब[कुलेन 
स्वका कर्मङ्रोतिः] । तदिदानीमायुष्मानपि स्वकां [कमप्लोतिं 
व्याकरोतु| | अथ स्थविरस्थविरनामा तस्यां वेलायां स्वकां कर्म- 
छोतिं [व्याकरोति] | 
चर्मकारोऽहमभवं पूवेमन्यासु जातिषु | 
दुर्मिक्ष चमंखण्डानि ततः स्तरे -. ॥ 
[चर्मखण्डं ततः पक्ता पिण्डाय] भोजनार्थिकः' | 
तस्मै चित्त प्रसाद्याहं दत्तवांश्रममिश्रिकाम | 
श्रमणः परिसुञ्यासो तत आकाशमुत्थितः | 
प्रामोद्यमुपगम्याह संप्रशृह्माज्ञलिं ततः | 
[अकार्ष प्रणिधि तल यत यल्लोपपन्नवान्‌ | 
्थविरै]रीहशैरेव भवेन्मम समागमः? ॥ 
भिक्कुणानेन यो धर्मः सृष्टः कायेन निमेलः | 
म्पूरोयं तमहं धम प्रणिधिमे तदाभवत्‌ | 
अनुपेतं च वर्णेन गन्धेन च [रसेन च] | 
॥ 
[कृत्वाल्पकं तु कुशलमनुभूत सुखं बहु | 
देव]भूतो मनुष्यश्र कृतपुण्यो विरोचितः ॥ 
इयं मे पश्चिमा जातिलब्धो मे मानुषो भवः | 
आराघितः सार्थवाहः संबृडोऽयमनुत्तरः || 


1 Tib. 6268, 1. 5-6. 


भेषज्यवस्तु १६५ 
यश्च प्रणिधिरुत्तम -.. त | 
| 
[स्थविरस्थविरश्रेवं मिश्ठुसंघाग्रतः स्थितः | 
व्याक]रोति स्वकं FH अनवतप्त महाहदे ॥ 
स्थविरस्थविरनामा स्थविरवर्गश्वतुदेशमः ॥१४॥ 


अथ स्थविरस्थविरा भिक्षब आयुष्मन्तमुरुविल्वकाश्य[प' - 

मिदमवोचन्‌ | आयुष्मन्नुरुविल्व व्याकृता आयुष्मता स्थविर- 
स्थविरण स्वका कमप्लोतिः | इदानी]मायुष्मन्ता युष्मन्ताएपि व्याकुवेन्तु 
स्वकां BUSA । ते व्याकर्तुमारब्धाः | 

आसंस्त्रयः सार्थवाहा आतरः सहिता वयम्‌ | 

दृष्टा स्तूपं काश्यपस्य विभग्नं शकलीकृतम्‌ ॥ 

सत्र[पण्यं समादाय स्तूपं संस्थापितं पुनः” | 

ते कमे कुशं कृत्वा चिर स्वर्गेषु मोदिताः ॥ 

मानुषामवमाग]म्य ततो जाता महाकुल | 

अपश्यन्तश्च FTE प्रब्रजामोऽन्यतीर्थिकान्‌ ॥ 

अकार्षीत्‌ प्रातिहार्याणि ast नेरञ्जना प्रति | 

[erat याचिताऽस्माभिस्तदालोक्य महामुनिः ॥ 

प्रावजयत कारुणिको गोतमो मेऽनुकम्पया] | 

गयाशीर्ष वयं गत्वा गोतमं शासनं श्रृतम्‌ | 

आरब्धवीर्येरस्मामिः प्राप्त निर्वाणमुत्तमम्‌ ॥ 


1 Tib. 526b. 1.1 2 Tib. 527a, 1, 3. 


भेषज्यवस्तु 
HAS शास्तुः सतकार स्तूपं तदभिवन्य च | 
सर्वे वयं प्रब्रजिता: शीतीभूता[श्व निता: ॥ 
उरुविल्वादयश्रेवं भिक्षुसंधाग्रतः स्थिताः] | 
व्याकरोन्ति स्वकान्‌ कर्माननवतप्ते ACTS | 


उरुविल्वनदीगयाकाऱ्यपानां वगेः पञ्चदशः ॥१५॥ 
अथ स्थविरस्थविरा भिक्षव आयुष्मन्तं यशसमिदमवोचन । 


व्याकृतायुष्मन्‌ [उरुविल्वादिभिः स्वका कर्मछ्ठोति:। इदानीमा- 
युप्मानपि स्वकां कमे|छ्रोतिं ब्याकरोतु । 


गान्धिकोऽहं पुराभूवं गन्धपण्येषु कोविदः | 
कुमायेश्च खियस्तव तदा पण्याथेमागताः ॥ 
दष्टा च रूपधारिण्यः खियस्तला[हमुक्तवान्‌| | 
a ak i 
कृतवान्‌ पाणिसंस्पश' परखीषपरीक्षकः | 
तेन कमेविपाकेन नरकेषपपन्नवान ॥ 
मानुष्यं पुनरागम्य पाणिः शुष्यति दक्षिणः | 
पञ्चजाति[शतान्यवं यल यल्लोपपन्नवान्‌] ॥ 
हर | 
[आराधिश्च संबुडः] प्राबजं चानगारिकाम्‌" । 
Hee च मया प्राप्त शीतीभूतोऽस्मि निवृ तः ॥ 
एतद्‌ भदन्ताः स्मरामि यन्मया FAS कृतम्‌ | 
अनुभूतं फलं तस्य न हि कर्म प्रणश्यति] ॥ 


1 Tib. 527b, 1. 6 2 Tib. 5289, 1, 1 


भंपज्यवस्तु. १६७ 
क I» 4 
[स्त्रिया वा] पुरुषो वापि दुःखां विन्दति वेदनाम्‌ | 
विसजेयेत पारदारमग्निं प्रज्वलित यथा | 
स्वषु दारेषु सन्तुप्येद्‌ वुद्धिमान्‌ पण्डितो नरः ॥ 
पर्यतः परदारेषु य: पुमान[नुरञ्यति । 
समाप्नोति] फलं तस्य सोऽनल्पं नरके चिरम्‌ ॥ 
इयं मे पश्चिमा जातिः प्राप्त पदमनुत्तरम | 
मुक्तोऽस्मि सवदुःखेभ्यः शीतीमूतोऽस्मि निव त: ॥ 
तस्माद्विमुख ... हल a | 
= i 
[इत्येवं स्थविरयशा भिक्नुसंघाग्रतः स्थितः | 
व्याक]रोति स्वकं कर्म अनवतप्त ASE ॥ 
स्थविरयशसो वगः षोडशः ॥१६॥ 
अथ स्थविरस्थविरा भिक्षव आयुष्मन्तं [ज्यातिष्कमिदम- 
वोचन्‌ | व्याकृतायुष्मता यशसा खका FASTA: । इदानौ- 
मायुष्मानपि स्वकां कर्मप्लोति व्याकरोठु] | अथायुष्मान्‌ ज्यातिष्क- 
gai वेलायां खकां AAN व्याकरोति | 
TIAA राजधान्याः --. z | 


महीपालो नरषेभमहं तदा ॥ 


1 Tib. 528b, 1. 5. 


भेषज्यवस्तु 
उत्तरोत्तरभक्तेन सगणं तपेयामह | 
लेमास्यं भाजितो बृद्धो -- `` ॥ 
| 
भाजनाच्छादनं तथा ॥ 
एकेकस्य तदा मिक्षोर्दानं दत्तमनल्पकम्‌' | 
हमजालप्रतिच्छन्ना ह ... = ॥ 


.. पश्चिमः कृत: | 
सन्तपिता महाराज्ञा ऋषिश्रेष्ठा विनायकः ॥ 
ततोऽस्मि चिन्तामापन्नो दृष्टा आसनसंपद्‌ः | 
स्यान्मे खाद्यं च भोज्यं च ... || 

| 
॥ 
मब्रवीच्छक्रो महायशा भवाम्यहम्‌ । 
तेन निर्मितमुद्यानं शुभं दिव्यं मनोरमम्‌ ॥ 
प्रज्ञतमासन दिव्यं दिव्यान्याच्छादनानि च | 
ततो विपरियनो मया ... = || 
| 
ESET: ॥ 


1 Tib. 529a, 1.2 


मंषज्यवस्तु yee 
मिक्षोउछलं धारयन्ति तदेकेकस्य मूर्धनि | 
ततो दिव्यन भक्तेन तर्पितः स विनायकः ॥ 
दिव्येराच्छादितो वस्तैमैनिः सश्चावको [मया] | 
कृतपुण्यो विरोचेयं दषु मनुजेषु च' | 
कृत्वा महर्षः सतकारं श्रीमतो वे AARAA: ॥ 
इयं मे पश्चिमा जातिजाता राजगृहे वयम | 
बिम्बिसारस्य ह | 

... अमाल्ानां नेंगमानां च सवेशः । 
दिव्येः कामेरहं नित्यमस्मिन्‌ सन्तर्पितोऽभवम || 
मनुष्यभूतोऽन्वभवं दिव्यान्‌ कामान्‌ मनोरमान्‌ | 
अनुत्तरः सार्थवाहः स्तुतो बुद्धो महामुनिः ॥ 
~ संप्रायां येनासो भगवान्‌ सुनिः | 
.- दयोतमुल्कादानं प्रभाकरम्‌ | 

अवतीये रथात्‌ पह़यामुपसंकान्तवान मुनिः | 
[साथे]वाहं नरादित्यमाराध्यः -- ॥ 
... नुत्तरः शास्ता मामसावनुकम्पया | 
आयेसद्यान्युपदिशेत्‌ प्रत्यविध्यमहं तदा ॥ 
अहं तदा कारुणिक AIS । 
.- पुदूगल एहि भिक्षो इत्येव... .... | 


1 Tib. 529b, 1. 3. 


भेपज्यवस्तु 
तेनाप्रमत्तमनसा इृढवीयेसमाधिना | 
शिर निर्वाणममृतं स्पृष्ट स्थानमनुत्तरम्‌ ॥ 
आराधितः [सार्थवाहः संबुड्धोयमनुत्तरः' | 


अहेत्त्वं च मया प्राप्त शीतीसूतोऽस्मि निवृ तः] ॥ 


जात्या च मरणेन च | 
शोक .. -. मुक्तोऽस्मि सवतः ॥ 
ज्योतिष्क एवं स्थविरो भिक्षुसङ्घाग्रतः स्थितः | 
व्याकरोति खक कर्म अनवतत्त महाहदे ॥ 
[ज्योतिप्कवगेः सप्तदशः ॥१०॥] 


[अथ स्थविरस्थविरा भिक्षवो राष्ट्र्पालमिद]मत्रोचन्‌ | 


व्याक्कृतायुष्मन्‌' Tene आयुष्मता ज्योतिष्केण स्वका FÀ- 
Sita: | इदानीमायुष्मानपि राष्ट्रपालो व्याकरोतु स्वकां कर्म- 
छोतिम्‌। अथायुष्मान्‌ राष्ट्रपाला[स्तस्यां वेलायां खकां कमंफ़ोति 
व्याकरोति] | 


त्रधेन; | 
राज्ञः BRE Ta: कनीयानभवं तदा ॥ 
अकारयं महत स्तूपं श्रीमतः काश्यपस्य वे । 
तस्येव च पितुर्ङलदण्डकमन्ब[धारयम्‌]* ॥ 
[तत]कमं कृत्वा कुशलं यत्र यत्रोपपन्नवान्‌ । 
देवभूतो मनुष्यश्च] कृतपुण्यो विरोचितः ॥ 


I Tib. 5308, 1.7 2 Tib. 530b, 1. 6. 


भेपज्यवस्तु २०१ 
इयं म पश्चिमा जातिर्जाताऽहं स्थूलकोष्ठके | 
॥ 
WAS तथा जनपदेप्वपि' | 
TARA दशनीयः खमिरूपः सुसंस्थितः || 
मानुप्यकासी feta: स्वेकामसमर्पितः | 
प्रियो म a Mes i || 
[Apart कुशलः शास्ता मे$प्रतिपुदूगलः | 
प्रतिक्षिप्त म प्राब्रञ्यं स विदित्वाशयं मस ॥ 
न बुद्धो अननुमतं मातापिता [प्रयच्छति] । 
गेहमागम्य संप्राथ्ये मातापि[ब्ोरथोऽवरवम्‌ ॥ 
ताताम्बाचनुजानीत पर्रजिप्येऽनगारिकाम्‌ | 
माता पिता च मे श्रुत्वा जातो [दुर्मनसो तदा] ॥ 
pa चैतन्मया प्रोक्तं ना]वज्ञास्यथ मां यदि | 
षड्रालं मुक्तिमाकाङक्षमनाहारः स्थितोऽमवम्‌ ॥ 
| 
मृतेन करिष्यथ ॥ 
सचेदमिरमेतायं प्र्रञ्यायां हि वः सुतः | 
एवं as i || 
‘es ० | 
अन्यल मातापितरोः कान्या पुत्राद्‌ गतिभेवेत ॥ 


1 Tib. 5815, l. 1. 2 Tib. 5318, 1. 5. 
२६ 


२०२ भेप्रज्यवस्तु 
माता पिता च मे प्राह वयस्याः प्रिय ... | 
| 
[माता पिता च मे प्राह सचेत्‌ प्रबजितो भवान्‌ | 
करोति दशनं भूया गच्छ प्रत्रज पुलक' ॥ 
ERRES = a | 
| 
ततोऽहं प्रबजित्वेह व्यहरं शास्तृशासने | 
सवेसंयोजनं क्षीणमास्रवाणि हृतानि मे ॥ 
| 
pRa च मयाप्राप्त शीतीभूतोऽस्मि नित्र त: ॥ 
प्रसाद्य मानसं तस्मान्महाकारुणिके जिने | 
स्तूपे कुरुत सत्कारं विमोक्ष्यय महाभये ॥ 
[थबिरो राष्ट्रपारोऽसौ मिश्लुसंघाग्रतः स्थितः | 
व्याकरोति खक कर्म अनवतप्ते महाह्ृदे] ॥ 
राष्ट्रपालवर्गोऽष्टादशमः ॥१८॥ 
अथ स्थविरस्थविरा भिक्षव आयुष्मन्तं खातिमिदमवोचन्‌ | 
व्याकृतायुष्मन्‌' खाते [आयुष्मता राष्ट्रपालेन] खका कर्मप्लोतिः । 
इदानीमायुष्मानपि खकां कर्मप्लोति [व्याकरोतु] अथायष्मान 
सातिस्तस्यां वेलायां स्वकां कमेप्रोति व्याकरोति | 
अहं राजगृहेऽभूवमग्रयः श्रेष्ठी महाधनः | 
ऋषीनभोजयं सर्वानेकेकं च कुले कुलेः ॥ 


1 Tib. 531b . 2 Tib. 532b, 1. ४. 


ATAA २०३ 
Tea च स्वयं भक्तमात्माथ पच्यत मदा | 
देयं तादशमेत्रेषामकेकस्य .. ...॥ 
प्रतिरूपकम्‌ | 
भक्त पञ्चशता AE ‘+ || 
भक्त qaaa तस्य भिक्षाः प्रदत्तवान्‌ । 
ततो मे तत्र मालर्यसुदपादि सुदारुणम्‌ ॥ 

छ कुतः | 
gagi aa ..  ...॥ 
भविष्यत्यतमात्रोऽयं व्ययः पञ्चशतानि म | 
यत्त्वहं श्रमणस्यास्य मरणाय पराक्रमम्‌ ॥ 


भोजनन सह प्रादाम[श्वमूत] "E 


तस्मिंश्च भक्तमाले;स्य व्याधिर्दारुणसुत्थितः | 
अन्लाण्यन्वरुणं वृक्षा अधोभागेन निगेतः ॥ 
का pa m a | 
:-- श्रेष्ठी अत्रधीदू य इमं मुनिम्‌ | 
| मनास्रवम्‌ ॥ 
समन्ताज ज्ञातयः HST अवध्यायन्ति TAT: | 
बह्ृपुण्यं प्रसूतं ते यदयं घाति[ता सुनिः'] ॥ 
[देशि]तो अत्ययं ततः | 
क्षमापित्वा ततः [सवं प्रतिदे]रयात्ययं ततः ॥ 


1 Tib. 5338. L 4, 


ROSI, 


भेपञ्ऽवस्तु 
सहस्रार्धेन भक्तेन तपयामि समक्तितः | 
ततपापं देशयित्वाहं क्षमापित्वा च तानृषीन्‌ ॥ 
[याथा मुक्ता इमे सर्वे तथा सुच्येय [बन्धनात] ॥ 
मा दरिद्र षु गेहेषु जन्म मेःभूत कदाचन | 
मा मे कदाचिन्मात्सय समुतपद्येत चेतसि ॥ 
TATE हत -- म | 
Faq दुःखवेदनास्‌ ॥ 
मानुष्यं पुनरागम्य क्षिप्रं काळं करोम्यहम्‌ | 
महाधने भवाम्याढ्या लोकसतकृतपूजितः ॥ 
पतद्विरान्त -.. z | 
रागः सबसमुद्धतः ॥ 
यदा चाप्यनुपादाय निर्वाण म भविष्यति | 
अन्लाण्यन्तगुणा वृक्का चेवं च निपतिष्यति ॥ 
य... हि ... | 
द | 
स्वातिभिक्षुर्महद्धिकः | 
व्याकरोति खक कर्म अनवतक्षे ACIS | 
खातिवगे एकोनविंशतिमःः ॥१९॥ 


[अथ ` स्थविरस्थविरा भिक्षवो जङ्घाकाश्यपमिदमवोचन्‌ | 


व्याकृता जङ्घाका]शयप सातिना भिक्ुणा खका कर्मष्ठोतिः | 


1 Tib.53fa,l, 1, 


भैषज्यवस्लु 
इदानीमायुष्मानपि ASAT व्याकरातु स्वकां कमझातम्‌। 
अथायुष्मान्‌ [जट्वाकार्यप]स्तस्यां वेलायां खकां कर्मप्लाति 
[व्याकरोति] । 
[निमन्लितं सप्तवषमस्माभिभिश्षसंघ]कम । 
ग्रामेण वे समस्तेन ZA वत्तमानके ॥ 
आगतो मम भागेन तलेकः शी -- | 
॥ 

एवं विचिन्तयित्वाहमकाष पापकां मतिम्‌ ॥ 
किमस्याहं प्रदास्यामि िक्षोर्मक्तमकामेणः] | 

— @ © = fl 
[संघा]ते तपने aa दुःखां बिन्दामि वेदनाम्‌ । 
नरकात प्रच्युतश्चाहं यत यत्लापपन्नवान्‌ | 
[सतकुताराधितश्रेंव संबुडो;यमनुत्तरः ॥ 
इयं मे पश्चिमा जातिर्नास्ति जातु पुनभेबः | 
qasa श्रद्धया चेवमास्रवा निहता मया ॥ 
अभिज्ञाः षण्मया स्पृष्टाः प्राप्तमहेत्त्वमुत्तमम्‌ | 
. ॥ 
a वी | 
[यदा क्वान्तो भवाम्यहम्‌ ॥ 


1 Tib. 58%), 1. 1. 


२०६ भेपज्यवस्तु 

जङ्काकाइयप गोलेण कर्मनामा महडिकः | 

व्याकरोति खक [कर्म] अनवतप्त [महाहृद] ॥ 

जङ्घाकाइयवर्गो विंशतितमः ॥२०॥ 
अथ स्थविरस्थविरा भिक्षव आयुष्मन्तं `चुडपन्थकमिदम- 

वाचन्‌। व्याकृतायुष्मन्‌ चूडपन्थक आयुष्मता [जङ्घाकाश्यपन 
खका कर्मप्होतिः। इदानीमायुष्मानपि स्वकां कर्मप्लोतिं 
व्याकरोतु | अथायुष्मान्‌ चूडपन्थकः स्वकां कर्मेप्लोति 
व्याकरोति] । 

[अहं सू]करिकोऽभूवं पूवेमन्यासु जातिषु | 

बध्वा मुख सूकरका नदीतीरमतारयम्‌ ॥ 

नदीमध्यमहं प्राप्य ... ... ial 


.-- स्म ऋषयः समागल्यानुकम्पया | 

त माममोदयंस्तल ततः प्रत्राजयन्ति माम्‌' ॥ 

प्रासङ्गिक de न aes 
= m 7 ही | 

[आराधि]तश्व संबडः प्रात्रजं चानगारिकास्‌ | 

संमाहतन्द्रारहित Beat नाध्यगामहस्‌ ॥ 

तिभिर्मासेभदन्तेमां मय .. | 
“ चावतम संसार दोघ कल्पसनल्पकस | 


4 Tib. 535a, 1. 4. 2 Tib. 535b, 1 1 


भेपज्यवस्तु २०४ 
संमुखं लोकनाथस्थ व्याकरोच्चूडपन्थकः | 
कृष्णाशुक्कानि कर्माणि AAAA महाहदे] i 
चूडपन्थकवर्ग एकविंशतितमः ॥२१॥ 

[ अथ स्थविरस्थविरा भिक्षव आयुप्मन्तं बहुश्रतमि]दम- 
वाचन्‌ | व्याक्ृतायुष्मन्‌ चूडपन्थकन स्वका कमप्छोतिः | 
इदानीमायुष्मानपि स्त्रकां कर्मप्लोति व्याकरोतु | [अथायुष्मान्‌ 
बहुश्रुतस्तस्यां वेलायां स्वकां कमप्लोतिं व्याकरोति] । 

... श्रिमणोको मवम्‌ | 
बहुश्रतस्रिपिटकश्चाभूवं .. ...॥ 
वाचयामि अहं भिक्षून्‌ न धर्म देशयामि वा | 
जानीयुिक्षवो मान्ये E.. --॥ 
| | 
न प्रकाशयसे धर्म नह्य तत्तव शोमनम ॥ 
ततो मनसि... व | 
| 
= = 4 
‘a ... सयं च विनोद्य तम्‌ ॥ 
पषतस्वदेशयं धर्म सक्त .. ... । 
॥ 


1 Tib. 0850, L 5. 


भेपज्यवस्तु 
सर्मापतः | 
देवलोकात्ततरच्यत्वा लब्धी मे मानुषो भवः ॥ 
शाक्यराजकुले जातो -.- --. पदान्‌ । 
कुलाकुलाश्च पुरुषाः प्रात्रजान्ननगारिकाम्‌ | 
न]चाप्यहं तु परत्रञ्यां काममागसमपितः | 
ममेव चाबुकम्पार्थ संबुडो .. .. ॥ 
[amaata ताव दानं दास्याम्यनल्पकम्‌ | 
= वर्षाणामहमत्ययात्‌ || 
ततश्च प्रब्रजिष्यामि वरप्र ... ... | 
हत a ~ we शै 
वृद्धस्य गोरवेणाहं वचनं न प्रतिक्षिपेत्‌ । 
सप्ताहेन भदन्ताहं प्रत्रजिष्ये;नुकम्पकः | 
दत्ता च दानं सप्ताहं . ..  .... | 
तमः || 
अचिन्तयित्वा जनतां प्राब्रञ्यायाभिनिष्क्रमेत्‌ | 
AEM प्रव्रजित्रा च युक्तोऽहं जिनशासने' ॥ 
वर्षे ... 7 w i 
॥ 

. गच्छामि नागतम्‌ | 

तता म॑ च व्यपलाप्यमुदपादि महर्डिकम्‌ ॥ 


1 Tib. 5369, 1, 5. 


ATTE 
Tae ज्ञातिमंघम्य भविष्यामि -- | 
" | | 
ida Vasa निषण्णवान | 
ग्रीवायां स्थापितं शब्बमथ चित्तं व्यमुच्यत ॥ 
अखिल .. त | 
Y 7 क | 
क्षण प्राप्ता शान्तिरनुत्तमा | 
यतः पुराहमभवं क्लीबः सडमेसतमरः ॥ 
फलं तस्य मया प्राप्तं .. .. । 
ही ie ॥ 
मेदासो महर्डिकः | 
व्याकरोति स्वकं कर्मानवतप्ते महाहृदे ॥ 
बहुश्रतवगों द्वाविंशतिमः' ॥२२॥ 


1 Tib. 5878, 1. 6. Several leaves after this are lost, The missing leaves 
correspond to Tib. 537h to 560b. 


२७ 


भपज्यवस्न २११ 

प्रेनोदच्छमानन घटमानेन व्यायच्छमानेन MAF- 
प्रहाणादहेत्त्वं साक्षात्कृतम | 'कि भदन्त भगवता कमे EAA | 
भरद्वाजनापि पठता स्वाध्यायवता वीणि पिटकान्यधीतानि | 
लिपिटः संवृत्तो धामकथिका युक्तमुक्तप्रतिमानः | यावत्तेनान्यतमो 
गृहपतिरन्त्रावतितः | तेन तमुद्विश्य सर्वोपकरणसंपन्नों विहारः 
कारितः | ततस्तेन भ्रातुवेसिप्ठस्य सन्दिष्टम । आगच्छ एकष्य 
प्रतिवसामः | स श्रृत्वा आगतः। ततस्तेन गृहपतिना दृः 
शान्तेर्यापथः कायप्रासादिकश्चित्तप्रासादिकश्च । स तं दृष्ट्रासि- 
प्रसन्नः । ततः प्रसादजातेन प्रणीतेनाहारेण संतप्य महाहँण वस्त- 
युगेनाच्छादितः | ततो भरद्वाजस्य sal समुत्पन्ना । अहमस्य 
सेल पूर्वगमो नाहमनेन कदाचिद्स्तेणाच्छादितः। एष 
त्वचिराभ्यागत एव वस्लेणाच्छादित इति स आ्रातुवेसिष्ठस्थ TN- 
न्वेषी daa: | तेनासो संलक्षितश्चिन्तयति | ईर्ष्याप्रकरतिरयम्‌ | 
यस्मे एतठस्वयुगं [न] दास्यामि भूयस्या मात्रया अप्रसादं AR- 
यिष्यतीति | तेन तस्में दत्तम्‌ । तथाप्यसो रन्धान्वेषणपर - 
स्तिठत्येव । यावत्तस्य शृहपतेः प्रेष्यदारिका तं विहारमागत्यागत्य 
कम करोति सा भरद्वाजेनोच्यते। दारिके अहं adaga- 
युगमनुप्रयच्छामि | त्वया मम वचनं कतेव्यमिति। सा कथ- 
यति | आये किं मया करणीयम्‌ । त््मेतद्‌ वस्वयुगं प्रावृत्य गृहे 
परिकमे कुरु। यदि गृहपतिः पृच्छेत्‌ कुतस्तवेतदठस्त्रयुगमिति | 
वक्तव्यः आये वसिष्ठेन मे दत्तमिति | यदि पृच्छेत्‌ किमथेमिति | 


1 Tib. 5019, 1. 2. 


२१२ भेपज्यवस्तु 
वक्तव्यः आये एतदपि प्रष्टव्यम्‌। किमर्थं पुरुषाः . स्ल्लीणां 
[प्रय]च्छन्तीति | ततस्तया यथासंदिष्ट सवेमनुष्ठितम्‌। ततस्तेन 
गृहपतिना बसिष्ठस्यान्तिके अप्रसादः प्रवदितः | असत्कारभीरव- 
स्ते महात्मानः। स उत्थाय प्रक्रान्तः। कि मन्यध्वे भिक्षवः | 
योऽसौ भरद्वाजः अहमेव स तेन कालेन तेन समयेन। यन्मया- 
है[न्नसतकृतोऽ]म्याख्यानेनाभ्याख्यातः ततस्तस्य कर्मणो विपाकेन 
बहूनि वर्षाणि पूर्वेवज्ञरकेषु पक्कः यावदेतहोप्यहममिसंबुडबोधि: 
सुन्दरिकया प्रबाजिकया अभूतेनाभ्याख्यातः | 

किं भदन्त भगवता कमे कृतम्‌ | यस्य कमणो विपाकेन 
चंचामाणविकयामूतेनाभ्याख्यातः | भगवानाह | तथागतेनेवेतानि 
भिक्षवः पूवेमन्यासु जातिषु कर्माणि कृतानि उपचितानि साधा- 
रणान्यसाधारणानि च लब्धसंभाराणि ag यावत्‌ फलन्ति 
खलु देहिनाम! । कतमानि साधारणानि | 

भूतपूर्वं भिक्षवो वाराणस्यामन्यतमो ब्राह्मणो वेदवेदाड़- 
पारगः पञ्चानां माणवकशतानां ब्राह्मणानां मन्त्रान्‌ [ वाचयति ] 
वाराणसीनिवासिनो जनकायस्यातीव सत्कृता गुरूकृतो मानितः 
पूजितोऽहन्‌ संमतः। यावदन्यतमः पंचाभिज्ञ ऋषिजेनपद्‌ - 
चारिकां चरन्‌ [वाराणसी]मनुप्रापतः । वाराणसीनिवासिना जन- 
काथेन दृष्ट; प्रासादिकश्चव | दष्टा च पुनः सवंजनकायोऽभिम्रसन्नः | 
यस्य यद्दातव्यं कर्तव्यं वा पारलौकिक स तस्मै अनुप्रयच्छति | 
ततस्तस्य लाभसत्कारोऽन्तहितः। तस्य ऋषेर न्तिके ईष्यानिविष्ट- 


1 See above. p. 30 n. 


ÄTA २१३ 
वुडिमाणवकानामन्त्यते | माणवका अपि तु कामभाग्यप इति | 
तेऽपि कथयन्ति | एबमेतदुपाध्याय कामभाग्यत्रष नायमृपिरिति | 
ततः सरथ्यावीथीचलरश्वूड्राटकेषु व्राह्मणगहपतिकुलपु चारा- 
चयन्ति । किन्तर्हि | कामभागीति Ae महाजनकायन अप्रसादः 
प्रवेदित: | असत्कारभीरुरसो वाराणस्याः प्रक्रान्तः | किं मन्यध्व 
भिक्षवो योऽसो ब्राह्मणोऽहं स तेन कालेन तन समयेन | 
यानि तानि पंचमाणत्रकरतानि एवेतानि पंचभिश्नुशतानि | 
यन्मयाभ्याख्यातस्तस्य कर्मणो विपाकेन पूवेवद्‌ यावन्नरकपु 
पक्ष: | तेनेंब कमीवशेषेण एतद्य पि संबुडवाधिश्चंचामाणविकया 
अभूतेनाभ्याख्यातः सार्धं पञ्चमिसिक्ुशतः | इदं साधारणं कर्म |: 

कतरदसाधारणम्‌ । भूतपूर्व भिक्षवो वाराणस्यां ब्रह्मदत्तो 
नाम राजा राज्यं कारयति ऋद्ध चेति विस्तरेण | तेन खलु 
समयेन भद्रा नाम रूपाजीविनी प्रतिवसति । मृणालश्व नाम 
धूतेपुरुषः। तेन तस्या वस्त्रालंकारमनुमेषितं परिचारणाय | 
सा तद्ठस्वालंकारं प्रावृता । अन्यतमश्च पुरुषः पञ्चकार्षापण- 
शतान्यादाय उपस्थितः | कथयति । भद्रे आगच्छ परिचारयाव 
इति | सा संलक्षयति। यदि गमिष्यामि पञ्च कार्षापणशतानि 
न लष्स्ये। अदक्षिण्यं’ चेतत्‌ गृहागतं प्रत्याख्याय अन्यत्त गमन- 
fafa | तया प्रेष्यदारिका उक्ता। गच्छ मृणालस्य कथय 
आर्या कथयति न तावदहं सञ्जा पश्चादागमिष्यामीति। तया 


1 Tib. Vol. A ends here. 


2 Tib. vol. मा" leaf 2a, 1. 4: ANA गा सरः AR” सरा सवार | 
“SO 


२१४ भेषज्यवस्तु 

तस्मै गत्वा आरोचितम्‌। सोऽपि पुरुषो बहुकरणीयस्तां परिचार्य 
प्रथम एव यामे प्रक्रान्तः | सा संलक्षयति | महती बेला [बते]ते । 
क्ष्याम्यहं तस्यापि चित्तग्राहं कर्तुभिति। तया पुनरप्यसो 
दारिकामिहिता | गच्छ मृणाळस्यारोचय | आया सजा संवृत्ता | 
कथय कतरदुद्यानमागचछत्विति | तया तस्मे ग्रा आरोचितम्‌ | 
स कथयति | क्षणेन तवाया सजा क्षणेन न सञ्जेति। सा 
दारिका तस्याः सान्तरा । तया समाख्यातम्‌। आर्यपुत्र नासौ 
सजा | किन्तहि। त्वदीयेन वल्लालंकारेण अन्येन पुरुषेण साधं 
परिचारितमिति। तस्य यत्कामरागपयेवस्थानं तद्विगतम्‌ | 
व्यापादपयेबस्थानं समुत्पन्नम्‌ । संजातामरषः कथयति । दारिके 
भद्राया गत्वा कथय AJETA गच्छेति। तया गत्वा 
भद्राया आरोचितम्‌। सा तदुद्यानं गता। मृणालेन धूतेक- 
पुरुषेणोक्ता | युक्तं नाम तव मदीयेन वस्नाळंकारेण अन्येन 
पुरषेण साध परिचरितुमिति। सा कथयति। आयंपुत्र अस्ति 
एव ममापराधः। किन्तु निल्यापराधो मातृग्रामः क्षमस्वेति | 
ततस्तेन संजातामर्षण निष्कोशमसिं कृत्वा जीविताद्‌ व्यपरो- 
पिता । ततस्तया प्रेष्यदारिकया महान्‌ कोलाहळशब्दः कृतः | 
आर्या प्रघातिता आर्या प्रधातितेति श्रृत्वा महाजनकायः प्रधावितो 
यावत्‌ तस्मिन्नु्याने सुरुचिर्नाम प्रत्येकबुडो ध्यायति T- 
ऽसो मृणालो पूर्तपुरुषः संतरस्तो रुधिरम्रक्षितमसिं सुरुचे प्रत्येक- 
बुद्धस्य पुरस्ताच्छोरयित्वा तस्येव महाजनकायस्य मध्यं प्रविष्ट: | 
महाजनकायश्च रुधिरम्रक्षितमसि दृष्टा अनेन प्रव्रजितेन भद्रा 


भपज्यवस्तु २१५ 
जीविताद्‌ व्यपरापिता | ततम्तं प्रत्येकवडं संजातार्याः कथयन्ति | 
मोः प्रबजित ऋषिध्वजं धारयसि। ईदृशं नाम FT- 
धीति। स कथयति। कि क्रतम्‌। ते कथयन्ति। भद्रया ते 
धिं परिचारितम्‌ | सा जीविताद्‌ व्यपरापितति | स कथयति 
शान्तं नाहमम्य कर्मणः कारीति । म शान्तवाद्यपि तेन सहा- 
जनकायेन पश्चाह्ठाहुगाइवन्धनवडो राज्ञ उपनामितः। देवा- 
नेन प्रब्रजितेन भद्रया साथ परिचरितस्‌। सा जीविताद्‌ 
व्यपरोपितेति । अपरीक्षका हि राजानः। कथयति । यद्यवं 
गच्छत घातयत | 'परियक्ताऽयं मया प्रब्रजित इति | तताऽमां 
करवीरमालावसक्तकण्ठगुणो नीलाम्बरवसने: पुरुषरुद्यतशस्त 
संपरिवारितो रथ्यावीथिचतवरश्शङ्गाटकप्वचुश्रान्यमाना नगरा दुचा- 
नाभिसुखो नीयते। ततो मृणालस्य धतेपुरुषस्य ब्‌ डिरूतपन्ना 
अयं तपखी प्रब्रजित अदृष्यनपकारी अभूतेनाम्याख्यातः | 
सोऽयमिदानीं प्रघायते। न मम प्रतिरूपं स्यात्‌। यद्हसप्यु- 
पेक्षेय | इति विदित्वा परावृत्य* राज्ञः सकारामुपसंक्रान्तः पादयो- 
निपत्य कथयति । देव नायं प्रव्रजितोऽस्य कर्मणः कारी मये- 
तत्‌ पापकं कर्म कृतम्‌ | मुच्यतामयं प्रत्रजित इति। कि मन्यध्वे 
भिक्षवः | योऽसौ मृणालो नाम धृतेः अहं स तेन कारेन तेन 
समयेन | यन्मया मत्येकबुडोऽभृतेनाभ्याख्यातस्तस्याहं कर्मणो 
विपाकेन बहूनि वर्षाणि पूवंवद्‌ यावन्नरकेषु पक्कः। तेन च 
1 Tib. vol. की! 3७,1.7: ANT SEN गव! | 


2 Tib. 48, 1. 4: A FTF | 


२१६ भैपज्यवस्तु 
कर्मावशेषेण चंचामाणविकया अभूतेनान्याख्यातः' । इदमसाधा- 
रणम्‌ | 

किं भदन्त भगवता कर्म gi यस्य कर्मणो विपाकेन 
वेरंभेषु यवान्‌ परिभुक्तवात्‌ सार्धं भिक्षुक्वयोन्ः पत्चमिमिक्षशते- 
रायुष्मन्‌ शारिपुल-मोदूगल्यायनाम्यां दिव्या सुधा परिभुक्तेतिः । 
भगवानाह | तथागतेनेव भिक्षवः पूवेमन्यासु जातिषु कर्माणि 
कृतानि उपचितानि । qaqa फलन्ति खलु देहिनाम्‌ | 
योऽशीतिवषेमहस्रायुषि प्रजायां विपश्यी नाम शास्ता लोक 
उत्पन्नः । पूववद्यावत बुढो भगवान्‌ | स जनपदचारिकां चरन्‌ 
बन्धुमतीराजधानीमनुप्राप्तः | तस्यां बन्धुमत्यामन्यतमो ब्राह्मणः 
पञ्चसानवकशतानि ब्राह्मणानां मन्लान्‌ वाचयति । 

तेन विपश्यी aagi: पञ्चशतपरिवारो द्रष्टः | 
a माणवकाना[मन्त्रयते। नाहेन्ति भवन्तोऽमी मुण्डकाः 
भ्रमणका दिव्यां सुधामहन्ति तु कोटरयवान्‌ परिभोक्तमिति | 
तैरभ्यनुमोदितम्‌। एवमेवेतदुपाध्याय नाहन्त्येवामी मुण्डकाः 
श्रमणका दिव्यां सुधां भोक्तुमहॉन्त तु कोटरयवान्‌ 
परिभोक्तुमिति | तत्र द्वौ माणवको शुक्लो । तो कथयतः | 
उपाध्याय न शोभनमुक्तम्‌। अहन्त्येवामी ˆ महात्मानो दिव्यां 
सुधां परिभोक्तुमिति। किं aera भिक्षवः। योऽसौ पञ्च- 
शतपरिवारो ब्राह्मण: अहमेव स तेन कालेन तेन समयेन | 
यन्मया विपर्यिनः सम्यक्संबुडस्य सश्रावकसंघस्यान्तिके खरं 


1 See above, p. 161. 2 See above, p. 46. 


भंपज्यवस्तु २१७ 
. वाकूकर्म निश्चारितँ तस्य कर्मणो विपाकेन मया बहूनि वर्षाणि 
बहनि वर्षशतानि बहूनि वर्षसहस्राणि वहूनि वर्षशतसहख्राणि 
कोटरयवाः परिभुक्ताः। तेनेव कर्मावरेपेणतह्य प्यमिसंबद्द- 
वोधिना वेरम्मेपु कोटरयवाः परिमुक्ताः मार्थं मिश्चुद्र्‍योनेः 
पंचभिक्षुरातेः। यो तो हो माणवको एतो शारिपुतमोद्‌- 
गल्यायनो मिक्ष्‌ | 

कि भदन्त भगवता कर्म कृतं यस्य कर्मणो विपाकेन दुप्करं 
चरितमिति | भगवानाह तथागतेनेव तानि भिक्षवः पूर्वेमन्यासु 
जातिषु कर्माणि कृतान्युपचितानि waa फलन्ति खलु 
दृहिनाम्‌ | 

भूतपूर्व भिक्षवो वेभिडिग्यां' ग्रामनिगमे नन्दीपालो 
घटीकारोऽसूत्‌। नन्दीपालसूल विस्तरेण यथा मध्यमागमे 
राजसंयुक्तनिकाये' । किं मन्यध्वे भिक्षवः | योऽसाव॒त्तरो नाम 
माणवोऽहमेव स तेन कालेन तेन समयेन*। यन्मया पुदू- 
गलोऽपत्रादो दत्तस्तस्य" कमणो विपाकेन बोधिमूळे षड्वर्ष 
दुष्करं चरितम्‌। यन्मया बोधिरबोधिताभविष्यत्‌ पुनरपि मया 


७ > NNN 25७ eat 
1 Tib, ळे, L 4: QAJ ALNA | ल. Majihima Nikaya, ii, p. 43: 


At 


Vebhalingam. 

9 In Tib. the full story is given in leaves 5b—I4b, See Ghatikara sutta 
in the Majjhima Nikdya (81). 

3 See Tib. 14b, L 3. 

4 भऽ. पुदूलोऽवबोधितो न न बोदितसस्य । Tib. 190, 1. 8-1: # गरु BAYA" 


a} | घुः gray aria थ" पार Re) 3A बक्षः ae 
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२१८ भेषज्यवस्तु 
परावृत्य त्रीणि कल्पासंख्येयानि बोधिनिमित्तमात्मा परिखे- 
दितो;भविष्यत | 

कि' भदन्त भगवता कमे कृतं यस्य कर्मणो विपाकेनाभि- 
संबृडबोधिरपि भगवान्‌ [मन्दाभिना'] व्याधिना स्पृष्ट इति । 
भगवानाह तथागतेनेव तानि भिक्षवः पूर्वमन्यासु जातिषु 
कर्माणि कृतान्युपचितानि पूर्ववद्यावत्फलन्ति खलु देहिनाम्‌ | 

भूतपूर्व भिक्षवोऽन्यतमस्मिन्‌ कबेटके वेद्यो बभूव | ततोऽन्य- 
तमस्य गृहपतेः पुलः ग्लानः संवृत्तः। तेनासौ वेद्य आहूय पृष्टः | 
तेन तस्य भैषज्य दत्तम्‌ | स सस्थः संवृत्तः | तेन गृहपतिना तस्या- 
मिसारो [न] दत्तः । यावत्त्रिप्यसो ग्रहपतिपुलो ग्लानः संबृत्तः 
यावत्तिरपि तेन खस्थीकृतः | न च तेन तस्याभिसारो दत्त: । 
ततः स वेद्यस्तीत्रेण प्यवस्थानेनामर्षितः संलक्षयति। अस्य गृहपति- 
पुत्रस्य मया यावत्‌ facta? चिकितसा कृता | न चानेन किंचिद- 
प्युपकृतम्‌। इदानीं यदि wat ग्लान्यं पतति ताहशमस्य 
भैषज्यं ददामि येनास्थान्त्ञाणि खण्डखण्डं शीर्यन्ते इति । 
यावदसो गृहपतिपुत्रों देवयोगात्युनग्लॉन्यं पतितः | तेन वेदेन 
संजातामर्षेण ताइशं तस्य भैषज्यं दत्तं येनान्त्ताणि खण्ड” .... | 

1 Tib. Ib, 1. 6: ARTA LF |=diarrhoea, २ Ms. afi 


3 After this a few leaves are missing. See Tib. 15a, 1.4. The story is ended 
in the usual way, viz., that Buddha was the physician and that for this sinful 
act of his, he suffered long in the hells, and at last even when he became Buddha 
he suffered from dysentry. The story is followed by two other similar stories 
about Buddha’s past evil acts and his sufferings therefor, 

In Tib. 17 a—23 a there is a number of verses dealing with Buddha’s great 

as $ C5 
ness ; the verses eni with the words तथागत git’ । 


Buddha returned from the Anavatapta lake to Nagarabindu in Kosala and 
stopped at Simsapavana (See Tıb. 219). 


२२० भेषज्यवस्तु 
...मादिरेदनुकंपा्ुपादायेति | भगवानाह | समयेनाहं युष्माक 
नाम्ना दक्षिणामादिशामि। यदि यूयमनेनेव वषण दक्षिणा- 
देशनाकाल उपसंक्रामतेति। ते कथयन्ति । जिहीमः कथमा- 
गच्छाम इति | अथ भगवांस्तस्यां वेलायां गाथां भाषते’ | 
अलजितव्ये जिनो लजितव्ये अढजिनः | 
अभये भयदरिनो भये चाभयदर्रिनः | 
मिथ्यादृष्टिसमादानात्‌ सत्त्वा गच्छन्ति दुगेतिम्‌ ॥ 
अलजितव्येऽलजिनो लजितव्ये च लजिनः | 
अभयेऽमयदरिनो भये च भयदर्शिनः | 
सम्यगृदृष्टिसमादानात्‌ सत्ता गच्छन्ति सद्गतिम्‌ ॥ इति | 
ते कथयन्ति | भगवन्नयेवागमिष्याम इति | 
अथ नागरबिन्दवा ब्राह्मणगहपतयस्तामेव रात्रि शुचि- 
प्रणीतं खाद्नीयभोजनीयं पूववद्यावन्नीचतरमासनं गृहीत्वा 
भगवतः पुरस्तान्निषण्णो धर्मश्रवणाय | तानि च पञ्च Ad- 
शतान्युपसंक्रान्तानि | ततो नागर बिन्दवा ब्राह्मणगृहपतयः प्रेतान्‌ 
ष्टा निष्पळाग्रितुमारब्थाः | भगवताभिहिताः। भवन्तः किमर्थ 
निष्पलायन्ति। ते कथयन्ति | भगवन्‌ एते प्रेता आगच्छन्ति | 
भगवानाह | आगच्छन्तु युष्माकमेवेते ज्ञातयः। यदि यूयमनुजानीध्वे 
अहमेषां नाम्ना दक्षिणामादिरेयमिति | ते कथयन्ति | भगवन्नु - 
जानीमहे” | ततो भगवान्‌ पश्चाड़ेन स्वरेण तेषां नाम्ना दक्षिणा- 
मादेष्टु' प्रवृत्तः | 


1 SeeTib. 218, 1. 2. 2 Ms ०नीध्वम्‌ 


भेषज्यवस्तु २२१ 
इतो दानादि यत्‌ पुण्यं तत्‌ प्रेतानुपगच्छतु | 
व्यृत्तिष्ठन्तां क्षिप्रमिमे प्रेतलोकात्सुदारुणात्‌ || इति | 

 ततोएमिनिवृत्तं तेषां चीवरं पानभोजनम्‌ | 

शयनं वापि विविधमक्षयं सावेकालिकम्‌ | 
ततो नागरबिन्दवान्‌ ब्राह्मणगृहपतीन्‌ TAN कथया 

सन्दरय समादाप्य समुत्तेज्य संप्रहप्योत्थायासनात्मक्रान्तः | 

ततो नागरबिन्दवानां वाह्मणगृहपतीनां कुतूहलशालायां 
संनिषण्णानां संनिपतितानामयमवंरूपोऽभूत्‌ अन्तसमुदाहारः | 
महेच्छो वत भवन्तः श्रमणो गोतमो महेच्छा वास्य श्रावका इति | 
अपरे कथयन्ति | अल्पेच्छो भवन्तः श्रमणो गोतम अल्पेच्छा चास्य 
श्रावका न यथा तीर्थ्या इति। तेन खलु समयेन वेरट्रसिंहो 
नाम ब्राह्मणस्तस्यामेव पषदि सन्निषण्णोऽभूत्‌ सन्निपतितः । अथ 
वेरट्टसिंहो ब्राह्मणो नागरबिन्दवान्‌ ब्रा्मणगृहपतीनिदमवोचत | 
अहं भवतां प्रतयक्षीकरिष्यामि। अल्पेच्छो वा श्रमणो गोतमो 
महेच्छो वा अस्पेच्छा वास्य श्रावका महेच्छा वेति | अथ वेरट्ट- 
सिंहो बाणो येन भगवांस्तेनोपसंक्रान्तः। उपसंक्रम्य भगवन्त- 
मिदमवोचत । अधिवासयतु मे भगवान्‌ गोतमो गुडखादनिकया 
साधं भिक्षुसंघेनेति। अधिवासयति भगवान्‌ वेरट्टसिहस्य तृष्णीं- 
भावेन । अथ वेरट्टसिंहो ब्राह्मणो भगवतस्तूष्णींभावेन अधि- 
वासनं विदित्वा भगवतोऽन्तिकात्‌ प्रक्रान्तः। तत्त भगवान्‌ 
भिक्षनामन्लयते स्म | अवतार्रेक्षिणा भिक्षवो वेंरट्रसिंहेन 


1 The corresponding story in the Pali Mahdvagga (I, ७, 224) is different. 


२२२ भेषज्यवस्तु 

ब्राह्मणेन बुद्धप्रमुखो भिक्षुसंधो गुडखादनिकया उपनिमन्तितः | 
तद्यष्माकं यो यावत्परिमु'क्ते तेन तावद्‌ ग्रहीतव्यमिति । ATE- 
सिंहब्राह्मणस्य पदञ्मगुड्थालीशतानि भवन्ति। स प्रत्येकं गुड- 
शालाया RUA गृहीत्वा पंचगुडस्थालीशतान्यादाय येन भगवां- 
स्तेनोपसंक्रान्तः | उपसंक्रम्य भगवन्तमिदमवोचत्‌ | निषीदतु 
भगवान्‌ गौतमः सश्रावकसंघः | सजो गुडः | परिभुङ्क्ष्व | अथ 
भगवान्निष्पादितपाणिपालःः पुरस्ताह्विक्षुसंधस्य प्रज्ञप्त एवासने 
निषण्णः | ततो वेरट्टसिंहो बाह्मणः एकां गुडस्थालो गृहीत्वा 
चारयितुमारब्धः | यावडूगवता तथाधिष्ठिता यथा भिक्षुसंघस्य 
चारिता | अवशिष्टा पूर्णा ऽवस्थिता । ततो वेरट्टसिंहो ma- 
(मिप्रसन्न:। ततस्तेन प्रसादजातेन सामन्तकेन शाब्दो AAN- 
रितः। अल्पेच्छो भवन्तः श्रमणो गोतमः। अल्पेच्छाश्वास्य 
श्रावका इति। ततस्तेन deat उपनिमन्लिताः। गुड परि- 
भुक्तम्‌। तेरमात्वया गुडो गृहीतः। केश्चित खोरकां पूरयित्वा 
ततो गृहीत्वा च संप्रस्थितम्‌ | ततो वैरट्टसिंहेन ब्राह्मणेनामिहिताः | 
यूयमेव मोहपुरुषा महेच्छाः। श्रमणस्तु गौतमः अल्पेच्छः | 
अस्पेच्छा वास्य श्रावकाः | इत्युक्ता स भूयस्या मात्रया भगक्यमि- 
प्रसन्नो येन भगवांस्तेनोपसंक्रान्तः । उपसंक्रम्य भगवता सार्ध 
संमोदनीं संरज्ञनीं विविधां कथां व्यतिसार्यैकान्ते न्यषी- 
दत्‌ | अथ वेरद्टसिहो बरह्मणो येन भगवांस्तेनाञ्जलि प्रणमय्य 
भगवन्तमिदमवोचत्‌ । लभेयाहं भदन्त स्ाख्याते धर्मविनये 


1 Tib. 23b, 1. 4, 


भंपज्यवस्तु २५३ 
प्रत्रज्यामुपसंपदं भिक्षुभावं चरयमहं भगवतोऽन्तिके TAAA- 
मिति | ततो भगवता एहि--भिक्कया आभाषितः | एहि भिक्षा 
चर व्रह्मचयमिति | पूर्वेव्यावन्नोपस्थितो बडमनोरथेन | 

तत्र भगवान्‌ भिश्नूनामन्त्रयते स्म | तस्मादनुजानामि कालेन 
वाकाळेन वा ग्लानेन बाग्लानेन वा We: परिमोक्तब्यः | 
नाल BEA करणीयमिति | 

आयुष्मान्‌ वेरट्रसिंहः कुणपदोर्गन्ध्येन चित्तेकाग्रतां नारा- 
गयति | भगवान्‌ संलक्षयति। वेरट्रसिंहो मिक्षुक्धरमभविकः 
किमर्थं सत्यानि न पश्यतीति। संलक्षयति। कुणपदोगन्ध्य- 
विहारम्‌ | PAT यावत्‌ । तल भगवानायुप्मन्तमानन्दमामन्ल- 
यते स्म । गच्छानन्द वेरट्रसिंहस्य मिक्षोविहार' गन्घेर्माल्येरधपेश्वणं: 
संस्कृत । शयनासनं च धूपय | सुर भिकुसुमोपचितं 7 पुष्प- 
विताने वितन्विति | एवं भदन्तेत्यायुष्मानानन्दो भगवतः प्रतिश्रुत्य 
यावदसो पिण्डपातं गतस्तावत्तस्य विहारं गत्वा भगततोपदिष्टेन 
विधिना सवेमनुष्ठितवान्‌ | 

अथायुष्मान्‌ वेरट्टसिंहः पिण्डपातमटित्वा विहारमागतः | 
परयति दिव्यां विभूतिम्‌' । ततः प्रीतमनाः पिण्डपातं परिमुज्य 
कृतभक्तकृत्यो बहिर्विहारस्य पादो प्रक्षाल्य विहारं प्राविशत्‌ | 
प्रविश्य निषण्णः पङ्कुमामुञ्य ऋजुः कायं प्रणिधाय प्रतिमुखां 
स्मृतिसुपस्थाप्य तस्य सुगन्ध घ्रात्वा चित्तसमाधानमुसन्नम्‌ | तत- 
स्तेन सवेक्ेाप्रहाणादहेत्त्वं साक्षात्क्ृतम्‌ | पूबेवद्यावत अभिवाचश्च 


1 Tib. 240, 1. 7. 


२२४ मैषज्यवस्तु 
संवृत्तः | तल भगवान्‌ मिक्षूनामन्त्वयते स्म । एषोऽग्रो मे भिक्षवो 
मिक्षणां मम श्राबकाणां शुभाधिमुक्तानां यदुत eiA 
fig: | भिक्षवः संशयजाताः सवेसंशयच्छेत्तारं बुड भगवन्त 
URE: | पश्य भदन्त अन्ये मिक्षवः शुभयाधिमृक्ताः | आयुष्मांस्तु 
वेरट्रसिंहः शुभयाधिमक्त इति | भगवानाह | 

एष भिक्षवः पञ्च जन्मशतानि निरन्तरं लयस्तिंशेन्यो देवेभ्य- 
च्युत्वा तेषवेवोपपन्नः। इदानीं चरमे भवे मनुष्येषपपन्नः | 
कुणपगन्धं घ्रात्वा चितेकाग्रतां नासादितिवान्‌ | सुगन्धं तु 
घ्रात्वा चित्तसमाधानं प्रतिलभ्य शुभयाधिसुक्तः। यद्यस्याय- 
मुपचारो न कृतोऽभविष्यदूष्मगतमप्यनेन नोत्यादितमभविष्य- 
दिति | तस्मादनुजानामि योऽप्यन्य एवं शुभाधिमुक्तस्तस्याप्येवं- 
रूपानुपू्वी कतेव्या । नाव कोकूय' करणीयम्‌' | 

अथ भगवान्‌ वृजिषु जनपदेषु चारिकां चरन्‌ वेशाली- 
मनुम्रा्तो वैशाल्यां विहरति मकटहूदतीरे कूटागारशालायाम्‌ | 
अश्रोषुवेंशालका ब्राह्मणणहपतयो भगवान्‌ वृजिषु जनपदेषु 
चारिकां चरन्‌ वेशालीमनुप्राप्तो वेशाल्यां विहरति मर्कटहद- 
तीरे कूटागारशालायामिति। श्रृत्वा च पुनरेकध्ये सन्निपत्य 
कथयति। भवन्तः श्रयते भगवान्‌ बृजिषु जनपदेषु चारिकां 
चरन्‌ वैशालीमनुप्राप्तो वैशाल्यां विहरति मर्केटहदतौरे कूटागार - 
शालायामिति। यद्यस्माकमेकेको भगवन्तसुपनिमन्व्य भोज- 
यिष्यति भगवान्‌ वित्रक्रमिष्यति। अन्येऽवकाशं न लप्स्यन्ते । 


1 Tib, 25b, 1, 2. 


CTIA २२५ 
ततकियाकारं व्यवस्थापयासा यथा गण एव सम्भूय भगवन्तं 
भोजयति न AET इति । ते क्रियाकारं कृत्वा व्यवस्थिताः | 

तेन खलु समयन वशाल्यां चत्वारो महापुण्याः प्रतिवसन्ति 
धनिका धनिकपन्नी धनिकपुला घनिकस्नुषा च। तेषां दिव्य- 
मानुप्यश्रीग हे प्रादुभू ता' । तेरसा क्रियाकारो न श्रतः | अश्रोषीद्‌ 
धनिको गृहपतिम गवान्‌ वृजिप जनपदे चारिकां चरन्‌ वेशाली- 
मनुप्राप्तो वेशाल्यां विहरति मकटहदतीरं कूटागारशालायामिति । 
श्रत्वा च पुनर्वशाल्या निष्क्रम्य येन भगवांस्तेनोपसंकरान्तः | 
प्रद्‌ यावत संप्रह््य तृष्णीम । अथ धनिको गहपतिस्त्याया- 
सनादेकांससुत्तरासङ्ग कृत्वा यन भगवांस्तेनाञ्जलिं प्रणमय्य भग- 
बन्तमिदमवोचत्‌ | अधिवासयतु भगवान्मे श्वोऽन्तगुंहे भक्तेन 
सार्ध भिक्षुसंघेनेति | अधित्रासयति भगवान्‌ धनिकस्य गहे 
तूष्णींभावेन | अथ धनिको गुहपतिमगबतस्तूप्णीभावेनाधिवासनां 
विदिला भगवतः पादां शिरसा वन्दित्वा भगवताऽन्तिकात्‌ 
प्रक्रान्तः । 

अथ AMSA ब्राह्मणगूहपतयो येन भगवांस्तेनोपसंकान्ताः । 
gaama अधिवासयतु अस्माक भगवान्‌ श्वोऽन्तगृहं भक्तन 
साध सिक्कुसंघेनेति । भगवानाह | निमन्त्ितोऽस्मि वासिष्ठास्तत्‌ 
प्रथमतरं धनिकेन गृहपतिनेति । ते कथयन्ति | भवन्तो धनिकेन 
गृहपतिना गणस्य क्रियाकारोऽतिक्ान्त इत्यपरे कथयन्ति | 
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२२६ भेषज्यवस्तु 
किमसो व्यतिक्रमिष्यति । न तेन क्रियाकारः श्रुतः । पुरुषः 
श्वो भोजयतु । वयं परश्वो भोजयिष्याम इतिः | 

अथायुष्मानानन्दः काल्यमेवोत्थाय पालचीवरमादाय येन 
धनिकस्य गृहपतेनिवेशनं तेनोपसंक्रान्तः। उपसंक्रम्य पूर्वेण 
नगरद्वारेण प्रविष्टः । यावत्पश्यति नासनप्रज्ञत्ति न भक्तं सजी- 
कृतस्‌ | ततो धनिकं गृहपतिमिदमवोचत्‌ | गृहपते त्वं बुद्द- 
प्रमुखं मिक्ुसंघमुपनिमन्ध्याल्पोसुकः स्थित इति। स कथ- 
यृति। किमार्यानन्देवं कथयसि गृहपते नासनप्रज्ञप्ति 
पश्यासि नाप्याहारं सञ्जीकृतम्‌। आये कंतरेण त्रं द्वारेण 
प्रविष्टः | गृहपते पूर्वेण नगरद्वारेण । आये दक्षिणेन प्रविश | 
स दक्षिणेन प्रविष्टो यावत्‌ परयति दिव्यामासनप्रज्ञि कृतां 
दिव्यं चाहारमुपन्वाहृतम्‌ | दृष्टा च पुनः परं विस्मयमापन्नः । 
अथ धनिको गृहपतिभंगवतो दूतेन कालमारोचयति | 
समयो भदन्त सञ्जं भक्तम्‌ | अप्येदानाँ ag भगवन्तं भुक्तवन्तं 
विदित्वा धोतहस्तमपनीतपालं नीचतरमासनं गृहीत्वा भगवतः. 
पुरस्तान्निषण्णो धर्मश्रवणाय | 

अथ धनिकपल्लो उत्थायासनाचेन भगवांस्तेनाज्ञलिं प्रणमय्य 
भगवन्तमिदमवोचत्‌। अधिवासयतु मे भगवान्‌ खोऽन्तगं हे 
भक्तेन सार्धं भिश्नुसंघेनेति। अधिवासयति भगवान्‌ धनिक- 
पत्त्या तूष्णींभावेन | अधिवास्य च धनिकस्य गहपते- 
धर्मदेशनां कृत्रोत्थायासनात्‌ प्रक्रान्तः | धनिकपत््यापि 
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नपज्यवस्त २२७ 
भाजनं ASE | अथायुप्मानानन्दः कास्यमेबात्याय पात्र- 
चीवरमादाय यन धनिकस्य गृहपतनित्रशनं तेनोपसंक्रान्तः | 
उपसंक्रम्य दक्षिणन द्वारण sf: | नासनप्रज्ञप्ति पश्यति 
नाप्याहारं सजीकृतम्‌। Ta च पुनर्धनिकपत्नीमिदमबोचत । 
गृहपतिपत्नि वुद्धप्रमुखं भिक्षुसंघसुपनिमन्व्य किमथेमित्यल्पोतसुका 
तिष्ठसीति नासनप्रज्ञप्ति नाप्याहारं सजीकूतम्‌ । आय कतरेण 
तं द्वारेण प्रविष्टः | दक्षिणेन । आयं पूर्वेण द्वारेण प्रविश। म 
पूर्वेण प्रविष्टः | यावत्पर्यति शोभनामासनपरञ्ञप्ति प्रणीतं 
चाहारमुपन्वाहृतम्‌ | FST च पुनः परं विस्मयमापन्नः | ततो 
धनिकपल्ली भगवतो दूतेन कालमारोचयति। समयो भदन्त 
सञ्जं भक्तं अस्येदानों भगवान्‌ कालं मन्यत इति। D- 
वद्यावदू धोतहस्तमपनीतपालं नीचतरमासनं गहीत्वा पुरस्ता- 
न्निषण्णो धर्मश्रवणाय | 

अथ TAPA: उत्थायासनादेकांसमुत्तरासङ्ग कृत्वा 
येन भगवांस्तेनाञ्जलिं प्रणमय्य भगवन्तमिदमवोचत्‌ | अधि 
वासयतु भगवान्‌ इवोऽन्तण हे भक्तेन साधं मिक्षुसंघेनेति | 
अधिवासयति भगवान्‌ धनिकपुलस्य तूष्णींभावेन । अथ 
भगवान्‌ धनिकपत्या धर्मदेशनां कृत्वा प्रकान्तः । धनिकपुले- 
णापि शुचिना प्रणीतं खादनीयभोजनीयं समुदानीतम्‌। अथा- 
युष्मानानन्दः काल्यमेवोत्याय पातचीवरमादाय येन धनिकस्य 
गृहपतेनिवेशनं तेनोपसंक्रान्तः। उपसंक्रम्य दक्षिणेन द्वारेण 
प्रविष्ट; । नासनप्रज्ञत्ति पश्यति नाप्याहारं सज्जीकृतम्‌ | पटा 


२२८ संषज्यवस्लु 
च पुनधनिकपुत्रमिदमबोचत | गृहपतिपुत छ बुदअमुखं मिक्षुसंघ- 
मुपनिमन्त्य किमल्पोत्सुकस्ति्रसीति | स कथयति | आये किमेवं 
कथयसि | न पञ्याम्यासनप्रज्ञति नाप्याहारं सजीकृतम्‌। आये 
कतरेण त्रं द्वारेण प्रविष्टः । दक्षिणेन । आये पश्चिमेन प्रविश | 
यावदसो प्रवि; | यावत्‌ पश्यति शोमनामासनग्रज्ञप्ति प्रणीतं 
चाहारमुपन्वाहृतम्‌। दृष्टा च पुनः परं विस्मयमापन्नः। ततो 
धनिकपुलो भगवतो दूतेन कालमारोचयति। समयो भदन्त 
सञ्जं भक्तं यस्येदानी भगवान्‌ कालं मन्यत इति पूवे 
वद्यावद्‌ धोतहस्तमपनीतपालं नीचतरमासनं गृहीत्वा भगवतः 
पुरस्तान्निषण्णो धर्मश्रवणाय । 

अथ धनिकस्नुषा उत्थायासनायेन भगवांस्तेनाज्ञलिं प्रण मय्य 
भगवन्तमिदमवोचत्‌। अधिवासयतु मे भगवान्‌ श्वोऽन्तगृ हे 
भक्तेन साध भिक्षुसंघेनेति । अधिवासयति भगवान्‌ । धनिक 
पु्स्य धर्मदेशनां कृत्वा प्रक्रान्तः | 

अथ वेशालका बाह्मणगृहपतयो येन भगवास्तेनोपसंक्रान्ताः | 
उपसंक्रम्य भगवतः पादो शिरसा वन्दिलैकान्ते निषण्णः | एकान्त- 
निषण्णान्‌ वैशालकान्‌ आझणगुहपतीन्‌ भगवान्‌ धम्यया कथया 
यावत्‌ समादाप्य समुत्तेज्य संप्रहष्ये तृष्णीम्‌। अथ वैशालका ब्राह्मण- 
गृहपतयः उत्थायासनादेकांसमुत्तरासङ्ग कृत्वा येन भगवास्तेनांज्ञलि 
प्रणमय्य भगवन्तमिदमबोचत्‌ | अधिवासयतु भगवान्‌ त्वस्माकं 
शवोऽन्तगृ हे सक्तेन सार्थ भिक्नसंघेनेति | भगवानाह | निमन्तितो- 
ऽस्मि वासिष्ठास्त्रथमतरं धनिकस्नुषयेति। .ततो वैशालका 


ATAT ८”, 
व्राह्मणगृहपतयः gem: कथयन्ति | भवन्तः किं धनिकस्येकस्य 
धनमस्ति येन वडप्रमुखं भिश्चुमंघं प्रतिदिनं भोजयति वयमव- 
काश न लभामह । कथमत्र प्रतिपत्तव्यमिति | अपर कथयन्ति । 
यदा वुद्धप्रमुखो भिक्षुसंधो भुक्ता प्रक्रामति तदास्य गुहादेकेकां 
शिलामुद्वशयास इतिः | 

अथायुप्मानानन्दः काल्यमवोत्थाय पालचीवरमादाय यन 
गृहपतेनिवेशनं तेनोपसंक्रान्तः। उपसंक्रम्य पश्चिमेन द्वारेण प्रविष्टः | 
पश्यति नासनप्रज्ञप्ति नाप्याहारमुपन्वाहृतम्‌ | zal च पुन- 
धेनिकस्नुपामिदमवोचत्‌ | धनिकस्लुपे वडप्रमुखं मिश्चुसंधसुपनि- 
मन्त्र किं त्वमल्पोत्सुका तिएसीति । सा कथयति । मेरे कथयसि । 
न प्यामि आसनप्रज्ञप्ि नाप्याहारं सजीकृतम्‌ | आये कतरेण त्वं 
वारेण प्रविष्ट; | पश्चिमेन | आये उत्तरेण प्रविश | स उत्तरेण द्वारण 
प्रविष्ट: | यावत्पश्यति दिव्यामासनप्रज्ञप्ति कृतां दिव्यं चाहार- 
STARTA | दृष्टा पुनः परं विस्मयमापन्नः | ततो धनिकस्चुषा 
भगवतो दूतेन कालमारोचयति | समयो भदन्त सज भक्तम्‌ | 
यस्येदानौं Tat यावत्‌ पुरस्ताद्‌ भिक्षुसंघस्य saa एवासने 
निषण्णः | 

अथ वैशालका ब्राह्मणगृहपतयः सर्वे संभूय धनिकस्य गृहद्वारे 
स्थिताः। धनिकं गुहपतिमिदमवोचन्‌ | गृहपते वेशाळको गणः 
रण्णो द्वारे तिति | गच्छ क्षमयेनम्‌ | मा ते अनर्थ करिष्यतीति | 


1 प, 5७७,16; RA Bay EVAR वक्षा णोंगिसप QS में | 


२३० भेषज्यवस्तु 
स निर्गस क्षमापयितुमारव्यः | ते कथयन्ति | गृहपते किं तबे- 
वेकस्य धनमस्ति येन a प्रतिदिवसं बडप्रमुखं भिक्षुसंघं भोज- 
यसि वयमवकारं न लभामहे इतिः | स कथयति। भवन्तो न 
मया गणस्य क्रियाकारः श्रृतः । तदति गणः क्षन्तुमिति। अपरे 
कथयन्ति | भवन्तः प्रधानपुरुषोऽयं क्षम्यतामस्येति । तैः क्षान्तम्‌ | 
स कथयति। यदेवं प्रविशत। ते गृहं प्रविष्टाः | परयन्ति 
शोभनामासनप्रज्ञति कृतां प्रणीतं चाहारं समन्वाहृतम्‌। 
प्ट च पुनः परं विस्मयमापन्नाः कथयन्ति। गृहपते लमेबे- 
कोऽहेसि बुद्प्रमुखं Agii भोजयितुं न वयमिति। स तेषां 
रह्वाननुप्रयच्छति | ते न प्रतिगृह्न्ति। भगवताभिहिताः | प्रति- 
गृह्णीध्वं दुलंभान्येतानि रत्नानीति। तेग हीतानि। येन च 
यादृशं ग्रहीत तस्य तादृशामेव वर्णावभासः संवृत्तः। ततो 
धनिकरनुषा सुखनिषण्णं बुडप्रमुखं भिक्षुसंघं विदित्वा शुचिना 
प्रणीतेन खादनीयभोजनीयेन पूर्ववद्‌ यावद्‌ धोतहर्तमपनीतपातं 
नीचतरमासनं गहीत्वा भगवतः पुरस्तान्निषण्णो धर्म- 
श्रवणाय । 

ततो भगवता धनिकस्य sae धनिकपुलस्य 
धनिकरनुषायाश्चाशयानुशयं धातु प्रकृतिं च विदित्वा चतुरायै- 
ससंग्रतिवेधिकी धमंदेशना कता । यां श्रत्वा धनिकेन धनिक- 
पत्त्या धनिकपुलेण धनिकस्नुषया च विंशतिशिखर' समुद्वत 
सत्कायदृष्टिशेलं ज्ञानवन्नेण भित्त्वा स्रोतआपत्तिफलं साक्षात. 


1 Tib. 30b, L 8. 


भेषज्यवस्तु २३१ 
कतम्‌। ते दष्टसत्ा्निरुदानमुदानयन्ति Gag यावत्‌ | अभि- 
कान्ता वयं भगवन्तं शरणं गच्छामो धर्म च feeds च। 
उपासकांश्चास्मान्‌ धारयन्तु यावञ्जीवं प्राणोपेते शरणगतमभि- 
प्रसन्नाः | अथ भगवान्‌ धनिक धनिकपत्नों धनिकपुलं धनिक- 
स्नुषां च धम्यया कथया सन्दश्य समादाप्य समुत्तेज्य संप्रहर्ष्यो - 
त्थायासनात प्रक्रान्तः | 

भिक्षवः संशयजाताः सवेसंशयच्छेत्तारं TE भगवन्तं पप्रच्छुः । 
किं भदन्त धनिकेन धनिकपत्न्या धनिकपुलेण धनिकस्बुषया च 
कर्म कृतं यस्य कर्मणो विपाकेन आढ्ये महाधने महाभोगे कुले 
जाता दिव्यमानुषों च श्रियं प्रयनुभवन्ति । भगवतश्चान्तिके सत्य- 
aad कृतमिति | भगवानाह | एभिरेव भिक्षवः कमाणि कृतान्यु- 
पचितानि लब्धसंभाराणि परिणतप्रययानि ओघवत्मत्युपस्थितान्य- 
वश्यंभावीनि । पूवेवदावत्‌ फलन्ति खलु देहिनाम्‌ | 

भूतपूर्व भिक्षवो वाराणस्यामन्यतमो माला[कारः प्रतिवसति | 
तेन सहशात्‌ कुलात कलत्रमानीतम्‌। स तया सार्ध क्रीडति 
रमते परिचारयति। ]-- = ASOT समयेन 
दरिद्रः daa: | परमदरिद्रः। तेन सपुकललस्नुषेण 
त ppa कुमाराणासुपनर्यात | 
मालाकारस्तुषापि तमेव प्रावृत्य राज्ञः स्नुषा 

जनपद्चारिकां चरन्‌ eai- 
गमनकालसमये वाराणसीमनुप्राप्तः* | 


1 See Tib. 31b, 1. 4. 2 Tib, 32b, 1.1. 


२३२ भेषज्यवस्तु 
प्रसादजातेन पत्न्याः समाख्यातम्‌ | 
सा हि प्रसन्ना । तया Jawa [समाख्यातम्‌ ] | सोऽपि प्रसन्नः । तेन 
[रजान्यां तैरसो पिण्डकेन प्रति- 
पादितः | मालाकारः कथयति । भद्रे यो मम पट ... 
[स ते]नाच्छादितः। कायिकी तेषां 
महात्मनां धर्मदेशना न वाचिकी | ततः स महा[त्मा] -- 
- पादयोनिपत्य प्रणिधानं 
कतमारव्धः' | यदस्मामिरेवंविधे सद्भूतदक्षिणीये 
: -- स्तारमारागयंमी मा विराग- 
येम इति। ततः प्रत्येकबडस्ते[षां] 
“ [महात्मना दारिद्रमूलानि समुदुतानि' | 
तस्य मालाकारस्य यः [दारिद्रुकालो राजि ] 
-- भूतमाख्यातम्‌ | ततो राज्ञा यथा 
प्रावृतेनाच्छादितः | एवं मालाकार १ i 
हु = . मालाकार एवासो धनिकस्तेन 
कालेन तेन समयेन | मालाका[र] 
[महाभो]गे कुले जाता । दिव्यमानुषी 
श्रीग हे प्रादुर्भूता | मम चान्तिके सत्यानि? .... 
-- त्येवं वो भिक्षवः शिक्षितव्यम्‌ | 
1 Tib. 88a, 1. 1, 2 Tib., 38a, 1. 6. 


3 See Tib, 33b, 1. 7. 


4 Fragruents are reprodaced here without any emendation. 


भैषज्यवस्तु २३३ 
अथ वैशालका ब्राहमणगृहपतयो' भू [यस्या मालयामिप्रसन्ना 
आसनादुत्थाय येन भगवांस्तेन कृताञ्जल्यो६भिप्रणस्य भगवन्त- 
मिदमवोचन्‌ । अधिवासयतु भगवांस्वेमासी चीवर पिण्डपात- 
शयनासनग्लानप्र]ययमैषञ्यपरिष्कारेः सार्ध भिक्नुसंघेनेति | अधि- 
वासयति भगवान्‌ वैशा[लकानां ब्राह्मणगृहपतीनां तृष्णीम्भावेन | 
वैशालका ब्राह्मणगृहपतयो भगत्रतस्तूष्णीम्भावेनाधिवासनां 
विदित्वा आसनादुत्थाय भगवतः पादौ शिरसा वन्दित्वा] 
प्रक्रान्ताः | अथ वेशालका व्राह्मणगुहपतयस्तामेव रातिं 
[शुचिप्रणीतं खादनीयभोजनीयं पूर्ववद्‌ यावत्‌ नीचतरमासनं 
गृहीत्वा भगत्रतः पुरस्तात्‌ निषण्णो धर्मश्रवणाय । अथ] 
भगवान्‌ वेशालकान्‌ त्राह्मणगूहपतीन्‌ ध्यया कथया सन्दश्ये 
समादाप्य समुत्तेञ्य उत्थायासनात्‌ प्रक्रान्तः |... ...- | 
[अथ दिवसद्गयोनतेमासिकाययाद्‌ वैशालकबाह्मणणृहपतीनां 
महापरिवारस्य दुिक्षमुतपन्नम्‌। तेषां] ज्ञातयो भोजनमिति 
कृत्वा उपसंक्रामन्ति। तेरुपट्रयमाणा [ब्रा्मणणहपतयो भिक्षृणा- 
मारोचयन्ति। आया दुमिक्षमुतपन्नम्‌। ज्ञातयो न उपद्रवन्ति | 
अहो आ]येकाः प्रतिजाण्युः। वयमुपकरणानि प्रयच्छाम 
इति। मिक्षवः कथयन्ति | [भगवता नानुज्ञातम्‌। ते भगवत 
आरोचयन्ति | भगवानाह। भिक्षूणां भक्त प्रतिजा]गतेव्यम्‌ः । 
ते प्रतिजागतुमारब्धाः। यावदभ्यवकारे प्रतिजाग्रति पेयाञ्च | 


1 The following eight pages are mainly restorations from Tibetan as the 
leaf is in fragments. 


2 Tib. 35a, 1. 2. 
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२३४ भेषज्यवस्तु 
[अथ देवो ge: | अभ्यवकाशमकल्पिकमिति ते भगवत आरो- 
चयन्ति। भगवानाह। अभ्यवकाश न प्रतिजागतेव्यम्‌ । ते] 
द्वारकोषके प्रासादे [च प्रतिजाग्रति | भगवानाह | द्वारकोष्ठके 
प्रासादे च न प्रतिजागतेव्यम्‌। तस्मात्त कल्पिकस्थाने 
स्थातव्यम्‌। ] भिक्षवो दशेमानि चाकल्पिकानि। [कतमानि 
दृश | अभ्यवकाशद्वारकोऽकम्रासादाग्निशालायन्त्रधर राजाङ्गन- 
देबसथान-गृहपतिकुटी-मिश्नुणीशालाः। एतानि] शालावस्तूनि 
येषु भक्त न प्रतिजागतव्यम्‌ । प्रतिजाग्रति सातिसारा भवन्ति | 

[उद्दानम्‌। -- - --। श्रावस्त्यां निदानम्‌ | 
अथान्यतमस्य मिक्षोग्लान्यमुतपन्नम्‌। स वेद्यसकारामुपसंक्रान्तः 
कथयति। भद्रमुख Ai व्यपदिश]। तेन रोगनिदानं पृष्टा 
अभिहितः’ | आय पेयां fia खस्थो भविष्यसीति | स कथयति | 
[ARS भगवता नानुज्ञातम्‌ | वैद्यः कथयति | आये कारुणिको 
वः शास्ता खानमेतद्‌ विद्यते यदनुज्ञास्यति। एततप्रकरणं 
भिक्षवो भगवत आरोचयन्ति] । भगवानाह | यदि वेद्यः कथयति 
पेयां RAR | [नात कोकृत्यं करणीयम्‌ | 

भगवानाह | बेद्योपदेशेन पेया पातव्येति । तस्योपस्थापकेनः 
शीतला पेया दत्ता स स वेबसकाशं गत्वा] कथयति । भद्रमुख कि 
तया पेयया [नाहं स्वस्थः | वेदयः कथयति। आर्य किं त्वया 
पेया न पीता। स कथयति। पीता। किमुष्णा । शीतळेव | 


1 Tib. 35b, 1. 3, 
2 Tib. 36a, 1.1, 


भेषज्यवस्तु २३४ 
आय न शोभनं कृतम्‌ | उष्णीकृत्य पातव्या | भिक्षवो न जानते 
कुल उष्णीकतेव्या | भगवानाह । तस्मात्तहिं भिक्षवः कल्पिक- 
शाला संमन्तव्या | भिक्षवो न जानते कीहृगिति । भगवानाह | 
पञ्च कल्पिकशाला भर्वान्त | आरभ्यमाणान्तिका उच्छ्रीयमाणा- 
न्तिका गोनिषादिका उद्भुतव]स्तुका संमतिका च' | 

तत्र [आरभ्यमाणान्तिका कतमा । तदूयथा नवकमिको 
fagaa प्रथमतः स्थित्वा संघस्य कल्पिकस्थानमिति कृत्वा 
वाचयति इद कल्पिकस्थानमिति। इदमारभ्यमाणान्तिका 
उच्यते। ] तत्र उच्छ्रीयमाणान्तिका [कतमा] । यथापि तन्नवकमिको 
fag: शिलायामुच्छीयमाणायां तत्‌ प्रथमतः शिलायां न्यस्यमानायां 
सामन्तकान्‌ भिक्षनामन्त्रयते। अवधारयन्तु आयुष्मन्तः [इदं 
संघस्य कल्पिकस्थानम्‌। इदमेवोच्छीयमाणान्तिकोच्यते । तल 
गोनिषादिका कतमा। यल द्वारान्तस्तद] गोनिषादिकेति | 
[तल उद्धतवस्तुका कतमा] | प्रहीणवस्तुका इयमुच्यते | संमतिका 
कतमा | [यद्‌ द्वाभ्यां संमतं तत्‌ संमतिकेति। भिक्षवो न 
जानते कथं संमन्तब्यमिति। भगवानाह | यत्‌ स्थानमधिष्ठित- 
मन्तःसीमं बहिर्व्या ]मपरिवारमभिमतं संघस्य तत्‌ संमन्तव्यम्‌ | 
एवं च पुनः संमन्तव्यम्‌। शयनासनप्रज्ञप्ति कृत्वा गण्डीमाकोट्यः 
[पश्वाचिकया भिक्षून्‌ समनुयुज्य सवसंघे सन्निषण्णे संनिपतिते 
एकेन भिक्षुणा ज्ञप्तिं कृत्वा कर्म करणीयम्‌ । श्वणोतु भदन्तः 
1 Mahdvagga, 1. p. 239-240: Ussivanantikam gonisidikam gahapatim 


sammutin ti. 
2 Tib. 37a, 1.1. 
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संघः। इदं सर्वा] कारपरिनिष्ठितमन्तःसीमं बहिर्व्यामपरिवारं 
संघस्य kagi संमन्तु। स चेत्‌ संघस्य प्राप्तकालं 
[क्षमेतानुजानीयात्‌ संधो यत्‌ संघः एतत्‌ कल्पिकस्थानं संमन्यते 
इत्येषा ज्ञप्तिः | एवञ्च कर्म कतेव्यम्‌। श्रृणोतु भदन्तः संघः | 
इदं वस्तु सर्वाकारपरि निष्ठितमन्तःसीमं बहिव्याम[परिवारं संघ: 
कल्पिकस्थानं सं]मन्यते | येषामायुष्मतां क्षमन्ते इदं वस्तु 
[कल्पिकस्थानं संमन्तु ते तृष्णीम्‌। न क्षमन्ते भाषन्ताम्‌ | 
षान्तमनुज्ञातं संघेन यस्मात्तष्णीमेवेतद्‌ धारयामि] | 

बृद्धो भगवान्‌ वेशाल्यां विहरति मकटहृदतीरे । [विशाल्यां 
सिंहः सेनापतिः प्रतिवसति । स ज्ञातिभिराहतं मांसं परि- 
Yet | यदा भगवतो]ऽन्तिकात्‌ सत्यानि दृष्टानि तदा न 
परिभुङ्क्ते । आहृतानि तु मिक्षृणा [प्रयच्छति | भिक्षवस्ततपरि - 
भुञ्जते। तीथिका अवध्यायन्ति क्षिपन्ति विवाचयन्ति | 
आयुष्मन्तः सिंहेन सेनापतिना उद्दिशय कृतं मांसमाहृतम्‌। तत 
श्र]मणशाक्यपुल्ीयाणामनुप्रयच्छति | श्रमणशाक्यपुलीयेः उद्दिश्य 
[कृतंमांसं] परि [भुक्तमिति । एततप्रकरणं भिक्षवो भगवत आरो- 
चयन्ति। भगवानाह । तीणि चाकल्पिकानि मांसानि न परि- 
भोक्तव्यानीति वदामि | कतमानि बीणि | मामुद्दिरय कृतमिति 
संमुखं दृष्टमकल्पिक मांसं न परिभोक्तव्यमिति वदामि | 
[श्रुतं तामुद्दिश्य कृतमिति] अकल्पिकं मासं न परिभोक्तव्य- 
मिति वदामि। खयमेवमाकारपरिवितकं उतपन्नो भवति | 
मामुद्दि्य कृतमिति संचिन्य अकल्पिक मांसं न परिभोक्तव्य- 
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मिति वदामि। मिक्षवस्त्रीणि कल्पिकानि मांसानि परि- 
भोक्तव्यानीति वदामि। कतमानि त्रीणि। मामद्विश्य कृत- 
मिति संमखमदृष्ट कट्पिकमांसं परि भोक्तव्यमिति बदामि । अश्रृत 
खामुद्विश्य कुतमिति कल्पिकमांसं परिभोक्तब्यमिति वदामि। न 
स्वयमेव pag यावत्‌ कल्पिकं मांसं परिभोक्तव्यमिति बदामि]' । 

श्रावस्यां निदानम्‌ । [सकृच्छः कालो वतेते । भिक्षवः 
पावे ga तिष्ठन्ति] | ते ब्राह्मणग्रहूपतयः कथयन्ति । आर्या 
एकान्तघटके शासने किमर्थं पार्ख दत्त्वा तिष्ठथ न कुशलपक्षं 
प्रतिजाण्थेति | [ते कथयन्ति] | सकृच्छूः कालो वर्तते पर्याप्तं 
पिण्डकं नासादयामः | [वयं क्षुधार्ता दुबला जाताः। अतः 
पाइव दत्त्वा स्थिताः। ते कथयन्ति। कस्मात्‌ न प्रतिजागृथ 
इति] । नानुज्ञातं भगवता । कारुणिको वः शास्ता स्थानमेतद्‌ 
विद्यते यदनुज्ञास्यति। एततप्रकरणं भिक्षवो भगवत 
आरोचयन्ति। भगवानाह । तस्मात्तहि भिक्षवोऽनुजा[नामि । 
एवंविधे दुिक्षे कृच्छ्र कान्तारे भिक्षवः प्रतिजागतेव्यम्‌ | नाल 
कोकृत्यं करणीयम्‌ ] | 

श्रावस्यां निदानम्‌। सकूच्छः कालो वतेते। भिक्षवः 
श्राड्त्राह्मणगृहपतिभिरुच्यन्ते । आर्या इहेव भक्तकृत्यं कुरुतेति । 
ते भक्तकृत्यं कृत्वा awed [गीता विहारं गच्छन्ति दुर्मिक्ष- 
काले भुज्निष्याम इति कृत्वा] किन्तु कोकूत्याज्ञ परिभुञ्जते | 
एततप्रकरणं भिक्षवो भगवत आरोचयन्ति। भगवानाह | 


1 Of. Mahdvagga, I, 9. 238, See also p. 219. 2 Tib. 38b, 1.1. 
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तस्मादनुजानामि एवंविधे दुभिक्षे कृच्छे कान्तारे आकांक्षता 
TARA [कृत्वा प्राग्गृहीतं परिभोक्तव्यम्‌ | नात्र 
कोकृत्यं करणीयम | 

श्रावस्यां निदानम]। सकृच्छुः कालो वतेते । श्राडा 
ब्राह्मणगृहपतयों भिक्षूनुपनिमन्त्य अन्तग हे भोजयन्ति | तेषां 
तु भक्तानां खाद्यकान्यवशिष्यन्ते । व्राह्मणगृहपतयः कथयन्ति | 
[आर्या युष्माकं कृते अधिष्ठितं भक्तमवशिष्यते | एतत प्रगद्य- 
ताम । ते तद्‌ ग्रही]त्वा गच्छन्ति। गतास्तमपि आकाङक्षन्ति 
परिभोक्तुम । कोकृत्यान्न परिभुज्ञते । एततप्रकरणं भिक्षवो 
भगवत आरोचयन्ति | भगवानाह । तस्मादनुजानामि एवंविधे 
दुर्भक्षे कृच्छे कान्तारे [एवंविधं दानमिति कृत्वा परिभोक्तव्यम | 
नाल कोकूत्यं करणीयम्‌ | 

श्रावस्त्यां निदानम्‌ । सकृच्छूः कालो वतेते] । श्राद्धा 
त्राहमणगृहपतयो भिक्षनुपनिमन्व्य भोजयन्ति । तेषां भुक्तवतां 
खाद्यकानि किञ्चिदवरिष्यन्ते। भिक्षवः प्रकान्ताः' | ब्राह्मण- 
गृहपतयः [कथयन्ति । आर्याः सद्य एव प्रक्रान्ताः । खाद्यकान्य- 
विष्यन्ते। दुलभान्येतानि। गृहीत्वा गच्छ]। तैनींतम | 
मक्षवस्तदपि आकाङ्क्षन्ति परिभोक्तुम्‌ । कोकृत्यान्न परि- 
भज्ञते । एततप्रकरणं भिक्षवो भगवत आरोचयन्ति। भगवानाह । 
तस्मादनुजानामि [एवंविधे दुभिक्षे कच्छ कान्तारे प्राग दत्तमिति 
कृत्वा परिभोक्तव्यम्‌ | नात्र कोकृत्यं करणीयमिति]' । 


1 Tib. 39b, 1.1. 2 Cf. Mahavagga. I, p. 238. 


भेषज्यवस्तु २३६ 
श्रावस्यां निदानम्‌। श्राद्धानां ब्राह्मणग्रहपतीनामोत्तरा- 
पथिकानि वनास्तिकानि फलानि' संपद्यन्ते A संलक्षयन्ति | 
दुलेभान्येतानि* [आर्याणां दातव्यानि । मिक्षणां परिग्रहा्थ 
दत्ताने | भिक्षवः प्रतिग्रहीतव्यमिति कृत्वा] Agaa परि- 
भुज्ञते | श्राद्धा ब्राह्मणगरहपतयः कथयन्ति | आये यदा भगवान्‌ 
लोके नोतपन्नस्तदा deat दक्षिणीयाः | इदानी' तु भगवान्‌ 
लोके उत्पन्न इदानी भवन्तो दक्षिणीयाः | तस्मादनुकम्पया 
गह्वीतेति | एततप्रकरणं भिक्षवो भगवत आरोचयन्ति। भग- 
THE | तस्मादनुजानामीति | दुलेभानीति कृत्वा परिभोक्त- 
व्यानि। नाल ega करणीयम्‌। [तलेमानि वनास्तिकानि | 
द्राक्षादाडिम्बतिन्दुक....] । 


श्रावस्यां निदानम्‌। श्राद्धा ब्राह्मणगृहपतयो मिक्षणां 
[ ७ ९ + = 
सत]कुवता प्रवारयतां पुष्करा[स्तिकानि]अनुप्रयच्छन्ति । भिक्षव 
आकाङ्क्षन्ति किन्तु [कोळूत्याज्ञ परिभुज्ञते | भिक्षवो भगवत 
आरोचयन्ति । भगवानाह | दुलभानीति कला परिभोक्तव्यानि | 
नाल Fee करणीयम्‌ । तलेमानि पुष्करास्तिकानि । ताळूकं 
मृणालं कुमुदबीजं पद्मबीजं चेति | | 

श्रावस्त्यां निदानम्‌* | आयुष्मतः शारिपुबस्य धातुवे[षम्याद्‌ 
ग्लान्यमुतपन्नम्‌ | आयुष्मान्‌ महामोद्गल्यायनः संलक्षय]ति | 


1 Of. Mahavagga, I, p. 288: Vanattham pokkharattham. 
2 Tib. 89.1. 7, 
3 Tib. 40b. 1. 4, 
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बहुशो मया आयुष्मतः शारिपुतस्य [ख]मतेन उपस्थानं कृतम्‌ | 
न च कदाचिद्‌ वैद्यः पृष्टः यत्त अहं पृच्छेयमिति। तेन वैद्य: 
पष्टः । भद्रमुख आयुष्मतः शारिपुलस्य [धातुः कुपितः | भैषज्यं 
व्यपदिश | स कथयति। आये पद्मबीज] प्रयच्छ खो 
भविष्यति। आयुष्मान्‌ महामोद्गल्यायनः संलक्षयति। न मम 
प्रतिूपं स्याद्‌ यदहमायुष्मतः शारिपुन्लस्य कृते न विसक्षीरेण 
उपस्थानं कुया[मिति | संलक्षितमात एव श्रावस्त्या अन्त]हिंतो 
मन्दाकिन्याः पुष्करिण्यास्तीरे प्रत्यष्ठात्‌ नागराजस्य भवनसमीपे | 
ततः सुप्रतिष्ठितेन नागराजेन दृष्ट उक्तश्च | किमायस्य आगमने 
[कारणम्‌। स कथयति | आयुष्मतः शारिपुल्स्य धातुः कुपितः] | 
तस्य aaa विसक्षीरमादिष्टमिति। सुप्रतिष्ठितो नागराजः 
कथयति | आये ययेवं तिष्ठ तावदिति। स मन्दाकिनी 
पुष्करिणीमवतीय पुरुषध्रमाणानि विसक्षीराण्य॒तपास्य उत्पाट 
[सक्षीरेणायुष्मतो महामोद्गल्यायनस्य पाल पूरितम्‌] 
आयष्मान महामोद्गल्यायनोऽस्य विसानि रुज्यमानानि 
निरीक्षितुमारब्धः। सुप्रतिष्ठितो नागराजः कथयति । आय 
किमाकाङक्षसे बिसानि परिभोक्तमिति। स तूष्णीमवस्थितः 
[स कथयति। आये गच्छ। afa ते | अधायष्मान महामोद्‌ 
गल्यायनो विसक्षीरेण] पालं पूरयित्वा मन्दाकिन्याः पुष्करिण्या 
्तीरेऽन्तर्हितः श्रावस्त्यां प्रत्यष्ठात्‌ जेतवनेऽनाथपिण्डदस्या | 
तत आयुष्मता शारियुल्लेण वैद्योपदेशेन बिसक्षीरं परिभुक्तम्‌ | 
खस्थीभूतः .... .... | 
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TERA निदानम्‌ | तेन खलु समयेन भद्रङ्करे नगरे षड जना 
महापुण्याः प्रतिवसन्ति | मेण्ढको* गृहपतिर्मण्डकपल्ली मेण्ढकपुलो 
मेण्ढकस्नुषा मेण्डकदासो मेण्डकदासी च । कथं मेण्ढको गृहपति- 
जातो महापुण्यः | स यदि रिक्तकानि कोषकोष्ठागाराणि पश्यति 
सहदशनादेव पूयेन्ते | एवं मेण्ढको गृहपतिर्जातो महापुण्यः | कथं 
मेण्डकपल्ली। सा एकस्यार्थाय स्थालिकां साधयति रातानि 
सहस्राणि च मुञ्जते। एवं मेण्डकपल्ली | कथं मेण्ढकपुवः । तस्य 
पञ्चशातिको नकुलकः* कठ्यां बडस्तिष्ठति। स यदि शतं aga 
वा परित्यजति तदा पूणे एव तिष्ठति न परिक्षीयते । एवं 
मेण्ढकपुलः | कथं मेण्ढकस्नुषा | सा एकस्यार्थाय गन्धं संपादयति 
रातसहस्रस्य पर्याप्तिभेवति | एवं मेण्टकस्नुषा | कथं मेण्डकदासः | 
स यदेकं हलसीरं कृषति तदा सप्त सीराः कृष्टा भवन्ति । एवं 
मेण्ठकदासः | कथं मेण्डकदासी महापुण्या | सा“ यदा एकमा 
प्रतिजागति तदा सप्त Aa सम्पद्न्ते। एवं मेण्टकदासी 
महापुण्याः | 
भगवान्‌ संलक्षयति। अयं मेण्डको गृहपतिः सपरिवारो 
west नगरे प्रतिवसति। तस्य वेनेयकाल आपन्नः | 


‘1 The first three pages have been supplied from the Divydvdddna, pp. 123ff, 
See 110. 42a, 1. 7. 


क = स्ट 
2 Ibid. छ SN | 8 प, 42.1.8: ह 


4 Divyd., p. 124 adds: --ग्रदेक वस्तु रक्षति तत सप्तगुणं स्यात्‌ । 
5 Divyd., p. 124-125 inserts hore soveral lines: धर्मता ete. 
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तत्र भगवानायुष्मन्तमानन्दमामन्तयते | गच्छ त्वमानन्द 
मिक्षणामारोचय | तथागतो भिक्षवो TERT जन- 
पदेषु चारिकां चरिष्यति यो युष्माकमुतसहते तथागतेन 
सार्ध भद्रङुरेषु जनपदेषु चारिकां चतु स चीवरकाणि प्रति- 
Talat | एवं भदन्तेयायुष्मानानन्दो भगवतः प्रतिश्रुत्य 
मिक्षणामारोचयति | तथागत आयुष्मन्तो R जनपदेषु 
चारिकां चरिष्यति यो युष्माकसुतसहृते तथागतेन साधं 
WAY जनपदेषु चारिकां चरितुः चीवरकाणि प्रतिगृह्णात्विति | 
एवमायुष्मन्निति | ते भिक्षव आयुष्मत आनन्दस्य प्रतिश्रुत्य पृष्ठतः 
पृष्ठतः समनुबद्दा गच्छन्ति | | 

अथ भगवान दान्तो दान्तपरिवारः शान्त; शान्तपरिवारो- 
'हेन्नहेत्परिवारो' जनपद्चारिकया भद्रङ्करं नगरं संप्रस्थितः | 
यदा भगवता श्रावस्यां महाप्रतिहाय विदशितं* [तदा तीर्थ्या] 
निर्मेत्सिता:' । ततः केचिद्‌ wage नगरं गत्वावस्थिताः | तेः श्रतं 
श्रमणो गोतम आगच्छतीति । श्रुत्वा च पुनब्येथितास्ते परस्परं FA- 
यन्ति । पूर्व तावद्‌ वयं श्रमणेन गोतमेन मध्यदेशान्निर्वासिताः | स 
यदीहागमिष्यति नियतमितोऽपि निवासयिष्यति। तदुपायसंविधानं 
कतेव्यमिति | ते कुलोपकरणशाला उपसंक्रम्य कथयन्ति । धर्म- 
लाभो wer: | ते कथयन्ति। किमिदम्‌। अवलोकिता 
1 Divyd. inserts here several lines: आश्वस्त etc. 


2 Tib. 488, 1. 7. 3 Divyd., p. 126 adds आनन्दिता देव- 


मनुष्यास्तोषितानि सजनहृदयानि। तदा भग्न प्रभावास्तीथ्यों: प्रद्न्तान्‌ संश्रिताः । 
CE. Tib, 43b, 1. 1. 
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गमिष्यामः | कस्याथाय | दृष्टास्माभिर्यष्माकं सम्पत्तियावद्‌ विपत्ति 
न पश्यासः | आर्यका अस्माकं विपत्तिमेविष्यति | भवन्तः श्रमणो 
गोतमः क्षराशनि पातयन्ननेका अपुलिका अपतिकाश्च JAA- 
गच्छति। आया यदेवं यस्मिन्नेव काले स्थातव्यं तस्मिन्नेव 
काले अस्माकं परित्यागः क्रियते | तिष्ठत न गन्तव्यम्‌ | ते FA- 
यन्ति। कि वयं न तिष्ठामः। न यूयमस्माकं श्रोष्यथ । आयाः 
कथयत श्रोष्यामः | ते कथयन्ति | भनद्रङ्गरसामन्तकेन सवेजन- 
कायमुद्वास्य भद्रङ्करं नगरं प्रवासयत शाहूलानि कृषत स्थण्डि 
लानि पातयत पुष्पफलवृक्षं छेदयत पानीयानि विषेण दूषयत | 
ते कथयन्ति । आयास्तिष्ठत सवमनुतिष्ठाम इति। तेऽव- 
स्थिताः। ततस्तेभद्रङ्गरनगरसामन्तकन सव जनकायमद्वास्य 
azgi नगरं प्रवासितं शाहूलानि कृष्टानि स्थण्डिलानि पाति- 
तानि पुष्पफलवृक्षारिछिन्नाः पानीयानि विषेण दूषितानि। ततः 
शक्रो देवेन्द्रः संलक्षयतिः | न मम प्रतिरूप' यदहं भगवतोऽसत. 
कारमध्युपेक्षेयं येन नाम भगवता तिभिः कल्पैर संख्येयैर नेके - 
दु ष्करशतसहस्रेः षट्पारिमिताः परिपूयानुत्तरज्ञानमधिगतम्‌ | 
स नाम भगवान्‌ सवेलोकप्रतिविरिष्टः सवेवादविजयी शून्ये जनपदे 
चारिकां चरिष्यति | aad भगवतः सश्रावकसंघस्य सुखस्पर्शा- 
थायोतसुक्यमापद्येयमितिः। तेन वातवलाहकानां देवपुल्लाणा- 
माज्ञा दत्ता। गच्छत भनद्रङ्करनगरसामन्तकेन विषपानीयानि 
` शोषयतेति । वर्षेबलाहकानां देवपुलाणामाज्ञा दत्ता । अष्टाङ्गो- 


I Tib.44a,l.1 2 Tib. 44a, 1, 8 
3 Tib. 44b, 1. 1 
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पेतस्य पानीयस्यापूरयतेति । चातुर्महाराजिका देवा उक्ताः | 
यूयं भद्रङराणां जनपदानां वासयतेति। ततो वातवलाहुकेदेंब- 
पुलेविषदूषितानि पानीयानि शोषितानि। वर्षवलाहकेस्तान्येव 
कूपोदपानवापीसरस्तडागान्यष्टाङ्गोपेतस्य पानीयस्य पूरितानि । 
चातुर्महाराजिकेदेवेभ द्रडूरनगरासामन्तकं'  सर्वेमाबासितम्‌ । 
जनपदा HEI स्पीताश्रव संवृत्ताः | तीथ्यैनगरवासिजनकाय- 
समेतेरवचरकाः प्रेषिताः | पर्यत कीदृशा जनपदा इति । ते 
गताः पश्यन्ति | अतिशयेन जनपदा कडस्फीताः । तत आगय 
कथयन्ति | भवन्तो न कदाचिदस्माभिरेवं जनपदा क्रडस्फीता 
दृष्टपूर्वा इति | तीर्थ्याः कथयन्ति | भवन्तो दृष्टो वो यस्तावद- 
चेतनान्‌ भावानन्वावतयति स युष्मान्‌ नान्वावतेयिष्यतीतिः | 
तत्कुत एतत्‌। सवेथा अवलोकिता भवन्तु भवन्तः। पश्चिमं 
वो दृशेनं गच्छाम इति | ते कथयन्ति। आर्यास्तिष्ठत। किं 
श्रमणो गोतमो युष्माकं करोति। सोऽपि प्रब्रजितो यूयमपि 
प्रबजिताः। भिक्षोपजीवितः किमसौ युष्माकं frat वार यिष्य- 
तीति । deat: कथयन्ति। समयेन तिष्ठामः। यदि यूयं 
क्रियाकारं कुरुत न केनचित्‌ श्रमणं गौतमं दशनायोपसंक्र- 
मितव्यम्‌ | य उपसंक्रामति षष्टि कार्षापणान्‌ दण्डयितव्य 
इति*। तेः प्रतिज्ञातं क्रियाकारश्च कृतः | 


1 Our ms, begins here 2 Tib. 449, 1.5 
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ततो भगवाननुपूर्वेण भद्रङ्करं नगरमनुप्राप्तो भडडूरे 
विहरति दक्षिणायतने। तेन खलु समयेन कापिळवास्तुनो 
ब्राह्मणदारिका भद्रङ्करे नगरे परिणीता। तया पाकारस्थया 
भगवानन्धकारे स्थितो दृष्टः । सा संलक्षयति। अयं भगवान्‌ 
शाक्यकुलनन्दनः शाक्यकुलाद्राञ्यमपहाय प्रब्रजितः। यद्य 
सोपानं स्यादहं प्रदीपमादायावतरेयमिति। ततो भगवता 
तस्याश्वेतसा चित्तमाज्ञाय सोपानं निर्मितम्‌। ततोऽसो 
दृष्टतुष्टाः प्रमुदिताः प्रदीपमादाय सोपानेनावतीये येन भगवां- 
स्तेनोपसंक्रान्ता | उपसंक्रम्य भगवतः पुरस्तात्रदीपं स्थापयित्वा 
पादौ शिरसा वन्दित्वा निषण्णा धर्मश्रवणाय । ततो भगवता 
तस्या आशयानुशयं धातु प्रकृति च ज्ञात्वा तादृशी चतुराये- 
सतसंप्रतिवेधिकी पूरवव्द्यावच्छरणगतामतिप्रसन्नामिति। अथ 
. भगवांस्तां दारिकामिदमवोचत्‌। एहि त्वं दारिके येन मेण्ड[कणृह्‌- ` 
पतिस्तेनोपसंक्रम | उपसंक्रम्य] एवं मद्वचनादारोग्यय | एवं वद | 
गृहपते त्वामुदिश्याहमिहागतस्त्वं च द्वारं बद्धावस्थितो JF- 
मेतदेवं ह्यतिथेः प्रतिपत्तुं यथा रं प्रतिपन्न इति । यदि कथय- 
[ति गणेन क्रियाकारः कृत इति | वक्तव्यः । तव पुलस्य पञ्चशतिको 
नकुरकः] कट्यां बडस्तिष्ठति | स यदि शतं वा सहस्रं वा व्ययी- 
करोति पूयंत एव न परिक्षीयते। न शक्रोषि त्वं षष्टिं कार्षापणान्‌ 
त्त्वागन्तुमिति। एवं भदन्तेति सा दारिका भग[वतः प्रति- 
श्रुत्य संप्रस्थिता | यथापरिज्ञातेव केनचिदेवं] मेण्डकस्य गृहपतेः 
सकाशं गता | गत्वा कथयति | गृहपते भगवांस्ते आरोग्ययति । स 
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कथयति | दारिके वन्दे वृद्धं भगवन्तम्‌ | गृहपते भगवानेवमाह | 
खामे[वाहमुदिश्यागतस्थं च द्वारं बद्धावस्थितः । युक्तमेतदेव- 
मतिथेः] प्रतिपत्त यथा तरं प्रतिपन्न इति । स कथयति । दारिके 
गणेन क्रियाकारः कृतो न केनचित्‌ श्रमणं गोतमं दशेनायोप- 
संक्रमितव्यस्‌। यः उपसंक्रामति स गणेन षष्टे कार्षापणान्‌ 
[दण्डा इति | गृहपते भगवान्‌ कथयति | तव पुलस्य पञ्चशतिको 
नकुल]कः aai बद्धस्तिष्ठति। स यदि शतं सहस्र वा 
व्ययीकरोति wa एव न परिक्षीयते । न शक्नोषि त्वं षष्टि 
कार्षापणान्‌ दत्त्वागन्तुमिति । स संलक्षयति । न कब्रिदेतत्संजा- 
नीते [नूनं aaa: स भगवान्‌ | गच्छामीति | स षष्टं कार्षापणान्‌ 
द्वारे स्थापयित्वा ब्राह्मण]दारिकोपदिष्टेन सोपानेनावतीये 
येन भगवांस्तेनोपसंक्रान्तः। उपसंकृम्य भगवतः पादौ शिरसा 
वन्दित्वा पुरस्तान्षिषण्णः। ततो भगवान्‌ मेण्ड[कस्य गृहपते- 
रशयानुशयं धातु प्रकृति च ज्ञात्रा ताहर्शी चतुराय॑ससंप्रति- 
वेधिका धर्मदेरानां कृतवान्‌ यां श्रत्वा मेण्हकेन पूवेवद्यावत्‌ स्रोत- 
आपत्तिफळं साक्षात्कृतम्‌। स wae: कथयति । भगवत्‌ 
किमेषोऽपि भद्रङ्करनिवासिजनकाय एवंविधानां धर्माणां लाभीति | 
भगवानाह | [गृहपते त्रमागम्य भूयसा सवं एव जनकायो 
ठाभीति । ततो] मेण्डको गृहपतिभंगवतः पादौ शिरसा 
वन्दित्वा भगवतोऽन्तिका्क्रान्तः | स गृहं गला कार्षापणानां 
रारि व्यवस्थाप्य गाथां भाषते | 
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यो द्रृष्टुमिच्छति जिनं जितरागदोषं 
निद्वनद्रमप्रतिसमं कनकावदातम्‌ | 
सो निश्चलेन हृदयेन सुनिश्रितेन 
fast प्रदातु धनमस्य मया प्रदेयम्‌ ॥ इति | 
जनकायः कथयति । गृहपते श्रेयः श्रमणस्य गौतमस्य 
दर्शनम्‌ a कथयति | श्रेयः । ते कथयन्ति। यद्येवं गणेनेव 
कियाकारः कृतो गण एवोत्पाटयतु । कोऽत्र विरोधः। ते क्रिया- 
कारसुसाठ्य निगन्तुमारब्धाः। ततः परस्परं संघट्टेन न शक्न - 
वन्ति निगेन्तुमिति | वञ्रपाणिना यक्षेण विनयजनानुकम्पया वज्रः 
क्षिप्तः | प्राकारस्य खण्डः पतितः | अनेकानि प्राणिशतसहस्राणि 
निर्गतानि कानिचित्कुतूहळजातानि कानिचिसूर्वकेः कुशल- 
qe: संचोद्यमानानि। ततो महाजनकायसन्निपाताट्कगवतो 
योजनं सामन्तकेन पषेत्सन्निपतिता। अथ भगवांस्तां qwe- 
मवगाह्य पुरस्ताद्विक्षुसंघस्य FAT एवासने निषद्यानेकसत्त्व- 
सन्तानकुशल्मूलसमारोपिकां धर्मदेशनां कृतवान्‌ | यां श्रृत्वा 
केश्चित्‌ स्रोतआपत्तिफलं साक्षात्कृतम्‌। ad केनचिच्छरण- 
गमनशिक्षापदानि गृहीतानि । भगवतोऽतिचिरं धर्म देशयित्वा 
भोजनकालोऽतिक्ान्त 
wert गृहपतिः कथयति | भगवन्‌ ACEA क्रियता- 
fata | भगवानाह | गहपते भोजनकाळोऽतिक्ान्त इति। स 
कथयति | भगवन्‌ किमकाले कल्पते । [भगवानाह] | घतं गुडं 


1 Tib. 470, 1, 5. 
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शकराः पानकानि चेति। ततो मेण्ठकेन गृहपतिना शिल्पिन 
आहूयोक्ताः । भगवन्तोऽकालखाधकानि शीघ्र सजीकुरुतेति। 
तेरपि कथितम्‌। अकालखायकानि सजीकृतानि | गृहपतिना 
बडप्रमुखो मिद्ठुसंघः अकाल्खाद्यकेरकालपानकेश्व सन्तपितः | 
ततो भगवान्‌ मेण्ढकं गृहपति सपरिवारं aay प्रतिष्ठाप्य तं च 
कवेटकनिवासिनं जनकायं यथाभव्यतया विनीय संप्रस्थितः? | 

मेण्ढकणृहपतिः कथयतिः। भगवन्‌ कार्षापणः पथ्यादि- 
निमित्तं गृह्यतामिति | भगवानाह । ग्रहीतव्य इति । उक्त भगवता 
कार्षापणो ग्रहीतव्य इति | [भिक्षवो न जानते केन ग्रहीतव्यः 
कथं चेति |] भगवानाइ । कल्पकारेण | कल्पकारी न भवति | 
भगवानाह । श्रामणेर[के]ण। आयुष्माबुदाली बुद्ध भगवन्तं 
पृच्छति | यत्तदुक्त भदन्त भगवता श्रामणेरकस्य जातरूपरजत- 
प्रतिग्रहो दशमं शिक्षापदमिति। उक्त भगवता श्रामणेरकेण 
ग्रहीतव्य इति | तत्कथम्‌ । भगवानाह । प्रतिग्रहमुदालिन्‌ मया 
सन्धायोक्त मा ल्गृह्यम। तस्मात्‌ श्रामणेरकेणोद्‌ग्रहीतब्यम्‌ । 
नो तु प्रतिग्रहः खीकतेब्यः | 

मेण्ढको गृहपतिः कथयति । भगवन्गुडोदनं गृह्यतामिति | 
भगवानाह । ग्रहीतव्यमिति | भिक्षवो न जानते केन ग्रहीतव्यं 
कथं चेति | भगवानाह | असद्यागारिके श्रामणेरकेण मिक्ुमिर्वा 
साप्ताहिकमधिष्ठाय स्वयमेव वोढव्यम्‌ | भिक्षवो न जानते कथ- 


1, The story of Mendhaka in the Divya (p. 130) ends here, 
2 Tib, 48a, 1. 5. 
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मधिष्ठातव्यमिति । भगवानाह । हस्तो प्रक्षाल्य प्रतिग्राहयित्वा 
वामे पाणो प्रतिष्ठाप्य दक्षिणेन पाणिना प्रतिच्छाद्य भिक्षोः पुरतः 
स्थित्वा वक्तव्यम्‌' । समन्वाहरतायुष्मन्तः। अहमेवंनामा इदं 
भेषज्यं साप्ताहिकमधिष्ठास्यामि तेषामर्थाय सब्रह्मचारिणां चेति | 
एवं द्विरपि लिरपि। आयुष्माबुदाली TE भगवन्तं पृच्छति’ | 
यदुक्तं भदन्त भगवता गुडः साक्ताहिकोऽधिष्ठातब्य इति | केन 
परिभोक्तव्यः | पंचमिरुदालिन्‌ gre: | अध्वप्रतिपन्नकेन भक्त- 
च्छिन्नकेन ग्लानकेन उपधिवारिकेण नवकर्मिकेन चेति | 

भिक्षवो जनपद्चारिकां संप्रस्थिताः। तण्डुलानां च सक्तूनां च 
मध्ये ag प्रक्षिपन्ति | [अध्वगा इच्छन्ति] परिभोक्तुम्‌ | कोकृत्येन 
परिभुञ्जते | एततप्रकरणं भिक्षवो भगवत आरोचयन्ति। भग- 
वानाह। न लभ्यं भिक्षवस्तेनामिषेणामिषकृत्यं कर्तुम्‌ | यस्तण्डुलेषु 
रक्षितः स प्रस्फोट्य परिभोक्तव्यः। यस्तु सक्तुषु उदकेन द्रवीकृत्य 
परिभोक्तव्यः | अपरोऽपि द्रवीकृत्य न परिस्फुट एव भवति | भग- 
वानाह | वंशदलिकया निलिख्योदकेन प्रक्षालयितब्यः* । तथापि 
न शक्यते निरामिषः कतेव्यः। भगवानाह । सुशोचितः कृत्वा 
उदकेन द्रवीकृत्य पातव्यः। : 

भिक्षवः संशयजाताः* सवेसंशयच्छेत्तारै ब॒द्धं भगवन्तं 
पप्रच्छुः। कि भदन्त मेण्ढकेन मेण्ढकपत्न्या मेण्टकपुलेण मेण्ढक- 
स्नुषया मेण्डकदासेन मेण्ढकदास्या च [कर्म कृतं येन षडभिज्ञाता 


1 110. 48b, 1.6. See above, p. iv-v. 2 Tib. 49a, 1.1, 
8 Tib. 49a, 1. 7. 4 Of. Divyd., p. 181 f. Tib. 49b, 1. 2. 
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महापुण्याः SIM: | भगवतोऽन्तिके सानि दृष्टानि] । भगवान्‌ 
चेभिरारागितो न विरागित इति । भगवानाह | एभिरेव भिक्षवः 
कर्माणि कृतानि उपचितानि लब्धसम्माराणि परिणतप्रद्ययानि 
पूवेव्यावकलन्ति खलु [देहिनाम्‌ | 

भूतपूर्व मिक्षवोऽतीतेऽव्यनि वाराणस्यां नगर्यो' ब्रह्मदत्तो 
नाम राजा] paag धमेण राज्यं कारयति। तेन 
खलु समयेन वाराणस्यां नगर्या नेमित्तिकेद्नदिशवार्षिकी 
अनावृष्टिव्याकृता शलाकावृत्ति' महादु्िक्षं भविष्यतीति | 
लिविध॑ दुर्भिक्षं भविष्यति चञ्चु खेतास्थि शलाकावृत्ति 
च। तत्र चञ्चु उच्यते । [समुद्गके तस्मिन्‌] मनुष्या बीजानि 
प्रक्षिप्य अनागतसत्त्वापेक्षया स्थापयन्ति। अस्माकमनेन बीजेन 
मनुष्याः कार्य करिष्यन्तीति । इदं समुद्वक-सम्बन्धातः चञ्चु 
उच्यते | खेतास्थि कतमत्‌ | तस्मिन्‌ काले मनुष्या अस्थीनि 
उपसंहृत्य [तावत्‌ क्काथयन्ति यावत्‌ तान्यस्थीनि खेतानि 
संवृत्ता]नीति | ततस्तं पानं पिबन्ति। इदं खेताखिसंबन्धात 
रवेतास्थि उच्यते | शळाकातृत्ति कतमत्‌ । तस्मिन्‌ काले मनुष्याः 
खालबिलेभ्यो धान्यगुडकानि शलाकयाकृष्य बहूदकायां स्थाल्यां 
काथयित्वा पिबन्ति | इदं शलाकासंबन्धाच्छलाकावृत्ति उच्यते | 
राजञा ब्रह्मदत्तेन वाराणस्यां घंटावघोषणं कारितम्‌। श्रृण्वन्तु 
भवन्तो वाराणसौनिवासिनः पौरा नैमिचिकेद्वादशवार्षिक्य- 


1 Ms. शिलका० throughout, 
4 ५ + s y, क्ष + 2: spr 
2 Ms. बध्वा 110. 49b, 1, 7: JANNAS qa Sita क a | 
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नावृष्टि्याकृता शलाकावृत्ति दुभिक्षं भविष्यति चञ्चु खेतास्थि | 
येषां द्वादशवार्षिकं भक्तमस्ति तेः स्थातव्यम्‌ । येषां नास्ति ते यथेष्ट 
गच्छन्तु । विगतदुभिक्षतया सुभिक्षे पुनरागमिष्यथ इति । तस्मिश्च 
समये वाराणस्यामन्यतमो ग्रहूपतिराढ्यो महाधनो महाभोगो 
बिस्तीणेबिशाळपरिवारः। विस्तीणेविशाळस्तेन कोष्ठागारिक 
आहूयोक्तः । भोः पुरुष भविष्यति मे सपरिवारस्य द्वादश- 
वार्षिकं भक्तमिति। स कथयति। आये भविष्यतीति। a 
ततैवावस्थितः । समनन्तराततु एव तदमिक्षम्‌ | तस्य कोष्ठागारः 
परिक्षीणः। सश्च परिजनः कालगतः। आत्मना षष्ठो 
व्यवस्थित; । ततस्तेन गृहपतिना कोषकोष्ठागाराणि शोधयित्वा 
धान्यप्रस्थ उपसंहृतः । सोऽस्य पत्न्या स्थाल्यां प्रक्षिप्य साधितः । 
असति बुद्धानामुपादे प्रत्येकबुडा लोक उत्पद्यन्ते । हीन- 
दीनानुकस्पका प्रान्तशयनासनभक्ता एकदक्षिणीया लोकस्य | 
यावद्न्यतरः प्रत्येकबुडो जनपदचारिकां चरन्‌ वाराणसीमलु- 
प्रातः | स पूर्वाह्णे निवास्य पालचीवरमादाय वाराणसीं पिण्डाय 
प्रविष्ट । स च गृहपतिः सजोऽव्रस्थितो भोक्तम। स च प्रत्येक- 
बुडो ऽनुपूर्वेण पिण्डपातमटस्तस्य TAJTA: | स तेन गृहपतिना 
दष्टः कायप्रासादिकश्चिततप्रासादिकश्च । दृष्टा च पुनः संलक्षयति | 
एतदप्यहं परिभुज्य नियतं प्राणेवियोक्ष्ये | aed खं परत्यंशमस्मै 
प्रबजिताय दद्यामिति । तेन भार्याभिहिता। भद्रे यो मम 
प्रत्यंशस्तमस्मै प्रत्रजितायानुप्रयच्छेति | सा संलक्षयति । मम खामी 
न परिभुङ्क्ते | कथमहं परिमुञ्जे इति । सा कथयति | ar 
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पुल अहमपि at प्रत्यंशमस्मे प्रयच्छामीति । एवं पुलेण स्नुषया 
दासेन दास्या खखप्रत्यंशाः परित्यक्ताः । ततस्तैः सवैः संभूय 
प्रत्येकबडः पिण्डेन प्रतिपादित; | कायिकी तेषां महात्मनां धमं- 
देशना न वाचिकी | स विततपक्ष इव हंसराज उपरिविहायसम- 
qaga ञ्वलन-तपन-वषण-विद्योतन-प्रातिहार्याणि कर्त 
मारब्ध; | आशु प्रथग्जनस्य ऋडिरावजेनकरी | ते मूलनिकृत्ताः 
इव द्रुमाः पादयोनिंपल्य यथेष्टं प्रणिधानं कतुमारब्धाः। ग्रह- 
पति; प्रणिधानं कर्तुमारव्धः | यन्मया एवंविधे सदूभूतदक्षिणीये 
कारः कृतोऽनेनाहं कुशलमूलेन यदि रिक्तकानि कोषकोष्ठा- 
गाराणि पश्यामि सहदशेनान्मे पूर्णानि स्युः। एवंविधानां 
च मे धर्माणां लाभी स्याम्‌ | अतः प्रतिविशिष्टतरं शास्तारमाराग- 
येयं मा विरागयेयमिति । पल्ली प्रणिधानं कर्तुमारब्धा । यन्मया 
एवंविधे सदूभूतदक्षिणीये कारः कृतोऽनेनाहं कुशलमूलेन यद्येक- 
स्याथाय स्थालाँ पचेयं सा शतेनापि परिभुञ्य सहस्रेणापि 
न च परिक्षयं गच्छेद्‌ यन्मया प्रयोगो न प्रतिप्रसब्धः* | एवंविधानां 
धर्माणां लाभिनी स्याम्‌ | प्रतिविशिष्टतरं चातः शास्तारमारागयेयं 
मा विरागयेयमिति। पुत्रः प्रणिधानं कर्तुमारब्धः । यन्मया 
एवंविधे सदूभूतदक्षिणीये कारः कृतोऽनेन मे कुशलमूलेन 
पंचशतः कमरकः* कट्यासुपनिबद्धस्तिष्ठेत्‌ | यदि शतं वा सहस्र 
वा ततो व्ययं कुया पूणक एव तिष्ठेत्‌। मा परिक्षयं 
Í Tib. dla, 1. 6: AE S TI 34" Fag} aya 1875 | 

2 Tib. omits यन्मया प्रयोगो न IRET: 1. 3 0४५. नकुलकः। : 
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गच्छेत्‌। एवंविधानां च धर्माणां लाभी स्याम्‌। प्रतिविशिष्टतरं 
चातः शास्तारमारागयेयं मा विरागयेयमिति। स्नुषा प्रणिधानं 
कतुमारब्धा | यन्मया एवंविधे सद्भूतदक्षिणीये कारः कृतोऽनेनाहं 
कुशलमूलेन यद्येकस्याथाय गन्धान्‌ योजये ते शतस्य वा 
सहस्रस्य वा उपयुञ्येरन्‌ न च परिक्षयं गच्छेयुः | यावत्रयोगो न 
प्रतिप्रखब्धः | एवंविधानां धर्माणां लाभिनी स्याम्‌ | प्रतिविशिष्टतरं 
चातः शास्तारमारागयेयं मा विरागयेयमिति। दासः प्रणिधानं 
कतुमारब्धः | यन्मया एवंविधे सद्‌भूतदक्षिणीये कारः कृतोऽनेनाहं 
कुशलमूलेन यद्येक सीर? कर्षेयं सप्तसीराः कृष्टा भवेयुः | एवं- 
विधानां धर्माणां लाभी स्याम्‌ | प्रतिविशिष्टतरं चातः शास्तारमा- 
रागयेयं मा विरागयेयमिति। दासौ प्रणिधानं कर्तुमारब्धा। यन्मया 
एबंविधे सद्‌भूतदक्षिणीये कारः कृतोऽनेनाहं कुशलमूलेन [धान्या- 
नामे]कां माल्लामार भेयं सप्त मात्रा: संपद्येरन्‌। अप्येवंविधानां धर्माणां 
लाभिनी स्याम्‌। प्रतिविरिष्ट[तरं चातः शास्तारमारागयेयं मा 
विरागयेयमिति]प्रणिधानं कृतम्‌ । स च महात्मा प्रत्येकबुस्तेषा- 
मनुकम्पां कृत्वा कड्या संप्रस्थितः | यावद्राजा ब्रह्मदत्तः उपरिप्रा- 
सादतळगतस्तिष्ठति | तस्य कड्या गच्छतो राज्ञो ब्रह्मदत्तस्योपरि 
च्छाया निपतिता । स ऊड्‌ मुखो निरीक्षितुमारब्धः। पश्यति 
तसत्येकबुद्धम्‌ | तस्येतदभवत्‌ | कस्याप्यनेन महात्मना ऋडिमहा - 
झाङ्गलेदारिद्रयमूलान्युत्पाटितानीति | बलवत्याशा | ततोऽसी R- 


1 Tib. omits यावत्‌ प्रयोगो न प्रतिप्रस्नब्धः । 
~ oe a 
2 Tib. 52a, 1. 4: QE ASN HA | ase क्षयं । 
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पति; कोषकोष्ठागाराणि प्रत्यवेक्षितुमारब्धो [यावत पूर्णानि पर्यति 
स पत्नीमामन्त्रयते | मम ताव]त्णिधानं पूर्ण युष्माकमिदानौं पश्याम 
इति | ततो दास्या धान्यानामेकां मालामारव्या परिकमेयितुम्‌ | 
सप्त Aa: संपन्नाः | पन्या एकस्यार्थाय स्थाली साधिता | 
सवैस्तैः परिभुक्ता तथैवावस्थिता । प्रातिबेश्येरनेकेश्र प्राणिशत- 
सहस्रैः परिभुक्ता तथेवावस्थिता | [तथेव पुलस्य स्वुषाया दासस्य 
प्रणिधिः सिदा] । ततो गृहपतिना वाराणस्यां घंटावधोषणं कारितम्‌ । 
यो भवन्तोऽन्नेन अर्थी स आगच्छत्रिति। वाराणस्यामुञ्चशब्दो 
महाशब्दो जातः | राज्ञा श्रुतम्‌। स कथयति। किमेष भवन्त 
उच्चशब्दो महाशब्द इति। अमात्यैः समास्यातम्‌। देवामुकेन 
गृहपतिना कोषकोष्ठागाराण्युढाटितानीति। राजा कथयति । 
यावत्सवे एव लोकः काळगतस्तदा तेन गृहपतिना कोषकोष्ठा- 
गाराण्युढाटितानि। आहूयतां भवन्तः स गृहपतिरिति। तैरा- 
EA: | ततो राज्ञाभिहितः। गृहपते यदा सवेलोकः कालगतस्तदा 
तया कोषकोडागाराण्युहाटितानीति। देव कस्य कोष्ठागारा- 
प्युहाटितानि | अपिलयेव मे बीजमुप्तमधेव फलितमिति । राजा 
कथयति | यथाकथम्‌ | स तत्मकरणं विस्तरेणारोचयति | राजा 
कथयति | गृहपते त्रासी महात्मा पिण्डकेन प्रतिपादितः | देव 
मया प्रतिपादितः । स गाथां भाषते | 
अहो गुणमयं क्षेत्र सवेदोषविवजितम्‌ | 
ane बीजमद्येव अदेव फलदायकम ॥ इति | 
À 
कि मन्यध्वे भिक्षवो यो;सो गृहपतिण हपतिपत्नी शृहपतिपुलो 
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गृहपतिदासो गृहपतिदासी च । एष एवासो मेण्डको गृहपति- 
मंण्हकपत्नी मेण्ढकपुल्लो मेण्ढकस्नुषा मेण्डकदासो मेण्डकदासी च | 
य एभिः प्रत्येकबडकारान्कृत्वा प्रणिधानं कृतं तस्य कर्मणो 
विपाकेन षडपि महापुण्या जाता ममान्तिके सत्यानि दृष्टानि | 
अहं चेमिः प्रत्येकबदकोटीशतसहरस्रे भ्यः प्रतिविशिष्टतरः शास्ता 
आरागितो न बिरागित इति हि भिक्षब एकान्तकृष्णानां कर्मणा- 
मेकान्तकृष्णो विपाकः एकान्तशुक्कानामेकान्तशुक्को व्यतिमिश्राणां 
व्यतिमिश्रः। तस्मात्तहि भिक्षव एकान्तक्रुष्णानि कर्माण्यपास्य 
व्यतिमिश्राणि च एकान्तशुक्र ष्वेव कर्मस्वाभोगः करणीय इत्येवं 
वो भिक्षवः शिक्षितव्यम्‌? | 

उद्दानम्‌ । 

केनेयः पानमादाय काशीपट्ट च यवागूः | 
पापायां? खाद्यक कृत्वा RET चिङतभोजनम्‌ ॥ 
भगवान्‌ उढुमायां” बिहरत्यावसथे | तेन खलु समयेन केने- 
यस्य ऋषेरुदुमायामावसथोऽभूत्‌ । मन्दाकिन्यास्तु पुष्करिण्या- 
eit दिवाविहारः। भगवान्‌ संलक्षयति। कुत्र त्वहं चतुर्णा' 
लोकपालानां धर्म देशयेयम्‌। यत मे केनेय ऋषिरल्पकृच्छ ण 
दमथमागतः। तस्येतदभवत | यत्त्वहं मन्दाकिन्याः पुष्करिण्या- 
स्तीरे देशयेयम्‌। तल दमथमेष्यति। तल भगवता लोकिकं 
चित्तमुत्पादितम्‌। धर्मता खलु यस्मिन्समये बुढा भगवन्तो 
1 CE. Divya, p. 135. 2 Tib. 53b, 1.6: SE | 


3 Tib. 53b, 1.6: LSA A” TAR | Ct. Mahavegga, vi. 37: Atuma 
NS 
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लौकिकं चित्तमुत्सादयन्ति तस्मिन्समये शक्रब्रह्मादयो देवा 
भगवतश्रेतसा चित्तमाजानन्ति । वेश्रवणो महाराजः संलक्षयति | 
कि कारणं भगवता लौकिक चित्तमुत्पादितम्‌ । पश्ययस्माकमेव 
चतुणां लोकपालानां धर्म देशयितुकाम इति विदित्वा पाञ्चिकस्य 
महायक्षसेनापतेराज्ञां दत्तवान्‌। गच्छ पाञ्चिक भगवतोऽथाय 
मन्दाकिन्याः पुष्करिण्यास्तीरे शयनासनप्रज्ञत्ति कुछ। केनेयस्य- 
रेकमारक्षकं स्थापय | महामूतसन्निपातो भविष्यति मा कश्रि- 
दस्योजो घट्टयिष्यतीति | स मन्दाकिन्याः पुष्करिष्यास्तीरे कॅनेय- 
्यषरारक्षकं स्थापयित्वा शयनासनभ्रज्ञति कतुमारव्धः | तव 
महाजनकायस्य ACESTA जातः | ततः केनेयषिः कोलाहल- 
शब्देनोत्थितस्तमारक्षकं eta, किमेष कोलाहलशब्द 
इति | स कथयति । शयनासनप्रज्ञतिः क्रियते । कि ममाथोय | 
न तवार्थाय | अपि ठु बुडस्य भगवतः | aaa किं तिष्ठसि | 
तवेबारक्षकः | किमर्थम्‌। महाभूतसमागमोऽत्त भविष्यति | मा 
कश्चिदोजो घद्टयिष्यतीति। ' स कथयति। तस्य श्रमणस्य 
गोतमस्य को रक्षां करोतीति। स कथयति। कस्तस्य भगवतो 
रक्षां करोति। स एव भगवान्‌ सदेवकस्य लोकस्य रक्षां 
करोतीति श्रृत्वा कनेयषिस्तृष्णीम्‌ | 

ततो भगवान्‌ le . निवास्य पा्चीवरमादायोदुमां 
पिण्डाय प्राबिशत्‌। seat पिण्डाय चरित्वा EREA: 
पश्चाद्‌ भक्तपिण्डपातं प्रतिक्रान्तस्तद्र्प समाधिं समापन्नो यथा 
समाहिते चित्ते उदुमायामन्तर्हितो मन्दाकिन्याः पुष्करिण्यास्तीरे 
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प्र्नष्ठात्‌ साथ भिक्षुसंघेन । अथ भगवान्‌ पुरस्ताद्‌ भिक्षुसंघस्य 
saa एवासने निषण्णः। ततो धृतराष्ट्रो महाराजोऽनेकगन्धवे- 
परिवारो ऽनेकगन्धर्वत-परिवा रोऽनेकगन्धवेसहस्रपरिवारोऽनेक- 
गन्धवेशतसहस्रपरिवारो दिव्यानां मणीनामुत्संगं पूरयित्वा येन 
भगवांस्तेनोपसंक्रान्तः | उपसंक्रम्य भगव[न्तं दिव्यमणिमिरा]कीये 
भगवतः पादौ शिरसा वन्दित्वा Ai दिशं निःसृत्य निषण्णो भग- 
वनतं संपुरस्कृद भिक्षुसंघं च। विरूढकोऽपि महाराजोऽनेककुम्माण्ड 
परिबारोऽनेककुम्भाण्डशतपरिवारोऽनेककुम्भाण्डसहस्रपरिवारोऽ- 
नेककुम्भाण्डशतसहस्रपरिवारो दिव्यानां मुक्तानामुत्संगं पूरयित्वा 
येन भगवांस्तेनोपसंक्रान्तः। उपसंक्रम्य भगवन्तं दिव्याभि- 
मक्ताभिराकीये भगवतः पादो शिरसा वन्दित्वा दक्षिणां दिशं 
निःसृ निषण्णो भगवन्तं संपुरस्कृय भिक्षुसंघं च। विरूपाक्षो [ऽपि] 
महाराजोऽ [नेकनाग-प]रिवारोऽनेकनागशत-परिवारोऽनेकनाग- 
सहस्रपरिवारोऽनेकनागशतसहस्रपरिवारो दिव्यानामुत्पलपद्म- 
कुमुदपुण्डरीकमन्दारकाणां पुष्पाणामुत्सङ्ग पूरयित्वा येन . भगवां- 
तेनोपसंक्रान्तः। उपसंक्रम्य [भगवन्तं दिव्येरुपलकुमुदपद्च- 
पुण्डरीकमन्दारकेः पृष्पेराकीर्य भगवतः पादौ शिरसा वन्दित्वा 
पश्चिमां दिशं निःसृत्य निषण्णो भगवन्तं संपुरस्क्ृत्य भिक्षुसंघं 
च। वेश्रवणोऽपि महाराजोऽनेकयक्षपरिवारोऽनेकयक्ष॑शतपरि - 
वारोऽनेकयक्षसहस्रपरिवारोऽनेकयक्षशतसहस्रपरिवारो दिव्यस्य 
हिरण्यस्य सुवणस्योत्संगं पूरयित्वा येन भगवांस्तेनोपसंक्रान्तः | 
उपसंक्रम्य भगवन्तं दिव्येन हिरण्यसुबर्णनाकीय भगवतः पादो 

३३ 
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शिरसा वन्दित्वा उत्तरां दिशं निःसृत्य निषण्णो भगवन्तं 
संपुरस्कृत्य मिक्षुसंघं च | तब द्वावायेजातीयो धृतराष्टरविरूढकश्च | 
at दस्युजातीयो विरूपाक्षो वेश्रवणश्र। अथ भगवत एतद- 
भवत्‌ | स चेदहमार्यया वाचाः धर्म देशयेयं हो चाज्चास्यतो हो 
नाज्ञास्यतः। स चेद्‌ दस्युवाचा `देशयेयमेवमपि द्वौ चाज्ञास्यतो 
हौ नाज्ञास्यतः | यत्तहं हयोरायेया वाचा धर्म देशयेयम्‌ | द्वयो- 
रपि दस्युवाचेति विदित्वा धृतराष्ट्र महाराजमामन्तयते | इति 
हि महाराज जीणेः कायो वेदना शीतीभूता संज्ञा निरुद्धा संस्कारा 
व्युपशान्ता विज्ञानमस्तंगतम्‌ | एष एवान्तो दुःखस्येति । अस्मिन्‌ 
खलु धर्मपर्याये भाष्यमाणे धृतराष्ट्स्य महाराजस्य विरजो विगत- 
qe धेषु धर्मचक्षरत्पन्नमनेकेषां च तत्सभागानां गन्धवशत- 
सहस्राणाम्‌ | 

qa भगवान्‌ freee महाराजमामन्तयते। इति हि 
महाराज [तल वो] दष्टे दृष्टमालं Hag’ ad चिन्तिते विज्ञाते 
विज्ञातमातम्‌। अस्मिन्‌ खलु धर्मपर्याये भाष्यमाणे विरूढकस्य 
महाराजस्य विरजो विगतमलं धमषु धर्मचक्षरुत्पन्नमनेकेषां च 
तत्सभागानां कुम्भाण्डशतसहस्राणाम्‌ | 


1 Tb, 56, La: AVIA” STAN | 
2 Tib. 660,12: AAA’ केगाव | 


8 प. 56a, 1. 7: Roy Hage यथा NYC पउंगारए |, 
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तल भगवान्‌ विरूपाक्षं महाराजमामन्लयते | इति हि 
महाराज एने मेने दष्फे दण्डष्फे' एष एवान्तो दुःखस्येति । 
अस्मिन्‌ खलु धर्मपर्याये भाष्यमाणे विरूपाक्षस्य महाराजस्य विरजो 
विगतमलं धर्मेषु धर्मचक्षुरत्पन्नमनेकेषां च तत्सभागानां कुम्भाण्ड- 
शतसहस्राणाम्‌ | 
ततो भगवान्‌ वैश्रवणं महाराजमामन्ल्यते । अब ते महा- 
राज माषा तुषा संशामा aaa विराठि एष एवान्तो दुःखस्येति | 
अस्मिन्‌ खलु धर्मपर्याये भाष्यमाणे विरूपाक्षस्य महाराजस्य विरजो 
विगतमलं THY धर्मचञ्नुरुत्पन्नमनेकेषाञ्च तत्सभागानां यक्षशत- 
सहस्राणाम्‌ | 
भगवान्‌ संलक्षयति। एतर्हि मे परिनिर्वाणकालसमयः 
प्रत्युपस्थितः | कस्योपन्यस्य शासनं प्रतिनिर्वास्यामि। स चे- 
देवानां देवाः प्रमत्ता रतिबहुळा न चिरस्थितिकं भविष्यति | अथ 
मनुष्याणामल्पायुषो मनुष्या एवमेब न चिरस्थितिकमेव । यत्त्वहं 
देवानां च मनुष्याणां च काइयपस्य च भिक्षोः शासनमुपन्यस्य 
परिनिर्वायामिति विदित्वा धृतराष्ट्र महाराजमामंतयते। मम 
ते महाराज परिनिव्तस्य पूवेस्यां दिशि शासने आरक्षा करणी- 
येति। विरूढकं महाराजमामंत्रयते। त्वयापि महाराज 
दक्षिणस्यां दिशि आरक्षा करणीयेति। विरूपाक्षं महाराजमामं- 
तयते । त्वयापि महाराज पश्चिमस्यां दिरि आरक्षा करणीयेति । 


1 Tib. 56b, 1. 2: YS | RE] RTA | सा | 
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वेश्रवण महाराजमामंत्रयते । त्वयापि महाराज उत्तरस्यां दिशि- 
आरक्षा करणीयेति। ततश्चत्वारो महाराजाः प्रमुदितमनसो 
भगवन्तमिदमवोचन। एवं भवतु भगवन्‌ यथाज्ञापयति 
भगवन | वयमारक्षां करिष्याम इति विदित्वा भगवतः पादौ 
शिरसा वन्दित्वा दृष्टसत्या भगवतोऽन्तिकासक्रान्ताः | भगवता- 
युष्मते महाकाश्यपाय कत्स्नं शासनभुपन्यस्तम्‌ | आयुष्मांश्रानन्दोऽ 
मिहितः। त्रयाप्यानन्द्‌ शासनकार्यकरण ओतसुक्यमाप्तव्य- 
मिति | 

भिक्षवः संशयजाताः सवसंशयच्छेतारं बुद्धं भगवन्तं 
पप्रच्छुः। किं भदन्त चतुभिर्महाराजेः कर्म कृतं यस्य 
कर्मणो विपाकेन चत्वारो महाराजाः संवृत्ताः | भगवतश्चान्तिके 
सत्यदशनं कृतमिति। भगवानाह | एभिरेव भिक्षवः पूरवमन्यासु 
जातिषु कमी[णि] कृतान्युपचितानि खब्धसंभाराणि पूवेबरलन्ति 
खलु देहिनाम्‌ | 

भूतपूर्व भिक्षवोऽस्मिन्नेव भद्रके कल्पे विंशतिवष- 
सहस्रायुषि प्रजायां काइयपो नाम शास्ता लोक उदपादि | 
पूववद्यावत्शास्ता देवमनुष्याणां बृद्धो भगवान्‌ । तेन खलु समयेन 
महासमुद्रे द्वौ नागो प्रतिवसतः श्वासो महाश्वासश्च। कूट 
शाल्मल्यामपि हो सुपणिनावट्रेश्वरश्चडेश्वरश्च । यदा श्वास- 
महाश्वासो ताभ्यामभिद्रयेते तदा पाताळं प्रविशतः । यावद- 
परेण समथेन श्वासमहाश्चासाभ्यां काश्यस्य सम्यक्संबुद्ध 
स्यान्तिकाच्छरणगमनरिक्षापदानि गृहीतानि | तो च सुपणिनौ 


भेषज्यवस्तु २६१ 
अभिद्रवितुमारब्धो न शक्नुवतः। सुमेस्प्रयाहतपवनसलिले 
इव प्रतिनिवृत्य कथयतः। भवन्तो पूवेमस्माभिर्युवामभि- 
zat पातळं प्रविशतः | इदानीं को हेतुर्येन वयं सुमेस्रत्याहत- 
पवनसलिलळे इव व्यसनमासाद्य' प्रतिनित्रृत्ताविति। श्वास- 
महाश्वासो कथयतः | अस्माभिः काश्यपस्य सम्यक्संबुद्धस्यान्ति- 
काच्छरणगमनरिक्षापदानि गृहीतानीति। तो कथयतः। 
यद्येवं वयमपि ग्रहीष्याम इति। तो ताभ्यां साधं काश्यपस्य 
सम्यक्संबस्यान्तिके संप्रस्थितो । तौ च संप्राप्ती | चत्वारश्च 
लोकपालाः काऱ्यपस्य सम्यक्संबडस्यान्तिकाद्‌ धम श्रृत्वा 
प्रस्थिताः । ते ताभ्या दष्टाः | तौ सुपणिनौ श्वासमहाश्चासो नागो 
पृच्छतः | क एते इच्छन्तीति | ताभ्यां विस्तरेण कथितम्‌ | सुपणिनो 
कथयतः | यद्येवं वयमपि काश्यपश्य सम्यक्संबुडस्यान्तिका- 
च्छरणगमनशिक्षापदानि संगृहीत्वा प्रणिधानं कुमे इति । ताभ्यां 
काइयपस्य सम्यक्संबुडस्यान्तिकाच्छरणगमनशिक्षापदानि गृही- 
तानि । श्वासमहाश्चासाम्यां पूवमेव गृहीतानि। ततः संभूय 
काइ्यपस्य सम्यक्संबुडस्य पादयोनिपद प्रणिधानं कतुमारब्धाः | 
यथैते चत्वारो लोकपालाः काश्यपस्य सम्यक्संबृद्स्यान्तिकाद्‌ 
धर्म श्रत्वा दृष्टसत्याः खभवनं संप्रस्थिता एवं वयमप्यनेन 
कुशलमूलेन चत्वारो लोकपालाः स्याम। यश्चादी भगवता 
काइयपेन सम्यक्संबुद्धेन उत्तरो मानवो व्याकृतः--भविष्यसि 
ad मानववर्षशतायुषि प्रजायां शाक्यमुनिनाम सम्यक्संबुद्ध इति | 


1 Tib. 588, 1. 4 omits these two words. Ms. वामासाद्य t 


२६२ भेषज्यवस्तु 
सो$प्यस्माकं भगवानेव मन्दाकिन्याः पुष्करिण्यास्तीरे धम देशयेत्‌ | 
वयं च तं धरम श्रृत्वा दृष्टसत्या एवमेव खभवनं गच्छाम इति । 

कि मन्यध्वे भिक्षवो ये ते चत्वारो नागसुपणिनः एत एव ते 
चत्वारो लोकपालाः। योऽसौ श्वासः एष एवासौ धृतराष्ट- 
स्तेन कालेन तेन समयेन। महाश्वासो बिरूढकः अट्टेश्वरोऽसो 
विरूपाक्षचूडेश्वरोऽसो वैश्रबणस्तेन कालेन तेन समयेन | 
यदेभिः काश्यपस्य सम्यक्संबृडस्यान्तिकाच्छरणगमनरिक्षापदानि 
प्रतिगृह्य प्रणिधानं कृतं तस्य कर्मणो विपाकेन चत्वारो लोक- 
पाला जाता ममान्तिके सलदशनं कृत्वा खभवनं गताः | 

तां च धर्मदेशनां श्रुत्वा केनेय ऋषिः परं विस्मयमुपागतो भग- 
बति चाभिम्रसन्नः। ततोऽस्य भगवता आशयानुशयं धातु प्रकृति 
च ज्ञात्वा ताइशी चतुरायसत्यसंप्रतिवेधिकी धर्मदेशना कृता | यां 
रुला केनेयरषिणा सहसत्यामिसमयादनागामिफळ साक्षात्कृतम्‌ | 
ततोऽसो अवेसयप्रसादसमन्वागतोऽ्टौ पानान्यादाय चोचपानं मोच- 
पानं कोलपानमइवत्थपानमुदुस्बरपानं परुषिकपानं खर्जरपानं 
मृद्वीकापानं' च येन भगवांस्तेनोपसंक्रान्तः | उपसंक्रम्य भगवन्त- 
मिदमवोचत | इमानि भदन्त अष्टो पानानि पूर्वकेः ऋषिभिः 
स्तुतानि बणितानि | तानि भगवान्प्रतिणह्णाठु अनुकम्पामुपादाय | 
प्रतिगृह्ाति भगवान्‌ केनेयस्य ऋषेरन्तिकादष्टौ पानानि अनु- 
कम्पामुपादाय | प्रतिगृह्य भिक्षूनामन्त्रयते स्म | इतीमानि 
भिक्षवोऽष्टो पानानि काले प्रतिग्राहितानि अकाले मितानि 


1 See above, p. iii, 2 Tib. 59b, 1. 6. 


भेषज्यवस्तु २६३ 
अकाले परिस्रृतानि अकालेऽधिष्ठितानि पश्चादूभक्तेन परि- 
भोक्तव्यानि | इतीमानि अष्टौ पानानि काले प्रतिग्राहितानि काले 
मर्दितानि अकाले ofa तान्यकालेऽधिष्ठितानि न परिभोक्त- 


व्यानि | इतीमानि अष्टो पानानि काले प्रतिग्राहितानि काले 
मर्दितानि काले परिस्र तानि अकालेएघिष्ठितानि न परिभोक्त- 
व्यानि | इतीमानि अष्टौ पानानि अकाले मर्दितानि अकाले परि - 
रू तानि पश्चाद्‌भक्तेन परिभोक्तव्यानि | राव्याश्च प्रथमे यामेऽति- 
क्रान्ते न परिभोक्तव्यानिः | 

अथ केनेयर्षिरुत्थायासनादेकांसमुत्तरासंगं कृत्वा येन भग- 
वास्तेनाञ्जलिं प्रणमय्य भगवन्तमिदमवोचत्‌। अधिवासयतु मे 
भगवान्‌ खो भक्तेन सार्ध भिक्षुसंघेनेति। अधिवासयति भगवान्‌ 
केनेयस्यपेस्तूष्णींमावेन | अथ केनेय ऋषिभेगवतस्तृष्णीमावेनाधि- 
वासना विदित्वोत्यायासनातक्रान्तः | भगवानपि मन्दाकिन्याः 
पुष्करिण्यास्तीरेऽन्तहित उदुमायां maseni भिक्षुसंघेन | 
अथ कैनेय ऋषि; सराव्रमेवोत्यायान्तजेनमामन्त्रयते | उत्तिष्ठत 


1 Cf. Supra, p.v& Tib. 59b-60a As the Tibetan translation does not agree 
with the Sanskrit text, we reconstruct here the Sanskrit from Tibetan :-- 


इतीमानि firaatsst पानानि काले प्रतिग्राहितानि काले मर्दितानि काले अधिष्टितानि 
काले परिभोक्कव्यानि। अकाले न परिभोक्कव्यानि । रात्र्याश्व प्रथमे यामेऽतिकान्ते न 
परिभोक्कव्यानि। इतीमानि अष्टौ पानानि काले प्रतिग्राहितानि अकाले मर्दितानि अकाले 
परिख्नुतानि अकाले अधिष्ठितानि न परिभोक्कव्यानि । इतीमानि अष्टौ पानानि काले प्रति- 
म्राहितानि काले मर्दितानि अकाले परिस्न तानि अकाले ग्रधिष्ठितानि न परिभोककव्यानि । 
इतीमानि अष्टौ पानानि अकाले प्रतिग्राहितानि अकाले मर्दितानि अकाले परिल्लु,तानि पश्चाद्‌ 
भक्ेन न परिभोक्कब्यानि । रात्र्याश्व यामेऽतिकरान्ते न परिभोक्कव्यानि । 


२६४ भैषज्यवस्तु 
आर्या उत्तिष्ठत | भद्रमुखाः काष्ठानि पाटयत | खाद्यकान्युल्ठाड- 
यत | प्रतिजाग्रत मण्डपवाडमिति | 

तेन खलु समयेन शैलो नाम ऋषिः केनेयस्य ऋषेर्भागिनेय- 
स्तस्मिन्नावसथे रालि वासमुपगतः | अश्रोषीत्‌ रोल ऋषिः केनेय- 
मृषिं सरातमेवोत्थायान्तजेनमामन्तयन्तम्‌ | AAT च पुनः केनेय- 
मृषिमिदमवोचत्‌ | कि पुनस्ते ऋषे सब्रह्मचारिणो निमन्त्रिताः | 
राजा वा मागधश्रेण्यो बिंबिसारो राष्ट्रनिवासी जनकायो 
यथेप्सितस्य वा ऋषिधर्मस्य परिसमात्तिरिति। स कथयति | 
न मे शेल सब्रहचारिण उपनिमंत्रिता नापि राजा मागधध्रेण्यो 
बिबिसारो राष्ट्रनिवासी जनकायो नापि यथेप्सितस्य ऋषिधमस्य 
परिसमाप्तिः | अपि तु मया बुडप्रमुखो भिक्षुसंघो भक्तेनोपनिमं- 
वित इति तस्य बड इत्यश्रुतपू्व घोष शरुत्वा सवरोमकूपान्याह्टानि | 
सगोरवः स पप्रच्छ। क एष ऋषे बडो नाम इति । अस्ति 
शेल श्रमणो गोतमः MATA: शाक्यकुढात्केशदमश्चणि अवताये 
काषायाणि वस्राण्याच्छाद्य सम्यगेव श्रडयागारादनगारिकां 
Safed: | सो5नुत्तरां सम्यक्‍्संबोधिमभिसंबुडः | स एष बुद्धो 
नामेति | शेलः कथयति। क एष ऋषे संघो नामेति। केनेय 
ऋषिः कथयति । सन्ति शेल क्षत्रियकुलादपि कुलपुत्राः केश- 
स्मश्र्ण्यवताय काषायाणि वल्लाण्याच्छाय सम्यगेव श्रद्यागारा- 
दनगारिकां प्रव्रजिताः | सन्ति ब्राह्मणकुलादपि वेश्यकुलादपि 
PR: पूववत्‌ तमेव भगवन्तं तथागतमहन्तं सम्यक्संबड 
प्रबजिताः | स एष ऋषे संघो नाम इति | अयं च शेल संघः aE 


भेषज्यवस्तु २६५. 
बुडा; । स एष बुद्धप्रमुखो भिक्षुसंघो मया भक्तेनोपनिमन्त्रितः | 
अथ शेलऋषिबुद्धालम्बनया स्मृत्या काल्यमेवोत्थाय पञ्चशत- 
परिवारो येन भगवांस्तेनोपसड्क्रान्तः । उपसङ्क्रम्य भगवन्त- 
मेतदवोचत्‌ | लभेयाहं भदन्त खाख्याते धमेविनये प्रब्रञ्यामुपसंपदं 
fga चरेयमहं भगवतोऽन्तिके ब्रह्मचर्यमिति | लब्धवान्‌ 
शैलक्रषिः पञ्चशतपरिवारः खाख्याते धर्मविनये प्रब्रज्यामुपसम्पद' 
भिक्षुभावम्‌ | | 

अथ केनेयऋषिस्तामेव शुचि प्रणीतं खादनीयभोजनीयं 
पूववद्यावत्सन्तपयति संप्रवारयति। तेन बुद्धप्रमुखं agii 
aaa ae: प्रबरजितो इष्टः। स कथयति। शेल a 
प्रत्रजितः | TAA सुष्ठु कृतं साधु कृतम्‌ । अहमपि बद्धप्रमुखं 
भिक्षुसंघं भोजयित्वा प्रत्रजिष्यामीति । अथ केनेय ऋषिरनेक- 
पर्यायेण garge flag शुचिना प्रणीतेन खादनीयभोज- 
नीयेन सन्तप्य सम्प्रवाये भगवन्तं भुक्तवन्तं विदित्वा धोतहस्त- 
मपनीतपालं नीचतरमासनं गृहीत्वा भगवतः पुरस्तान्निषण्णो 
धर्मश्रवणाय | ततो भगवांस्तस्मे दक्षिणामादिश्य धर्मदेशनां कृत्वा 
प्रक्रान्तः | अथ केनेय कषियत्ततोत्पादनधर्मकं' सवं विसजेनधर्मकं 
कृत्वा पञ्चशतपरिवारो येन भगवांस्तेनोपसंक्रान्तः। उपसङ्क्रम्य 
भगवतः पादो शिरसा वन्दित्वैकान्तेऽस्थात्‌। एकान्तस्थितः 
केनेय ऋषिमेगवन्तमिदमवोचत्‌। छमेयाहं भदन्त खाख्याते 
धर्मविनये प्रव्नज्यामुपसम्पद॑ भिक्षुभावं चरेयमहं भगवतोऽन्तिके 
1 Tib, 62a, 1. 4, 

x 


२६६ भेषज्यवस्तु 
ब्रह्मचयंमिति | लब्धवान्‌ केनेय ऋषिः पञ्चशतपरिवारः 
खाख्याते धर्मविनये प्रव्रज्यामुपसम्पद भिक्षुभावम्‌ । 

अथ भगवांस्तद्विक्षुसहस़ प्रव्रज्योपसम्पाद्य नद्याः प्रभद्रिकाया- 
ait वासमुपगतइछताम्बुवने | ततत भगवता पञ्चभिक्षुशतान्या- 
युष्मते ब्राह्मणकप्फिणाय दत्ताने । अधेतृतीयान्यायुष्मते महा- 
मोदूगल्यायनाय | अर्धतृतीयान्यायुष्मते शारिपुलाय। त्त ये 
आयुष्मता ब्राह्मणकप्फिणेनावचोदितास्तेः सवेकशप्रह्मणादहत्त्व 
साक्षात्कृतस्‌। ये आयुष्मता महामोद्वल्यायनेन तेरनागामि- 
फलम्‌ । ये आयुष्मता शारिपुत्रेण ते: स्रोतआपत्तिफलम्‌ | 

भिक्षवः संशयजाताः सर्वेसंशयच्छेत्तारं बुद्ध भगवन्तं पप्रच्छुः | 
पश्य भदन्त भगवता आयुष्मान्‌ शारिपुत्रो महाप्रज्ञानामग्यो 
व्याकृतः आयुष्मांश्च महामोद्वल्यायनो मह्धिकानां महानुभावा. 
नाम्‌। अथ च पुनर्ये आयुष्मता ब्राह्मणकप्फिणेनावचोदितास्तै- 
wee साक्षात्कृतम्‌। ये आयुष्मता महामौद्वल्यायनेन तैर- 
नागामिफलम्‌। ये आयुष्मता शारिपुत्लेण तैः स्रोतआपत्ति- 
फलम्‌ | भगवानाह | भिक्षव एतहि यथा तथातीतेऽप्यध्वनि ये 
ब्राहझणकप्फिणेनावचोदितास्ते आरूप्यधातौ प्रतिष्टिताः। ये 
मोद्गल्यायनेन ते रूपधातौ । ये शारिपुलेण ते पञ्चखभिज्ञासु 
MAST: | तच्छू यताम्‌ | 

भूतचरं' मिक्षवोऽन्यतरस्मिननरण्यायतने हो ऋषी प्रति- 
वसतः। प्रत्येकं पञ्चशतपरिवारः। यावदपरेण समयेन तयोरेकः 
1 Tib. 682, 1. 4: 85 3- ५] 


_ भेषज्यवस्तु २६७ 
काळगतः। ततस्तस्य माणवका गुरुवियोगदुःखदोर्मनस्यसन्तत्ता 
इतश्चामुतश्च परिश्रमन्तस्तस्य द्वितीयस्यर्षः सकाशमुपसङ्कान्ताः | 
तेन ते दृष्टा अश्रुपर्याकुलेक्षणाः पृष्टाश्च। माणवका योऽसौ 
युष्माकमृपाध्यायः कालगतः। स संलक्षयति। ममालया- 
न्माणवकानामीहृशी समवस्था भविष्यति । यत्त्वहमेषामपसंग्रह 
कुयोमिति। तेन ते समाश्चासिता उपसंगृहीताश्च। यावदपरेण 
समयेन सोऽपि ऋषिग्लीनः संवृत्तः । तस्य त्रयोऽग्रपशिष्याः | 
तेनेककस्य पञ्चशतानि दत्तानि । द्वितीयस्यार्घतृतीयानि । ada- 
स्याधतृतीयानि | स कालधर्मेण संयुक्तः । तल यस्य पञ्चशतानि 
दृत्तानि तेन तथावचोदितानि यथा आरूष्यधातो प्रतिष्ठापितानि | 
यस्याधतृतीयानि तेन तथावचोदितानि यथा रूपधातो प्रतिष्ठापि- 
तानि। यस्याप्यधेतृतीयानि तेन तथावचोद्तानि यथा पञ्चख- 
भिज्ञासु प्रतिष्ठापितानि | किं मन्यध्वे भिक्षवो योऽसो ऋषिर्येन 
तानि पञ्चमाणवकशतान्यारूप्यधातौ प्रतिष्ठापितान्येष एवासौ 
कप्फिणो भिक्षुस्तेन कालेन तेन समयेन | येनाधेतृतीयानि रूप- 
धातो प्रतिष्ठापितान्येष एवासो मोद्गल्यायनो fag: । येनाप्यधे- 
तृतीयानि शतानि पञ्चसखरभिज्ञासु प्रतिष्ठापितानि एष एवासौ 
शारिपुत्रो भिक्षु; | अपि तु भिक्षवो ये कप्फिणेनावचोदितास्ते 
तीक्ष्णेन्द्रियाः | ये मोद्गल्यायनेन ते मध्येन्द्रियाः | ये. शारिपुलेण 
ते मृद्रिन्द्रियाः | यदि शारिपुल्ेणावचोदिता नाभविष्यन्‌ उष्मगता 
अप्यनयगता अभविष्यन्‌' | 


1 Tib, 64a, 1.1. 


१६८ 


भेषज्यवस्तु 
सर्व समग्राः Te विप्रसन्नेन चेतसा | 
प्रकाशयन बुद्धवर्ण केनेय-जटिटस्तथा ॥ 
एकस्मिन्समये शास्ता केनेयस्य निवेशने । 
सश्रावको महावीरो भोजनेन निमन्लितः | 
अद्राक्षीद्‌ ब्राह्मण; शेलः केनेयस्य निवेशने | 
प्रतिजाग्रयमानमशानं दृष्टा केनेयमबवीत ॥ 
बिबाह; किं नु राजा वा राष्ट वोपनिमन्तितम्‌ | 
अथवा ते महाप्रज्ञ पृष्ट ATTA तन्मम ॥ 
न मे बिवाहो राजा वा राष्ट्र वोपनिमन्लितम्‌ | 
अग्रसत्त्वो मया बृद्धो भक्तेनोपनिमन्लितः' ॥ 
सोऽयं बुड इति श्रृत्वा शैलः संवेगमागतः | 
क एष बुडः [केनेय] TE आचक्ष्व तन्मम | 
अस्ति शाक्यकुले जातः स शास्ताप्रतिपुद्ठल; | 
बुद्धिमान्‌ aiig तस्माद्‌ बुडो निरुच्यते ॥ 
दृष्ट ह्यतीतं बुद्धेन तथा दृष्टमनागतम्‌ | 
परत्युत्पज्नमथो दृष्ट संस्कारा [व्यय]धगिणः ॥ 
aa किश्चिदमिज्ञे यं सब तद्वेत्ति तत्त्ववित्‌ | 
mag: सबेद्शी च तस्माद्‌ बुढो निरुच्यते ॥ 
अभिज्ञ यमभिज्ञातं भावनीयं च भावितम्‌ | 
्रहातव्यं प्रहीनं च तस्मादू बद्धो निरुच्यते ॥ 


६ Tib. 64a, 1. 5, 


भेषज्यवस्तु २६६ 
जायमाने च यलेयं ससमुद्रा सपवेता | 
प्रकंपिताभू [डरणी] तं नमस्ये कुताञ्जलिः | 
निहतो येन मारश्च कुष्णबन्धुः सवाहनः | 
तथागतबलप्राप्त तं नमस्ये कृताञ्जलिः ॥ 
येन तद्दादशाकार॑ घर्मचक्र' प्रवतितम्‌ | 
वाराणसी पुरीं गत्वा तं नमस्ये कुताञ्जलिः ॥ 
रागवन्धेन बडान्‌ ये रागद्वेषामिपीडितान्‌ | 
बहून्मोचयते सत्त्वांस्तं नमस्ये कृताञ्जलिः ॥ 
कुल IS: स भगवान्कियह्रे विनायकः | 
अद्येव शरणं यामि झाक्यपुलं प्रभाकरम्‌ ॥ 
गच्छ ब्राह्मण तेनेदं वनषण्डं मनोरमम्‌ | 
गन्धवेराजोपनिमं FE द्रक्ष्यस्यनुत्तरम्‌ ॥ 
काषायवर्त्र' saad हेमवर्णं हरित्त्वचम्‌ | 
तद्धाटकमिवोत्तप्त बिम्ब हेममयं यथा ॥ 
सालवृक्षं कुसुमितं पुष्पितं कणिकारवत्‌ | 
नानारलपरिच्छन्न यूपं रल्लमयं यथा ॥ 
समन्ततोऽवभासयति समन्ताद्‌ व्यामतेजसा' । 
आरोहपरिंणाहेन न्यग्रोधपरिमण्डलः ॥ 
सवेकामरतिं हित्वा स्फीतं राज्यं सबान्धवम्‌ | 
पब्रज्यामभिनिष्क्रान्तो विवेके रमते मुनिः ॥ 


1 Tib. 659, 1. 2: सि” WAY ARR AIC aR तक्षः | 


भेषज्यवस्तु 

सिंहवन्नदते च्छम्मी केसरी गन्धमादने | 
वनान्तरेष्वसंलस्तं बुद्ध द्रक्ष्यसि ब्राह्मण ॥ 
ब्रह्मचर मंजुगिरं शछक्ष्णवाचा स्मितोन्मुखम्‌ | 
दुन्दुमिखरनिर्थोष बुद्ध द्रक्ष्यसि ब्राह्मण || 
चन्द्र वा गगने शुद्ध नक्षवपरिवारितम | 

चन्द्रमण्डलसंकाशं बुद्ध RATT ब्राह्मण || 
वैरोचनं वा दीपांशु' भानुमन्तं नभस्तले | 
बीतान्धकारं राजन्तं बुध द्रक्ष्यसि ब्राह्मण ॥ 
यथाषेमं यूथपतिमचलं ककुदं स्थितम्‌ | 
पुरुषषंभं दशबलं बुद्ध दरक्ष्यसि ब्राह्मण | 
समुद्रमिव गम्मीरमप्रमेयं महोदधिम्‌ | 
अचिन्य ध्यायिनामग्यू बुद्ध द्रक्ष्यस्यनुत्तरम्‌ ॥ 
निर्यान्तं कृष्णपक्षाद्वा भानुमन्तमिवाम्बरे । 
ध्मायन्तमभिस्कन्ध वा बड, द्रक्ष्यसि गोतमम्‌ ॥ 
चक्रवर्ती यथा राजा सचिवेः परिवारितः | 
अहेह्रिरिव संबुडः शोभते संपुरस्कृतः ॥ 
वशवर्ती च कामेषु महाब्रह्मा यथेश्वरः | 
faa लोकधातुं वशी वर्तयते मुनिः ॥ 
सत्यानि संप्रकाशयति मध्विव नीडकात्‌ स्रवत’ | 
र्वा यढुपशाम्यन्ति प्रतरन्ति महाणवम्‌ | 


1 Tib. 65b, 1. 2. 
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भेषज्यवस्तु २७१ 
दुःखं नेकप्रकार' च यञ्च दु;खस्य संभवम्‌ | 
दुःखस्य च व्युपशमं मार्ग द्विचतुरड्रिकम ॥ 
अधनानां धनं दाता आतुरांश्र चिकित्सति । 
उपद्रुतानां शरणं दुःखान्मोचयति प्रजाः ॥ 
सत्त्वानामन्धभूतानां मूढानामुत्पथचारिणाम्‌ | 
ऋजुमागं प्रकाशयति क्षेमं निर्वाणगामिनम्‌ ॥ 
आदीं रागद्वेषाभ्यां मोहप्रज्वलितां प्रजाम्‌ | 
महामेधो यथा वृष्ट्या निर्वापयति महामुनिः ॥ 
रूपवणेबलोपेतः सदृशोऽस्य न विद्यते | 
नारायणसंहननः शेलो वा सुप्रतिष्ठितः ॥ 
लामालाभसुखेदु :खेनिन्द्याथ प्रशंसया | 
यशो यशोभ्यामलिप्तः पङ्कजं वारिणा यथा ॥ 
प्राणातिपाताद्विरतो नादत्तमभिनन्दति | 
सत्यवादी ब्रह्मचारी पेशुन्यात्स उपारतः ॥ 
परुषं नान्युदीरयति मञ्जु कालेन भाषते | 
अभिध्या नास्य कामेषु मेवचित्तः स जन्तुषु ॥ 
सत्यदशेनसंपन्नः समाधिबलगोचरः | 
षडभिज्ञो महाध्यायो नमश्चर्या विगाहते ॥ 
शृणोति विविधाञ्छब्दान्‌ ये दिव्या ये च मानुषाः | 
चित्तं परेषां जानाति EE वा यदि वाशुभम्‌ ॥ 


1 Tib. 66a, 1. 2. 


२७२ 


भेषज्यवस्तु 
पूर्व निवासकुंशलो यल यत्रोषितः पुरा | 
च्युत्युपपादं जानाति सत्त्वानामागतिं गतिम्‌ ॥ 
क्षीणास्रवो विसंयुक्त उपशान्तः सुनिवृ तः | 
शान्तेन्द्रियः शान्तचित्तः पूर्णों वा ध्यायते हृदि ॥ 
नागं वा पद्चिनीमध्ये कुञ्जरं षष्टिहायनम्‌ | 
प्रेक्षमाणस्तृप्यमानः प्रीति ब्राह्मण लप्स्यसे | 
ईदृशो भगवाञ्छेल बहिस्कन्ध इव तेजसा | 
द्वालिंशत्तस्य गातेषु महापुरुषळक्षणाः ॥ 
योऽपि वषशतं पूर्ण वर्ण भाषेत तायिनः | 
स पयन्तं नाधिगच्छेदप्रमेयस्तथागतः ॥ 
एतं ब्राह्मण पश्यन्ति ळाभस्तेषामनुत्त रः | 
दृष्टा ये शरणं यान्ति तेषां ठाभभरस्ततःः ॥ 
संविन्नो ब्राह्मण: शेलः STAT वणे महामुनेः | 
विवेकचित्तसङ्कल्पः केनेयमिदमत्रवीत | 
न मे मनुष्यभूतस्य बण एताइशः श्रुतः | 
ASA सबेलोकस्य यथा केनेय भाषसे ॥ 
मानध्वजं प्रहाय त्रं वणिजो वा धनार्थिकः | 
शुश्रूषुः पर्युपारवेव प्रीतिं ब्राह्मण SRTA ॥ 
पञ्चभिः शतेर्मानवानां शिष्येमिः संपुरस्कृत; | 
निर्याति ब्राह्मणः AA येन बुद्धाश्रमः शुभः | 


1 Tib. 66b, 1, 3, 


भेषज्यवस्तु २७३ 
विविक्तमल्पनिघोषं द्विजसङ्घनिषेवितम्‌ | 
पुष्पपादपसम्पन्न देवानामिव नन्दनम्‌ ॥ 
किन्नरीव्याळभरितं शाक्यपुत्रनिषेवितम्‌ | 
आवासं धर्मराजस्य प्राविशद्‌ ब्राह्मणस्ततः' ॥ 
अदान्तद्मकं SST सारथिं पुरुषोत्तमम्‌ | 
शैलो वाचमुदीरयति भवान्कन्चिदनामयः ॥ 
नेल्या पूर्णया वाचा कलविङ्करुतस्रनः | 
बुद्ध: TESS तत्‌ खल्वहमनामयः ॥ 
अकिञ्चनो ऽसम्यनादानोऽथानधहिछन्नसंशयः | 

विप्रमुक्तो विसंयुक्तो ्खिलोऽहमनास्रवः ॥ 
चरामि विरजो ठोके शुद्धः शुचि निरामयः | 
शुचि ब्राह्मण तेनास्मि सर्ववेरभयातिगः ॥ 
तवापि खागतं शेल सन्निषीदेदमासनम्‌ | 
मा परिक्कान्तकायोऽसि कच्चिद्‌ ब्राह्मण ते सुखम्‌ ॥ 
सुखितोऽहं महावीर खाँ दृष्टाच महामुनिम्‌ | 
प्रतीतमानसस्तुष्टो भूषणेर्वा विभूषितः | 
अनुपूवेमदीर्याथ कथां तलानुपूविकीम | 
हीयमानो नीचमना *न्यषीददू ब्राह्मणस्ततः ॥ 
अध्यापको मन्त्रधरस्तेविद्यो वेदपारगः । 
निषद्य बाणः शलो लक्षणानीक्षते मुनेः ॥ 


1 Tib. 67a, 1, 1. 2 Tib. 67a, 1. 7. 
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मेषज्यवस्तु 
अद्राक्षीह्रोकनाथस्य तिंशद्‌ MAY लक्षणान्‌ | 
योः काङ्क्षति शैलश्च कोषोपगतजिह्वयोः ॥ 
कथंकथी वैमतिको लक्षणानि महामनेः | 
आङ्गिरसं ' सतद्यनामसंबुद्ध परिएच्छति ॥ 
श्रतानि यानि द्वालिंशह्कक्षणानि महामनेः | 
हूयं तत्र न पश्यामि तव may गोतम ॥ 
कञ्चित्कोषप्रतिच्छन्नवस्तिगुह्यमिहास्ति ते | 
रसनानुत्तमा वापि कत्चिजिहा न हस्विका | 
कञ्चि्रमूतजिहोोऽसि जानीयां ते महामुने | 
निर्णामयाशु तनुकां काइक्षां व्यपनयख मे ॥ 
कदाचित्कहिचिल्ठीके Sued विनायकाः | 
उदुम्बरे वा कुसुमं दुलंभो हि महामुनिः || 
वारि ग्रीष्मामितप्तो वा भोजनं वा बुमुक्षितः | 
आतुरो भेषजं यद्वच्छास्तारं पर्यपास्महे ॥ 
नेल्या पूणेया वाचा कलविडुरुतखनः | 
बद्ध: प्रसवदच्छेलं काडक्षां ब्राह्मण निर्णुद ॥ 
उभे च ag श्रोत प्रच्छादयति जिहया | 
प्रभूतया च्छादयति जिह्वया मुखमण्डलम्‌ ॥ 
fren बिदशेयति चाप्यडिपादेषु कोविदः | 
अद्राक्षीद्‌ ब्राह्मणः शेलो गुह्यं कोषावृतं मुनिः ॥ 


1 Tib. 679, l, 2. 


भेषज्यवस्तु २७४ 
आत्रृढशस्यो निष्काङक्षो लक्षणानि महामुनेः | 
प्हष्टचित्तसंकल्पः हेलो वाचमुदेरयत्‌ ॥ 

` मन्लेष्वाप्तानि मे यानि द्वालिरा्कक्षणान्यहम्‌ | 
सर्व तत्तव गालेषु परिपृणेमनुनकम्‌ | 
कस्याणवाक्सुचरितः सुजातः प्रियदशेनः | 
मध्ये श्रमणसंघस्य भास्करो वा विरोचसे ॥ 
कार्य श्रमणभावेन कि तवोत्तमत्रणिनः' | 
राजा त्वमहो भवितुं चक्रवर्ती नरषेभः ॥ 
चतुरङ्खबलोपेतो रत्ने: सप्तभिरेव च | 
वतेयति क्षितौ चक्र राजा भव महीपतिः ॥ 
राजाइमस्मि शेलेति धर्मराजो ह्यनुत्तरः | 
धर्मेण चक्र वतेये इहाहं भूमिमण्डले | 
कल्योऽस्म्यहं कुले जातः क्षलियो;स्म्यमिजातितः | 
a सबलं मारं प्राप्तः सम्बोधिमुत्तमाम्‌ | 
स्मृतिब्राह्मण चक्र मे प्रज्ञा मे परिनायकः | 
वीयं हयः शीघ्रजवो धरं वहति चोदितः ॥ 
समाधिम मणिश्रेष्ठो द्यन्धकारे प्रभाकरः | 
उपेक्षा हस्तिनागश्च at बहति चोदितः ॥ 
ल्ली वे रतिः सरागाणां प्रीतित्राह्मण मे रतिः | 
प्रसृष्ट ब्राह्मण श्रेष्ठ धनं ETÄ मया ॥ 


1 Tib, 68a, 1, 4. 


भेषज्यवस्तु 
सप्त बोध्यङ्गरल्लानि सबेलोकातिगानि ते । 
प्रबोधयामि यैः सुप्तामन्धभूतामिमां प्रजाम्‌ ॥ 
जिता मया दिशः सर्वाः प्रतिशलुने बिद्यते | 
चतस्रो मे पषदश्च चतुरङ्ग IS मम ॥ 
अध्यावसामि नगरं पूवेबुडनिषेवितम्‌ | 
रिद्यारामोपसंपन्नं मागेनिर्मितचत्वरम्‌ | 
सूवान्तजातकाकीर्ण महापुरुषसेवितम्‌ | 
तयो विमोक्षद्वाराणि स्मृ्यारक्षाभिगोपितम्‌ ॥ 
ही-व्यपताप्यसंपन्नः अह राजा तथागतः | 
धर्मयुद्धं मया दत्तं THAT पराहता ॥ 
वित्तास्य सबलं मारमभिषिक्तोऽर्मि बोधये | 
सुभाविता अप्रमाणाः सन्ति चाभरणानि मे ॥ 
TM विहाराश्चत्वारः छ शानां परिवारणाःः | 
परप्रवादा विहता विध्वस्ता विरूदीकृताः ॥ 
मम maga लोकेऽस्मिन्नालोक प्राणिनां ददत्‌ | 
छिन्न इग्‌ ज्ञानशस्लेण” विवेकश्चायुधं मम ॥ 
रिडिपादः अवस्थानं शमथो मुष्टिसंग्रहः | 
शीलरथो नन्दिधोषः* सारथिमें विपश्यन: ॥ 
सन्नाहः क्षान्तिः सोरत्यं संग्रामो मार्गभावनः | 
कलापः पञ्चेन्द्रियाणि येभिनिवरणं हतम्‌ ॥ 


1 Tib. 69a, 1. 1: २375 ` AXAN | =परिवर्जन | 


2 Tib. 698, 1. 2. 3 Tib. 69a, 1.3: F छैन | 


भैषज्यवस्तु १2 
चत्वारः सम्यक्प्रहाणा येभिः क्लेशा निसूदिताः | 
शूरयुद्धं मया दत्तं धमभेरी मया हता | 
fag सबलं मारमभिषिक्तोऽस्मि बोधये | 
अविद्यां विद्यया हत्वा स्कन्धानामुदयव्ययम्‌ | 
संग्रामशीषेमुत्तीणो बुढो हं बोधये प्रजाम्‌ ॥ 
त्यो लोके महाचौरा येरियं बाध्यते प्रजा | 
रागो द्वेषश्च मोहश्च सर्वे ते नाशिता मया ॥ 
अहश्च दक्षिणेयोऽस्मि षडभिज्ञो बलोचतः | 
सुक्षेवे' प्रतिपन्नानामाहतीनां प्रतिग्रहः° ॥ 
आरभ्य परमं वीयेमास्रवा निहता मया | 
महान्तमोधमृत्तीणो मह्यमानेष्ववस्थितः ॥ 
दंष्टाबळी यथा सिंह'आसाद्य प्राणिनो बने | 
समं तेषु प्रहरति बाल्ये मध्ये Hews ॥ 
तथैव लोके संबुद्धो नरसिंहो विनायकः | 
समं धर्म प्रकाशयति बालमध्यमहात्मसु ॥ 
आतुरस्य च मे ह त्तं कांक्षां विनय गोतम | 
भवोन्‌ हि शल्यहन्त्रीणां वरश्चालोकवेदिनाम्‌? ॥ 
विनय शाम्य ते कांक्षामधिमच्यख ब्राह्मण | 
goa दशनं भवति संबुद्धानां यशखिनाम्‌ | 


<< ७५. 
1 Tib. 69a, 1.7: QO" SAGA) | 
2 Cf. Apddana, (P. T. S.), p. 172,179: ahutinam patiggaho. 
3 Tib. 69,1, 3-4; AS] आहः SSI SAY HS ATN | 


भेषज्यवस्तु 
यस्येह दुलभो भवति प्रादुर्भावः कदाचन | 
सोऽहं ब्राह्मण संबुडो धर्मराजो निरुत्तरः ॥ 
संबडो$स्मीति वदसि शैलोवाच तथागतम्‌ | 
प्रवतेयसि tad चक्र यथा गोतम भाषसे ॥ 
सेनापतिः को भवतः श्रावकः शास्तुरात्मजः | 
यत्त्वया वर्तितं चक्रमनुवतेयति पण्डितः ॥ 
अस्ति मे श्रावको बरह्मन्सहृराः घज्ञयात्मजः | 
उपतिष्य इति ख्यातः शारिपुत्रो बहुश्रुतः ॥ 
सवेग्रन्थविसंयुक्त उपशान्तो निरास्रवः | 
यन्मया वर्तितं चक्रमनुवतेयति पण्डितः ॥ 
अहो [सं]बुदध आश्वयमहो श्रावकसंपद्‌ः' | 
ठोकेष्वाश्चयेमृत्पन्नमहो रत्नलयं परम्‌ ॥ 
अहं वदामि भद्र ते श्रावकत्वमुपागतः | 
अहो धर्मरसं पीत्वा भविष्यामि सुनिव तः ॥ 
प्रहृष्टचित्तसंकल्पः संव्यग्रो बराह्मणस्ततः | 
विवेकचित्तसंकल्प इदं पषेद्मब्रवीत ॥ 
इदं भवन्तः श्रणत चक्षुष्मान्‌ भाषते यथा | 
शल्यहन्ता महाध्यायी वने नदति सिंहवत्‌ ॥ 
य इच्छन्त्यनुगच्छन्तु ये नेच्छन्ति व्रजन्तु ते | 
अदेव प्रबजिष्यामि वरप्रज्ञस्य शासने ॥ 


Some words of this line are omitted in Tibetan. 


भेषज्यवस्तु २७६ 
सुचीर्णे ब्रह्मचये;स्मिन्मागे चेव सुभाविते | 
प्रबज्या सफला भवत्यप्रमादविहारिणः || 
रोचते चेदियं तव प्रव्रज जिनशासने । 
छिखेह ब्राह्मण जटे प्रब्रजिष्यामहे वयम्‌ ॥ 
प्रहष्टचित्तसंकल्पो दशाङ्गलिकृताञ्जलिः | 
अवद॒द्‌ बराह्मणः शैलो धृत्वैकांसं सचीवरम्‌ ॥ 
पंचशता मानवा एते तिष्ठन्ति MAAFA: | 
लमेमहे साधु मने प्रत्रज्यामपसंपदम्‌ ॥ 
ततः कारुणिकः शास्ता महषिरनुकम्पकः | 
एहि भिक्षव इत्याह स तेषामुपसंपदा ॥ 
शारिपुत्रो महाप्राज्ञो मोद्ल्यायन ऋद्धिमान्‌ | 
ब्राह्मण कप्फिणस्थविरः|प्रोतिमानगति गतः ॥ 
नदीसुन्दरिकातीरे वनषण्डे मनोरमे । 
तांस्तलावदन स्थविराः प्रतिभानेषु कोविदाः | 
तेभ्यस्तं धर्ममाज्ञाय कंथां तल्लानुलोमिकीम्‌ | 
न चिरस्य विसंयुक्ता उत्तमार्थ प्रतिष्ठिताः ॥ 
ते दृष्टलामाः सुखिता दृष्टधर्मामिनिवृ ताः | 
ते पश्यन्ति प्रमुदिताः dae लोकनायृकम्‌ ॥ 
सडम च धनभ्रेष्ठं शिक्षा च जिनवणिताम्‌ | 
नमस्यन्त्यप्रमादं च समाधि प्रतिसंस्तरम्‌' ॥ 


1 Tib.70b,1.6: पोप | Cf. Mahavyutpatti, 141. 16, ` 


२८० bo 
तस्मादिहात्मकामेन माहात्म्यसभिकाइक्षताम्‌ | 
बुधं धर्म च संघं च सत्कृति शरणं ब्रजेत्‌ ॥ 
एतडि शरणं लोके वर्णितं तत्तदर्शिना | 
उपद्र तानां लस्तानां सवेसोख्यप्रदायकम्‌ ॥ 
ARAA बुडस्य धर्म्यं माहात््यमुत्तमम्‌ । 
शासनं धर्मराजस्य भजेन्मोक्षार्थिकः सदा | 


केनेयगाथाः समाप्ताः ॥ 


अथ भगवान्‌ काशीषु जनपदे चारिकां चरन्‌ काशीपट्र- 
मनुप्रा्ः। तस्मिश्च काशीपट्टे शोमितपूर्विणो at पितापुवो 
TARI ga: कथयति। भगवान्‌ श्रावकसंघः काशीषु 
जनपदे चारिकां चरन्निहानुप्राप्तः श्रान्तकायो भगवान्मिक्षु- 
संघश्च | यन्तु वयं भगवन्तं ' सश्रावकसंघं यवागूपानेनोप- 
निमन्त्रयामः। तत्कि त्वं पेयां समुपानयसि आहोखिड्विश्षुसंघ- 
मुपनिमंयसीति। गच्छ त्रं भिक्षुसंघमुपनिमंत्रय | अहं पेयां 
समुपानयामीति। तेन भिक्षुसंघ उपनिमंलितः। सोपप्यादशं 
गृहीत्वा वीथो' गतः | तेन तस्या श्रेष्ठी इष्टो दीघेकेशस्मश्र: | तस्य 
तेनादश उपदशितः।. स कथयति। आय एतदप्यस्ति ते 
ATAR | स कथयति | अस्ति। अवतारयः । सोऽ्रतारयितु- 
1 प. 719, 1. 1: ŠEN |=market place. ` 


2 Eng. transl. :Are you also proficient in shaving ? 


3 Tib, 71b. 1 1: तसम AQF" AMA वेष | so, shave, 


भैषज्यवंस्तु | २८१ 
मारब्धो गृहृपतिर्मिद्धमवक्रान्तः। अवतारिते प्रतिबडः। स 
कथयति | आर्यावतारितम्‌ | गृहपते अवतारितम्‌। सन्तुष्टः कथ- 
यति | आय अतीव परितुष्टोऽस्मि । वद कं ते वरमनुप्रयच्छामीति | 
स कथयति | मया बडप्रमखो भिक्षुसंघो यवागूपानेनोपनिमंत्रितः | 
यवागूमनुप्रयच्छेति । स कथयति । आये कि ते यवागूपानेन | 
प्रणीतं खादनीयभोजनीयमनुप्रयच्छामि । गच्छोपनिमन्लयस्वेति | 
आरोग्यमित्युक्त्वासो प्रक्रान्तः | ततोऽसो गृहपतिः शुचि- 
प्रणीतं खादनीयभोजनीयं पूववद्यावत्पुरस्ता द्विक्षुसंघस्य प्रज्ञप्त 
एवासने निषण्णस्तत प्रणीतं खादनीयभोजनीयं चायते । भिक्षवः 
संलक्षयन्ति | वयं लूहेनोपनिमन्लिताः। अयं च प्रणीत आहारः | 
कथं वयं प्रतिणृह्णीम इति । ते न प्रतिगृह्णन्ति | एतत्मकरणं भिक्षवो 
भगवत आरोचयन्ति। भगवानाह । यदि लूहेनोपनिमन्बितः 
प्रणीतं लभते परिभोक्तव्यम्‌ । नात्र कोकूल' करणीयम्‌ | 
भगवान्‌ संलक्षयति | यः कश्चिदादीनवो भिक्षवो जातीयं 
भाण्डं धारयन्तिः । तस्मान्न भिक्षुणा शिल्पमुपदशेयितव्यम्‌ । न 
तावजातीयेन तावजातीयं भाण्डमुपस्थापयितव्यम्‌ः। उपस्थाप- 
यति सातिसारो भवति स्थापयित्वा वेद्यपूिणां ` शख्रकोष' 
कायस्थपूविणामपि भाजनं सूचिकप्रबजितानां सूचीणृहमितिः | 
1 Tib. Ta, 1.2: दैवा" RE CCC FANA | 
2 Tib. 72,12: 558" 5८ Agge कशः बशेगा करती 
JA | YA णव ; जातरूपम्‌ । 


8 Tib. 725, 1, 4: AS ^~ सूचीणृहृकम ; needle-case. 


२८२ भेषज्यवस्तु 

TARAS षु जनपदे चारिकां चरन्‌ पापामनुप्राप्तः | पापायां 
विहरति जलूकावनषण्डे। पापायां रोचो नाम मह्महामालः 
प्रतिवसति | आयुष्मत आनन्दस्य मातुलः। AANE: | 
अश्रौषुः पापेया महा भगवान्‌ महेषु जनपदे चारिकां 
चरन्‌ पापामनुग्राप्तः पापायां विहरति जळूकावनषण्ड इति | 
Ta च पुनः संजल्पं Fated । भवन्तः श्रयते भगवान्मङ्क ष 
जनपदे चारिकां चरन्‌ पापामनुप्राप्तः पापाया विहरति जळूका- 
वनषण्ड इति। सचेद्स्माकमेकेको megi भिक्षुसंघं 
भोजयिष्यति अपरेऽ्रकाशं न wed | सवेथा क्रियाकारं 
व्यवस्थापयामः | न केनचिदस्माकमेकाकिना बुद्धप्रमुखो भिक्षुसंघो 
भोजयितव्यः | समस्ता एव वयं भोजयिष्यामः। यो युष्माक. 
मेकाकी भोजयति स गणेन षष्टिं कार्षापणान्‌ दण्ड्य इति | 
अथ पापेया मह्लाः सवं संभूय येन भगवांस्तेनोपसंक्रान्ताः | उप- 
संक्रम्य भगवतः पादौ शिरसा वन्दित्वा एकान्ते निषण्णाः | 
एकान्तनिषण्णान्‌ पापेयान्‌ मछान्‌ भगवान्धम्यया कथया संदे 
पूबवद्यावत्सप्रहृष्ये तूष्णीम्‌ | अथ पापेया ABI उत्थायासनादेकां- 
समुत्तरासंगं कृत्वा येन भगवांस्तेनाञ्जलि प्रणमय्य भगवन्तमिद - 
मवोचत्‌। अधिवासयत्वस्माकं भगवन्‌ उवोऽन्तग हे भक्तेन सार्ध 
भिश्नुसंघेन | अधिवासयति भगवान्‌ पापेयानां agi goi- 
भावेन। अथ पापेया मछा भगवतसतूष्णींमावेनाधिवासनां 
विदित्वा भगवतो भाषितमभिनन्यानुमोद्य भगवतः पादौ शिरसा 
वन्दित्वोत्यायासनात्मक्रान्तः । रोचो महृमहामालस्ततैवास्थात्‌। 
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स आयुष्मता आनन्देनोक्तः। रोच किं त्व॑ श्राद्धः संवृत्तः | 
स कथयति। नाहं श्राडः संबृत्त:। किन्तु गणेन क्रियाकारः 
कृतः । Gaga कार्षापणान्‌ दण्ड इति। त्रं नाम 
दण्डभयाहूगवन्तं॑ दशेनायोपसंक्रान्तः। एवं भदन्तानन्द | 
अथायुष्मानानन्दो रोचं मल्लुमहामातमादाय येन भगवांस्तेनोप- 
संक्रान्तः | उपसंक्रम्य भगवन्तमिदमवोचत्‌। अयं भदन्त 
रोचो म्कमहामात्रो न बुडे;मिप्रसन्नो न धर्म न संघेऽभिप्रसन्नः | 
साध्वस्य भगवांस्तथा धर्म देशयेद्‌ यथैष बुडेऽभिम्रसीदेद्‌ धर्म संघे 
अमिप्रसीदेदिति | अधिवासयति भगवानायुष्मत आनन्दस्य तृष्णीं- 
भावेन । अथ भगवता रोचस्य महामात्रस्य ताइशी धर्मदेशना 
कृता यां श्रृत्वा रोचो महृमहामाल्ञो बद्धे$भिप्रसन्नो धर्म संघेऽमि- 
प्रसन्न; | अथ रोचो महछ्लमहामालः उत्थायासनादेकांसमुत्तरासंगं 
कृत्वा येन भगबांस्तेनाञ्जलिं प्रणमय्य भगवन्तमिदमवोचत्‌ | 
अधिवासयतु मे भगवान्‌ श्ोऽन्तण हे भक्तेन साथ भिक्षुसंघेन | 
निमन्त्रितोऽस्मि रोच तत्मथमतः Wade: | अधिवासयतु 
मे भगवानहं तथा करिष्यामिः यथा पापेया मठ्ठा अनुज्ञास्यन्ति | 
सचेत्ते रोच पापेया age अबुज्ञास्यन्ति एवं तेऽहमधि- 
वासयामि। अथ रोचो मह्कमहामात्रो भगवतः पादो शिरसा 
वन्दित्रोत्यायासनात प्रक्रान्तो येन पापेया मह्लास्तेनोपसंक्रान्तः | 
उपसंक्रम्य पापेयान्‌ मछ्लानिदमवोचत्‌। आगमयन्तु तावद्‌ भवन्तो 
यावदहं तत्मथमतरं भगवन्तं भोजये Pages च | पश्चायुष्माकमपि 
1 Tib. 73b, 1.6: AAS | 


२८४ भेषज्यवस्तु 
न दुष्करं भविष्यति भगवन्तं भोजयितुं gdi च। ते 
कथयन्ति। अस्माभिस्तस्रथमतरं बुडप़रमुखी भिक्षुसंघ उप- 
निमन्वितो न वयमनुजानीम इति। स कथयति। यदि 
नानु जानीथ एकं खाद्यक॑ चारयामि पानकं चेति। aa ये 
sera कथयन्ति। भवन्त AE एषः। अनुजानीमः 
सचेत्‌ संघगता तेन दक्षिणा प्रतिष्ठापिता भवति । तेरनुज्ञातम्‌ | 
ततस्तेन शिस्पिन आहूय उक्ताः। भवन्तस्ताहृशां खाद्यक 
सजीकुरुत येनेकेनेव पर्याप्तिमेवति अहं सर्वोपकरणानि 
ददामीति। तेन नानासुगन्धिद्रव्यादिसंयुतान्युपकरणानि 
दत्तानि। तैर्नानासुगन्धिदरव्यपरिपूर्णं खाद्यकं कृतम्‌ AA- 
केनेवैकस्य पर्यातिभवति । अथ पापेया मह्लास्तामेव रातिं 
शुचिप्रणीतं खादनीयमोजनीयं समुपानीय पूवेवद्यावसुरस्ता द्विकष- 
संघस्य TRA एवासने निषण्णाः। ततो रोचो मह्लमहामालः 
खाद्यकं चारयितुमारब्धः पानकं च । भिक्षवः कोकृत्येन न परि- 
भुञ्जन्ति | भगवानाह | दानपतिरवलोकयितव्य इति | भिक्षुभिः 
पापेया ast अवलोकिताः। कथयन्ति । आया लक्षिता वयं 
रोचेन मह्कमहामालेण । प्रतिशृह्णीध्वमिति | ततो रोचेन मछुमहा- 
मालेण खाद्यकं चारितम्‌ । तेनेव मिक्षृणां पर्याप्तिजाता। भगवान्‌ 
दक्षिणादेशनां कृत्वा प्रक्रान्तः | पापेयानां मह्कानामसावाहारः 
परिभोगं न गतः | | 
अपरस्सिन्दिवसे भिक्षवः पिण्डपातं प्रविष्टाः। ब्राह्मणगृह- 
पतिभिरुच्यन्ते। एहि बुद्ध एहि धर्म एहि संघ इदं गृहाणेति | 
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भिक्षवः कोकृत्येन प्रतिगहन्ति। भगवानाह। प्रष्टव्यः कि 
ममानुप्रयच्छथ आहोखिद्‌ योऽसौ भगवान्‌ द्विपदानामग्र् इति | 
यदि कथयन्ति योऽसो भगवान्द्रिपदानामग्रग इति। न 
खीकतव्यम्‌ । अथ कथयन्ति। त्वमेवास्माकं बुड इति प्रति- 
ग्रहीतव्यम्‌ | Aa AEA करणीयम्‌। एवं धर्म वक्तव्य 
योऽसौ विरागाणामग्रय इति । संघे वक्तव्यं योऽसो गणानामम्रम 
इति । विस्तरेण योजयितव्यम्‌ | 

श्रावस्त्यां निदानम्‌। अन्यतमेन. गृहपतिना बुद्धप्रमुखो 
भिक्षुसंघो जेन्ताकेनोपनिमंलितः। तेन खलु समयेनायुष्मान्‌ 
सातिरनवागतस्तरुणो' (चिरप्रव॒जितः अचिरागत इमं धर्मविनयम्‌ । 
स संलक्षयति । उक्तं भगवता येश्वाल्पं दत्तं यैश्च प्रभृतं दत्तं यश्च 
प्रणीतं दत्त येश्वात्तमनस्कैः परिकर्म कृतं येश्र प्रसन्नचित्तेरम्यनु- 
मोदितं सर्वे ते पुण्यस्य भागिनो भवन्ति। यत्त्वहं परिकर्म gal- 
मिति | स काष्ठं पाटयितुमारब्धो यावदन्यतमस्मासूतिदारुसुषिरा- 
न्रिष्कम्याशीविषेण दक्षिणे पादाङ्गुष्ठे दष्टः । स विषेण संमूछितो 
भूमौ पतितो लाला वाहयति मुखं च विभण्डयति अक्षिणी च 
सम्परिवतेयति | स तथा fest ब्राह्मणगृहपतिभिदृष्टः | ते कथ- 
यन्ति | भवन्तः कतरस्यायं गृहपतेः पुल इति | AR: समाख्या- 
तम्‌ । अमुकस्य इति | ते कथयन्ति। अनाथानां. श्रमणशाक्यपुत्ती- 
याणां मध्ये प्रब्रजितः। यदि न प्रब्रजितोऽभविष्यत्‌ ज्ञातिभिरस्य 
चिकित्सा कारिता अभविष्यदिति। एतत्रकरणं भिक्षवो भगवत 
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आरोचयन्ति | भगवानाह । वेद्यं पृष्टा चिकित्सा कतेव्येति | 
मिक्ुमिर्वद्य; पृष्ट । स कथयति । आर्या विकृतभोजनमनुप्रयच्छ- 
तेति | एतत्मकरणं भिक्षवो भगवत आरोचयन्ति | भगवानाह | 
दातव्यं वेद्योपदेशोनेति | भिक्षवो न जानते कीदृशं विकृत- 
भोजनमिति | तेर्वेबः पृष्टः | स कथयति। आर्या युष्माकमेव 
शास्ता स्वेज्ञो भगवान्सवेदर्शी स एव ज्ञास्यतीति। भिक्षवो 
भगवत आरोचयन्ति। भगवानाह । Agad भिक्षव 
उच्चारः प्रस्रावरळायिका. मृत्तिका च | तव उच्चारः अचिर- 
जातकानां बत्सकानां तेषामेव च प्रत्रावः। छायिका' पञ्चानां 
वृक्षाणाम्‌। काञ्चनस्य 'कमीबलस्याश्वत्थस्योठुम्बरस्य न्यग्रोधस्य | 
मृत्तिका पृथिव्यां चतुरङ्गुलमपनोयोडतेव्या इति विकृत- 
भोजनमिति । 

ततो भिक्षुभिरायुष्मतः खातेविकृतमोजनं दत्तम्‌। तथापि 
न खस्थीभवति । एतत्मकरणं भिक्षवो भगवत आरोचयन्ति। 
भगवानाह | शक्ष्यसि त्वमानन्द ममान्तिकान्महामायूरीं विद्या- 
मुद्गद्य पर्यवाप्य खातेमिक्षो रक्षां कतुः परिल्लाणं परिग्रहं विष- 
दूषणं दण्डपरिहारं विषनाशन सीमाबन्धं धरणीबन्धं च । 
भाषतां भगवान्‌ श्रोष्यामि | अथ भगवांस्तस्यां वेलायामिमां महा- 
मायूरो विद्यां भाषते स्म | 
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नमो बुद्धाय नमो धर्माय नमः संघाय । 

तद्यथा अमले विमले निर्मले मंगले हिरण्ये हिरण्यगर्भ 
भद्रे सुभद्रे समन्तमद्रे श्रौभद्रे सर्वा्थेसाधनि परमार्थसाधनि 
सर्वानथेप्रशमनि सबेमङ्गलसाधनि मनसे महामानसे अच्युते 
अदूभुते aaga ae मोचनि मोक्षणि। अरजे विरजे अमृते 
अमरे [अमरणि] ब्रह्म ब्रह्मखरे पूर्ण पूर्णमनोरथे मुक्ते जीवते 
रक्ष खाति सर्वोपद्रवभयरोगेभ्यः खाहा । 

एवं भदन्तेत्यायुष्मानानन्दो भगवतोऽन्तिकान्महामायूरी 
विद्यामुद्गृह्य पयेवाप्य खातेमिक्षो; स्वस्त्ययनं कृतम्‌ | निर्विषश्च 
संवृत्तो यथा पोराणः | 

भिक्षवः संशयजाताः सवेसंशयच्छेत्तारे बृद्ध भगवन्तं 
पप्रच्छुः | आश्चयं भगवन्‌ यावच्च भगवता महामायूरी विद्या 
उपकरा बहुकरा च | न भिक्षव एतहि यथा ममातीतेऽप्यध्वन्य- 
क्षणप्रतिपन्नस्य विनिपतितशरीरस्यापि महामायूरी विद्याराजा 
उपकरा बहुकरा च। तच्छू यताम्‌ | 

भूतपूर्वं भिक्षवो हिमवति पवेतराजे दक्षिणे पाइवं 
सुवर्णावभासो नाम मयूरराजः प्रतिवसति स्म। सोऽनया 
महामायूयो विद्यया काल्यं खरत्ययनं कृत्वा दिवा खरत्य- 
यनेन विहरति । सोऽयं स्वस्त्ययनं कृत्वा रात्रो स्वस्त्ययनेन 
बिहरति। सोऽपरेण समयेन संबहुळामिवेनमयूरीभिः साधे- 
मारामेणाराममुद्यानेनोद्यानं TATE पबेतपास्वमत्यथ काम- 
रागरक्तः कामे;नुग्रडो ग्रथितो मूछितो मदमत्तः प्रमूढः प्रमूछितः 
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प्रविचरन्प्रमादादन्यतरं पर्वतविवरमतुप्रविष्टः। स तव दीघे- 
tad catia: प्रत्यमिवेहि सकेरवतार प्रेक्षिमिर्मयूरपारोबेड: 
सोऽप्यत्र मध्यगतः प्रमूढः स्मृति च लब्ध्वा इमामेव महामायूरा 
विद्यां मनस्यकार्षीत्‌। तद्यथा अमले विमले निर्मले मङ्गल्ये हिरण्ये 
हिरण्यगर्भे भद्रे सुभद्रे समन्तभद्रे श्रीभद्र सर्वायसाधनि परमाथं- 
साधनि सर्वानथ्रशमनि सवेमङ्ल्यसाधनि मनसि मानसि महा- 
मानसि अच्युते अद्भुते अत्यदूभुते मुक्ते मोचनि मोक्षणि 
अरजे विरजे अमरे अमृते [अमरणि] ब्रहम बह्मखरे पूर्ण पूर्ण- 
मनोरथे मुक्ते जीवते रक्ष मां सर्वोपद्रथेभ्यः स्वाहा | 

स मयूरपाशांरिछत्त्वा निष्पलानः। कि मन्यध्वे भिक्षवो 
योऽसो सुवर्णावभासो नाम मयूरराजस्तेन कालेन तेन समयेन | 
तदापि मम महामायूरी विद्या उपकरा च बहुकरा च एतह्येपि 
मम महामायूरी विद्या उपकरा च बहुकरा चेति। पश्य भदन्त 
यावच्च भगवतः स्वातेभिक्षोविद्यया स्वस्त्ययनं कृतम्‌। न भिक्षव 
एतहि यथातीतेऽप्यध्वनि | तच्छ यताम्‌ | 

भूतपूव भिक्षवो वाराणस्यां नगर्या नागमण्डलिकोऽन्यतमः 
क्षतियदारकः सपण दृष्ट: | स काळगतः। नागमण्डलिकेन 
विद्यया तस्य खास्थ्य कृतम्‌। कि मन्यध्वे भिक्षवो योऽसो 
नागमण्डलिकः अहं a तेन कालेन तेन समयेन। योऽसो 
दारकः स्वातिमिक्षस्तेन कालेन तेन समयेन | 


भेषञ्यवस्तु समाप्तम ॥ 
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